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Ubersetzung der Originalbetriebsanleitung.

Dieses Produkt ist nicht dafir bestimmt, durch Personen (ein-

schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sensori-

schen oder geistigen Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu werden, es sei denn, sie werden
durch eine fUr ihre Sicherheit zustandige Person beaufsichtigt oder erhiel-
ten von ihr Anweisungen, wie das Produkt zu benutzen ist. Kinder sollten
beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Produkt
spielen.

BestimmungsgeméBe Verwendung:

Die GARDENA Teleskop-Heckenschere ist zum Schneiden von
Hecken, Strauchern, Stauden und Bodendeckern im privaten Haus-
und Hobbygarten bestimmt.

A GEFAHR! Koérperverletzung!

- Das Gerat darf nicht zum Schneiden von Rasen/Rasenkanten
oder zum Zerkleinern im Sinne von Kompostieren verwenden
werden.

1. SICHERHEIT

WICHTIG!
Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig und bewahren Sie diese
zum Nachlesen auf.
Ihre Maschine kann bei einem unsachgeméaBen Gebrauch
A eine Gefahr darstellen und zu ernsthaften Verletzungen des
Bedieners und anderen Personen fiihren! Es miissen sdmtliche
Warnhinweise und Sicherheitsvorschriften beachtet werden, um einen
sicheren Gebrauch und eine angemessene Leistung lhrer Maschine
sicherstellen zu kdnnen. Der Bediener ist fiir die Einhaltung aller in

diesem Handbuch und auf der Maschine angegebenen Warnhinweise
und Sicherheitsvorschriften verantwortlich.

Symbole auf dem Produkt:

)

Gebrauchsanweisung lesen.

Augen- und Ohrenschutz tragen.

Nicht dem Regen noch anderer Feuchtigkeit aussetzen.
Bei Regen nicht im Freien lassen.

Netzstecker trennen, wenn Kabel beschéadigt oder durchtrennt
wird.

@ Gefahr - Halten Sie die Hande vom Messer fern.

4
\ Lebensgefahr durch Stromschlag!

Halten Sie sich mindestens 10 m fern von Stromleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Maschinen

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebilderungen und
technischen Daten, mit denen diese Maschine versehen ist.
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Versdumnisse bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft
auf. Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Maschine” bezieht sich

auf netzbetriebene Maschinen (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Maschinen

(ohne Netzkabel).

1) Arbeitsplatzsicherheit

a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet.

Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen flihren.
b) Arbeiten Sie mit der Maschine nicht in explosionsgeféhrdeter Umge-
bung, in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden.
Maschinen erzeugen Funken, die den Staub oder die Ddmpfe entzinden
kénnen.
Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der Benutzung der
Maschine fern.
Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle (iber die Maschine verlieren.
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Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker der Maschine muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise verandert werden. Verwenden Sie
keine Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Maschinen.
Unverédnderte Stecker und passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberflichen wie von
Rohren, Heizungen, Herden und Kiihlschranken. Es besteht ein erh6htes
Risiko durch elektrischen Schiag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

c) Halten Sie Maschinen von Regen oder Nédsse fern. Das Eindringen von
Wasser in eine Maschine erhdht das Risiko eines elektrischen Schiages.

d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um die Maschine

zu tragen, aufzuhdangen oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Maschinenteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhéhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einer Maschine im Freien arbeiten, verwenden Sie nur
Verldngerungsleitungen, die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind.
Die Anwendung einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verldngerungsleitung
verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

-
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f) Wenn der Betrieb der Maschine in feuchter Umgebung nicht vermeid-

bar ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun, und gehen Sie
mit Vernunft an die Arbeit mit einer Maschine. Benutzen Sie keine
Maschine, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim
Gebrauch der Maschine kann zu emnsthaften Verletzungen fiihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer eine Schutz-
brille. Das Tragen persdnlicher Schutzausristung, wie Staubmaske, rutsch-
feste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und
Einsatz der Maschine, verringert das Risiko von Verletzungen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern
Sie sich, dass die Maschine ausgeschaltet ist, bevor Sie sie an die
Stromversorgung und/oder den Akku anschlieBen, sie aufnehmen
oder tragen. Wenn Sie beim Tragen der Maschine den Finger am Schalter
haben oder die Maschine eingeschaltet an die Stromversorgung anschliel3en,
kann dies zu Unféllen ftihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie
die Maschine einschalten. Ein Werkzeug oder Schidssel, der sich in einem
drehenden Maschinenteil befindet, kann zu Verletzungen ftihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen Sie fiir einen
sicheren Stand und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie die Maschine in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

=
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f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder

Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich
bewegenden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen
von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden
koénnen, sind diese anzuschlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefdhrdungen durch Staub verringern.
Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und setzen Sie sich nicht
iiber die Sicherheitsregeln fiir Maschinen hinweg, auch wenn Sie nach
vielfachem Gebrauch mit der Maschine vertraut sind. Achtloses Handeln
kann binnen Sekundenbruchteilen zu schweren Verletzungen fiihren.

-

h
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Verwendung und Behandlung der Maschine

Uberlasten Sie die Maschine nicht. Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit die
dafiir bestimmte Maschine. Mit der passenden Maschine arbeiten Sie bes-
ser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie keine Maschine, deren Schalter defekt ist.

Eine Maschine, die sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich
und muss repariert werden.

-

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie

den Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vornehmen, Zubehorteile
wechseln oder die Maschine weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme ver-
hindert den unbeabsichtigten Start der Maschine.
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d) Bewahren Sie unbenutzte Maschinen auBerhalb der Reichweite von
Kindern auf. Lassen Sie Personen die Maschine nicht benutzen, die
mit dieser nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Maschinen sind geféhriich, wenn Sie von unerfahrenen Personen
benutzt werden.

Pflegen Sie Maschinen mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebro-
chen oder so beschéadigt sind, dass die Funktion der Maschine beein-
trachtigt ist. Lassen Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz der
Maschine reparieren.

Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Maschinen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.

Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen Schneidkanten
verklemmen sich weniger und sind leichter zu ftihren.

Verwenden Sie die Maschine, Zubehor, Einsatzwerkzeuge usw.
entsprechend diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende Tatigkeit.

Der Gebrauch von Maschinen fiir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahriichen Situationen flhren.

Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und frei von Ol

und Fett. Rutschige Griffe und Grifffldchen erlauben keine sichere Bedienung
und Kontrolle der Maschine in unvorhergesehenen Situationen.

(>)
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5) Service

Lassen Sie lhre Maschine nur von qualifiziertem Fachpersonal und
nur mit Original-Ersatzteilen reparieren.
Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit der Maschine erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren:

a) Halten Sie alle Korperteile vom Messer fern. Versuchen Sie nicht, bei
laufenden Messern Schnittgut zu entfernen oder zu schneidendes
Material festzuhalten. Die Messer bewegen sich nach dem Ausschalten des
Schalters weiter. Ein Moment der Unachtsamkeit bei Benutzung der Hecken-
schere kann zu schweren Verletzungen flhren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehendem Messer und
ohne die Finger in der Nahe der Leistungsschalter zu haben.

Das richtige Tragen der Heckenschere verringert die Gefahr des unbeabsich-
tigten Betriebs und eine dadurch verursachte Verletzung durch das Messer.

Bei Transport oder Aufbewahrung der Heckenschere stets die
Abdeckung liber die Messer ziehen. SachgemaBer Umgang mit der
Heckenschere verringert die Verletzungsgefahr durch das Messer.

d) Stellen Sie sicher, dass alle Schalter ausgeschaltet sind und der Netz-
stecker gezogen ist, bevor Sie eingeklemmtes Schnittgut entfernen
oder die Maschine warten.

Ein unerwarteter Betrieb der Heckenschere beim Entfernen von eingeklemm-
tem Material kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

Halten Sie die Heckenschere nur an den isolierten Griffflichen, da

das Schneidmesser verborgene Stromleitungen oder das eigene Netz-
kabel treffen kann. Der Kontakt der Messer mit einer spannungsfuhrenden
Leitung kann auch metallene Geréteteile unter Spannung setzen und zu einem
elektrischen Schlag fiihren.

f) Halten Sie jegliche Netzleitungen aus dem Schnittbereich fern.
Leitungen kénnen in Hecken und Blischen verborgen sein und versehentlich
durch das Messer angeschnitten werden.

Benutzen Sie die Heckenschere nicht bei schlechtem Wetter,
besonders bei Blitzgefahr. Dies verringert die Gefahr eines Blitzschlages.

b
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Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren mit verlangerter Reichweite

a) Verringern Sie die Gefahr eines Stromtodes, indem Sie die Hecken-
schere mit verlangerter Reichweite niemals in der Ndhe von elektri-
schen Leitungen benutzen.

Die Bertihrung von oder die Benutzung in der Néhe von Stromleitungen kann

zu schweren Verletzungen oder tddlichem Stromschlag fihren.

b) Bedienen Sie die Heckenschere mit verlangerter Reichweite immer
mit beiden Handen. Halten Sie die Heckenschere mit verlédngerter Reich-
weite mit beiden Handen um den Verlust der Kontrolle zu vermeiden.

c) Tragen Sie bei Uberkopfarbeiten mit der Heckenschere mit verldnger-
ter Reichweite Kopfschutz.

Herabfallende Bruchstticke kénnen zu schweren Verletzungen fiihren.
Suchen Sie Hecken und Busche nach verborgenen Objekten (z. B. Drahtzdunen
und verborgenen Leitungen) ab.

Die Verwendung eines Fehlerstromschutzschalters mit einem Auslésestrom von

30 mA oder weniger wird empfohlen.

Halten Sie die Heckenschere mit beiden Handen an beiden Griffen.

Die Heckenschere ist flr Arbeiten vorgesehen, bei denen der Benutzer auf dem
Boden steht und nicht auf einer Leiter oder sonstiger instabiler Standfléache.

Stellen Sie vor der Benutzung der Heckenschere sicher, dass sich die Verriege-
lungsvorrichtungen jeglicher beweglicher Teile (z. B. des verlangerten Schaftes
und des Schwenkelementes), in der Verriegelungsstellung befinden.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

GEFAHR! Kleinere Teile kdnnen leicht verschluckt werden. Durch den
Polybeutel besteht Erstickungsgefahr fiir Kleinkinder. Halten Sie Klein-
kinder wihrend der Montage fern.

Sicherheit am Arbeitsplatz
Das Gerat ist nur in der daftir vorgesehenen Art und Weise verwenden.

Der Bediener oder Benutzer ist flr Unfélle anderer Personen, und flr die Gefahr,
der sie oder deren Eigentum ausgesetzt werden, verantwortlich.
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Beachten Sie besonders bei Bedienung und Transport die Gefahrdung Dritter
durch den erhdhten Arbeitsradius, wenn die Teleskopierung ausgefahren ist.

Stolpergefahr. Bei der Arbeit auf das Kabel achten.

GEFAHR! Beim Tragen des Gehdrschutzes und durch das Gerdusch des
Gerates, wird mdglicherweise nicht bemerkt, wenn sich Personen ndhern.

Gerat nicht bei Gewittergefahr verwenden.
Nicht in der Nahe von Gewassern verwenden.

Angaben zur Sicherheit bei der Verwendung elektrischer Teile

Es wird die Verwendung einer Fehlerstrom-Schutzvorrichtung mit einer Auslésung
bei nicht mehr als 30 mA empfohlen. Die Fehlerstrom-Schutzvorrichtung bei jeder
Verwendung Uberprufen.

Vor der Verwendung muss das Kabel auf Beschadigungen Uberpruft werden. Bei
Anzeichen einer Beschadigung oder Alterung muss es ausgewechselt werden.

Wenn ein Ersatz der Anschlussleitung erforderlich ist, dann ist dies vom Hersteller
oder seinem Vertreter auszuflhren, um Sicherheitsgefahrdungen zu vermeiden.

Das Gerat nicht verwenden, wenn die elektrischen Kabel beschadigt oder abge-
nutzt sind.

Die Verbindung zur Stromversorgung sofort unterbrechen, wenn das Kabel
Schnitte aufweist oder die Isolierung beschadigt ist. Das Kabel nicht berlihren, bis
die Stromversorgung unterbrochen ist.

Ihr Verlangerungskabel darf im Betrieb nicht gewickelt sein. Gewickelte Kabel
kénnen sich Uberhitzen und das Leistungsvermogen lhres Geréts reduzieren.

Immer zuerst die Stromversorgung unterbrechen, bevor ein Stecker, Kabelver-
binder oder ein Verlangerungskabel entfernt wird.

Das Gerat ausschalten, den Stecker aus der Steckdose ziehen und das elektri-
sche Versorgungskabel auf Beschadigungen oder Alterungsanzeichen Uberprifen,
bevor das Kabel zur Lagerung aufgewickelt wird. Ein beschadigtes Kabel darf
nicht repariert werden; es muss mit einem neuen Kabel ausgewechselt werden.

Das Kabel immer vorsichtig aufwickeln und ein Abknicken vermeiden.
Nur an die auf dem Typenschild angegebene Wechselspannung anschlieBen.

Es darf unter keinen Umstanden eine Erdungsleitung irgendwo am Gerat
angeschlossen werden.

Wenn beim Einstecken das Gerat unerwartet startet, sofort ausstecken und vom
GARDENA Service priifen lassen.

GEFAHR! Dieses Produkt erzeugt beim Betrieb ein elektromagnetisches
Feld. Dieses Feld kann sich unter bestimmten Bedingungen auf die Funk-
tionsweise aktiver oder passiver medizinischer Implantate auswirken. Um
die Gefahr von Situationen, die zu schweren oder tédlichen Verletzungen
fiihren kdnnen, auszuschlieBen, sollten Personen mit einem medizini-
schen Implantat vor dem Gebrauch dieses Produkts ihren Arzt und den
Hersteller des Implantats konsultieren.

Kabel
Verwenden Sie nur nach HD 516 zuléssige Verlangerungsleitungen.
—> Fragen Sie Ihren Elektrofachmann.

Personliche Sicherheit
Tragen Sie immer geeignete Kleidung, Schutz-Handschuhe und feste Schuhe.

Vermeiden Sie den Kontakt zum Ol des Messers, besonders wenn Sie allergisch
darauf reagieren.

Uberpriifen Sie die Bereiche, wo das Gerét eingesetzt werden soll, und entfernen
Sie jegliche Drahte und andere Fremdobjekte.

Alle Einstellarbeiten (Schneidkopf neigen, Teleskoprohrlange verandern) missen
bei aufgesteckter Schutzabdeckung erfolgen und das Gerét darf dabei nicht auf
das Messer gestellt werden.

Halten Sie das Gerat immer richtig mit beiden Handen an beiden Griffen ®
und ® [Abb. S1].

Vor der Verwendung und nach Erhalt eines kréaftigen StoBes muss das Gerat
auf Anzeichen eines VerschleiBes oder einer Beschadigung Uberprift werden.
Bei Bedarf die entsprechenden Reparaturarbeiten ausftihren lassen.

Versuchen Sie niemals mit einem unvollstandigen Gerat oder einem, an dem
nicht autorisierte Modifikationen vorgenommen wurden, zu arbeiten.

Gebrauch und Pflege von Elektrowerkzeugen
Sie sollten wissen, wie Sie das Gerat in einem Notfall abschalten kénnen.
Halten Sie das Gerét nie an einer Schutzeinrichtung.

Das Gerat nicht verwenden, wenn die Schutzeinrichtungen (Schutzabdeckung,
Messerschnellstopp) beschadigt sind.

Wahrend der Verwendung des Gerats darf keine Leiter verwendet werden.

Den Netzstecker ziehen:
— bevor das Geréat unbeaufsichtigt bleibt;
— bevor eine Blockierung entfernt wird;

— bevor das Gerat Uberpriift oder gereinigt wird oder Arbeiten daran ausgefihrt
werden;

- wenn Sie einen Gegenstand treffen. Das Gerat darf erst dann wieder verwendet
werden, wenn absolut sichergestellt wurde, dass sich das gesamte Gerat in
einem sicheren Betriebszustand befindet;

- wenn das Gerét anfangt, ungewodhnlich stark zu vibrieren. In diesem Falle muss
es sofort Uberpruft werden. Ein UbermaBiges Vibrieren kann Verletzungen verur-
sachen;

— bevor Sie das Gerat an eine andere Person tbergeben.
Gerat nur zwischen 0 °C bis 40 °C benutzen.
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Wartung und Lagerung
A VERLETZUNGSGEFAHR!

Messer nicht beriihren.
- Bei Arbeitsende oder -unterbrechung Schutzabdeckung aufschieben.

Alle Muttern und Schrauben missen fest angezogen sein, damit ein sicherer
Betriebszustand des Gerats gewahrleistet ist.

Falls das Gerat im Betrieb hei wurde, Gerat vor der Lagerung abkihlen lassen.

2. MONTAGE

Im Lieferumfang sind die Heckenschere, Messer, Schutzabdeckung und
die Betriebsanleitung.

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Montage des Gerits sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen ist und die Schutzabdeckung () auf das
Messer ) geschoben ist [Abb. A1]

Teleskopstiel montieren [Abb. A2/A3]:

1. Teleskoprohr ® bis zum Anschlag in die Motoreinheit @ schieben.
Dabei missen sich die beiden Markierungen @ gegenuberliegen.

2. Graue Mutter ® festdrehen.

3. BEDIENUNG

e GEFAHR! Korperverletzung!
Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor dem AnschlieBen, Einstellen oder Transport des Gerats
den Netzstecker ziehen und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer ) schieben [Abb. A1].

Heckenschere anschlieBen [Abb. O1]:

GEFAHR! Stromschlag!

Beschidigung der Anschlussleitung (&), wenn die Ver-
langerungsleitung @ nicht in die Kabelzugentlastung
eingelegt ist.
- Vor der Bedienung die Verlangerungsleitung @ in die Kabel-
zugentlastung (@) einlegen.

- Beim AnschlieBen das Geréat nicht an der Schutzabdeckung ()
halten.

1. Verlangerungsleitung @ mit einer Schlaufe in die Kabelzugentlastung
einlegen und festziehen.

2. Stecker (@ des Gerats in die Kupplung @ der Verldngerungsleitung
stecken.

3. Verldngerungsleitung @ in eine 230 V Netzsteckdose einstecken.

Arbeitshaltungen:

Das Gerat kann in 4 Arbeitshaltungen betrieben werden
(Abbildungen &hnlich).

- [Abb. 02]: Seitliches Schneiden: Teleskoprohr eingefahren
- [Abb. O3]: Hohes vertikales Schneiden: Teleskoprohr verlangert

- [Abb. O4]: Hohes horizontales Schneiden: Motoreinheit um 75°
geneigt, Teleskoprohr verlangert

- [Abb. O5]: Niedriges Schneiden: Motoreinheit um - 60° geneigt,
Teleskoprohr verlangert

Heckenschere starten [Abb. A1/06]:

c GEFAHR! Korperverletzung!
Verletzungsgefahr, wenn das Gerét beim Loslassen der
Starttaste nicht abschaltet!

- Niemals Sicherheitseinrichtungen liberbriicken (z.B. durch
Anbinden der Einschaltsperre () und/oder Starttaste @ an
den Giriff).

Starten:

Das Gerat ist mit einer Einschaltsperre () gegen unbeabsichtigtes
Einschalten ausgestattet.
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1. Schutzabdeckung @ vom Messer @ abziehen.

2. Gerat mit einer Hand am Teleskoprohr und mit der anderen Hand
am Griff @ halten.

3. Einschaltsperre (@ nach vorn schieben und dann die Starttaste (3
dricken.
Das Gerét startet.

4. Einschaltsperre @ loslassen.

Stoppen:
1. Starttaste @ loslassen.
2. Schutzabdeckung @ auf das Messer (@ schieben.

Motoreinheit neigen [Abb. O7]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann die Motoreinheit @ in
15°-Schritten von 75° bis — 60° geneigt werden.

1. Orange Taste (® gedrUckt halten.
2. Motoreinheit @ in die gewtinschte Richtung neigen.
3. Orange Taste @ loslassen und Motoreinheit @ einrasten lassen.

Teleskoprohr ausfahren [Abb. O8]:

Zum hohen und niedrigen Schneiden kann das Teleskoprohr ®) stufenlos
bis zu 45 cm ausgefahren werden.

1. Orange Mutter @@ I6sen.
2. Teleskoprohr ® auf die gewlnschte Lange ausfahren.
3. Orange Mutter @ wieder festdrehen.

4. WARTUNG

[Abb. A1]:

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Wartung des Geréts sicherstellen, dass der Netz-
stecker gezogen ist und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer ) geschoben ist.

Heckenschere reinigen:

GEFAHR! Korperverletzung!

Verletzungsgefahr und Risiko einer Beschadigung
des Produkts.

- Reinigen Sie das Produkt nicht mit Wasser oder einem
Wasserstrahl (insbesondere Hochdruckwasserstrahl).

- Reinigen Sie nicht mit Chemikalien, einschlieBlich Benzin
oder Losungsmitteln. Einige konnen wichtige Kunststoffteile
zerstoren.

Die Liftungsschlitze miissen immer sauber sein.

1. Geréat mit einem feuchten Lappen reinigen.

2. LUftungsschlitze mit einer weichen Blrste reinigen
(nicht mit einem Schraubendreher).

3. Messer @ mit einem niedrigviskosen Ol (z. B. GARDENA Pfleged|
Art. 2366) eindlen. Dabei den Kontakt mit Kunststoffteilen vermeiden.

5. LAGERUNG

AuBerbetriebnahme [Abb. A1]:
Das Produkt muss fiir Kinder unzuganglich aufbewahrt werden.

1. Netzstecker ziehen.

2. Geréat reinigen (siehe 4. WARTUNG) und die Schutzabdeckung @ auf
das Messer (@ schieben.

3. Gerat an einem trockenen, frostfreien Ort lagern.
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6. FEHLERBEHEBUNG

GEFAHR! Korperverletzung!

Schnittverletzung, wenn das Gerét sich unbeabsichtigt
einschaltet.

- Vor der Fehlerbehebung des Gerits sicherstellen, dass der
Netzstecker gezogen ist und die Schutzabdeckung (D auf das
Messer ) geschoben ist [Abb. A1].

Problem Madgliche Ursache Abhilfe

Gerdt lauft nicht an Verlangerungsleitung nicht

eingesteckt oder beschadigt.

-> Verldngerungsleitung einste-
cken oder ggf. austauschen.

Messer blockiert. -> Hindernis entfernen.

-> Netzstecker ziehen und
Starttaste losen.

Gerdt lasst sich nicht Starttaste ist verklemmt.

mehr ausschalten

- Messer durch GARDENA
Service tauschen lassen.

Schnittbild unsauber Messer stumpf oder

beschadigt.

HINWEIS: Bitte wenden Sie sich bei anderen Storungen an Ihr GARDENA Ser-
A vice-Center. Reparaturen diirfen nur von den GARDENA Service-Centern sowie
von Fachhandlern durchgefiihrt werden, die von GARDENA autorisiert sind.

7. TECHNISCHE DATEN

Teleskop-Heckenschere Einheit Wert (Art. 8883)
Aufnahmeleistung Motor W 500
Netzspannung/

Netzfrequenz V/hz 230750
Hubzahl / min. 1.600
Messerlidnge cm 48
Messeroffnung mm 25
Ausfahrbereich des

Teleskoprohrs cm 0-45
Gewicht (ca.) kg 41
Schalldruckpegel L " 83
Unsicherheitk , BA 50
Schallleistungspegel L,,2:

gemessen/ garantiert dB (4) 96/ 98
Unsicherheit k,, 2,3
Handarmschwingung a,, " my/s? 38+15

Messverfahren gemaB:

C HINWEIS: Der angegebene Vibrationsemissionswert wurde entsprechend

EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

einem genormten Priifverfahren gemessen und kann zum Vergleich von Elek-
trowerkzeugen miteinander herangezogen werden. Dieser Wert kann auch
fiir die vorlaufige Beurteilung der Exposition verwendet werden. Der Vibrationsemissions-
wert kann wahrend der tatsachlichen Verwendung des Elektrowerkzeugs variieren.

8. LIEFERBARES ZUBEHOR

GARDENA Pflegedl

Verlangert die Lebensdauer des Messers. Art. 2366

9. SERVICE

Wir bieten Ihnen umfangreiche Serviceleistungen:

* Qualifizierte, schnelle und kostenguinstige Reparatur durch unseren
Zentralen Reparaturservice — Bearbeitungsdauer in unserem
Hause max. 5 Arbeitstage

¢ Einfache und kostengunstige Ricksendung an GARDENA
— Rucksendeportal unter
www.gardena.com/de/service/reparatur-service
— Abhol-Service: Abholung innerhalb von 2 Tagen
— nur innerhalb Deutschlands

¢ Kompetente Beratung bei Stérung/Reklamation
durch unseren Technischen Service

¢ Schnelle und kostengunstige Ersatzteilversorgung
durch unseren Zentralen Ersatzteil-Service
— Bearbeitungsdauer in unserem Hause max. 2 Arbeitstage

Service-Anschrift
GARDENA Manufacturing GmbH Service
Hans-Lorenser-Str. 40, D-89079 UIm

8883-20.960.05.indd 7

lhre direkte Verbindung zum Service in Deutschland
Telefon (07 31) 4 90 + Durchwahl
www.gardena.com/de/service/

Technische Stérungen /Reklamationen
Telefon 290 Fax 389  E-mail: service@gardena.com
Reparaturen/Antworten auf Kostenvoranschlage
Telefon 300 Fax 249  E-mail: service@gardena.com
Ersatzteilbestellung/Allgemeine Produktberatung
Telefon 123 Fax 249  E-mail: service@gardena.com
Abholservice (018 03)/30 81 00 oder (018 03) / 00 16 89
(0,09 €/je angefangene Min. Festnetz,
Mobilfunk max. 0,42 €/je angefangene Min.)

Ihre direkte Verbindung zum Service: Unsere Kunden in Osterreich

und in der Schweiz wenden sich bitte an die Servicestelle

(Anschrift siehe Umschlagseite)

in Osterreich (+43) (0) 732 77 01 01-485
service.gardena@husgvarnagroup.com

(+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

in der Schweiz

10. ENTSORGUNG

(geméB RL2012/19/EU)

)i

WICHTIG!

- Entsorgen Sie das Produkt Uber oder durch lhre 6rtliche Recycling-
Sammelstelle.

Das Produkt darf nicht Uber den normalen Haushaltsmull entsorgt
werden. Es muss gemaR den geltenden lokalen Umweltschutz-
vorschriften entsorgt werden.

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeréaten fiir private
Haushalte (gilt nur fiir Deutschland):

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Vertreiber zur
unentgeltlichen Rucknahme von Altgeraten verpflichtet. Vertreiber mit einer
Verkaufsflache fUr Elektro- und Elektronikgerate von mindestens 400 m?
sowie Vertreiber von Lebensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von
mindestens 800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro-
und Elektronikgeréte anbieten und auf dem Markt bereitstellen, sind ver-
pflichtet,

1. bei der Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikgerates an einen
Endnutzer ein Altgerat des Endnutzers der gleichen Gerateart, das im
Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue Gerat erflllt, am
Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurtick-
zunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, sofern dort
durch Auslieferung die Abgabe erfolgt: in diesem Fall ist die Abholung
des Altgeréates fur den Endnutzer unentgeltlich;

und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgeréate, die in keiner auBeren Abmes-
sung gréBer als 25 cm sind, im Einzelhandelsgeschaft oder in unmittel-
barer Nahe hierzu unentgeltlich zurickzunehmen; die Rlcknahme darf
nicht an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates gekntipft wer-
den und ist auf drei Altgeréate pro Geréateart beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrages fur das neue Elektro-
oder Elektronikgerat den Endnutzer Uber die Mdglichkeit zur unentgeltli-
chen Rickgabe bzw. Abholung des Altgerates zu informieren und den
Endnutzer nach seiner Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des
neuen Gerats ein Altgerat zurlickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkommunikations-
mitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fur Elektro- und Elektronik-
gerate mindestens 400 m? betragen oder die gesamten Lager- und
Versandflachen mindestens 800 m? betragen wobei die unentgeltliche
Abholung auf Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien

- 1 (WéarmeUbertrager),
— 2 (Bildschirmgerate) und
— 4 (GroBgerate mit mindestens einer auBeren Abmessung tber 50 cm)

beschrankt ist. Fur alle Ubrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der
Vertreiber geeignete Rlckgabemaoglichkeiten in zumutbarer Entfernung
zum jeweiligen Endnutzer gewdhrleisten; das gilt auch fur Altgeréate, die
in keiner &uBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, die der Endnutzer
zurtickgeben will, ohne ein neues Gerat zu kaufen.
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Original instructions.

This product is not intended for use by persons (including chil-

dren) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or

lack of experience and knowledge, unless they have been given
supervision or instruction concerning use of the product by a person
responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the product.

Intended use:

This GARDENA Telescopic Hedge Trimmer is used to cut hedges,
shrubs and grass coverings in private domestic gardens and allotments.

A DANGER! Risk of injury!

- Do not use the unit to cut lawns/lawn edges, to chop up
material or to make compost.

1. SAFETY

IMPORTANT!
Read the operator’s manual carefully before use and keep for future
reference.
If not used properly this product can be dangerous. The warn-
A ings and safety instructions must be followed to ensure reason-
able safety and efficiency in using this product. The operator is
responsible for following the warnings and instructions in this manual
and on the product. Never use the product unless the guards provided by
the manufacturer are in the correct position.

Symbols on the product:

@ Read operator’s manual.

Wear safety glasses and ear protection.

Danger - Keep hands away from blade.

Do not let the unit become wet with rain or other moisture.
Do not leave the unit outdoors while it is raining.

Disconnect the mains cable if the cable becomes damaged
or cut.

" Deeo>

Risk of fatal injury due to electric shock!
Keep at least 10 m away from electricity lines.

General safety warnings
General machine safety warnings

A WARNING!

Read all safety warnings, instructions, illustrations and specifications
provided with this machine. Failure to follow the warnings and instructions may
result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “machine” in the warnings refers to your mains operated (corded)
machine or battery operated (cordless) machine.

8883-20.960.05.indd 8

1) Work area safety

a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate machines in explosive atmospheres, such as in the
presence of flammable liquids, gases or dust.
Machines create sparks which may ignite the dust or fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a machine.
Distractions can cause you to lose control.

2) Electrical safety

a) Machine plugs must match the outlet. Never modify the plug in any
way. Do not use any adaptor plugs with earthed (grounded) machines.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes,
radiators, ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your bodly is earthed or grounded.

c) Do not expose machines to rain or wet conditions.

Water entering a machine will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or
unplugging the machine. Keep cord away from heat, oil, sharp edges
or moving parts.

Damaged or entangled cords increase the risk of electric shock.

e) When operating a machine outdoors, use an extension cord suitable
for outdoor use.

Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

f) If operating a machine in a damp location is unavoidable, use
a residual current device (RCD) protected supply.

Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

3) Personal safety

a) Stay alert, watch what you are doing and use common sense when
operating a machine. Do not use a machine while you are tired
or under the influence of drugs, alcohol or medication. A moment of
inattention while operating machines may result in serious personal injury.

b) Use personal protective equipment. Always wear eye protection.
Protective equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat,
or hearing protection used for appropriate conditions will reduce personal
injuries.

c) Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the OFF-posi-
tion before connecting to power source and/ or battery pack, picking
up or carrying the machine. Carrying machines with your finger on the
switch or energising machines that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before turning the machine on.
A wrench or a key left attached to a rotating part of the machines may result in
personal injury.

e) Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times.

This enables better control of the machine in unexpected situations.

f) Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your
hair, clothing and gloves away from moving parts.
Loose clothes, jewellery or long hair can be caught in moving parts.
g) If devices are provided for the connection of dust extraction and
collection facilities, ensure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use of machines allow
you to become complacent and ignore machine safety principles.
A careless action can cause severe injury within a fraction of a second.

h

=

4) Machine use and care

a) Do not force the machine. Use the correct machine for your appli-
cation. The correct machine will do the job better and safer at the rate for
which it was designed.

b) Do not use the machine if the switch does not turn it on and off.
Any machine that cannot be controlled with the switch is dangerous and must
be repaired.

c) Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack
from the machine before making any adjustments, changing acces-
sories, or storing machines. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the machine accidentally.

d) Store idle machines out of the reach of children and do not allow
persons unfamiliar with the machine or these instructions to operate
the machine. Machines are dangerous in the hands of untrained users.

e) Maintain machines. Check for misalignment or binding of moving
parts, breakage of parts and any other condition that may affect
the machine’s operation. If damaged, have the machine repaired
before use. Many accidents are caused by poorly maintained machines.
f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with
sharp cutting edges are less likely to bind and are easier to control.
g) Use the machine, accessories and tool bits etc. in accordance with
these instructions, taking into account the working conditions and
the work to be performed. Use of the machine for operations different from
those intended could result in a hazardous situation.
Keep handles and grasping surfaces dry, clean and free from oil and
grease. Slippery handles and grasping surfaces do not allow for safe handling
and control of the machine in unexpected situations.

=

h
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5) Service

Have your machine serviced by a qualified repair person using only
identical replacement parts. This will ensure that the safety of the machine
is maintained.
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Hedge trimmer safety warnings

a) Keep all parts of the body away from the blade. Do not remove cut
material or hold material to be cut when blades are moving.
Blades continue to move after the switch is turned off. A moment of inattention
while operating the hedge trimmer may result in serious personal injury.

Carry the hedge trimmer by the handle with the blade stopped and
taking care not to operate any power switch.

Proper carrying of the hedge trimmer will decrease the risk of inadvertent
starting and resultant personal injury from the blades.

When transporting or storing the hedge trimmer, always fit the blade
cover. Proper handling of the hedge trimmer will decrease the risk of personal
injury from the blades.

When clearing jammed material or servicing the unit, make sure all
power switches are off and the power cord is disconnected.
Unexpected actuation of the hedge trimmer while clearing jammed material
or servicing may result in serious personal injury.

Hold the hedge trimmer by insulated gripping surfaces only, because
the blade may contact hidden wiring or its own cord.

Blades contacting a “live” wire may make exposed metal parts of the hedge
trimmer “live” and could give the operator an electric shock.

f) Keep all power cords and cables away from cutting area.

Power cords or cables may be hidden in hedges or bushes and can be
accidentally cut by the blade.

Do not use the hedge trimmer in bad weather conditions, especially
when there is a risk of lightning.

This decreases the risk of being struck by lightning.

b)

-

C

-
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Extended-reach hedge trimmer safety warnings

a) To reduce the risk of electrocution, never use the extended-reach
hedge trimmer near any electrical power lines. Contact with or use near
power lines may cause serious injury or electric shock resulting in death.

b) Always use two hands when operating the extended-reach hedge
trimmer. Hold the extended-reach hedge trimmer with both hands to avoid
loss of control.

c) Always use head protection when operating the extended-reach
hedge trimmer overhead. Falling debris can result in serious personal injury.

Search hedges and bushes for hidden objects (e.g. wire fences and hidden wires).

The use of a residual current device (RCD) with a trip current of 30 mA or less
is recommended.

Hold the hedge trimmer with both hands on both handles.

The hedge trimmer is intended for use when the user is standing on the ground
and not on a ladder or other unstable surface.

Before using the hedge trimmer, make sure that the locking devices of all moving
parts (e.g. the extended shaft and the pivot element) are in the locked position.

Additional safety warnings

DANGER! Small parts can be easily swallowed. There is also a risk that
the polybag can suffocate toddlers. Keep toddlers away when you
assemble the product.

Work area safety

Only use the unit in the manner and for the functions described in these instruc-
tions.

The operator or user is responsible for accidents or hazards occurring to other
people or their property.

While operation and transport pay special attention to the hazard for third parties
posed by the increased working radius when the telescopic tube is extended.
Risk of stumbling. While operation pay attention to the cable.

DANGER! When wearing hearing protection, and due to the noise produced by
the unit, the operator may not notice persons approaching.

Do not use the unit when a thunderstorm is approaching.
Do not use the unit nearby a water.

Electrical safety

The British Standards Institute recommend the use of a Residual Current Device
(R.C.D.) with a tripping current of not more than 30 mA. Check your R.C.D. every
time you use it.

Before use, examine cable for damage, replace it if there are signs of damage or
ageing.

If the replacement of the supply cord is necessary, this has to be done by the
manufacturer or his agent in order to avoid a safety hazard.

Do not use the unit if the electric cables are damaged or worn.

Immediately disconnect from the mains electricity supply if the cable is cut, or the
insulation is damaged. Do not touch the electric cable until the electrical supply
has been disconnected.

Your electric cable must be untangled, tangled cables can overheat and reduce
the efficiency of your unit.

Always disconnect the mains cable before disconnecting any plug, cable connec-
tor or extension cable.

Switch off, remove plug from mains and examine electric supply cable for damage
or ageing before winding cable for storage. Do not repair a damaged cable, send
the unit to the next GARDENA service Center or dealer authorised by GARDENA.

Always wind cable carefully, avoiding kinking.
Use only on AC mains supply voltage shown on the product rating label.
Under no circumstances should an earth be connected to any part of the unit.
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If the unit starts unintentionally when the mains plug is connected, disconnect the
mains at once. Contact GARDENA Service to check the unit.

DANGER! This product makes an electromagnetic field while it operates.
This field may under some conditions interfere with active or passive
medical implants. To decrease the risk of conditions that can possibly
injure or kill, we recommend persons with medical implants to speak
with their physician and the medical implant manufacturer before you
operate the product.

Cables
Use only permitted extension cables as per HD 516.
- Ask your electrical specialist.

Personal safety
Always wear suitable clothing, protective gloves, and stout shoes.
Avoid contact to the oil of the blade in particular when you react allergic with it.

Thoroughly inspect the area where the unit is to be used and remove all wires
and other foreign objects.

All adjustments (inclining the blade head, altering the length of the telescopic
tube) have to be made with the sheath in place, and the unit must not rest on the
blade in the process.

Always hold the unit properly with both hands on both handles ® and
[Fig. S1].

Before using the unit and after any impact, check for signs of wear or damage
and repair as necessary.

Never attempt to use an incomplete unit or one with an unauthorised modifica-
tion.

Power tool use and care
Know how to stop the unit quickly in an emergency.
Never hold the unit by the guard.

Do not use the unit if the protection equipments (protection cover, quick blade-
stop) are damaged.

Do not use ladders whilst operating the unit.

Disconnect the mains cable:

— before leaving the unit unattended for any period;

— before clearing a blockage;

— before checking, cleaning or working on the appliance;

— if you hit an object. Do not use your unit until you are sure that the entire unit is
in a safe operating condition;

— if the unit starts to vibrate abnormally. Check immediately. Excessive vibration
can cause injury.

— before passing to another person.
Only use the unit between 0 — 40 °C.

Maintenance and storage
A RISK OF INJURY!!
Do not touch blades.
- When finishing or interrupting work push up protection cover.

Keep all nuts, bolts and screws secure to be sure the unit is in safe working
condition.

If the unit got hot during operation, let it cool down before storage.

2. ASSEMBLY

The hedger, blade, protective cover and the operation instructions are
included in the scope of delivery.

C DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you assemble the unit, make sure that the mains cable
is disconnected and the protective cover (D is slid over the
blade @ [Fig. A1]

To assemble the telescopic handle [Fig. A2/A3]:

1. Slide the telescopic pipe @ into the motor unit @ until you reach the
stop position. Ensure that the two markings @ face each other.

2. Tighten the grey nut ®.

3. OPERATION

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you connect, adjust or transport the unit, disconnect
the mains cable and slide the protective cover (D over the
blade @ [Fig. A1].
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To connect the hedge trimmer [Fig. O1]:

c DANGER! Electric shock!
To avoid damage to the mains cable (®) the extension
cable ) must be inserted into the cable lock (®.

- Before you operate the unit insert the extension cable () into
the cable lock (®.

- Never take hold of the protective cover () when connecting the

unit.
1. Loop the extension cable @, insert the loop into the cable lock
and pull tight.

2. Connect the plug @@ of the unit into the socket (® of the extension
cable.

3. Connect the extension cable @ into a 230 V mains socket.

Work positions:
The unit can be operated in 4 positions (illustration similar).
- [Fig. O2]: Side trimming: Telescopic pipe retracted

- [Fig. O3]: Vertical trimming at high level: Telescopic tube
extended

- [Fig. O41]: Horizontal trimming at high level: Motor unit tilted
by 75°, telescopic pipe extended

- [Fig. O5]: Trimming at low level: Motor unit tilted by - 60°,
telescopic pipe extended

To start the hedge trimmer [Fig. A1/06]:

c DANGER! Risk of injury!
Risk of injury if the unit does not stop when you release
the start button.

- Do not bypass the safety devices or switches. For example
do not attach the starting lock-out (@ or start button @ to the
handle.

To start:

The unit is fitted with a starting lock-out @ to prevent the unit from being
turned on by accident.

1. Remove the protective cover @ from the blade @.

2. Hold the telescopic pipe of the unit with one hand and the handle @)
with the other hand.

3. Push the starting lock-out @ forwards and push the start button (3.
The unit will start.

4. Release the starting lock-out @.

To stop:
1. Release the start button @.
2. Slide the protective cover (O over the blade @.

To tilt the motor unit [Fig. O7]:

For cutting at high and low level, the motor unit @ can be tilted at an
angle of 75° to — 60° in 15° increments.

1. Keep the orange button @ pressed.
2. Tilt the motor unit @ in the required direction.
3. Release the orange button ® and allow the motor unit @ to engage.

To extend the telescopic pipe [Fig. O8]:

For cutting at high and low heights, the telescopic pipe ® can be
continuously extended by up to 45 cm.

1. Loosen the orange nut (0.
2. Extend the telescopic pipe ® to the required length.
3. Tighten the orange nut @ again.

4. MAINTENANCE

[Fig. A1]:

c DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you maintain the unit, make sure that the mains cable
is disconnected and the protective cover () is slid over the
blade @.
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To clean the hedge trimmer:

c DANGER! Risk of injury!
Risk of injury and risk of damage to the product.

- Do not clean the product with water or with a water jet
(in particular high-pressure water jet).

- Do not clean with chemicals including petrol or solvents.
Some can destroy critical plastic parts.

The airflow slots must always be clean.
1. Clean the unit with a damp cloth.
2. Clean the airflow slots with a soft brush (do not use a screwdriver).

3. Lubricate the blade @ with a low viscosity oil (e.g. GARDENA spray-oil
Art. 2366). Avoid contact with the plastic parts.

5. STORAGE

To put into storage [Fig. A1]:
The product must be stored away from children.

1. Disconnect the mains cable.

2. Clean the unit (see 4. MAINTENANCE) and slide the protective cover O
over the blade @.

3. Stow the unit in a dry area where it has protection from frost.

6. TROUBLESHOOTING

e DANGER! Risk of injury!
Cut injury when the unit starts accidentally.

- Before you troubleshoot the unit, make sure that the mains
cable is disconnected and the protective cover O
is slid over the blade @ [Fig. A1].

Problem Possible Cause Remedy

Extension cable not connected —> Connect the extension cable
or damaged. or if necessary replace it.

Unit does not start

Blade blocked. -> Remove obstacle.

Start button is stuck. -> Disconnect the mains cable

and loosen start button.

Unit can no longer
be stopped

Hedge is not cleanly cut Blade blunt or damaged. -> Have blade replaced by

GARDENA Service.

NOTE: For any other malfunctions please contact the GARDENA service depart-
ment. Repairs must only be done by GARDENA service departments or specialist
dealers approved by GARDENA.

7. TECHNICAL DATA

Telescopic Hedge Trimmer  Unit Value (Art. 8883)

Motor power consumption W 500

Mains voltage/

Mains frequency V/Hz 230/50

Strokes / min. 1,600
Length of blade cm 48
Tooth gap of blade mm 25

Range of extension of

telescopic tube cm 0-45
Weight (approx.) kg 41
Sound pressure level L " 83
Uncertainty kpA " B A 3.0
Sound power level L2

measured/guaranteed dB (A) 96/98
Uncertainty k,, 2.3
Hand/arm vibrationa, "  m/s? 38:15

Measuring process complying with: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTE: The stated vibration emission value has been measured according to
A a standardized test procedure and can be used for comparison of one electric

power tool with another. It can also be used for preliminary evaluation of expo-
sure. The vibration emission value can vary during actual use of the electric power tool.
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8. ACCESSORIES

GARDENA Maintenance Oil  Extends the life of the blade. Art. 2366

9. SERVICE

Porter une protection pour les yeux et les oreilles.

Danger - Gardez les mains a distance de la lame.

Please contact the address on the back page.

10. DISPOSAL

(in accordance with RL2012/19/EC)

E The product must not be disposed of to normal household

waste. It must be disposed of in line with local environmental
regulations.
IMPORTANT!

- Dispose of the product through or via your municipal recycling
collection centre.

Ne pas exposer a la pluie ou autre source d’humidité.
Ne pas laisser ce produit a ’extérieur lorsqu’il pleut.

Débrancher la fiche si le cable est endommagé
ou sectionné.

> @®

Danger de mort par choc électrique !

-
=
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Traduction des instructions originales.

Ce produit n’est pas destiné a étre utilisé par des personnes

(y compris des enfants) ayant des capacités physiques, senso-

rielles ou mentales limitées ou ne disposant pas d’expérience
et/ou de connaissances, sauf si elles sont surveillées par une personne
responsable de leur sécurité ou ont recu de cette derniere des instructions
d’utilisation du produit. Surveillez les enfants pour vous assurer qu’ils ne
jouent pas avec le produit.

Utilisation conforme :

Le Taille-haies télescopique GARDENA est congu pour tailler les
haies, les buissons, les plantes vivaces et les plates-bandes dans le jardin
privé familial ou de loisir.

A DANGER ! Risque de blessure !

- L’appareil ne doit pas étre utilisé pour couper la pelouse/les
bordures de pelouse ou pour réduire en morceaux a des fins
de compostage.

1. SECURITE

IMPORTANT !
Lisez la notice d’utilisation attentivement et conservez-la pour vous
y référer ultérieurement.
Mal utilisé, votre produit peut devenir dangereux ! Votre pro-
A duit peut occasionner de graves blessures a I'utilisateur et aux
autres; les conseils d’utilisation et de sécurité doivent étre
scrupuleusement suivis pour un usage optimal et sar de votre produit.
L’utilisateur a la responsabilité du respect des conseils d’utilisation et
de sécurité de ce manuel et concernant le produit.

Symboles sur le produit :

A @ Lire le mode d’emploi.

8883-20.960.05.indd 11

Tenez-vous a au moins 10 m de lignes électriques.

Consignes de sécurité générales
Consignes de sécurité générales pour outils électriques

A AVERTISSEMENT !

Lisez toutes les consignes de sécurité, instructions, illustrations et
caractéristiques techniques dont cet outil électrique est pourvu.

Tout manquement au respect des consignes de sécurité et instructions peut étre
la cause d’un choc électrique, d’un incendie et/ou de blessures graves.
Conservez toutes les consignes de sécurité et instructions pour réfé-
rence future. Le terme « outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité
se rapporte aux outils (avec cable) alimentés sur le secteur domestique et a tous
les outils électriques sans fil alimentés par des batteries (sans cable secteur).

1) Sécurité sur le lieu de travail

a) Assurez-vous que toutes les zones de travail sont propres et bien
éclairées. e désordre ou les zones de travail non éclairées peuvent entrainer
des accidents.

N’utilisez pas l'outil électrique dans un environnement explosif, dans
lequel se trouve des liquides inflammables, des gaz ou des pous-
siéres. Les outils électriques créent des étincelles qui peuvent provoquer
Iinflammation de la poussiere ou des vapeurs.

Maintenez les enfants et autres personnes a distance pendant
Putilisation de I'outil électrique.

Les distractions peuvent étre la cause d’une perte de contrdle de I'appareil.

=

(1)
-~

2
a

-

Sécurité électrique

La fiche de I'outil électrique doit étre adaptée a la prise de courant.
La fiche ne doit jamais étre modifiée de quelque maniére que ce soit.
N’utilisez jamais d’adaptateur avec des outils électriques mis a la
terre. Les fiches d’origine et les prises correspondantes réduisent les risques
de choc électrique.

Evitez tout contact corporel avec les surfaces mises a la terre, telles
que les tuyaux, les appareils de chauffage, les cuisiniéres et les
réfrigérateurs. Si votre corps est relié a la terre, le risque de choc électrique
est supérieur.

N’exposez pas les outils électriques a la pluie ou a ’humidité.

La pénétration d’eau a I'intérieur d’un outil électrique augmente les risques de
choc électrique.

d) Ne détournez pas le cable de raccordement de son usage, pour porter
ou suspendre I'outil électrique ou pour débrancher la fiche de la prise.
Maintenez le cable a distance de toute source de chaleur, d’huile, de
bords coupants ou de piéces de I’appareil en mouvement.

Un céble endommagé ou emmélé augmente le risque de choc électrique.
Lors de l'utilisation d’un outil électrique en extérieur, utilisez unique-
ment des cables d’extension appropriés pour une utilisation exté-
rieure. [utilisation d’un cable d’extension approprié pour une utilisation
extérieure réduit le risque de choc électrique.

f) Silutilisation d’un outil électrique dans un lieu humide est inévitable,
branchez ’outil sur une alimentation électrique protégée par un
disjoncteur différentiel.

La présence d’un disjoncteur différentiel réduit le risque de choc électrique.

£
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Sécurité des personnes

Soyez attentif et restez concentré sur le travail en cours et utilisez
outil électrique de maniére raisonnable. N’utilisez pas un outil élec-
trique si vous étes fatigué ou sous I’'influence de drogues, d’alcool
ou de médicaments. // suffit d’'un moment d’inattention pendant I'utilisation
d’un outil électrique pour se blesser gravement.

b) Portez les équipements de protection individuelle et toujours des
lunettes de protection. Le port des équipements de protection individuelle
tels que le masque antipoussiere, les chaussures de sécurité antidérapantes,
le casque de protection ou les protections auditives, en fonction de la nature
et de ['utilisation de I'outil électrique réduit le risque de blessures.

Evitez tout risque de mise en service accidentelle. Assurez-vous que
outil électrique est sur la position arrét avant de brancher I’alimenta-
tion électrique et/ ou la batterie, de saisir 'outil ou de le transporter.

-

C

-
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Il est dangereux de porter I'outil électrique en conservant le doigt sur I'interrup-
teur ou de brancher I'appareil alors que I'interrupteur est en position marche.

Retirez tout outil de réglage ou clé avant d’allumer Poutil électrique.
Un outil ou une clé se trouvant dans une piéce de I'appareil en mouvement
peut causer des blessures.

Evitez une posture anormale. Veillez toujours a adopter une position
stable et a maintenir I’équilibre a tout moment.

Cela permet de mieux contréler I'outil électrique dans des situations inat-
tendues.

f) Portez des vétements appropriés. Ne portez pas de vétements amples
ou des bijoux. Maintenez les cheveux, les habits et les gants de jardin
hors de portée des piéces de ’outil en mouvement.

Les vétements amples, les bijoux ou les cheveux longs peuvent étre happés
par les pieces de I'outil en mouvement.

Si des dispositifs d’extraction et de collection de la poussiére peuvent
étre montés, il convient de les mettre en place et de les utiliser correc-
tement. Lutilisation d’un dispositif d’extraction de poussiére réduit les risques
inhérents a la présence de poussiére.

Ne vous donnez pas un faux sentiment de sécurité et ne passez pas
outre les régles de sécurité des outils électriques, méme si vous étes
déja familiarisé avec P’outil électrique aprés I’avoir beaucoup utilisé.
Une manipulation inattentive peut entrainer de graves blessures en une
fraction de secondes.
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Utilisation et traitement de I’outil électrique

Ne forcez pas en utilisant 'appareil. Utilisez I’outil électrique adapté
a votre travail. L'outil électrique approprié permettra de mieux réaliser la
tache et de maniere plus sdre au régime indiqué.

N’utilisez pas I’outil électrique si I'interrupteur est défectueux.
Tout outil électrique qui ne peut pas étre contrélé par son interrupteur est
dangereux et doit étre réparé.

Débranchez la fiche de la prise électrique et/ou retirez la batterie
avant d’effectuer des réglages de I’appareil, de changer d’accessoires
ou de ranger Ioutil. De telles mesures préventives réduisent le risque de
démarrage accidentel de I'outil électrique.

Rangez les outils électriques non utilisés hors de portée des enfants.
N’autorisez pas des personnes qui ne sont pas familiéres avec I'uti-
lisation de cet appareil et qui n’ont pas lues ces instructions a s’en
servir. Les outils électriques sont dangereux entre les mains de personnes
inexpérimentées.

Entretenez les outils électriques avec soin. Vérifiez le bon fonctionne-
ment des piéces mobiles et qu’elles ne coincent pas, qu’il n’y a pas
de piéces fracturées ou autrement endommagées qui puissent affec-
ter le fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dommages,
faites réparer I’appareil avant de Putiliser. Un grand nombre d’accidents
résultent d’'un mauvais entretien des outils électriques.

f) Maintenez les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils de coupe bien entretenus et bien aiguisés présentent moins de
risques de se coincer et sont plus faciles a contrdler.

Utilisez I’outil électrique, ses accessoires et les outils insérables, etc.
conformément a ces instructions, en tenant compte des conditions de
travail et de la tache a réaliser.

Lutilisation d’outils électriques pour des applications différentes de celles pour
lesquelles ils ont été congus peut étre la cause d’une situation dangereuse.

Maintenez les poignées et surfaces de poignée séches, propres
et exemptes d’huile et de graisse.

Des poignées et surfaces de poignée glissantes ne permettent pas une
utilisation et un contréle sdrs de I'outil électrique dans des situations
imprévues.

-
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5) Service

Confiez la réparation de votre appareil électrique uniquement a du
personnel spécialisé et qualifié qui utilisera uniquement des piéces
de rechange d’origine.

Cela garantit le maintien de la sécurité de I'outil électrique.

Consignes de sécurité pour taille-haies

a) Restez entiérement hors de portée des lames de coupe. N’essayez
pas de repousser les coupes ou de tenir la matiére a couper lorsque
les lames sont en mouvement. Les lames continuent de bouger apres
extinction du bouton. Il suffit d’un moment d’inattention pendant Iutilisation
au taille-haies pour se blesser gravement.

Porter le taille-haie par la poignée lorsque la lame est a P’arrét et sans
les doigts a proximité de I'interrupteur.

Porter le taille-haies correctement diminue le risque de fonctionnement inopiné
et de la blessure ainsi occasionnée par la lame.

Pendant le transport ou pour le rangement du taille-haies, toujours
mettre le couvercle sur les lames. Un maniement approprié du taille-haies
diminue le risque de blessure dd a la lame.

Assurez-vous que tous les interrupteurs sont coupés et que la fiche
est débranchée avant de retirer des déchets de coupe coincés ou de
procéder a la maintenance de la machine.

Un fonctionnement inopiné du taille-haies lors du retrait de matériau coincé
peut provoquer de sérieuses blessures.

Tenez le taille-haies uniquement aux surfaces de poignées isolées car
la lame de coupe peut entrer en contact avec des lignes électriques
dissimulées ou le cordon d’alimentation lui-méme.

Le contact de la lame avec une ligne conductrice peut également mettre des
pieces métalliques de I'appareil sous tension et provoquer un choc électrique.

b)
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f) Tenez toute ligne a distance de la zone de coupe.
Des lignes peuvent étre dissimulées dans des haies et buissons et étre
accidentellement coupées par la lame.

g) N’utilisez pas le taille-haies par mauvais temps, notamment s’il y a un
risque d’éclair. Cela diminue le risque de foudre.

Consignes de sécurité pour taille-haies avec portée étendue

a) Réduisez le risque d’électrocution en n’utilisant jamais le taille-haies
avec portée étendue a proximité de lignes électriques.
Le contact ou ['utilisation a proximité de lignes électriques peut provoquer de
graves blessures voire un choc électrique mortel.

b) Utilisez toujours le taille-haies avec portée étendue avec les deux
mains.
Tenez le taille-haies avec portée étendue avec les deux mains pour éviter toute
perte de contréle.

c) Portez une protection de téte pour les travaux au-dessus de la téte
avec le taille-haies avec portée étendue.
Les chutes de morceaux peuvent provoquer de graves blessures.

Cherchez les objets dissimulés (p.ex. clotures en fil métallique et lignes dissi-

mulées) dans les haies et buissons.

Il est recommandé d’utiliser un disjoncteur a courant de défaut ayant un courant

de déclenchement de 30 mA ou moins.

Tenez le taille-haies avec les deux mains, par les deux poignées.

Le taille-haies est prévu pour des travaux pour lesquels I'utilisateur se tient au sol
et non sur une échelle ou autre surface instable.

Avant utilisation du taille-haies, assurez-vous que les dispositifs de verrouillage
de toutes les pieces mobiles (p.ex. de la tige rallongée et de I'élément pivotant)
se trouvent en position verrouillée.

Consignes de sécurité supplémentaires

DANGER ! Les petites piéces peuvent étre avalées. Les petits enfants
peuvent s’étouffer avec le sac en plastique. Maintenez les petits enfants
a I’écart pendant le montage.

Sécurité sur le lieu de travail

Utiliser I'appareil uniquement de maniere conforme a sa destination.
L’opérateur ou utilisateur est tenu responsable des accidents occasionnés

a d’autres personnes ou des dangers auxquels ces derniers ou leurs biens sont
EeXpPOoSEs.

Pendant I'utilisation et le transport, tenir en particulier compte du rayon d’action
élargi risquant d’exposer une tierce personne a des dangers lorsque le tube
télescopique est déployé.

Risque de trébuchement. Veiller au cable pendant le travail.

DANGER ! Vous risquez de ne pas entendre des personnes approcher, si vous
portez des protections auditives ou en raison du bruit généré par I'outil.

N'utilisez jamais I'outil a I'approche d’un orage.
Ne pas utiliser a proximité d’eau.

Informations relatives a la sécurité lors de I'utilisation de matériel
électrique

L'utilisation d’un dispositif de protection contre les courants de fuite avec un
déclenchement a moins de 30 mA est recommandé. Controdler le dispositif de
protection contre les courants de fuite a chaque utilisation.

Avant I'utilisation, il convient de vérifier que le cable n’est pas endommagé.

En cas de signe d’endommagement ou de vieilissement, il convient de le rem-
placer.

Si un remplacement du cable de raccordement est nécessaire, ce dernier doit
étre effectué par le fabricant ou son représentant afin d’éviter tout risque pour la
sécurité.

Ne pas utiliser I'appareil si les cables électriques sont endommagés ou uses.
Couper I'alimentation électrique immédiatement si le cable présente des cou-
pures ou si I'isolation est endommagée. Ne pas toucher le cable jusqu’a ce que
I’alimentation électrique soit coupée.

Votre cable-rallonge ne doit pas étre enroulé pendant le fonctionnement. Les
cables enroulés peuvent surchauffer et réduire la performance de votre appareil.
Toujours commencer par couper I'alimentation électrique avant de retirer une
prise, un connecteur de cable ou un cable-rallonge.

Eteindre I'appareil, retirer la fiche de la prise de courant et vérifier si le cable d'ali-
mentation électrique présente des endommagements ou des signes de vieillisse-
ment avant d’enrouler le cable et d’entreposer I'appareil. Un cable endommagé
ne doit pas étre réparé mais remplacé par un nouveau cable.

Toujours enrouler le cable prudemment et éviter tout pli.

Brancher uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque du fabricant.

Ne raccorder en aucun cas un conducteur de mise a la terre a un quelconque
endroit de I'appareil.

Si 'appareil démarre de maniére inopinée lorsqu’on le branche, le débrancher
immédiatement et le confier au service de GARDENA afin qu’il soit controlé.

DANGER ! Ce produit génére un champ électromagnétique en cours de
fonctionnement. Dans certaines conditions, ce champ peut avoir des
effets sur le fonctionnement d’implants médicaux actifs ou passifs. Pour
exclure le danger de situations pouvant entrainer des blessures graves
ou mortelles, les personnes disposant d’un implant médical doivent
consulter leur médecin et le fabricant de I'implant avant d’utiliser ce
produit.
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Brancher le taille-haies [fig. O1] :

Cable
Utilisez uniquement des rallonges homologuées HD 516. DANGER ! Electrocution !
= DETEMEREVED C S0, A Endommagement du cable de raccordement ® si la

rallonge () n’est pas insérée dans le guide-cable (®.

Securité individuelle - Avant l'utilisation, insérer la boucle de rallonge @ dans le
Portez toujours des vétements appropriés, gants de protection et chaussures guide-cable ®.
robustes.

- Lors du branchement de I’appareil, ne pas le tenir par le cache

Eviter de toucher I'huile de la lame si vous y réagissez de facon allergique. de protection (D)

Contrélez les zones dans lesquelles I'appareil doit étre utilisé, et retirez tout fil et
autre corps etranger. 1. Insérer et serrer la boucle de la rallonge @ dans le guide-cable ®.

Tous les travaux de réglage (pivoter la téte de coupe, modifier la longueur du ) ) ;
tube télescopique) doivent étre réalisés avec le cache de protection. L'appareil 2. Brancher la ficher @ de "appareil dans le connecteur @® de la rallonge.

ne doit étre posé sur la lame. 3. Brancher la rallonge @ dans une prise électrique 230 V.
Tenez toujours I'appareil correctement avec les deux mains sur les deux poi-
gnées ® et ® [fig. S1]. Positions de travail :

Avant I'utilisation et apres tout choc brutal, vérifier que le produit ne présente
aucun signe d’usure ou de dommage. Si besoin, faire procéder aux travaux de
réparation correspondants.

N'utilisez jamais un appareil qui ne serait pas en parfait état de fonctionnement
Ou qui aurait subi une réparation non conforme.

"appareil peut fonctionner en 4 positions de travail (comme illustré).
[Fig. O2]: Coupe latérale : Tube télescopique rentré
[Fig. O3]: Coupe verticale haute : Tube télescopique allongé

[Fig. O4]: Coupe horizontale haute : Unité moteur inclinée de
75°, tube télescopique allongé

[Fig. O5]: Coupe basse : Unité moteur inclinée de - 60°, tube

Utilisation et maintenance des outils électriques

Vous devez savoir comment arréter I'appareil en cas d’urgence. télescopique allongé
Ne tenez jamais I'appareil par un dispositif de protection.
Nle pas gtiliser]’appgreil lorsque les dispositifs de prgteotion (cache de protection, Démarrer du taille-haies [fig. A1/06] :
dispositif d’arrét rapide des lames) sont endommageés.
Il est interdit d’utiliser une échelle pendant que vous travaillez avec 'appareil. DANGER ! Risque de blessure !
Débrancher I'appareil : A Risque de blessure si I’appareil ne s’éteint pas lorsque la
- avant de laisser I'appareil sans surveillance ; touche de démarrage est relachée !
— avant de retirer un obstacle ; - Ne jamais désactiver les dispositifs de sécurité (p. ex. en
— avant de vérifier, de nettoyer ou d’effectuer des travaux sur I'appareil ; attachant la touche de blocage (D et/ ou de démarrage @ a la
— si vous heurtez un objet. Il ne faut pas utiliser I'appareil avant de s’assurer que poignée).
I’'ensemble de I'appareil est entiecrement dans les conditions sdres d’utilisation ;
- si 'appareil commence a vibrer anormalement. Dans ce cas, il convient de le .
controler immeédiatement. Une vibration excessive peut entrainer des blessures. Démarrage :

— avant de remettre I'appareil & une autre personne. L’appareil est équipé d’une touche de blocage (D contre tout
enclenchement involontaire..

1. Retirer le cache de protection (D sur la lame @.

N'utiliser I'appareil qu’a une température comprise entre O °C et 40 °C.

Maintenance et entreposage 2. Tenir I'appareil avec une main au niveau du tube télescopique et avec
I'autre main au niveau de la poignée @.
1 .
A il sz = e ] 3. Pousser la touche de blocage (@ vers I'avant puis appuyer sur la touche
Ne pas toucher la lame. de démarrage ®.
- Si les travaux sont terminés ou en cas d’interruption, remettre le cache L’appareil démarre.

de protection.
Pour assurer des conditions de sécurité optimales lors de I'utilisation de I'appa-
reil, il faut maintenir les écrous, les boulons et les vis bien serrés. .
Si 'appareil s’est échauffer en cours de fonctionnement, laissez-le refroidir avant Arrét:
de I'entreposer. 1. Lacher la touche de démarrage ®.

4. Lacher la touche de blocage (.

2. Glisser le cache de protection @ sur la lame @.

Incliner P'unité moteur [fig. O7] :

2. MONTAGE Pour une coupe haute et basse, il est possible d’incliner I'unité moteur @
par pas de 15°, de 75 a — 60°.

La livraison comprend le taille-haies, les lames, le cache de protection et le ) ) )
mode d’emploi. 1. Maintenir la touche orange ® enfoncée.

2. Incliner I'unité moteur @) dans le sens souhaité.

I Ri 1
A DANGER ! Risque de blessure ! 3. Lacher la touche orange @ et laisser I'unité moteur @ s’enclencher.

Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.

- Avant le montage de ’appareil, s’assurer que la fiche Allonger le tube télescopique [fig. O8] :
a été débranchée et le cache de protection (@ enfilé sur
la lame @ [fig. A1]. Il est possible de rallonger le tube télescopique @ de jusqu’a 45 cm en
continu pour réaliser des coupes hautes et basses.
Monter le manche télescopique [fig. A2/A3] : 1. Desserrer I'écrou orange @.
1. Glisser le tube télescopique @ dans le moteur @ jusqu’a la butée. 2. Allonger le tube télescopique @ a la longueur souhaitée.
Pour cela, les deux marques @ doivent étre I'une en face de I'autre. 3. Serrer a nouveau fermement I'écrou orange @.

2. Serrer fermement I'écrou gris ®.

4. MAINTENANCE

3. UTILISATION

[Fig. A1] :
C DANGER ! Risque de blessure ! c DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de fagon involontaire. Coupure si I’appareil s’enclenche de facon involontaire.
- Avant le branchement, le réglage ou le transport de I’appareil, - Avant la maintenance de I'appareil, s’assurer que la fiche
débrancher la fiche et enfiler le cache de protection () sur la a été débranchée et le cache de protection (D enfilé sur la
lame @ [fig. A1]. lame @.
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Nettoyer le taille-haies :

c DANGER ! Risque de blessure !
Risque de blessure et de dommage au produit.

- Ne nettoyez pas le produit avec de I’eau ou avec un jet d’eau
(surtout un jet d’eau a haute pression).

- N’utilisez pas de produits chimiques, ni d’essence ou de sol-
vants pour le nettoyage. Certains peuvent détruire des piéces
importantes en plastique.

Les fentes d’aération doivent toujours étre propres.
1. Nettoyer I'appareil avec un chiffon humide.

2. Nettoyer les fentes d’aération avec une brosse souple (pas avec un
tournevis).

3. Lubrifier la lame @ avec une huile & faible viscosité (p. ex. Huile d’entre-
tien GARDENA réf. 2366). Evitez tout contact de I'huile avec les piéces
en plastique.

5. ENTREPOSAGE

Mise hors service [fig. A1] :
Le produit doit étre rangé hors de portée des enfants.

1. Débrancher I'appareil.

2. Nettoyer I'appareil (voir 4. MAINTENANCE) et monter le cache de
protection @ sur la lame @.

3. Ranger I'appareil dans un endroit sec et a I'abri du gel.

6. DEPANNAGE

c DANGER ! Risque de blessure !
Coupure si I’appareil s’enclenche de fagon involontaire.
- Avant le dépannage de I'appareil, s’assurer que la fiche a été

débranchée et le cache de protection (D) enfilé sur la lame @
[fig. A1].

Probléme Cause possible Remeéde

Rallonge non branchée ou
endommagée.

—> Brancher la rallonge ou le
cas échéant, la remplacer.

L’appareil ne démarre pas

Les lames sont bloquées. -> Retirer I'obstacle.

La touche de démarrage est
coincée.

-> Débrancher I'appareil
et relacher la touche de
démarrage.

L’appareil ne s’arréte plus

La lame est usée ou -> Faites échanger la lame par
endommagée. le Service GARDENA.

C CONSEIL : veuillez vous adresser a votre centre de service aprés-vente

Résultat de coupe impropre

GARDENA pour tout autre incident. Les réparations doivent uniquement étre
effectuées par les centres de service aprés-vente GARDENA ainsi que des
revendeurs autorisés par GARDENA.

7. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES

Taille-haies télescopique  Unité Valeur (réf. 8883)

Puissance du moteur w 500

Tension du secteur/

Fréquence du secteur v/t 230750

Vitesse d’oscillation des

lames / min. 1.600
Longueur de la lame cm 48
Ouverture de la lame mm 25
tub tléscopaue m 0-45
Poids (env.) kg 41

Niveau de pression

i 1
acoustique L " dB (8) 83

Incertitude knA 3,0
Niveau de puissance

acoustique L,,2:

mesuré/garanti 96/98
Incertitude k,,, BA 93

8883-20.960.05.indd 14

Taille-haies télescopique  Unité Valeur (réf. 8883)
38+15
Procédé de mesure conformémenta: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

c CONSEIL : la valeur d’émissions de vibrations mentionnée a été mesurée

Vibration main-bras a, " m/s?

conformément a un procédé de contrdle normalisé et peut étre utilisée pour

comparer des outils électriques les uns avec les autres. Cette valeur peut
également étre utilisée pour I’évaluation provisoire de I’exposition. La valeur d’émis-
sions de vibrations peut varier pendant P'utilisation effective de I'outil électrique.

8. ACCESSOIRES

Spray d’entretien des outils Prolonge la durée de vie de la lame.
électriques GARDENA

réf. 2366

9. SERVICE

Veuillez contacter I'adresse au verso.

10. ELIMINATION

(conformément a la directive 2012/19/UE)

Ef Le produit ne doit pas étre jeté avec les déchets ménagers

normaux. Il doit étre éliminé conformément aux prescriptions
locales de protection de I'environnement en vigueur.

IMPORTANT !

- Eliminez le produit par le biais de votre point de collecte et de recyclage
local.

Valable uniquement pour la France :

(3 j ADEPOSER A DEPQSER
Ceta areil EN MAGASIN  EN DECHETERIE
“‘ pp

et ses accessoires

se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
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Vertaling van de originele instructies.

Dit product is niet bestemd om te worden gebruikt door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, sensorische of

geestelijke capaciteiten of die geen ervaring met en/of kennis
van het product hebben, tenzij zij onder toezicht staan van een voor hun
veiligheid verantwoordelijke persoon of hiervan instructies hebben gekre-
gen hoe het product moet worden gebruikt. Kinderen moeten onder toe-
zicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het product spelen.

Gebruik volgens de voorschriften:

De GARDENA Telescoop-heggenschaar is bedoeld voor het snoeien
van heggen, struiken, heesters en bodembedekkers in tuinen van particu-
lieren en hobbyisten.

A GEVAAR! Lichamelijk letsel!

- Het apparaat mag niet worden gebruikt voor het bewerken van
gazons/gazonranden of voor het kleinmaken van tuinafval om
te composteren.

31.07.23 12:18



1. VEILIGHEID

BELANGRIJK!
Lees de gebruiksaanwijzing zorgvuldig en bewaar deze om later nog
eens te kunnen nalezen.
Bij verkeerd gebruik kan dit product gevaarlijk zijn! Het product
A kan de bediener en anderen ernstig verwonden. Om de veilig-
heid en doeltreffendheid van het product te garanderen is het
derhalve belangrijk dat de waarschuwingen en veiligheidsinstructies
gevolgd worden. Het is de verantwoordelijkheid van de bediener om de
waarschuwingen en veiligheidsinstructies in deze handleiding en op het
product te volgen.

Symbolen op het product:

@ Lees de gebruiksaanwijzing.

Draag een veiligheidsbril en gehoorbeschermers.

Gevaar - Blijf met uw handen uit de buurt van het mes.

Stel het apparaat niet bloot aan regen of ander vocht.
Laat het apparaat niet in de regen achter.

Trek de stekker uit het stopcontact, wanneer het snoer
beschadigd of doorgesneden wordt.

*le® o>

Levensgevaar door een elektrische schok!
Blijf altijd op ten minste 10 m afstand van stroomleidingen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
Algemene veiligheidsaanwijzingen voor elektrische gereedschappen

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsaanwijzingen, instructies, illustraties en technische
gegevens, waarvan dit elektrische gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij het in acht nemen van de veiligheidsaanwijzingen en instructies
kunnen een elektrische schok, brand en/ of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig
gebruik. Het in de veiligheidsaanwijzingen gebruikte begrip “elektrisch gereed-
schap” heeft betrekking op elektrische gereedschappen die met netspanning
worden gebruikt (met een netsnoer) en op elektrische gereedschappen die met
een accu werken (zonder netsnoer).

1) Veiligheid op de werkplek
a) Houd het gedeelte waar u werkt netjes en goed verlicht.

Chaos of slecht verlichte werkplekken kunnen leiden tot ongevallen.
b) Werk met het elektrische gereedschap niet in een explosiegevaarlijke
omgeving, waarin zich brandbare vloeistoffen, gassen of stof bevin-
den. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken die stof of dampen
kunnen ontsteken.
Houd kinderen en andere personen tijdens het gebruik van het elek-
trische gereedschap op afstand.
Bij afleiding kunt u de controle over het apparaat verliezen.

C|

-

2
a

-

Elektrische veiligheid

De aansluitstekker van het elektrische gereedschap moet in het stop-
contact passen. De stekker mag op geen enkele wijze worden veran-
derd. Gebruik geen adapterstekker samen met geaarde elektrische
gereedschappen. Onveranderde stekkers en passende contactdozen verklei-
nen het risico op een elektrische schok.

b) Voorkom lichaamscontact met geaarde oppervliakken zoals buizen,
verwarmingen, fornuizen en koelkasten.

Er bestaat een verhoogd risico op een elektrische schok, wanneer uw lichaam
geaard is.

Houd elektrische gereedschappen uit de buurt van regen of vocht.
Het binnendringen van water in elektrisch gereedschap verhoogt het risico op
een elektrische schok.

Gebruik de voedingskabel niet anders dan voor de eigenlijke bestem-
ming, dus niet om het elektrische gereedschap aan te dragen, aan
op te hangen of om de stekker mee uit het stopcontact te trekken.
Houd het snoer uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of bewe-
gende apparaatonderdelen. Beschadigde of in elkaar gewikkelde snoeren
verhogen het risico op een elektrische schok.

Wanneer u met elektrisch gereedschap in de openlucht werkt, dient
u alleen verlengsnoeren te gebruiken die ook geschikt zijn voor
gebruik buitenshuis. Het gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis verkleint het risico op een elektrische schok.

-

C|

-

d

-

€

-
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f) Wanneer het gebruik van elektrisch gereedschap in een vochtige
omgeving niet kan worden vermeden, dient u van een aardlekschake-
laar gebruik te maken.

Het gebruik van een aardlekschakelaar verkleint het risico op een elektrische
Schok.

3
a

=

Veiligheid van personen

Wees attent! Let erop wat u doet en ga verstandig aan het werk
met elektrisch gereedschap. Gebruik geen elektrisch gereedschap,
wanneer u moe bent of onder invlioed staat van drugs, alcohol of
medicijnen. £én moment van onoplettendheid bij het gebruik van het elek-
trische gereedschap kan leiden tot ernstige verwondingen.

Draag een persoonlijke beschermingsuitrusting en altijd een veilig-
heidsbril. Het dragen van een persoonlijke beschermingsuitrusting zoals een
stofmasker, slipvaste veiligheidsschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbe-
scherming, afhankelijk van het type en gebruik van het elektrische gereed-
schap, verkleint het risico op verwondingen.

Voorkom een onopzettelijke ingebruikname. Zorg ervoor dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is voordat u het op de
stroomvoorziening en/of de accu aansluit, het oppakt of draagt.
Wanneer u uw vingers tijidens het dragen van het elektrische gereedschap op
de schakelaar houdt of het apparaat ingeschakeld op de stroomvoorziening
aansluit, kan dat leiden tot ongevallen.

Verwijder instelgereedschappen of stelsleutels voordat u het elektri-
sche gereedschap inschakelt. Gereedschap of sleutels die zich in een
draaiend apparaatonderdeel bevinden, kunnen verwondingen veroorzaken.

Voorkom een abnormale lichaamshouding. Let erop dat u altijd veilig
en stevig staat, en zorg ervoor dat u altijd uw evenwicht behoudt.
Daardoor hebt u het elektrische gereedschap in onverwachte situaties beter
onder controle.

f) Draag geschikte kleding. Draag geen wijde kleding of sieraden. Houd
haar, kleding en handschoenen uit de buurt van bewegende onderde-
len. Loszittende kleding, sieraden of lang haar kan door bewegende onderde-
len worden gegrepen.

g) Wanneer stofafzuig- en opvangvoorzieningen kunnen worden gemon-
teerd, dienen deze aangesloten te worden en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan risico’s door stof verkleinen.
Waan u niet in schijnveiligheid en houd u altijd aan de veiligheidsre-
gels voor elektrisch gereedschap, ook wanneer u na veelvuldig
gebruik vertrouwd bent met het elektrische gereedschap. Onoplettend
handelen kan binnen een fractie van seconden leiden tot ernstig letsel.

£

b

-
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-

d

-
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-
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4) Gebruik en behandeling van elektrisch gereedschap

a) Overbelast het apparaat niet. Gebruik voor uw werkzaamheden het
daarvoor bestemde elektrische gereedschap. Met het juiste elektrische
gereedschap werkt u beter en veiliger binnen het vermelde vermogensbereik.

b) Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de schakelaar defect
is. Elektrisch gereedschap dat niet meer in- of uitgeschakeld kan worden, is
gevaarlijk en moet worden gerepareerd.

c) Trek de stekker uit het stopcontact en/of verwijder de accu voordat
u het apparaat instelt, accessoires wisselt of het apparaat weglegt.
Deze voorzorgsmaatregel verhindert dat het elektrische gereedschap onopzet-
telijk start.

d) Berg ongebruikte elektrische gereedschappen buiten reikwijdte van
kinderen op. Laat het apparaat niet gebruiken door personen die hier-
mee niet vertrouwd zijn of die deze instructies niet hebben gelezen.
Elektrische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer ze door onervaren perso-
nen worden gebruikt.

Onderhoud elektrische gereedschappen zorgvuldig. Controleer of
bewegende onderdelen onberispelijk functioneren en niet blijven
haken, of onderdelen gebroken zijn of zodanig zijn beschadigd dat
de functie van het elektrische gereedschap wordt belemmerd. Laat
beschadigde onderdelen repareren alvorens het apparaat te gebrui-
ken. Veel ongevallen vinden hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

f) Houd uw snijgereedschappen scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschappen met scherpe snijranden blijven
minder snel haken en zijn gemakkeljjker te bedienen.

g) Gebruik het elektrische gereedschap, accessoires, gebruiksgereed-
schappen enz. overeenkomstig deze instructies. Houd daarbij
rekening met de werkomstandigheden en de uit te voeren werk-
zaamheden. Het gebruik van elektrische gereedschappen voor andere
dan de voorziene toepassingen kan leiden tot gevaarliike situaties.

h) Zorg ervoor dat handgrepen en handgreepvlakken droog en schoon
zijn en er geen olie en vet op zit.

Gladde handgrepen en handgreepviakken maken in onverwachte situaties
geen veilige bediening en controle van het elektrische gereedschap mogelik.

€)

-

5) Service

Laat uw elektrische gereedschap alleen repareren door gekwalificeerd
en geschoold personeel en alleen met originele onderdelen.

Daarmee wordt gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereedschap
behouden blijft.

Veiligheidsaanwijzingen voor heggenscharen

a) Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het snijmes. Probeer
gesnoeid materiaal niet te verwijderen of vast te pakken wanneer
het mes beweegt. De messen bewegen na het uitschakelen van het
apparaat nog na. Eén moment van onoplettendheid bij het gebruik van
de heggenschaar kan ernstige verwondingen veroorzaken.

15

31.07.23

12:18



b) Draag de heggenschaar aan de handgreep wanneer het mes stil-
staat en zonder de vingers in de buurt van de vermogensschakelaar
te houden. Door de heggenschaar op de juiste wijze te dragen, verkleint het
risico op het onopzettelijk starten van het apparaat en daardoor veroorzaakt
letsel door het mes.

Schuif altijd de mesbescherming over de messen, wanneer u de
heggenschaar transporteert of opbergt. Een vakkundige omgang met
de heggenschaar verkleint het risico op verwondingen door het mes..

d) Zorg ervoor dat alle schakelaars zijn uitgeschakeld en de stekker uit
het stopcontact is getrokken, voordat u vastgeklemd gesnoeid mate-
riaal verwijdert of de machine onderhoudt.

Een onverwachte bediening van de heggenschaar bij het verwijderen van vast-
geklemd materiaal kan leiden tot ernstige verwondingen.

e) Houd de heggenschaar alleen vast aan de geisoleerde handgreep-
vlakken, omdat het snijmes verborgen elektriciteitskabels of het
eigen netsnoer kan raken. Contact van de messen met een snoer dat
onder spanning staat, kan ook metalen apparaatdelen onder spanning
Zetten en dat kan leiden tot een elektrische schok.

f) Houd alle leidingen uit de buurt van het te snoeien gedeelte.

Er kunnen leidingen in heggen en struiken verborgen zijn en per ongeluk door
het mes worden doorgesneden.

g) Gebruik de heggenschaar niet bij slecht weer, vooral niet bij het
risico op bliksem.

Dit verkleint het risico om door de bliksem getroffen te worden.

C

-

Veiligheidsaanwijzingen voor heggenscharen met een verlengde

reikwijdte

a) Verklein het risico op overlijden door een elektrische schok, door de
heggenschaar met verlengde reikwijdte nooit in de buurt van elektri-
sche leidingen te gebruiken.

Het contact met of het gebruik in de buurt van stroomleidingen kan leiden tot
ernstige verwondingen of een dodelijke elektrische schok.

b) Bedien de heggenschaar met verlengde reikwijdte altijd met beide
handen. Houd de heggenschaar met verlengde reikwijdte met beide handen
vast om verlies van controle te voorkomen.

c) Draag hoofdbescherming bij werkzaamheden met de heggenschaar
met verlengde reikwijdte boven het hoofd. Naar beneden vallend
gesnoeid materiaal kan ernstige verwondingen veroorzaken.

Kijk in heggen en struiken of er zich verborgen voorwerpen bevinden

(bijv. draadafrasteringen en verborgen leidingen).

Het gebruik van een aardlekschakelaar met een activeringsstroom van 30 mA

of minder wordt aanbevolen.

Houd de heggenschaar met twee handen aan de beide handgrepen vast.

De heggenschaar is bestemd voor werkzaamheden waarbij de gebruiker op de

grond staat en niet op een ladder of een andere instabiele standplaats.

Zorg er voor het gebruik van de heggenschaar voor dat de vergrendelingsvoor-

zieningen van alle bewegende onderdelen (bijv. van de verlengde schacht en van

het zwenkelement), zich in de vergrendelingsstand bevinden.

Extra veiligheidsaanwijzingen

GEVAAR! Kleinere onderdelen kunnen gemakkelijk worden ingeslikt. De
polyzak vormt een verstikkingsgevaar voor kleine kinderen. Houd kleine
kinderen tijdens de montage uit de buurt.

Veiligheid op de werkplek
Het apparaat mag alleen op de daarvoor bestemde wijze worden gebruikt.

De bediener of gebruiker is verantwoordelijk voor ongevallen van andere per-
sonen, en voor het gevaar waaraan zij of hun eigendom worden blootgesteld.

Let met name bij de bediening en het transport op het gevaar voor derden door
de wijdere werkradius, wanneer de telescopische stokzaag is uitgeschoven.

Risico op struikelen. Let tijdens de werkzaamheden op het snoer.

GEVAAR! Bjj het dragen van de gehoorbeschermers en door het lawaai van het
apparaat, merkt men mogelijkerwijs niet wanneer er personen naderen.

Gebruik het apparaat niet wanneer er onweer dreigt.
Gebruik het apparaat niet in de buurt van water.

Informatie over de veiligheid bij het gebruik van elektrische onderdelen
Het gebruik van een aardlekbeveiliging met een activering van niet meer dan
30 mA wordt aanbevolen. Controleer de aardlekbeveiliging bij elk gebruik.
V&dr gebruik moet het snoer op beschadigingen worden gecontroleerd.

Bij sporen van beschadiging of veroudering moet het worden vervangen.
Wanneer het aansluitsnoer moet worden vervangen, dan moet dat door de
fabrikant of diens vertegenwoordiger worden uitgevoerd om veiligheidsrisico’s
te voorkomen.

Gebruik het apparaat niet wanneer de elektrische snoeren beschadigd of ver-
sleten zijn.

Onderbreek de verbinding met het elektriciteitsnet direct, wanneer er snedes in
het snoer zitten of de isolatie beschadigd is. Raak het snoer niet aan totdat de
stroomvoorziening onderbroken is.

Uw verlengsnoer mag tijdens het gebruik niet opgewikkeld zijn. Opgewikkelde
snoeren kunnen oververhit raken en het vermogen van uw apparaat verminderen.
Onderbreek altijd eerst de stroomvoorziening, voordat een stekker, snoerver-
binder of een verlengsnoer wordt verwijderd.

Schakel het apparaat uit, trek de stekker uit het stopcontact en controleer het

elektrische voedingssnoer op beschadigingen of sporen van veroudering, voordat

het snoer wordt opgewikkeld en opgeborgen. Een beschadigd snoer mag niet
worden gerepareerd; het moet worden vervangen door een nieuw snoer.
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Wikkel het snoer altijd voorzichtig op en voorkom knikken.

Sluit het apparaat alleen aan op de wisselspanning die op het typeplaatje staat
vermeld.
Er mag in geen geval een aardingssnoer ergens op het apparaat worden aan-
gesloten.

Wanneer het apparaat onverwacht start bij het insteken van de stekker, moet
de stekker direct uit het stopcontact worden getrokken en het apparaat door
GARDENA Service worden gecontroleerd.

GEVAAR! Dit product genereert tijdens de werking een elektromagne-
tisch veld. Dit veld kan onder bepaalde omstandigheden invlioed hebben
op de werkwijze van actieve of passieve medische implantaten. Om het
gevaar van situaties die kunnen leiden tot ernstige of dodelijke verwon-
dingen uit te sluiten, dienen personen met een medisch implantaat hun
arts en de fabrikant van het implantaat te raadplegen alvorens dit pro-
duct te gebruiken.

Snoeren
Gebruik uitsluitend volgens HD 516 goedgekeurde verlengsnoeren.
- Informeer bij uw elektrospeciaalzaak.

Persoonlijke veiligheid
Draag altijd geschikte kleding, veiligheidshandschoenen en stevige schoenen.

Vermijd contact met de olie van het mes, met name wanneer u daar allergisch op
reageert.

Controleer de gedeelten waar het apparaat moet worden gebruikt en verwijder
alle draden en andere vreemde voorwerpen.

Alle instelwerkzaamheden (snoeikop schuin zetten, telescoopbuislengte verande-
ren) moeten plaatsvinden met opgestoken veiligheidsafdekking en het apparaat
mag daarbij niet op de messen worden gezet.

Houd het apparaat altijd goed vast met twee handen aan de beide handgrepen
® en ® [afb. S1].

Voo gebruik en nadat de machine een krachtige schok heeft opgelopen, moet
worden gecontroleerd of deze sporen vertoont van slijtage of beschadiging.
Laat desbetreffende reparatiewerkzaamheden uitvoeren indien nodig.

Probeer nooit te werken met een onvolledig apparaat of met een apparaat waar-
aan ongeoorloofde veranderingen werden uitgevoerd.

Gebruik en onderhoud van elektrische gereedschappen
U dient te weten hoe u het apparaat in geval van nood kunt uitschakelen.
Houd het apparaat nooit vast aan een veiligheidsvoorziening.

Gebruik het apparaat niet, wanneer de veiligheidsvoorzieningen (veiligheidsafdek-
king, messensnelstop) beschadigd zijn.

Tijdens het gebruik van het apparaat mag geen ladder worden gebruikt.

Trek de stekker uit het stopcontact:
— voordat het apparaat onbeheerd wordt achtergelaten;
— voordat een blokkering wordt verwijderd;

— voordat het apparaat wordt gecontroleerd of gereinigd of wanneer er werk-
zaamheden aan worden uitgevoerd;

— wanneer u een voorwerp tegenkomt. Het apparaat mag pas weer worden
gebruikt, wanneer absoluut zeker werd vastgesteld, dat het hele apparaat zich
in een veilige gebruikstoestand bevindt;

— wanneer het apparaat ongewoon sterk begint te trillen. In dat geval moet het
onmiddellijk worden gecontroleerd. Overmatig trillen kan verwondingen veroor-
zaken;

— voordat u het apparaat aan iemand anders geeft.
Gebruik het apparaat alleen van 0 °C tot 40 °C.

Onderhoud en opbergen
A VERWONDINGSGEVAAR!
Raak de messen niet aan.

- Schuif de veiligheidsafdekking op het zwaard na het einde van de
werkzaamheden of bij een onderbreking.

Alle moeren, bouten en schroeven moeten stevig zijn vastgedraaid, zodat een
veilige gebruikstoestand van het apparaat gewaarborgd is.

Wanneer het apparaat tijdens het gebruik heet werd, moet u het af laten koelen
alvorens het op te bergen.

2. MONTAGE

Bij de leveringsomvang inbegrepen zijn de heggenschaar, het mes, de
veiligheidsafdekking en de gebruiksaanwijzing.

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.
- Zorg er voor montage van het apparaat voor, dat de stekker uit
het stopcontact is getrokken en de veiligheidsafdekking (@ op
het mes @ is geschoven [afb. A1].
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Telescoopsteel monteren [afb. A2/A3]:

1. Schuif de telescoopbuis @ tot aan de aanslag in de motoreenheid @.
Daarbij moeten de beide markeringen @ tegenover elkaar liggen.

2. Draai de grijze moer ® vast.

3. BEDIENING

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Trek de stekker uit het stopcontact alvorens het apparaat aan
te sluiten, in te stellen of te transporteren en schuif de veilig-
heidsafdekking ) op het mes @ [afb. A1].

Heggenschaar aansluiten [afb. O1]:

C GEVAAR! Elektrische schok!

Beschadiging van het aansluitsnoer (§), wanneer het ver-
lengsnoer (D niet in de kabeltrekontlasting ® is gelegd.

- Leg het verlengsnoer (D) in de kabeltrekontlasting ® alvorens
het apparaat te gebruiken.

- Houd het apparaat bij het aansluiten niet aan de veiligheidsaf-
dekking (D vast.

1. Leg een lus van het verlengsnoer @ in de kabeltrekontlasting
en trek deze vast.

2. Steek de stekker (@ van het apparaat in de koppeling @ van het ver-
lengsnoer.

3. Steek de stekker van het verlengsnoer @ in een 230 V-contactdoos.

Werkhoudingen:

Het apparaat kan in 4 werkhoudingen worden bediend
(afbeeldingen soortgelijk).

- [Afb. O2]: Zijdelings snoeien: Telescoopbuis ingeschoven
- [Afb. O3]: Hoog verticaal snoeien: telescoopbuis verlengt

- [Afb. O4]: Hoog horizontaal snoeien: Motoreenheid 75° schuin
gezet, telescoopbuis uitgeschoven

- [Afb. O5]: Laag snoeien: Motoreenheid - 60° schuin gezet,
telescoopbuis uitgeschoven

Heggenschaar starten [afb. A1/06]:

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar, wanneer het apparaat bij het loslaten
van de startknop niet uitschakelt!

- Overbrug nooit de veiligheidsvoorzieningen (bijv. door de
inschakelblokkering (D en/ of startknop (3 aan de handgreep
vast te binden).

Starten:

Het apparaat is uitgerust met een inschakelblokkering () tegen
onopzettelijk inschakelen.

1. Trek de veiligheidsafdekking @ van het mes @ af.

2. Houd het apparaat met een hand vast aan de telescoopbuis en
met de andere hand aan de handgreep @.

3. Schuif de inschakelblokkering @ naar voren en druk dan de
startknop @ in.
Het apparaat start.

4. Laat de inschakelblokkering @ los.

Stoppen:
1. Laat de startknop @) los.
2. Schuif de veiligheidsafdekking M over het mes @.

Motoreenheid schuin zetten [afb. O7]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de motoreenheid @ schuin worden
gezet in stappen van 15° van 75° tot — 60°.

1. Houd de oranje knop ® ingedrukt.
2. Zet de motoreenheid (3 schuin in de gewenste richting.
3. Laat de oranje knop @ los en laat de motoreenheid @ vastklikken.
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Telescoopbuis uitschuiven [afb. O8]:

Om hoog of laag te snoeien, kan de telescoopbuis @) traploos tot
45 cm worden uitgeschoven.

1. Draai de oranje moer @ los.
2. Schuif de telescoopbuis @ uit tot de gewenste lengte.
3. Draai de oranje moer (0 weer vast.

4. ONDERHOUD
[Afb. A1]:

GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor het onderhoud van het apparaat voor, dat de
stekker uit het stopcontact is getrokken en de veiligheids-
afdekking @ op het mes @ is geschoven.

Heggenschaar reinigen:

c GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Verwondingsgevaar en risico op beschadiging van het
product.

- Maak het product niet schoon met water of met een water-
straal (in het bijzonder niet onder hoge druk).

- Reinig niet met chemicalién, inclusief benzine of oplosmidde-
len. Sommige stoffen kunnen belangrijke kunststof onderdelen
beschadigen.

De ventilatiegleuven moeten altijd schoon zijn.
1. Maak het apparaat schoon met een vochtige doek.

2. Maak de ventilatiesleuf schoon met een zachte borstel (niet met een
schroevendraaier).

3. Smeer het mes @ in met olie met een lage viscositeit (bijv. GARDENA
onderhoudsolie art. 2366). Voorkom daarbij dat de olie in contact komt
met kunststof onderdelen.

5. OPBERGEN

Buitenbedrijfstelling [afb. A1]:
Het product moet voor kinderen ontoegankelijk worden bewaard.

1. Trek de stekker uit het stopcontact.

2. Maak het apparaat schoon (zie 4. ONDERHOUD) en schuif de veilig-
heidsafdekking O op het mes @.

3. Berg het apparaat op een droge, vorstvrije plaats op.

6. STORINGEN VERHELPEN

e GEVAAR! Lichamelijk letsel!

Snijwonden, wanneer het apparaat onopzettelijk
inschakelt.

- Zorg er voor het verhelpen van storingen voor, dat de stekker
van het apparaat uit het stopcontact is getrokken en de veilig-
heidsafdekking (D) op het mes (@) is geschoven [afb. A1].

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Apparaat start niet Verlengsnoer niet ingestoken of —> Stekker van het verlengsnoer

beschadigd. in het stopcontact steken
of indien nodig vervangen.
Mes geblokkeerd. - Obstakel verwijderen.
Apparaat kan niet meer Startknop zit vastgeklemd. - Trek de stekker uit het
worden uitgeschakeld stopcontact en maak de
startknop los.
Lelijke snoeivlakken Mes stomp of beschadigd. - Mes door GARDENA Service

laten vervangen.

Reparaties mogen alleen door de GARDENA servicecenters en door speciaalza-

2 AANWIJZING: Wend u bij andere storingen tot uw GARDENA servicecenter.
ken worden uitgevoerd, die door GARDENA zijn goedgekeurd.

17
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7. TECHNISCHE GEGEVENS

Telescoop-heggenschaar ~ Eenheid  Waarde (art. 8883)
Ingangsvermogen motor w 500
Netspanning/

Netfrequentie V/Hz 230750
Toerental / min. 1.600
Meslengte cm 48
Mesopening mm 25
Uitschuifbereik van

de telescoopbuis cm 0-45
Gewicht (ca.) kg 41
Geluidsdrukniveau L " 83
onzekerheidk, W 30
Geluidsvermogensniveau

L2

gvé‘;neten/gegarandeerd dB (A) 96/98
Onzekerheid k,, 2,3
Hand-armtrillingen a, " m/s? 38+15

Meetmethoden volgens: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

stig een genormeerde keuringsprocedure en kan worden geraadpleegd om

elektrische gereedschappen met elkaar te vergelijken. Deze waarde kan ook
worden gebruikt voor de voorlopige beoordeling van de blootstelling. De vibratie-emissie-
waarde kan tijdens het werkelijke gebruik van het elektrische gereedschap variéren.

2 AANWIJZING: De vermelde vibratie-emissiewaarde werd gemeten overeenkom-

8. TOEBEHOREN

GARDENA onderhoudsspray Verlengt de levensduur van het mes.

art. 2366

9. SERVICE

Neem contact op met het adres op de achterzijde.

10. AFVOEREN

(conform RL2012/19/EU)

)54

BELANGRIJK!
- Voer het product via uw plaatselijke recyclingverzamelpunt af.

Het product mag niet met het normale huishoudelijke afval
worden afgevoerd. Het moet volgens de geldende lokale
milieuvoorschriften worden afgevoerd.
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Oversattning av originalanvisningarna.

Produkten ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive

barn) med nedsatt fysisk, sensorisk eller intellektuell formaga

eller bristande erfarenhet och/eller bristande kunskaper, om de
inte halls under uppsikt av en person som ansvarar for deras sakerhet eller
fatt anvisningar av denna person hur produkten ska anvandas. Barn ska
hallas under uppsikt for att sékerstalla att de inte leker med produkten.

Avsedd anvéandning:

GARDENA Teleskophacksax ar avsedd for att klippa hackar, buskar,
perenner och marktéckare i vila- och hobbytradgardar.

18
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A FARA! Kroppsskada!

- Apparaten far inte anvdndas for att klippa grasmatta/gras-
kanter eller for sonderdelning med avsikten att kompostera.

1. SAKERHET

VIKTIGT!
Las noggrant bruksanvisningen och spara den foér senare bruk.

Om du inte anvander din maskin pa ratt satt kan den vara farlig!
A Din maskin kan orsaka allvarlig skada pa anvandaren och

andra. Du maste félja varningarna och sikerhetsinstruktionerna
for att vara sdker pa att du anvander din maskin pa ett sa sikert och
effektivt satt som maojligt. Operatéren &r ansvarig for att folja varingarna
och sékerhetsinstruktionerna i denna handbok och maskinen.

Symboler pa produkten:

Anvand 6gon- och hérselskydd.

Las bruksanvisningen.

Fara - Hall handerna borta fran kniven.

Utsatt inte apparaten for regn eller annan fuktighet.
Lamna inte apparaten utomhus i regn.

Dra ut stickproppen om kabeln skadas eller kapas.

@ ® o>

Livsfara genom elektrisk st6t!
Hall ett avstand pa minst 10 m fran strém-ledningar.

Allménna sdkerhetsanvisningar
Allméanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

>

VARNING!

Las alla sakerhetsanvisningar, anvisningar, bildtexter och tekniska data
som finns pa det har elverktyget.

Om man bortser fran att efterfdlja sékerhetsanvisningarna och anvisningarna kan
detta leda till elektrisk stét, brand och/eller allvarliga skador.

Spara alla sdkerhetsanvisningar och anvisningar for framtiden.
Begreppet “elverktyg” som anvénds i sékerhetsanvisningarna avser eldrivna
elverktyg (med nétkabel) och batteridrivna elverktyg (utan nétkabel).

1) Arbetsplastsdkerhet

a) Hall arbetsomradet rent och vl upplyst.
Oordning och arbetsomraden utan belysning kan leda till olyckor.

b) Arbeta inte med elverktyget i explosionsfarlig miljo dar det finns
brénnbara vétskor, gaser eller damm.
Elverktyg skapar gnistor som kan antdnda dammet eller angorna.

c) Hall barn och andra personer borta nar elverktyget anvands.
Blir du distraherad kan du tappa kontrollen éver apparaten.

2) Elsdkerhet

a) Elverktygets anslutningskontakt maste passa i uttaget. Kontakten far
inte férandras pa nagot satt. Anvand inte adapterkontakt tillsammans
med jordade elverktyg.

Oféréandrade kontakter och passande uttag minskar risken for en elektrisk stot.

b) Undvik kroppskontakt med jordade ytor sdsom rér, varmeelement,
spisar och kylskap.

Det finns en dkad risk for elektrisk stét om din kropp &r jordad.

c) Hall elverktyg borta fran regn och véta.

Trénger vatten in i ett elverktyg Okar risken for en elektrisk stct.

d) Anvand inte anslutningskabeln for att bara elverktyget, hanga upp det
eller for att dra ut kontakten ur uttaget. Hall kabeln borta fran varme,
olja, vassa kanter eller apparatdelar som ror sig.

Skadade eller trassliga kablar Skar risken att fa en elektrisk stét.

e) Om du arbetar utomhus med ett elverktyg, anvand endast forldng-
ningskablar som ar lampade for utomhusbruk. Anvandning av en for-
langningskabel ldmpad fér utomhusbruk minskar risken for en elektrisk stct.

f) Om det inte gar att undvika att anvanda elverktyget i fuktig miljo,
anvand en jordfelsbrytare.

Att anvanda en jordfelsbrytare minskar risken for en elektrisk stét.
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3) Sékerhet for personer

a) Var uppmarksam, tank pa vad du gor och var omdémesgill i arbetet
med ett elverktyg. Anvand inte elverktyg om du ar trétt eller ar paver-
kad av droger, alkohol eller medicin. Ett 6gonblicks ouppmérksamhet nar
elverktyget anvands kan leda till allvarliga skador.

b) Anvénd personlig skyddsutrustning och alltid skyddsglasdgon.
Att anvanda personlig skyddsutrustning sasom dammask, halksékra séker-
hetsskor, skyddshjélm eller hérselskydd, beroende pé elverktygets typ och
anvéndning, minskar risken for skador.

Undvik idrifttagning av misstag. Se till att elverktyget &r frankopplat
innan du ansluter det till stromforsérjningen och/eller ansluter batte-
riet, lyfter upp det eller bar det.

Om du har fingret péa strémbrytaren nér du bér elverktyget eller apparaten ar
pakopplad nér den ansluts till strémforsérjningen kan detta leda till olyckor.

d) Ta bort instéllningsverktyg eller skruvnycklar innan du kopplar pa
elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel som befinner sig i en roterande appa-
ratdel kan leda till skador.

Undvik en onormal kroppshallning. Se till att sta sakert och hall hela
tiden balansen. Du kan dé kontrollera elverktyget béttre i ovéntade situationer.

f) Anvédnd lampade klader. Anvand inte vida kldder eller smycken.

Hall haret, klader och handskar borta fran delar som roterar.

Ldst sittande kldder, smycken eller langt hér kan dras in i delar som roterar.
g) Om dammuppsugnings- och uppsamlingsanordningar kan monteras,
ska dessa anslutas och anvindas pa ratt satt.
Anvéandning av en dammuppsugning kan minska risker fran damm.
Bli inte for séker pa dig sjalv och ignorera inte sakerhetsreglerna for
elverktyg, dven om du efter lang och frekvent anvandning &r val for-
trogen med elverktyget. Oaktsamt handlande kan inom nagra fa sekunder
leda till allvarliga personskador.

C
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4) Anvandning och behandling av elverktyget

a) Overbelasta inte apparaten. Anvind elverktyg som passar for ditt
arbete. Med ett passande elverktyg arbetar du béttre och sékrare inom det
angivna prestandaintervallet.

b) Anvénd inte elverktyg som har defekt strombrytare. Ett elverktyg som
inte langre kan séttas pa eller sténgas av &r farligt och maste repareras.

c) Dra ut kontakten fran uttaget och/eller ta bort batteriet innan du gér
apparatinstallningar, byter tillbehorsdelar eller lagger undan appara-
ten. Det hér forsiktighetsétgérderna férhindrar att elverktyget startar oavsiktligt.

Forvara elverktyg som inte anvands utom rackhall for barn. Lat inte
personer anvanda apparaten som inte ar fortrodda med den eller som
inte har last de har anvisningarna.

Elverktyg &r farliga om de anvénds av oerfarna personer.

Skot elverktyg omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga delar fungerar fel-
fritt och inte kdrvar, om delar ar brutna eller sa pass skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera skadade delar innan
apparaten anvands. Manga olyckor beror pa daligt underhéllna elverktyg.

f) Hall skarverktyg vassa och rena. Noggrant skétta skérverktyg med vassa
Skdrkanter kdrvar mindre och &r ldttare att styra.

Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg osv. enligt de har anvisning-
arna. Ta da hansyn till arbetsférhallandena och arbetet som skall
utforas. Att anvédnda elverktyg till annat &n det avsedda arbetet kan leda till
farliga situationer.

Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran olja och fett.

Hala handtag och greppytor hindrar ett sékert handhavande och kontroll éver
elverktyget i oférutsedda situationer.

d
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5) Service

Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera elverktyget och endast med
originalreservdelar. Ddrmed sékerstéllas att elverktygets sékerhet bibehalls.

Séakerhetsanvisningar for hacksaxar

a) Hall alla kroppsdelar borta fran bladet. Forsok inte att ta bort klipp-
material nar kniven gar eller halla fast material som skall klippas.
Knivarna fortsétter att vara i rorelse efter att brytaren har slagits ifran. Ett égon-
blicks ouppmérksamhet nér hdcksaxen anvdnds kan leda till allvarliga skador.

b) Bar hacksaxen i handtaget nar knivarna star stilla och utan att halla
fingrarna i nérheten av strombrytaren.
Att béra hacksaxen pa rétt sétt minskar risken for oavsiktlig start och person-
skador orsakade av kniven pa grund av detta.

c) Vid transport eller férvaring av hdcksaxen ska 6vertackningen alltid
dras over knivarna.
Korrekt hantering av hédcksaxen minskar risken fér personskador pa grund
av kniven.

d) Se till att alla brytare ar avstangda och natkontakten utdragen innan
du tar bort klippt material som har fastnat eller underhaller maskinen.
Det kan leda till allvarliga skador om héxsaxen gar ovéntat nér fastkiamt mate-
rial tas bort.

Hall endast i hicksaxen pa de isolerade greppytorna eftersom bladet
kan traffa dolda elledningar eller den egna natkabeln. Om knivarna kom-
mer i kontakt med en spénningsférande kabel kan dven apparatdelar av metall
bli spénningsférande och leda till att du far en elektrisk stét.

f) Hall alla typer av ledningar borta fran det omrade dar hicksaxen
anvands.

Ledningar kan vara dolda i hdckar och buskar och av misstag kapas av kniven.
Anvand inte hacksaxen vid daligt vader, sarskilt vid risk for blixtar.
Detta minskar risken for ett blixtnedslag.

()
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Sakerhetsanvisningar for hacksaxar med okad rackvidd:

a) Minska risken att bli dodad av elektricitet genom att aldrig anvanda
hicksaxen med 6kad réackvidd i ndrheten av elektriska ledningar.
Att berdra elledningar eller anvéndning i ndrheten av dem kan leda till allvarliga
personskador eller dédlig elektrisk stct.

b) Anvind alltid hdcksaxen med 6kad rackvidd med bada handerna.
Hall i hdcksaxen med 6kad rdckvidd med bada handerna fér att undvika att
tappa kontrollen.

c) Anvand huvudskydd vid arbeten 6ver huvudet med hacksaxen med
okad rackvidd. Bitar som ramlar ner kan leda till allvarliga personskador.

Sok igenom hackar och buskar efter dolda foremal (t.ex. tradsténgsel och dolda
ledningar).

Anvandning av en jordfelsbrytare med en utldsningsstrom pa 30 mA eller mindre
rekommenderas.

Hall fast hacksaxen med bada handerna pa bada handtagen.

Hacksaxen &r avsedd for arbeten dér anvandaren stér pa marken och inte pa en
stege eller ett annat ostabilt underlag.

Sékerstéll innan hacksaxen anvands att ldsanordningarna pa alla rorliga delar
(t.ex. det forlangda skaftet och svangelementet) &r i last lage.

Extra sdkerhetsanvisningar

FARA! Mindre delar kan latt svéljas. Plastpasar innebar kvavningsfara for
sma barn. Hall sma barn borta under monteringen.

Sakerhet pa arbetsplatsen
Apparaten far endast anvandas pé avsett vis.

Operatdren eller anvéndaren ansvarar for olyckor med andra personer och for
faran som de eller deras egendom utsatts for.

Var sérskilt observant pa faran for utomstaende vid anvandningen och trans-
porten genom den 6kade arbetsradien nér teleskopfunktionen anvands.

Risk att snubbla. Var observant pa kabeln vid arbetet.

FARA! Eventuellt mérker man inte att personer narmar sig nar horselskydden
anvands och genom ljudet fran apparaten.

Anvand inte apparaten nar det ar risk for aska.
Anvand inte i ndrheten av vattendrag.

Uppgifter om sdkerheten vid anvandningen av elektriska delar

Anvandning av en jordfelsbrytare med en utlésning ej hdgre an 30 mA rekom-
menderas. Jordfelsbrytaren skall kontrolleras innan varje anvandning.

Kabeln skall kontrolleras om den har skador innan varje anvandning. Vid tecken
pa en skada eller aldrande maste den bytas ut.

Om stromkabeln maste bytas ut maste det goras av tillverkaren eller dennes
foretradare for att undvika sékerhetsrisker.

Anvand inte apparaten om elkabeln ar skadad eller sliten.

Bryt férbindelsen till stromforsériningen direkt om kabeln har skarskador eller om
isoleringen ar skadad. Berdr inte kabeln innan stromférsdrjningen har brutits.

Forlangningskabeln far inte vara upplindad vid anvandningen. Upplindade kablar
kan dverhettas och férsémra apparatens prestanda.

Bryt alltid forst stromférsorjningen innan en stickpropp, kabelskarv eller en for-
langningskabel tas bort.

Stang av apparaten, dra ut stickproppen fran uttaget och kontrollera om elkabeln
har skador eller tecken pa aldrande innan kabeln lindas upp for forvaring. En ska-
dad kabel fér inte repareras; den méaste bytas ut mot en ny kabel.

Linda alltid upp kabeln forsiktigt och undvik att den bgjs.
Anslut endast till den vaxelspanning som anges pa typskylten.
Under inga omstandigheter far en jordledning anslutas nagonstans pa apparaten.

Om apparaten ovantat startar nar man satter i stickproppen, dra ut den igen
direkt och lat GARDENA Service kontrollera apparaten.

FARA! Den hir produkten skapar ett elektromagnetiskt falt under driften.
Det har faltet kan under vissa omstéandigheter paverka funktionssattet fér
aktiva eller passiva medicinska implantat. For att utesluta faran fran situ-
ationer som kan leda till allvarliga eller dédliga skador, bor personer med
ett medicinskt implantat konsultera lakare och tillverkaren av implantatet
innan den har produkten anvands.

Kabel
Anvand endast forlangningskablar som ar godkénda enligt HD 516.
- Fréga din elektriker.

Personlig sédkerhet
Anvand alltid lampade klader, skyddshandskar och rejéla skor.

Undvik kontakt med knivens olja och det sérskilt om du reagerar allergiskt pa
den.

Kontrollera omradena dér apparaten skall anvandas och ta bort all slags trad,
dolda elektriska kablar och andra frfammande objekt.

Alla instaliningsarbeten (luta skarhuvud, &ndra teleskoprorslangd) méaste goras néar
skyddsovertackningen ar pasatt och apparaten far da inte stéllas pa kniven.

Hall alltid apparaten ratt med bada héanderna pé& bada handtagen @ och

[bild S1].

Innan anvandningen och efter en kraftig stot maste maskinen kontrolleras om det
finns tecken pa slitage eller skada. Vid behov méste motsvarande reparations-
arbeten utforas.

Forsok aldrig arbeta med en ofullstdndig apparat eller en apparat som det har
gjorts ej auktoriserade modifieringar pa.
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Anvandning och skotsel av elverktyg

Du méste veta hur du kan sténga av apparaten vid ett nodfall.

Hall aldrig i apparaten i en skyddsanordning.

Anvand inte apparaten om skyddsanordningarna (skyddsovertackning, kniv-
snabbstopp) ar skadade.

Stege far inte anvandas tillsammans med apparaten.

Dra ut stickproppen:

—innan apparaten lamnas utan uppsikt;

—innan en blockering tas bort;

- innan apparaten kontrolleras eller rengdrs eller arbeten utfors pa den;

—om du kommer emot ett foremal. Apparaten far anvandas igen forst nar det ar
absolut sakerstéllt att hela apparaten har en saker driftstatus;

— om apparaten borjar att vibrera onormalt starkt. | det hér fallet maste den
kontrolleras direkt. Onormalt vibrerande kan leda till skador.

- innan apparaten lamnas 6ver till nAgot annan person.
Anvand endast apparaten mellan 0 °C till 40 °C.

Underhall och lagring

A SKADERISK!
Beror inte kniven.

- Skjut pa skyddsévertidckningen nér arbetet ar klart eller avbryts.

Alla muttrar, bultar och skruvar méaste vara fasta atdragna sa att saker driftstatus
garanteras for apparaten.

Om apparaten har blivit varm vid anvandningen, lat den svalna innan den laggs in
for férvaring.

2. MONTERING

Det som medféljer &r hacksaxen, kniv, skyddsévertackning och bruks-
anvisningen.

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten monteras, sakerstall att stickproppen ar
utdragen och skyddsévertackningen () har skjutits pa
kniven @ [bild A1].

Montera teleskopskaft [bild A2/A3]:

1. Skjut in teleskoproret ® till stopp i motorenheten @.
De bada markeringarna @ maste da ligga mitt emot varandra.

2. Dra &t den gréa muttern ®.

3. HANDHAVANDE

Starta hdcksaxen [bild A1/06]:

c FARA! Kroppsskada!
Skaderisk om apparaten inte stdngs av nar man slapper
startknappen!

- Forbikoppla aldrig sédkerhetsanordningar (t.ex. genom att
fastgora pakopplingssparren () och/ eller startknappen @ pa
handtaget).

Starta:

Apparaten &r utrustad med en pakopplingssparr @ mot oavsiktligt
pakoppling.

1. Dra bort skyddsévertackningen @ fran kniven @.

2. Hall apparaten med en hand pa teleskoproret och med den andra pa
handtaget (.

3. Skjut pakopplingsspérren @ framét och tryck sedan pa startknappen @.
Apparaten startar.

4. Slapp pakopplingssparren @.

Stoppa:
1. Slapp startknappen @.
2. Skjut skyddsdvertackningen @ pa kniven @.

Luta motorenheten [bild O7]:

For att klippa hogt och lagt kan motorenheten @ lutas i steg pa
15° fran 75 till - 60°.

1. Hall den orangea knappen ® intryckt.
2. Luta motorenheten ® i den dnskade riktningen.
3. Slapp den orangea knappen ® och lat motorenheten @ haka in.

Kora ut teleskopréret [bild O8]:

For att Klippa hogt och lagt gér det att dra ut teleskoproret @
steglost upp till 45 cm.

1. Slapp den orangea muttern @@.
2. Kor ut teleskoproret ® till den 6nskade langden.
3. Dra &t den orangea muttern @ igen.

4. UNDERHALL

e FARA! Kroppsskada!
Skarskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten ansluts, stélls in eller transporteras,
dra ut stickproppen och skjut skyddsovertackningen ()
pa kniven @ [bild A1].

Ansluta hdcksaxen [bild O1]:

e FARA! Elektrisk stot!
Stromkabeln ¢ skadas om inte forlangningskabeln @ ar
ilagt i kabelavlastningen (®.

- L&gg in forlangningskabeln @ i kabelavlastningen (® innan
anvandningen.

- Hall inte pa skyddsoévertdckningen (D nar apparaten ansluts.

1. L&gg in forlangningskabeln @ med en dgla i kabelavlastningen
och dra at.

2. Satt in apparatens stickpropp @ i anslutningen @ pa forlangnings-
kabeln.

3. Satt in forlangningskabeln @ i ett eluttag med 230 V.

Arbetspositioner:

Apparaten kan anvandas i 4 arbetspositioner (bilder liknande).

[Bild 02]: Klippning fran sidan: Teleskopror inkort

[Bild O3]: Klippa hogt vertikalt: Forlangt teleskopror

[Bild O4]: Klippa hogt horisontellt: Motorenhet lutad 75°,
teleskopror forlangt

[Bild O5]: Klippa lagt ner: Motorenhet lutad - 60°, teleskoprér
forlangt
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[Bild A1]:

c FARA! Kroppsskada!
Skédrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan apparaten underhalls, sikerstall att stickproppen
ar utdragen och skyddsévertackningen () har skjutits pa
kniven .

Rengéra hidcksaxen:

e FARA! Kroppsskada!

Fara for personskador och risk att produkten skadas.
- Rengér inte produkten med vatten eller vattenstrale

(i synnerhet inte vattenstrale med hégtryck).

- Rengor den inte med kemikalier, inklusive bensin eller
I6sningsmedel. Vissa kan forstora viktiga plastdelar.

Ventilationsslitsarna maste alltid vara rena.
1. Rengdr apparaten med en fuktig trasa.

2. Rengor ventilationsslitsar med en mjuk borste
(inte med en skruvmejsel).

3. Rengor kniven @ med en lagviskos olja (t.ex. GARDENA
Underhallspray art. 2366). Undvik d& kontakt med plastdelar.

5. LAGRING

Urdrifttagning [bild A1]:
Produkten maste férvaras utom rackhall fér barn.
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1. Dra ut stickproppen.

2. Reng0r apparaten (se 4. UNDERHALL) och skjut skyddsoéver-
tackningen M pa kniven @.

3. Lagra apparaten pa en torr, frostfri plats.

6. ATGARDA FEL

e FARA! Kroppsskada!
Skadrskada om apparaten satts pa oavsiktligt.

- Innan fel atgardas pa apparaten sékerstall att stickproppen
ar utdragen och skyddsoévertackningen (D har skjutits pa
kniven @ [bild A1].

Problem Majlig orsak f\tgérd

Apparaten startar inte Forlangningskabeln ej isatt

eller skadad.

-> Satt i férlangningskabeln
eller byt ut den.

Kniven blockerad. -> Ta bort hinder.

Apparaten kan inte stingas  Startknappen har fastnat. -> Dra ut stickproppen och

av langre lossa startknappen.
Orent skarresultat Kniven &r slo eller skadad. -> L&t GARDENA service byta
ut kniven.

Reparationer far endast utforas av GARDENA servicecentren och av fackhandel

2 OBSERVERA: Kontakta ditt GARDENA servicecenter vid andra storningar.
som ar auktoriserad av GARDENA.

da Teleskopisk haekkeklipper
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Overseettelse af den originale vejledning.

der har reducerede fysiske, psykiske, sensoriske eller mentale

evner eller mangler tilstreekkelig erfaring og/eller viden (dette
geelder ogsa bern), medmindre de er under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller som har givet dem anvisninger om kor-
rekt anvendelse af produktet. Barn skal altid holdes under opsyn for at
sikre, at de ikke leger med produktet.

c Dette produkt er ikke beregnet til at blive anvendt af personer,

Tilsigtet anvendelse:

GARDENA Teleskopisk haekkeklipper er beregnet til klipning af haekke,
buske, buskadser og bunddeekkere i store haver og kolonihaver.

A FARE! Legemsbeskadigelse!

7. TEKNISKA DATA - Maskinen mé ikke bruges til skeering af grees/graeskanter eller
til findeling af kompostmateriale.
Teleskophédcksax Enhet Virde (art. 8883)
Effekt motor W 500 1 SI KKERHED
Natspanning/
Natfrekvens v/t 230/50
- VIGTIGT!
Slagantal / min. 1.600 Lzes brugsanvisningen omhyggeligt, og opbevar den i nzerheden til
Knivlingd cm 48 senere brug.

— Hvis produktet anvendes forkert, kan det veere farligt. Produktet
Knivoppning mm 25 kan forarsage alvorlige skader pa brugeren og andre. Advarsler
Teleskonrirets og sikkerhedsanvisninger skal overholdes for at sikre sikker-
utdra n?n slanad cm 0-45 hed og effektivitet ved brug af produktet. Brugeren har ansvaret for at

gningsfang overholde advarsler og sikkerhedsanvisninger i denne manual og pa
Vikt (ca.) kg 41 produktet.
Ljudtryckniva L " 83 SYInOol S il
Osakerhet k , " a8 (A) 3,0 Ml et =
Ljudeffektsniva L,,2:
matt/garanterat dB (&) 96/ 98
Osdkerhet k,,, 2,3 Laes brugsvejledningen igennem.
Hand-arm-vibrationa, "  m/s? 38+15

Métférfarande enligt: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

OBSERVERA: Det angivna vibrationsemissionsvardet har matts enligt ett norme-
A rat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora med andra elverktyg.

Detta varde kan dven anvandas for preliminar bedomning av exponeringen.
Vibrationsemissionsvardet kan variera vid den faktiska anvandningen av elverktyget.

8. TILLBEHOR

GARDENA Underhéalisspray ~ Okar livslangden for kniven.

art. 2366

9. SERVICE

Vanligen kontakta adressen pa baksidan.

10. AVFALLSHANTERING

(enligt diirektiv 2012/19/EU)
E Produkten far inte kastas som vanligt hushallsavfall.

Den maste avfallshanteras enligt de gallande lokala
miljoforeskrifterna.

VIKTIGT!
- Avfallshantera din produkt hos kommunens atervinningscentral.

8883-20.960.05.indd 21

Baer sikkerhedsbriller og hgrevaern.

@ Fare - hold haenderne vak fra kniven.

A Traek stikket ud, hvis ledningen er beskadiget eller
=] skaretigennem.

Ma ikke udsaettes for regn eller andre former for fugtighed.
Ma ikke opbevares udendgars i regnvejr.

4

Risiko for elektrisk sted!
L | Hold mindst 10 meters afstand til stremledninger.

Generelle sikkerhedshenvisninger
Generelle sikkerhedshenvisninger for elektrisk vaerktaj

>

ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedshenvisninger, anvisninger, illustrationer og tekniske
data, som medfolger til dette elektriske vaerktej. Manglende overholdelse
af sikkerhedshenvisningerne og anvisningerne kan medfere elektrisk sted, brand
og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidig brug.
Det i sikkerhedshenvisningerne brugte udtryk “elektrisk veerktaj” henviser til eldre-
vet veerktej (med ledning) og til el-veerktej med genopladelig accu (tradlest).

21
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1) Sikkerhed pa arbejdspladsen

a) Dit arbejdsomrade skal vaere rent og godt oplyst.
Uorden eller ikke oplyste arbejdsomrader kan medfare ulykker.

b) Undlad at arbejde med det elektriske vaerktgj i eksplosive omgivelser,
hvori der befinder sig brandbare vaesker, gas eller stov.
Elektrisk veerktej frembringer gnister, som kan anteende stovet eller dampene.

c) Hold bern og andre personer borte under brugen af det elektriske
veerktej. Hvis du bliver afledt, kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhed

a) Det elektriske vaerktojs stik skal passe ind i stikdasen. Stikket ma
ikke eendres pa nogen made. Undlad at bruge adaptere sammen med
jordet elektrisk vaerktgj.

Ueendrede stik og passende stikddser mindsker risikoen for et elektrisk sted.

b) Undga kropskontakt med jordede overflader som fx rer, radiatorer,
komfurer og keleskabe.
Faren ved et elektrisk stod er sterre, hvis din krop er jordet.

c) Hold elektrisk veerktgj borte fra regn eller fugt.
At der treenger vand ind i et elektrisk veerktaj, @ger risikoen for et elektrisk stad.

d) Undlad at bruge el-ledningen til at baere det elektriske veerktg;j i, til at
hzenge det op i eller til at treekke stikket ud af stikdasen. Hold lednin-
gen borte fra varme, olie, skarpe kanter eller apparaters bevaegelige
dele.

Skadede eller ssmmenfiltrede ledninger ager risikoen for et elektrisk sted.

Hvis du arbejder med et elektrisk vaerktej udendors, bor du kun bruge
forlengerledninger, som ogsa er beregnet til udenders brug.

At bruge en forleengerfedning, der er egnet til udenders brug, mindsker
risikoen for et elektrisk stad.

f) Hvis det ikke kan undgas at bruge et elektrisk veerktgj i fugtige omgi-
velser, brug et fejlstramsrelze.

At bruge et fejlstramsrelse mindsker risikoen for et elektrisk sted.

(5)

-

3) Personers sikkerhed

a) Vaer opmaerksom, se pa det du laver, og brug fornuften, nar du arbej-
der med et elektrisk vaerktgj. Undlad at bruge elektrisk vaerktgj, nar du
er traet eller pavirket af narko, alkohol eller medicin.

Et gjebliks uopmeaerksomhed under brugen af elektrisk veerktaj kan fere til
alvorlige personskader.

b) Brug personligt sikkerhedsudstyr og altid sikkerhedsbriller.
At bruge personligt sikkerhedsudstyr som stevmaske, skridsikre sikkerheds-
sko, sikkerhedshjelm eller hareveern kan, alt efter det elektriske veerktajs art
0g brug, mindske risikoen for personskader.

Undga at veerktgjet taendes ved et uheld. Serg for, at det elektriske
veerktgj er slukket, for du szetter dets stik i stikdasen og/ eller tilslutter
den genopladelige accu, lofter vaerktgjet op eller bzerer det.

Hvis du har fingeren pa kontakten, nér du beerer det elektriske veerktej, eller
saetter stikket i stikddsen, mens apparatet er taendlt, kan dette fare til ulykker.
d) Fjern justeringsveerktgjer eller skruenggler, for du teender for det elek-
triske vaerktgj. £t veerktej eller en nogle, der befinder sig i en roterende del af
apparatet, kan medfare personskader.

Undga en unormal kropsholdning. Sgrg for at sta sikkert og hold altid
balancen.

Derved kan du bedre kontrollere det elektriske veerktej i uventede situationer.

f) Gai egnet tgj. Undlad at ga i vide klaeder eller smykker. Hold hér,
klzeder og handsker borte fra bevaegelige dele. Las klsedning, smykker
eller langt har kan blive grebet af dele, der bevaeger sig.

g) Hvis det er muligt at montere stgvsugnings- og opsamlingsanordnin-

ger, skal disse tilsluttes og bruges rigtigt.

At bruge en stevsuger kan mindske faren pga. stov.

Lad dig ikke bleende af falsk sikkerhed, og bryd ikke sikkerhedsreg-

lerne for elektriske veerktoj, selv hvis du er fortrolig med maskinen

efter mange anvendelser. Uagtsomme handlinger kan inden for fa dele af
et sekund medfere alvorlige kveestelser.
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Det elektriske veerktojs brug og behandling

Undlad at overbelaste apparatet. Brug det elektriske vaerktgj, der er
beregnet til dit arbejde. Med det passende elektriske veerktoj arbejder du
bedre og mere sikkert i det oplyste omrade.

b) Undlad at bruge et elektrisk vaerktgj, hvis kontakt er i stykker.
Et elektrisk veerktej, der ikke laengere kan taendes eller slukkes, er farligt og
Skal repareres.

c) Traek stikket ud af stikdasen og/eller fiern den genopladelige accu, for
du indstiller apparatet, udskifter tilbeher eller lzegger apparatet fra dig.
Denne sikkerhedsregel forhindrer, at det elektriske vaerktej teendes ved en fej.

Opbevar elektrisk veerktgj, der ikke bruges, udenfor berns reekkevid-
de. Lad ikke personer, som ikke er fortrolige med dette apparat eller
ikke har lzest disse anvisninger, bruge apparatet.

Elektrisk veerkteyj er farligt, hvis det bruges af uerfarne personer.

Plej det elektriske vaerktej med omhu. Kontroller at bevaegelige dele
fungerer perfekt og ikke klemmer, og om der er dele, der er knaekket
eller beskadiget pé en sddan méade, at det elektriske vaerktejs funktion
er forringet. Fa de skadede dele repareret, for apparatet bruges. Arsagen til
mange ulykker er darligt vedligeholdt elektrisk veerktej.

f) Hold skaerende vaerktej skarpt og rent.

Omhyggeligt plejet skaerende veerktaj med skarpe skaerekanter seetter sig
mindre fast og er lettere at arbejde med.

Brug elektrisk vaerktgj, tilbehor, indsatsveerktej osv. i overensstem-
melse med disse anvisninger. Tag derved hensyn til arbejdsforholdene

=
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og det arbejde, der skal udferes. At bruge elektrisk veerktej til andet, end
hvad det er beregnet til, kan medfere farlige situationer.

h) Hold handtag og handtagsflader terre, rene og fri for olie og fedt.
Glatte hdndtag og hdndtagsflader ger umuligger en sikker betiening og kontrol
af det elektriske veerktej i uforudsete situationer.

5) Service

Lad kun kvalificeret fagpersonale reparere dit elektriske vaerktgj og kun
med originale reservedele.

Dermed sikrer du dig, at det elektriske veerktajs sikkerhed bevares.

Sikkerhedshenvisninger vedr. haekkeklippere

a) Hold alle legemsdele borte fra skaerekniven. Forsag ikke at fierne
materiale, mens kniven karer eller at holde fast i materiale, som skal
skaeres. Kniven fortssetter med at bevaege sig, efter at der er slukket for
knappen. Et gjebliks uopmaeerksomhed under brugen af haekkeklipperen kan
fare til alvorlige personskader.

Baer hazkkeklipperen i handtaget, mens kniven er stoppet og uden at
have fingeren i naerheden af effektafbryderen.

Nar haekkeklipperen beeres korrekt, forringes faren for utilsigtet drift og kvee-
stelser forarsaget af kniven pa grund af dette.

Seet altid beskyttelsen over kniven under transport eller opbevaring af
haekkeklipperen. Korrekt omgang med haekkeklipperen mindsker faren for
kveestelser pga. kniven.

Kontrollér, at alle kontakter er slaet fra, og netstikket er trukket ud, for
du fierner fastsiddende afskaret materiale eller vedligeholder maskine.
Hvis haekkeklipperen pludselig starter under fiernelsen af fastsiddende materia-
le, kan der opsté alvorlige skader.

Hold kun hzekkeklipperen pa de isolerede handtagsflader, da skeere-
kniven kan ramme skjulte streamledninger eller eget netkabel.
Kommer kniven i kontakt med speendingsferende ledninger, kan maskinens
metaldele seettes under spaending, hvilket kan give elektrisk stad.

f) Hold alle ledninger vaek fra skaereomradet. Ledninger kan veere gemt

i heekke og buske og blive utilsigtet skaret igennem af kniven.

Anvend ikke haekkeklipperen ved darligt vejr, iszer ved fare for tor-
denvejr. Det reducerer faren for et lynnedslag.
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Sikkerhedshenvisninger vedr. haekkeklippere med forleenget reekkevidde

a) Reducer faren for ded pga. elektrisk ded ved aldrig at anvende haek-
keklipperen med forlzenget reekkevidde i nzerheden af elektrisk lednin-
ger.

Beraring af eller anvendelse i nserheden af stremfarende ledninger kan med-
fore alvorlige kvaestelser eller dadelige elektriske sted.

Betjen altid haskkeklipperen med forleenget reekkevidde med begge
haender. Hold heekkeklipperen med forleenget reekkevidde med begge heen-
der for at undga at miste kontrollen.

Baer hovedbeskyttelse ved arbejde med haekkeklipperen med forlaen-
get reekkevidde over hovedet.

Nedfaldende brudstykker kan fordrsage alvorlige kveestelser.

Gennemsgag heekke eller buske for skjulte genstande (f.eks. tradhegn og skjulte
ledninger).

Det anbefales at anvende et fejlstramsrelee med en brydestrem pa 30 mA eller
mindre.

Hold haekkeklipperen med begge haender pa begge handtag.

Haskkeklipperen er beregnet til arbejde, hvor brugeren stér pa jorden og ikke

pa en stige eller andre ustabile overflader.

Kontroller far anvendelsen af heekkeklipperen, at alle de bevaegelige deles
(f.eks. det forleengede skafts og drejelementets) laseanordninger er last.
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Yderligere sikkerhedshenvisninger

FARE! Smé dele kan nemt sluges. Der er risiko for, at sméa bgrn kan blive
kvalt i polyposen. Hold sma bgrn pa afstand under monteringen.

Sikkerhed pa arbejdspladsen
Brug kun maskinen, til det den er beregnet til.

Operataren eller brugeren er ansvarlig for, at andre personer eller deres ejendom
ikke kommer til skade.

Veer seerligt opmeerksom pé, at andre personer kan veere i fare ved betjening og
transport pga. teleskopfunktionens store arbejdsradius.

Fare for at snuble. Hold gje med ledningen, nar der arbejdes.

FARE! Nar der beeres hgreveern og pga. stej fra apparatet, meerker man muligvis
ikke, at personer neermer sig.

Anvend ikke apparatet hvis der er optreek til tordenvejr.
Ma ikke anvendes i neerheden af vand.

Informationer om sikkerhed ved brug af elektriske dele

Det anbefales at bruge en fejlstramsafbryder, som udligser under 30 mA. Kontrol-
ler fejlstramsafbryderen ved hver anvendelse.

Inden brug skal ledningen kontrolleres for beskadigelser. Hvis der er tegn pa
beskadigelser eller eldning skal den udskiftes.

Hvis tilslutningsledningen skal udskiftes, sa skal det gares af producenten eller
hans stedfortreeder, sa sikkerheden er garanteret.

Brug ikke maskinen, hvis de elektriske ledninger er beskadiget eller slidt.

Afbryd straks strammen, hvis ledningen opviser revner, eller isoleringen er beska-
diget. Ledningen ma ikke bergres, fer strammen er afbrudt.
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Forleengerledningen ma ikke veere snoet under drift. Snoede ledninger kan blive
overophedet og nedseette maskinens effektive ydeevne.

Afbryd altid ferst stremmen, inden du fierer et stik, en ledningsadapter eller en
forleengerledning.

Sluk for maskinen, treek stikket ud af stikdasen og kontroller den elektriske led-
ning for beskadigelser eller seldning inden den vikles op til opbevaring. En gdelagt
ledning mé ikke repareres; den skal erstattes med en ny.

Ledningen skal altid vikles forsigtigt op, sa der undgas knaek.
Opladeren mé kun tilsluttes en vekselspaending, som stér pa typeskiltet.
Der ma under ingen omsteendigheder veere tilsluttet en jordledning til maskinen.

Hvis maskinen starter uventet, nar stikket saettes i, skal det straks treckkes ud
igen, og maskinen skal kontrolleres af GARDENA service.

FARE! Produktet opretter et elektromagnetisk felt under driften. Dette felt
kan under bestemte betingelser have indflydelse pa funktionen af aktive
eller passive medicinske implantater. For at udelukke livsfarlige situatio-
ner, der kan medfore alvorlige kveestelser med daden til folge, bar perso-
ner med et medicinsk implantat saette sig i forbindelse med en laege eller
implantatets producent, inden dette produkt anvendes.

Ledning
Brug kun forleengerledninger, der er godkendt iht. HD 516.
- Spgerg en autoriseret elektriker.

Personlig sikkerhed
Beer altid egnet tgj, sikkerhedshandsker og faste sko.
Undgé at komme i kontakt med olien pa kniven, specielt hvis du reagerer allergisk.

Kontroller de omrader hvor maskinen skal anvendes og fiern alle trade, skjulte
elektriske ledninger og andre fremmede objekter.

Alle justeringsarbejder (vinkling af skeerehoved, aendring af teleskoprarsleengde)
skal foretages med monteret beskyttelsesafdeekning og maskinen ma ikke stilles
pa kniven.

Hold altid maskinen rigtigt med begge heender pa begge handtag ® og

[fig. S1].

Inden maskinen tages i brug eller efter et kraftigt slag, skal maskinen kontrolleres
for evt. slid eller beskadigelser. Lad de ngdvendige reparationer gennemfares
efter behov.

Forseg aldrig at arbejde med en ufuldsteendig maskine, eller med én hvor det
ikke er muligt at foretage autoriserede modifikationer.

Brug og vedligeholdelse af el-veerktgj
Du bar vide, hvordan maskinen kan standses i en ngdsituation.
Hold aldrig maskinen i en af beskyttelsesanordningerne.

Tag ikke maskinen i brug, hvis beskyttelsesanordningerne (beskyttelsesafdaek-
ning, hurtigt knivstop) er beskadiget.

Maskinen ma ikke bruges, mens man stér pa en stige.

Treek stikket ud:

- nar maskinen er uden opsyn;

—inden der fiernes en blokering;

— inden maskinen kontrolleres eller renses eller der skal udferes arbejder
pa den;

- nar du rammer en genstand. Maskinen mé ferst tages i brug igen, nar det
er helt sikkert, at den komplette maskine er i en sikker driftstilstand;

— nar maskinen begynder at vibrere steerkt. | dette tilfeelde skal det straks
kontrolleres. Ekstreme vibrationer kan forarsage kveestelser.

—inden du overlader maskinen til en anden person.
Brug kun maskinen fra mellem 0 °C og 40 °C.

Vedligeholdelse og opbevaring

A FARE FOR KVZASTELSER!
Ror ikke ved kniven.

-> Nar der stoppes med at arbejde, skal beskyttelsesafdakningen
saettes pa.

Alle metrikker, bolte og skruer skal veere spaendt fast, for at opné en sikker
driftstilstand af apparatet.

Hvis apparatet blev meget varmt under driften, skal det kele af, inden det igen
opbevares.

2. MONTERING

Heekkesaks, kniv, beskyttelsesafdeekning og driftsvejledning er inkluderet
i leverancen.

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden montering af maskinen skal der sgrges for, at stikket er
trukket ud og at beskyttelsesafdaekningen (D er skubbet pa
kniven @ [fig. A1].
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Monter teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skub teleskopraret ® ind i motorenheden @ til anslag. | den forbindelse
skal de to markeringer @ ligge overfor hinanden.

2. Skru den gra metrik ® fast.

3. BETUENING

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Snitleesioner ved utilsigtet start af maskinen.

- Inden maskinen tilsluttes, indstilles eller transporteres, skal
stikket traekkes ud og beskyttelsesafdakningen (D) skubbes pa
kniven @ [fig. A1].

Hezekkeklipperen tilsluttes [fig. O1]:

e FARE! Elektrisk stod!
El-kablet ® edelaegges, hvis forleengerledningen (@ ikke er
fort ind i kabellasen ®.

- Inden betjening af maskinen skal forlzengerledningen @ fores
ind i kabellasen ®.

- Nar maskinen tilsluttes, ma der ikke holdes pa beskyt-
telsesskaermen ().

1. Forleengerledningen @ fares med stroppen ind i kabellasen
0g strammes.

2. Stik maskinens stik (@ ind i forleengerledningens kobling @®.

3. Stik forleengerledningen @ ind i en 230 V stikdése.

Arbejdspositioner:

Maskinen kan arbejde i 4 positioner (lignende illustrationer).

[Fig. O2]: Sidelaens klipning: Teleskoprer skubbet ind

[Fig. O3]: Hej lodret klipning: Teleskopror forleenget

[Fig. O4]: Hgj vandret klipning: Motorenheden vippet 75°,
teleskoprgaret er forleenget

[Fig. O5]: Lav klipning: Motorenheden vippet - 60°, teleskoproret
er forlenget

Start af heekkeklipperen [fig. A1/06]:

e FARE! Legemsbeskadigelse!

Fare for kvaestelser hvis maskinen ikke standser,
nér startknappen slippes!

- Kortslut aldrig sikkerhedsanordningerne (f.eks. ved at binde
sikkerhedsafbryderen (D og/ eller startknappen @ fast til
handtaget).

Start:

Maskinen har en sikkerhedsafbryder @, som beskytter mod utilsigtet
teending.

1. Traek beskyttelsesafdaskningen @ af kniven @.

2. Hold den ene hand pa maskinens teleskoprar og den anden pa
handtaget (.

3. Skub sikkerhedsafbryderen @ frem og tryk péa startknappen @.
Maskinen starter.

4. Slip sikkerhedsafbryderen .

Stop:
1. Slip startknappen @).
2. Skub beskyttelsesafdaskningen  pa kniven @.

Vip motorenheden [fig. O7]:

Til hgj eller lav klipning kan motorenheden @ vippes 15° ad gangen fra
75 til — 60°.

1. Hold den orange knap @ trykket.
2. Vip motorenheden @ i den gnskede retning.
3. Slip den orange knap ® og lad motorenheden @ ga i hak.

Kor teleskoproret ud [fig. O8]:

Til haj eller lav klipning kan teleskopraret @) traskkes trinlgst ud op
til 45 cm.
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1. Lasn den orange matrik (0. Teleskopisk haekkeklipper  Enhed Veerdi (Varenr. 8883)

2. Ker teleskopraret 3 ud til den enskede leengde. Knivabning mm 25
3. Skru den orange metrik @ fast igen. Teleskoprarets
§ 2 cm 0-45
orlangelsesomrade
Vgt (ca.) kg 41
4. VEDLIGEHOLDELSE
Ly(_jtrykniveau L," dB (&) 83
[Fig. A1].' Usikkerhed kpA 3,0
Lydeffektniveau L,
c FARE! Legemsbeskadigelse! malt/garanteret dB (&) 96/98
Snitlaesioner ved utilsigtet start af maskinen. Usikkerhed k,,, 23
- Inden vedligeholdelse af maskinen skal der sgrges for, Héndarmsvingninga, »  mys? 3815
at stikket er trukket ud og at beskyttelsesafdaekningen Mélemetode iht: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

er skubbet pa kniven @.

ret kontrolmetode og kan bruges til at sammenligne elektriske vaerktgjer med
hinanden. Denne veerdi kan ogsa bruges til en forelgbig vurdering af ekspone-
ringen. Vibrationsemissionsverdien kan variere under veaerktgjets virkelige anvendelse.

2 BEMZRK: Den anfgrte vibrationsemissionsveerdi blev malt iht. en standardise-

Rensning af heekkeklipperen:

c FARE! Legemsbeskadigelse!
Fare for kveestelser og risiko for beskadigelse af

produktet. 8. TILBEHGR
- Produktet ma ikke renggres med vand eller med en vandstrale

(iszer ikke under hgijtryk). GARDENA Forleenger knivens levetid. Varenr. 2366
- Ma ikke renses med kemikalier samt benzin eller oplgsnings- Vedligeholdelsesspray

midler. Nogle af disse kan gdelaegge vigtige kunststofdele.

Ventilationsslidserne skal altid vaere rene. 9. SERV'CE
1. Renger maskinen med en fugtig klud.

2. Rens ventilationsslidserne med en blad berste
(ikke med en skruetreekker).

3. Rens kniven @ med en olie med lav viskositet (f.eks. GARDENA plejeolie 10. BORTSKAFFELSE

Varenr. 2366). Undga at der kommer olie p& kunststofdelene.

Kontakt venligst adressen pa bagsiden.

(int. Dir. 2012/19/EU)

5. OPBEVARING Produktet mé ikke bortskaffes via normalt husholdningsaffald.
i Det skal bortskaffes iht. de gaeldende lokale miljgforskrifter.
Afbrydelse af brugen [fig. A1]:

Produktet skal opbevares utilgaengeligt for barn.

VIGTIGT!

1. Treek stikket ud. - Bring produktet hen til en miljgstation i neerheden.
2. Renger maskinen (se 4. VEDLIGEHOLDELSE) og skub
beskyttelsesafdaekningen @ pa kniven @.

3. Opbevar maskinen et tart og frostsikkert sted.

6. FEJLAFHJZALPNING

fi Teleskooppivarrellinen pensasleikkuri

c FARE! Legemsbeskadigelse!

SSnitlaesioner ved utilsigtet start af maskinen. T TURVALLISUUS . 25
. . . o . 2. KOKOONPANO . . oo e 26
- Inden fejlafhjeelpning pa maskinen skal der sgrges for, 3 KAYTTO o6
at stikket er trukket ud og at beskyttelsesafdeekningen @ o Ty
er skubbet pa kniven @ [fig. A1]. AHUOLTO o 27
B SAILYTY S, 27
6. VIKOJEN KORJAUS . . . . 27
Problem Mulig arsag Afhjaelpning 7. TEKNISET TIEDOT . . vt e e 27
Maskinen starter ikke Forleengerledningen er enten = St forleengerledningen 8. LISATARVIKKEET. .. ..o 27
ikke sat i eller beskadiget. i eller udskift den. 9. HUOLTOPALVELU . ... 27
Kniven er blokeret. - Fjern forhindringen. TOHAVITTAMINEN . .. 27
Maskinen kan ikke Startknappen klemmer. - Treek stikket ud, og Igsn Alkuperaisohjeen kaannos.
mere slukkes startknappen.
Uren skzring Kniven er slov eller beskadiget. —> F& kniven udskiftet af Tata tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkildiden (mukaan
GARDENA service. lukien lapset) kayttodn, joiden fyysiset, aistiperaiset tai henkiset
BEM/ERK: Henvend dig til dit GARDENA Servicecenter i tilfzelde af andre fejl. kyvyt ovat rajoittuneet, tai joilla ei ole kayttoon tarvittavaa
Reparationer ma kun udfgres af GARDENA Servicecentrene eller af forhandlere, kokemusta ja/tai taitoja, paitsi jos heité valvoo heidan turvallisuudestaan
som er autoriseret af GARDENA. vastuussa oleva henkild tai he saavat talta ohjeet siité, miten tuotetta on
kaytettéva. Lapsia tulee valvoa, jotta he eivat missédan tapauksessa leiki
tuotteella.
7. TEKNISKE DATA Maéérdystenmukainen kaytto:

. . _ GARDENA Teleskooppivarrellinen pensasleikkuri on tarkoitettu
Teleskopisk hzekkeklipper Enhed  Veerdi (Varenr. 8883) pensasaitojen, pensaiden, pusikoiden ja aluskasvillisuuden leikkaamiseen
Tilslutningseffekt motor w 500 yksityisissé koti- ja harrastuspuutarhoissa.

Netspanding/
Netfrekvens v/t 230/50 A -
- VAARA! Henkilovammat!
Antal |aft / min. 1600 - Laitetta ei saa kayttaa nurmikon/nurmikon reunojen leikkaami-
Knivizengde cm 48 seen tai kompostityyppiseen silppuamiseen.
24
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1. TURVALLISUUS

TARKEAA!
Lue kayttéohje huolellisesti ja sailytd se myohempaa tarvetta varten.

Tama kone voi vaarinkaytettyna olla vaarallinen! Se saattaa
A aiheuttaa vakavia vammoja seka kayttéjélle ettd muille ihmisille.

Varoituksia ja turvallisuusohjeita taytyy noudattaa riittavan
turvallisuuden ja tehokkuuden varmistamiseksi. Koneenkayttédja on
vastuussa téssa opy ja itse kor annettujen varoitusten ja

turvallisuusohjeiden noudattamisesta.

Tuotteessa olevat merkit:

AS
®

®
@
A

Lue kayttoohje.

Kayta silma- ja kuulosuojaimia.

Vaara - Pida kddet kaukana terasta.

I:-:\Iéi altista sateelle tai muulle kosteudelle.
Ala jata ulos sateeseen.

>

Irrota pistotulppa, jos johto on vaurioitunut tai katkennut.

x Hengenvaara sahkoiskusta!

Pysy vahintaan 10 metrin paassa virtajohdoista.

Yleiset turvaohjeet
Yleiset turvaohjeet sahkotyokaluille

A VAROITUS!

Lue kaikki tdhan sahkotyokaluun liittyvat turva- ja muut ohjeet, kyltit ja
tekniset tiedot.

Puutteet turva- tai muiden ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa séhkoiskun,
tulipalon ja/ tai vakavia loukkaantumisia.

Sailyta kaikki turva- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

Turvaohjeissa kdytetty termi “séhkotydkalu” viittaa verkkokdyttoisiin sahkotydkalui-
hin (verkkojohdon kanssa) ja akkuk&yttdisiin séhkotydkaluihin (ilman verkkojohtoa).

1) Tyopaikan turvallisuus

a) Pida tyéskentelyalueesi puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epésiistit tai valaisemattomat tydskentelyalueet voivat johtaa onnettomuuksiin.

b) Ala tydskentele sdhkotyokaluilla rajahdysalttiissa ympéristossa, jossa
on palavia nesteita, kaasuja tai polyja.
Séhkdtydkalut aiheuttavat kipinditd, jotka voivat sytyttdd pdlyn tai hdyryt.

c) Pida lapset ja muut henkil6t kaukana séahkotyokalua kaytettdessa.
Hairiét voivat aiheuttaa laitteen hallinnan menetyksen.

2) Sahkoturvallisuus

a) Sahkotyokalun liitinpistokkeen on sovittava pistorasiaan. Pistoketta ei
saa muuttaa mitenkéin. Al kayta vililiitinta yhdessa suojamaadoite-
tun s@hkotyokalun kanssa. Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavéat sahkoiskun riskia.

b) Valta fyysista kontaktia maadoitettujen pintojen, kuten putkien, lam-
popatterien, liesien ja jadkaappien kanssa. Maadoitettu keho aiheuttaa
suuremman sahkaoiskun riskin.

c) Pida sahkotyokalut kuivana, loitolla sateesta ja kosteudelta. Veden
pddseminen séhkotydkaluun aiheuttaa suuremman séhkdiskun vaaran.

d) Al3 kayti liitdntdjohtoa muulla tavalla, kuten sdhkdtydkalun kantami-

seen, ripustamiseen tai pistokkeen vetamiseen pistorasiasta. Pida

johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, teravista reunoista tai lilkkkuvista

laitteen osista.

Vaurioitunut tai solmussa oleva johto suurentaa sahkoiskun riskia.

Jos kaytat sahkotyokalua ulkona, kayta vain ulkokayttoon sopivia

jatkojohtoja.

Ulkokéayttoon sopivan jatkojohdon kéyttd véhentdé séhkoiskun vaaraa.

f) Jos sahkotyokalun kayttoa kosteassa ymparistossa ei voida valttaa,
kayta vikavirtasuojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kéytté pienentdd sédh-
koiskun vaaraa.

€

-

3
a

Henkil6turvallisuus

Ole tarkkaavainen ja tietoinen tekemisestasi ja tyéskentele jarkevasti
sahkotyokalulla. Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai huumei-
den, alkoholin tai ladkeaineiden vaikutuksen alaisena.

Séhkdtydkalun kdytssé voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantu-
nut, johtaa huomattaviin vammoihin.

- <
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b) Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita ja aina suojalaseja.
Henkilbkohtaisten suojavarusteiden, kuten pdlysuojaimien, liukumattomien
turvakenkien, suojakypéarén tai kuulosuojaimien kayttd séhkdtydkalun tyypin
Ja kéyttotarkoituksen mukaan pienentaé loukkaantumisriskia.

Vélta tahatonta kayttoonottoa. Varmista, ettd sahkotyokalu on sam-
mutettu ennen kuin kytket sen virtaldhteeseen ja/tai kiinnitat akun,
otat sen kateen tai kannat sita.
Onnettomuuksia voi aiheutua, jos pidét sormea kytkimellé séhkdtydkalua
kannettaessa tai kytket sen virtaldhteeseen sen ollessa kytkettyna péélle.
Poista kaikki sdatétyokalut tai kiintoavaimet ennen sdhkotyokalun
paalle kytkemista. Tydkalu tai avain, joka on pydrivéssd laitteen osassa,
voi aiheuttaa loukkaantumisia.
Valta epdnormaalia kehon asentoa. Huolehdi tukevasta asennosta
ja sailyta aina tasapaino.
Neéin voit hallita séhkétydkalua paremmin odottamattomissa tilanteissa.
f) Kayta aina sopivia vaatteita. Ala kayta valjia vaatteita tai koruja.
Pida hiukset, vaatteet ja kasineet poissa liikkuvista osista.
Liikkuvat osat voivat vetda véljét vaatteet, korut tai pitkat hiukset sisaan.
g) Jos polynimu- tai keruujérjestelmien asennus on mahdollista, ne
on kytkettéava oikein kiinni ja niitad on kaytettéva oikein.
Pélynimun kéyttd voi pienentéé pdlyn aiheuttamia vaaroja.
h) Al4 ajattele olevasi oikeassa alika laiminlyd sdhkotyokalujen turva-
ohjeita vaikka tuntisitkin sdhkotyokalun monen kayton jalkeen. Huoli-
maton toiminta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin loukkaantumisiin.

C

-
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4) Sahkotyokalun kaytto ja kasittely
a) Ala ylikuormita laitetta. Kéyta tyhosi tarkoitukseen sopivaa sahkotyo-
kalua. Sopivalla séhkétydkalulla tyéskentelet paremmin ja turvallisemmin iimoi-
tetulla tehoalueella.
b) Ala kadyta sahkotydkalua, jonka kytkin on rikki. Sahkétydkalu, jota ei endé
voida kytked péélle tai pois pédéltd, on vaarallinen ja se on korjattava.
c) Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista akku ennen kuin teet asetuk-
sia laitteeseen, vaihdat lisatarvikkeita tai asetat laitteen sivuun.
Tdmaé varotoimenpide estédé sahkdtydkalun tahatonta kdynnistdmista.
d) Sailyta kayttaméattomia sahkotydkaluja lasten ulottumattomissa.
Ala anna laitetta henkildiden kayttoon, jotka eivat tunne sita tai jotka
eivét ole lukeneet tata ohjetta.
Séhkdtyokalut ovat vaarallisia, jos niitéd kéyttédéa kokemattomat henkilét.
Hoida sdhkotyokaluja huolellisesti. Tarkasta, toimivatko liikkuvat osat
moitteettomasti tai etteivat ne ole jumissa, onko osia murtunut tai niin
vaurioituneita, ettd sahkotyokalun toiminta on rajoittunut. Anna vauri-
oituneet osat korjattavaksi ennen laitteen kaytt6a.
Monet onnettomuudet ovat seurausta huonosti huolletuista sahkdtydkaluista.
f) Pida leikkuutydkalut terdvana ja puhtaana. Huolellisesti hoidetut leikkuutyd-
Kkalut, joiden terét ovat terévia, jumiutuvat vdhemmén ja ovat helpommin ohjattavia.
Kayta sahkotyokaluja, lisatarvikkeita, kayttotyokaluja ym. naiden
ohjeiden mukaan. Huomioi myos tyoolosuhteet ja suoritettava tehtava.
Séhkétydkalujen kayttd muissa kuin niille tarkoitetuissa sovelluksissa voi johtaa
vaarallisiin tilanteisiin.
Pida kahvat ja kahvapinnat kuivina, puhtaina ja 6ljyttomina ja rasvat-
tomina. Liukkaat kahvat ja kahvapinnat estdvét séhkdtyckalun turvallisen kdy-
t6n ja hallinnan odottamattomissa tilanteissa..
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5) Huolto

Anna sdhkétyokalusi ainoastaan patevan ammattihenkilokunnan
korjattavaksi ja vain alkuperaisilla varaosilla.

Néin varmistetaan, ettéd sdhkoétyokalun turvallisuus séilyy.

Pensasleikkureiden turvaohjeet

a) Pida kaikki kehon osat kaukana leikkuuterasta. Al yrita poistaa leik-
kausjatetta kdynnissa olevasta teravasta tai pitaa kiinni leikattavasta
materiaalista. Terdt likkuvat vield kytkimen sammuttamisen jélkeen. Pensas-
leikkurin kdytdssa voi yksikin hetki, jolloin tarkkaavaisuus on herpaantunut,
Jjohtaa vakaviin vammoihin.

b) Kanna pensasleikkuria kahvasta terdn ollessa pysahtynyt ja ilman, etta
sormesi on virrankatkaisimen lahella.

Pensasleikkurin oikea kantotapa pienentéé tahattoman kéytén vaaraa ja mah-
dollista terdn aiheuttamaa loukkaantumista.

c) Veda pensasleikkuria kuljetettaessa tai sdilytettdessa aina suojus
teran paalle. Asianmukainen toiminta pensasleikkurin kanssa pienentaa teran
aiheuttamaa loukkaantumisvaaraa.

d) Varmista, etta kaikki kytkimet on kytketty pois paalta ja virtapistoke

on vedetty irti, ennen kuin poistat kiinni jaanytta leikattavaa materiaa-

lia tai huollat konetta. Pensasleikkurin odottamaton kéyttd kiinni jdénytté
materiaalia poistettaessa voi johtaa vakaviin loukkaantumisiin.

Pida pensasleikkurista kiinni vain eristetyista kahvapinnoista, koska

leikkuutera voi osua piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan verkko-

johtoon. Terdn kontakti jannitteenalaisen johdon kanssa voi muuttaa myds
laitteen metalliset osat jannitteen alaisiksi ja aiheuttaa séhkdiskun.

f) Pida kaikki mahdolliset johdot poissa leikkuualueelta. Johdot voivat olla
piilossa pensasaidoissa ja puskissa ja terd voi osua niihin vahingossa.

g) Al3 kiyta pensasleikkuria huonolla ilmalla, varsinkaan jos on salamo-
jen vaara. Se pienentéa salamaniskun vaaraa.

()

-

Turvaohjeet pensasleikkureille pidennetylla ulottuvuudella

a) Ali koskaan kayta pensasleikkuria pidennetylla ulottuvuudella sihko-
johtojen lahella, jolloin pienennat sdhkoiskun aiheuttamaa kuoleman-
vaaraa. Sdhkdjohtojen koskettaminen tai kéytté niiden léhellé voi johtaa vakavi-
in loukkaantumisiin tai kuolemaan johtavaan séhkdiskuun.
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b) Kayta pensasleikkuria pidennetylla ulottuvuudella aina molemmin
kasin.
Pida pensasleikkurista pidennetylld ulottuvuudella aina kiinni molemmin kasin,
Jjottet meneta sen hallittavuutta.

c) Kaytd paasuojaa, jos tydskentelet pensasleikkurilla pidennetylla
ulottuvuudella paan ylapuolella.
Putoavat osat voivat johtaa vakaviin loukkaantumisiin.
Etsi pensasaidoissa ja puskissa piilossa olevia kohteita (esim. piikkilankoja ja
piilossa olevia johtoja).
On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkintd, jonka laukaisuvirta on 30 mA
tai pienempi.
Pida pensasleikkurista kiinni molemmin k&sin molemmista kahvoista.

Pensasleikkuri on tarkoitettu toihin, joissa kayttaja seisoo maassa eika kiipeéa
tikkaille tai muille huterille telineille.

Varmista ennen pensasleikkurin kayttoa, etta kaikkien likkuvien osien
(esim. pidennetyn varren ja kaantéelementin) lukitusjarjestelmat ovat luki-
tusasennossa.

Lisdna olevat turvaohjeet

VAARA! Pienet osat voidaan niella helposti. Muovipussin vuoksi pienten
lasten tukehtumisvaara. Pida pienet lapset kaukana kokoamisen aikana.

Turvallisuus tyopaikalla
Kayta laitetta vain kuten sité on tarkoitus kayttaa.

Ohjaaja tai kaytt&ja on vastuussa muiden henkildiden onnettomuuksista ja
henkildille tai heidan omaisuudelleen aiheutuvasta vaarasta.

Huomioi erityisesti kayton ja kulietuksen aikana, kun teleskooppivarret on
aukaistu, laajentuneesta tydalueesta aiheutuvat vaaratilanteet muille henkildille.

Kompastumisvaara. Varo johtoa tydskennellessa.

VAARA! Kun kaytetéaan kuulosuojaimia ja laite aiheuttaa melua, ei mahdollisesti
huomata ihmisten lahestymista.

Al4 kayta laitetta ukonilman l&ahestyessa.
Ala kayta veden laheisyydessa.

Turvallisuustiedot sahkdosia kaytettaessa

On suositeltavaa kayttaa vikavirtasuojakytkinta, jonka laukaisuvirta on enintdan
30 mA. Tarkasta vikavirtasuojakytkin joka kayton yhteydessa.

Ennen kayttda johto on tarkastettava vaurioiden varalta. Jos johdossa iimenee
vaurion tai vanhenemisen merkkejd, se on vaihdettava.

Liitantéjohdon varakappaletta tarvittaessa, se on annettava valmistajan tai sen
valtuutetun vaihdettavaksi turvallisuusvaarojen véalttdmiseksi.

Ala kayta laitetta, jos séhkajohto on vaurioitunut tai kulunut.

Katkaise yhteys séhkonjakeluun valittémasti, jos johdossa iimenee viiltoja tai
eristys on vaurioitunut. Al& koske johtoon ennen kuin yhteys séhkdnjakeluun on
katkaistu.

Sen jatkojohto ei saa olla rullattu kokoon kéyton aikana. Kokoon rullatut johdot
voivat ylikuumentua ja vahentaa laitteesi suorituskykya.

Katkaise séhkdnjakelu aina ennen kuin poistat pistokkeen, johdonliittimen tai
jatkojohdon.

Kytke laite pois paalt, irrota pistoke pistorasiasta ja tarkasta sahkojohto vaurioi-
den ja vanhenemisen merkkien varalta ennen kuin rullaat johdon kokoon séilytysta
varten. Vaurioitunutta johtoa ei saa korjata, se on vaihdettava uuteen.

Rullaa johto aina kokoon varovasti ja valta taittumisia.
Liita laite vain tyyppikilvessa iimoitettuun vaihtojannitteeseen.

Laitteeseen ei saa mihink&éan kohtaan missaan tapauksessa liittdd maadoitus-
johtoa.

Jos laite kdynnistyy odottamasti, kun laite kytketdan sahkonjakeluun, irrota se
siita valittomasti ja anna laite GARDENAN huoltopalvelun tarkastettavaksi.

VAARA! Tama tuote tuottaa kdytéssa sdhkémagneettisen kentén. Kentta
voi tietyissa olosuhteissa vaikuttaa aktiivisten tai passiivisten laakinnal-
listen implanttien toimintaan. Jotta vakaviin loukkaantumisiin tai kuole-
maan johtavien tilanteiden vaara voidaan valttaa, laakinnallista implanttia
kayttavien henkildiden tulisi ennen tuotteen kayttoa kaantya ladkarinsa ja
implantin valmistajan puoleen.

Johto
Kayta vain HD 516 mukaan hyvaksyttyja jatkojohtoja.
- Kysy sdhkdalan asiantuntijaltasi.

Henkilékohtainen turvallisuus

Kéayté aina sopivia vaatteita, suojakésineita ja tukevia kenkia.

Valta kontaktia teran 6ljyn kanssa, varsinkin jos olet allerginen sille.

Tarkasta alueet, jossa laitetta on tarkoitus kayttaa ja poista kaikki metallilangat
ja vieraat esineet.

Kaikki sédatotyot (leikkuupaan kallistus, teleskooppiputken pituuden muuttami-
nen) on tehtéva suojuksen ollessa asetettuna terén palle eika laitetta saa talldin
asettaa leikkuuteran padlle.

Pidé laitetta aina oikein molemmin kasin molemmista kahvoista ® ja

[kuva S1].

Ennen kéyttoa ja jos koneeseen on osunut voimakas isku, on kone tarkastettava
mahdollisten kulumien tai vaurion varalta. Anna laite tarvittaessa korjattavaksi.
Ala koskaan yrita tydskennelld epataydellisellé laitteella tai sellaisella, johon on
tehty ilman asianmukaisia valtuuksia muutoksia.
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Sahkolaitteiden kaytto ja hoito
Sinun tulisi tietéd, miten kytket laitteen pois paélté hatatilanteessa.
Ala koskaan pida laitteesta kiinni suojavarustuksen kohdalta.

Ala kayta laitetta, jos sen suojalaitteet (suojus, terdn pikapysaytys) ovat
vaurioituneet.

Laitteen kaytdssa ei saa kayttaa tikkaita.

Veda pistotulppa irti:
—ennen kuin jatat laitteen iiman valvontaa;
— ennen kuin poistat esteen;

—ennen kuin tarkastat tai puhdistat laitteen tai ennen kuin siihen tehdééan saato-
tai huoltotdita;

— kun osut sillé johonkin esineeseen. Laitetta saa kayttaa jalleen vasta silloin,
kun on ehdottoman varmaa, etté koko laite on turvallisessa kayttokunnossa;

— kun laite alkaa tarista epatavallisen kovaa. Tassa tapauksessa se on tarkastet-
tava valittomasti. Epatavallisen kova térina voi aiheuttaa loukkaantumisia;

— ennen kuin luovutat laitteen toiselle henkilélle;
Kayta laitetta vain ldBmpotilassa O - 40 °C.

Huolto ja sailytys

A LOUKKAANTUMISVAARA!
Al4 koske terain.

- Tyonna suojus paikoilleen kun lopetat tai keskeytat tyot.

Kaikkien mutterien, pulttien ja ruuvien on oltava kiristetty kunnolla, jotta laitteen
turvallinen kayttdkunto on varmistettu.

Jos laite on kuumentunut kaytéssé, anna sen jadhtya ennen sailytykseen laitta-
mista.

2. KOKOONPANO

Toimitukseen sisaltyy pensasleikkuri, terd, suojus ja kayttdohje.

e VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen kokoamista varmista, etta pistotulppa on
irrotettu ja suojus (D on asetettu teran @ paalle [kuva A1].

Teleskooppivarren asennus [kuva A2/A3]:

1. Tyonna teleskooppivarsi @ vasteeseen asti moottoriyksikkoon @.
Talloin molempien merkkien @) on oltava vastakkain.

2. Kiristd harmaa mutteri (®.

3. KAYTTO

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen liitdntaa, asetusta tai kuljettamista irrota pisto-
tulppa ja tyonna suojus (D teran @ paalle [kuva A1].

Pensasleikkurin liitdnta [kuva O1]:

A VAARA! Sahkoisku!

Liitantajohdon (® vaurio, jos jatkojohtoa (@ ei ole asetettu
johdon vedonpoistoon (®.

- Aseta jatkojohto () ennen kaytt6a johdon vedonpoistoon (®.

- Al pida kiinni suojuksesta () laitetta liittaessa.

1. Aseta jatkojohto @ ja lenkki johdon vedonpoistoon @® ja kiristé.
2. Pist4 laitteen pistoke @@ jatkojondon kytkimeen @®).
3. Kytke jatkojohto @ 230 V verkkopistokkeeseen.

Tybasennot:
Laitetta voidaan kayttaa 4 tydasennossa (kuten kuvissa).

- [Kuva 02]: Leikkaaminen sivulta:
Teleskooppivarsi siirretty sisdan

- [Kuva 03]: Leikkaaminen korkealta pystysuoraan:
Teleskooppivarsi pidennettyna.

- [Kuva O4]: Leikkaaminen korkealta vaakasuoraan:
Moottoriyksikké 75° kulmassa, teleskooppivarsi pidennettyna

- [Kuva O5]: Leikkaaminen matalalta:
Moottoriyksikk6 — 60° kulmassa, teleskooppivarsi pidennettyna
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Aitaleikkurin kdynnistdminen [kuva A1/06]:

c VAARA! Henkilovammat!

Loukkaantumisvaara, jos laite ei kytkeydy pois paalta
kaynnistyspainikkeesta irrotettaessa!

- Ala milloinkaan ohita turvajarjestelmii (esim. sitomalla kahvan
kytkennanestoa () ja/tai kaynnistyspainiketta @ kiinni).

Kaynnistys:

Laite on varustettu kytkennénestolla @ tahatonta paéllekytkemista
vastaan.

1. Veda suojus @ teran @ paalta.

2. Kannattele laitetta toisella kadella teleskooppivarresta ja toisella kadella
kahvasta @ kiinni pitaen.

3. Tyoénna kytkennanesto (D eteen ja paina sitten kaynnistyspainiketta (.
Laite kdynnistyy.

4, Paasta kytkennanestosta @.

Pysaytys:
1. Paasta kaynnistyspainikkeesta @) irti.
2. Tyonna suojus @ teran @ padlle.

Moottoriyksikén kallistaminen [kuva O7]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten moottoriyksikkoa @) voidaan
kallistaa 15°-askelissa 75°-kulmasta — 60°-kulmaan.

1. Pida oranssia painiketta @ painettuna.

2. Kallista moottoriyksikkoa @ haluttuun suuntaan.

3. Paasta oranssista painikkeesta (® irti ja anna moottoriyksikon @
lukittua.

Teleskooppivarren pidentidminen [kuva O8]:

Korkealta ja matalalta leikkaamista varten teleskooppivartta @) voidaan
siirtdd ulos portaattomasti 45 cm asti.

1. Vapauta oranssi mutteri (@.
2. Pidenna teleskooppivarsi 3 haluttuun pituuteen.
3. Kiristé oranssi mutteri (0 jélleen.

4. HUOLTO

[Kuva A1]:
Q VAARA! Henkilovammat!

Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen huoltoa varmista, etta pistotulppa on irrotettu ja
suojus (D on asetettu terdn @ paille.

Aitaleikkurin puhdistaminen:

e VAARA! Henkilovammat!
Loukkaantumisvaara ja tuotteen vaurioitumisriski.

- Al3 puhdista tuotetta vedella tai vesisuihkulla (varsinkaan
painepesurin vesisuihkulla).

- Al3 puhdista kemikaaleilla, bensiinill3 tai liuotinaineilla.
Tama voi tuhota tarkeitd muoviosia.

Tuuletusrakojen on oltava aina puhtaita.
1. Puhdista laite kostealla ratilla.
2. Puhdista iimastointiraot pehmeélla harjalla (&l& ruuvinvaantimelld).

3. Voitele terd @ matalaviskoosisella dliylla (esim. GARDENA hoitodliy
tuotenro 2366). Valta oljyn joutumista muoviosiin.

5. SAILYTYS

Kéytdostéa poistaminen [kuva A1]:
Tuote on sailytettava lasten ulottumattomissa.

1. Veda pistotulppa irti.
2. Puhdista laite (katso 4. HUOLTO) ja tyonna suojus (D teran @) paalle.
3. Sailyta laite kuivassa, jadtymiselta suojatussa paikassa.
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6. VIKOJEN KORJAUS

c VAARA! Henkilovammat!
Viiltohaavojen vaara, kun laite kytkeytyy vahingossa paalle.

- Ennen laitteen virhekorjausta varmista, etta pistotulppa on
irrotettu ja suojus (D on asetettu terdn @ paalle [kuva A1].

Ongelma Mahdollinen syy Korjaus

Laite ei kdynnisty Jatkojohtoa ei ole liitetty tai se = Kytke jatkojohto kiinni tai

on vaurioitunut. vaihda tarvittaessa.

Terd jumissa. -> Poista este.

Laitetta ei voi enda kytked  Kaynnistyspainike on jumissa. —> Veda pistotulppa irti ja

pois paalta vapauta kéynnistyspainike.
Leikkuujalki on epapuhdas  Tera tylsa tai viallinen. -> Vaihdata terd GARDENA-
huollossa.

puoleen. Korjaukset saa suorittaa ainoastaan GARDENA-huoltopalvelu tai

2 HUOMAUTUS: Kéanny muissa hairiotapauksissa GARDENA-huoltopalvelun
GARDENAN valtuuttamat erikoisliikkeet.

Teleskooppivarrellinen Yksikké  Arvo (tuotenro 8883)
pensasleikkuri

Moottorin ottoteho w 500
Verkkojannite/

Verkkotaajuus V/Hz 230750
Iskuluku / min. 1.600
Terén pituus cm 48
Teran avautumispituus mm 25
Teleskooppivarren B
pitenemisalue cm 0-45
Paino (noin) kg 4.1
Ranenpainetaso L ," 83
Epédvarmuus kpA " a8 (A) 3,0
Aanitehotaso L,,2:

mitattu/taattu dB (4) 96/98
Epdvarmuus k, 2,3
Kas::n kohdistuva térina /s 3815

a

vhw

Mittausmenetelma: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

HUOMAUTUS: limoitettu tarindpaastoarvo mitattiin maaraysten mukaisen tar-
A kastusmenetelman mukaisesti ja sitd voidaan kayttaa vertailussa muiden

sahkotyokalujen kanssa. Taté arvoa voidaan kayttaa myos altistumisen valiai-
kaiseen arviointiin. Tarindpaastoarvo voi vaihdella sahkotyokalun todellisen kayton
aikana.

8. LISATARVIKKEET

GARDENA-puhdistussuihke Pidentad terdn kayttoikaa.

tuotenro 2366

9. HUOLTOPALVELU

Ota yhteytta takasivulla olevaan osoitteeseen.

10. HAVITTAMINEN

(dlirektiivin 2012/19/EU mukaan)
E Tuotetta ei saa havittéda tavallisen kotitalousjatteen mukana.

Se on havitettdva voimassa olevien paikallisten ymparistonsuoje-
lumé&araysten mukaisesti.

TARKEAA!
- Havita tuote paikallisen kierratyskeskuksen kautta.
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Oversettelse av de originale instruksjonene.

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer (inkludert

barn) med begrensede fysiske, sensoriske eller &ndelige evner

eller pa grunn av manglende erfaring og/eller manglende kunn-
skap, dette safremt de ikke er under oppsyn av en person som er ansvarlig
for sikkerheten, eller far instruksjoner av den, om bruken av produktet.
Barn skal veere under oppsyn for & sikre at de ikke leker med produktet.

Riktig anvendelse:

GARDENA Teleskop hekksaksen skal kutte hekker, busker stauder og
markdekkende planter i den private hus- og hobbyhagen.

A FARE! Personskader!

- Apparatet ma ikke anvendes til a klippe plener/plenkanter eller
til & oppdele i sma stykker som i kompostering.

1. SIKKERHET

VIKTIG!

Les ngye gjennom bruksanvisningen og oppbevar denne til senere bruk.
Hvis ditt produkt ikke blir brukt pa forsvarlig mate, kan det veere

A farlig! Ditt produkt kan forarsake alvorlig personskade, bade pa
deg selv og andre, og advarslene og sikkerhetsinstruksene ma

folges for a sikre en rimelig grad av sikkerhet og effektivitet ved bruk av

produktet. Det er brukerens ansvar a fglge advarsels- og sikkerhetsin-

struksene i denne brukermanualen og pa produktet.

Symboler pa produktet:

@ Les bruksanvisningen.

Bruk alltid sye- og herselsvern.

Fare - Hold hendene pa avstand fra kniven.

Utsettes ikke for regn, ei heller annen fuktighet.
Las ikke ute i det fri ved regn.

Trekk ut strampluggen, hvis kabel er skadd eller
avkuttet.

* e ® o>

& Livsfare grunnet stromslag!

Hold minst 10 m avstand fra stremledninger.

Generelle sikkerhetsanvisninger
Generelle sikkerhetsanvisninger for elektroverktoy

A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsanvisninger, anvisninger, bildetekster og tekniske data
som dette elektroverktoyet er utstyrt med. Hvis sikkerhetsanvisningene og
bruksanvisningene ikke overholdes, kan det fere til elektriske stat, brann og/eller
alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsanvisninger og bruksanvisninger for fremtidig
bruk. Begrepet “Elektroverktey” som brukes i sikkerhetsanvisningene, henviser til
stremdrevne elektroverktay (med stremledning) og batteridrevne elektroverktay
(uten stremledning).

28
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1) Sikkerhet pa arbeidsplassen

a) Hold arbeidsplassen ren og godt belyst.

Rot eller ubelyste arbeidsomrader kan fere til ulykker.

b) lkke arbeid med elektroverktayet i eksplosjonsfarlige omgivelser der
det kan befinne seg brennbare vaesker, gasser eller stovtyper.
Elektroverktoy produserer gnister som kan antenne stov eller damp.

c) Hold barn og andre personer pa avstand under bruk av elektroverk-
toyet. \ed distraksjon kan du miste kontrollen over apparatet.

2) Elektrisk sikkerhet

a) Tilkoblingsstepselet til elektroverktayet méa passe inn i stikkontakten.
Stopselet skal ikke pa noen mate forandres. Ikke bruk adapterstgpsel
sammen med jordede elektroverktey. Uendrede stopsler og passende
stikkontakter reduserer risikoen for elektrisk stat.

b) Unnga kroppskontakt med jordede overflater som pa rer, varme-
apparater, komfyrer og kjoleskap.

Det er en @kt risiko ved elektrisk stat nar kroppen din er jordet.

c) Hold elektroverktay pa avstand fra regn eller fuktighet.

Inntrengning av vann i et elektroverktay oker risikoen for et elektrisk slag.

d) Ikke bruk tilkoblingsledningen til formalsfremmede ting, bzere eller
henge opp elektroverktoyet, eller trekke stopselet ut av stikkontakten.
Hold kabelen pa avstand fra varme, olje, skarpe kanter eller bevege-
lige apparatdeler.
Skadede eller viklede kabler aker risikoen for et elektrisk stat.
Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma du kun bruke skjg-
teledninger som ogsa er egnet for bruk utenders. Bruk av en forlengelses-
ledning som er egnet for bruk utenders, reduserer risikoen for elektrisk stat.
f) Nar driften av elektroverktayet ikke kan unngas i fuktige omgivelser,
bruk en feilstromsvernebryter.
Bruk av en feilstramsvernebryter reduserer risikoen for et elektrisk stat.

€)

-

3) Sikkerhet for personer

a) Veer oppmerksom, pass pa hva du gjer, og veer fornuftig nar du skal
arbeide med et elektroverktay. Ikke bruk elektroverktay nar du er trott
eller pavirket av narkotika, alkohol eller medikamenter. Et ayeblikk med
uforsiktighet kan ved bruk av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

b) Bruk personlig verneutstyr og alltid vernebriller. Bruk av personlig verne-
utstyr, slik som stevmaske, sklisikre sikkerhetssko, vernehjelm eller harselvern,
avhengig av type og bruk av elektroverkteyet, reduserer risikoen for skader.

c) Unnga en utilsiktet igangsetting. Forsikre deg om at elektroverktoyet
er utkoblet for du kobler det til stremforsyningen og/eller batteriet,
tar det opp eller baerer det.

Hvis du beerer elektroverkteyet med fingeren pa bryteren eller kobler til appa-
ratet til stremforsyningen mens det er paslétt, kan det fare til ulykker.

d) Fjern innstillingsverktoy eller skrungkler for du slar pa elektroverk-
toyet. £t verktoy eller en nekkel som befinner seg i en apparatdel som dreies,
kan fere til personskader.

€) Unnga en unormal kroppsholdning. Pass pa at du star sikkert og hold
alltid balansen.

Dermed kan du lettere kontrollere elektroverktayet i uventede situasjoner.

f) Bruk egnede kleer. Ikke bruk Igstsittende klaer eller smykker. Hold har,
klaer og hansker pa avstand fra bevegelige deler.

Lastsittende kleer, smykker eller langt har kan gripes av bevegelige deler.

g) Hvis det kan monteres stevavsug- og -oppsamlingsinnretninger,

ma disse kobles riktig til og brukes riktig.

Bruk av et stevavsug kan redusere farer pa grunn av stov.

Ikke ta lett pa sikkerheten, og ikke ignorere sikkerhetsreglene for

elektroverktay, selv om du er kjent med elektroverktoyet etter mye

bruk. Uforsiktig oppfarsel kan fore til alvorlige skader i lopet av et lite sekund.

h

=

4) Bruk og behandling av elektroverktayet
a) lkke overbelast apparatet. Bruk det elektroverktayet som er beregnet
til ditt arbeid. Med det passende elektroverkteyet arbeider du bedre og
sikrere i det angitte ytelsesomradet.
b) Ikke bruk elektroverktoy med defekt bryter.
Et elektroverktay som ikke lenger kan slas pa eller av, er farlig og ma repareres.
c) Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern batteriet for du
foretar apparatinnstillinger, skifter tilbehgrsdeler eller legger bort
apparatet.
Disse forsiktighetstiltakene forhindrer utilsiktet start av elektroverktayet.
Oppbevar elektroverktey som ikke er i bruk utilgjengelig for barn. lkke
la apparatet brukes av personer som ikke er fortrolig med dette eller
som ikke har lest denne bruksanvisningen.
Elektroverktay er farlige nér de brukes av uerfarne personer.
Vedlikehold elektroverktayet omhyggelig. Kontroller om bevegelige
deler fungerer lytefritt og ikke klemmer, om deler er gdelagte eller
skadet slik at funksjonen til elektroverktoyet er redusert. Fa skadede
deler reparert for bruk av apparatet.
Mange ulykker skyldes dérlig vedlikeholdte elektroverktay.
f) Hold skjzereverktay skarpe og rene. Omhyggelig vedlikeholdte skjeereverk-
toy med skarpe skjeerekanter kjerer seg mindre fast og er lettere & fore.
Bruk elektroverktay, tilbehor, innsatsverktoy osv. i henhold til denne
bruksanvisningen. Ta hensyn til arbeidsbetingelsene og aktiviteten
som skal utferes. Bruk av elektroverktay til andre formal enn de som er
beregnet, kan fare til farlige situasjoner.
Hold handtak og gripeflater torre, rene og frie for olje og fett.
Glatte hdndtak og gripeflater gir ikke sikker drift og kontroll over elektro-
verktoyet i uforutsette situasjoner.

d
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5) Service

La elektroverkteyet kun repareres av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler.

Dermed sikres det at sikkerheten til elektroverktayet opprettholdes.

Sikkerhetsanvisninger for hekksakser

a) Hold alle kroppsdeler pa avstand fra skjeerekniven. Ikke gjer forsgk pa
a fjerne snittgods mens kniven er i drift eller & holde fast materiale
som skal skjzeres.

Kniven beveger seg videre etter utkobling med bryteren. Et ayeblikks uforsik-
tighet ved bruk av hekksaksen kan fare til alvorlige personskader.

b) Baer hekksaksen etter handtaket nar kniven star stille og uten a ha
fingrene i nzerheten av effektbryteren.
Riktig beering av hekksaksen reduserer faren for utilsiktet drift og personskader
forérsaket av kniven.

Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen ma alltid dekselet
trekkes over knivene.
Riktig omgang med hekksaksen reduserer faren for personskader fra kniven.

d) Forviss deg om at alle brytere er slatt av og stgpselet trukket ut for du
vedlikeholder maskinen eller fjerner kuttet materiale som sitter fast.
Hvis hekksaksen starter uventet mens du fierner materiale som sitter fast, kan
dette fore til alvorlige personskader.

Hold hekksaksen kun pa de isolerte gripeflatene, da skjeerekniven
kan bergre skjulte stramledninger eller den egne nettledningen.
Kontakt mellom kniven og en stremfarende ledning kan ogsa sette apparatets
metalldeler under stram og fore til elektrisk stot.

f) Hold alle ledninger unna skjeereomradet.

Ledninger kan veere skjult i hekker og busker og bli utilsiktet kuttet med
kniven.

Ikke bruk hekksaksen i darlig veer, szerlig nar det er fare for lyn.

Dette reduserer faren for lynnedslag.

C|

-
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-
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Sikkerhetsanvisninger for hekksakser med forlenget rekkevidde

a) Reduser faren for dgdsfall fra strem ved a aldri bruke hekksaksen
med forlenget rekkevidde i naerheten av elektriske ledninger.
Beraring av eller bruk i naerheten av stremledninger kan fere til alvorlige
personskader eller dedelig elektrisk stet.

b) Hekksaksen med forlenget rekkevidde ma alltid betjenes med begge
hender.
Hold hekksaksen med forlenget rekkevidde med begge hender for & unngé
& miste kontrollen.

c) Bruk hodebeskyttelse hvis du arbeider over hodehgyde med hekks-
aksen med forlenget rekkevidde.
Bruddstykker som faller ned kan fere til alvorlige personskader.

Se i hekker og busker etter skjulte objekter (f.eks. stélgjerder og skjulte ledninger).

Det anbefales & bruke en jordfeiloryter med en utlaserstrem pa 30 mA eller
mindre.

Hold hekksaksen i begge handtakene med begge hender.

Hekksaksen er ment for arbeid der brukeren star pa bakken og ikke pa en stige
eller andre ustedige staflater.

For du bruker hekksaksen ma du serge for at lasemekanismene for alle bevege-
lige deler (f.eks. det forlengede skaftet og svingelementet) stér i lasestilling.

Ekstra sikkerhetsanvisninger

FARE! Mindre deler kan lett svelges. Plastposer utgjer fare for kvelning
for smabarn. Hold smabarn pa avstand under monteringen.

Sikkerhet pa arbeidsplassen
Apparatet skal kun brukes pa riktig mate og for det formal det er ment til.

Operataren eller brukeren er ansvarlig for andre personers uhell og for den fare
de eller deres eiendom er utsatt for.

Ta spesielt ved betjening og transport hensyn til fare for andre pa grunn av den
forsterrede arbeids-radiusen, nar teleskopet er Kjert ut.

Ved arbeidet pass pa kabelen. Det er fare for at du kan snuble!

FARE! N&r du bruker harselsvernet og pga. stay fra apparatet harer du evt. ikke
at personer neermer seg.

Ikke bruk apparatet ved fare for tordenveer.
Anvend ikke i neerheten av vassdrag.

Angivelser vedrerende sikkerhet ved anvendelse av elektriske deler

Det anbefales bruk av en feilstram-verneinnretning med en utlesning ved ikke mer
enn 30 mA. Kontroller feilstram-verneinnretningen ved hver anvendelse.

Fer anvendelsen ma det kontrolleres om kabelen er skadd. Ved tegn pa en skade
eller aldring méa den byttes ut.

Hvis en utbytting av tilkoblingsledningen er nadvendig, skal denne gjeres av pro-
dusenten eller hans stedfortreder, dette for & unnga sikkerhetsrisikoer.

Apparatet skal ikke anvendes, hvis de elektriske kablene er skadd eller utslitt.
Bryt straks forbindelsen til stremtilferselen, hvis kabelen har kutt eller isoleringen
er skadd. Berar ikke kabelen far stramforsyningen er brutt.

Din forlengelseskabel ma ikke veere viklet i drift. Viklede kabler kan blir for varme
og redusere ytelsesevnen til apparatet ditt.

Avbryt alltid stremforsyningen, fer et stapsel, kabelforbinder eller en forlengelse-
skabel fiernes.
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Koble ut apparatet, trekk stopslet ut av stikkontakten og kontroller om den elek-
triske stramforsynings kabelen er skadd eller for gammel fer kabelen vikles opp til
lagring. En skadd kabel skal ikke repareres, den ma byttes ut med en ny kabel.

Vikle kabelen alltid forsiktig opp og unnga at den knekkes av.
Tilkoble kun med den med vekselspenningen som er angitt pa typeskiltet.

Det ma ikke under noen omstendigheter tilkobles en jordet ledning noen steder
pé apparatet.

Nar apparatet ved innstikking starter uventet, stikkes det straks ut og la det kon-
trolleres av GARDENA Service.

FARE! Dette produktet genererer et elektromagnetisk felt under drift.
Dette feltet kan under visse betingelser pavirke funksjonen til aktive eller
passive medisinske implantater. For & utelukke fare ved situasjoner som
kan fore til alvorlige eller dodelige personskader, skal personer med et
medisinsk implantat radfere seg med lege og produsenten av implantatet
for bruk av dette produktet.

Kabel
Anvend kun forlengelsesledninger tillatt ifalge HD 516.
- Sper din elektrofagmann.

Personlig sikkerhet
Benytt alltid velegnede Kleer, vernehansker og solide sko.
Unngé kontakt med knivens olje, spesielt hvis du reagerer allergisk pa den.

Kontroller omradene der apparatet skal brukes og fiern alle ledninger og andre
fremmedobjekter.

Alle innstillingsarbeider (skrane kuttehodet, endre lengde til teleskopreret) ma gjo-
res med pasatt beskyttelsesdeksel og apparatet ma da ikke settes pa kniven.

Apparatet skal alltid holdes riktig med begge hendene pé begge héndtakene @
og ® [fig. S1].

Far bruk og etter at maskinen har fatt et kraftig stet ma en kontrollere maskinen
for tegn pa slitasje eller skade. Ved behov la de tilsvarende reparasjonsarbeider
utfores.

Arbeid aldri med et ufullstendig apparat eller med et hvor det er foretatt ikke-
autoriserte modifikasjoner.

Bruk og pleie av elektroverktoyer
Du burde vite, hvordan du i nadsfall kan koble ut apparatet.
Hold aldri apparatet ved en verneinnretning.

Bruk ikke apparatet, hvis beskyttelsesinnretningene (beskyttelsesdeksel, knivens
hurtigstopper) er skadet.

Ved bruk av apparatet ma en ikke bruke en stige.

Trekk ut strempluggen:

— faor apparatet forblir uten tilsyn;

— for en blokkering fiernes;

- for apparatet kontrolleres eller rengjares eller far det utfares arbeider pa den;

- nar du steter pa en gjenstand. Apparatet méa ferst brukes igjen nér det er abso-
lutt garantert at hele apparatet er i sikker driftstilstand;

— hvis apparatet begynner a vibrere uvanlig sterkt. | dette tilfellet ma det straks
kontrolleres. En overdreven Vibrering kan forérsake skader.

— fer du gir apparatet til en annen person.
Apparatet skal kun brukes mellom 0 °C til 40 °C.

Vedlikehold og lagring

A FARE FOR PERSONSKADE!
Ikke bergr kniven.
- Ved arbeidsslutt eller -avbrytelse skyv beskyttelsesdekslet opp.

Alle muttere, bolter og skruer mé veere trukket til fast, for at en sikker driftstilstand
skal veere garantert for apparatet.

Hvis apparatet ble varmt under drift, la apparatet kjgles ned fer lagring.

2. MONTASJE

Leveringsomfanget omfatter hekksaksen, kniven, beskyttelsesdekselet og
bruksanvisningen.

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For apparatet monteres forsikre deg om at nettpluggen er
trukket ut og beskyttelsesdekslet (D er skjgvet inn pa kniven @
[fig. A1].

Montere teleskopskaftet [fig. A2/A3]:

1. Skyv teleskopreret ® til anslag inn i motorenheten ®. Pass pa at de to
markeringene @ ligger ovenfor hverandre.

2. Skru fast den grée mutteren ®.
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3. BETJENING

4. VEDLIKEHOLD

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For tilkobling, innstiling eller transport av apparatet ma en
trekke nettpluggen ut og skyve beskyttelsesdekslet @ inn pa
kniven @ [fig. A1].

Tilkoble hekksaksen [fig. O1]:

c FARE! Stromstot!
Skade pa tilkoblingsledningen (®), hvis forlengelseslednin-
gen (D ikke er lagt inn i avlastningen for kabelen (®.

- For betjening legg forlengelsesledningen (@) inn i avlastningen
for kabelen (®.

- Ved tilkobling, hold ikke apparatet ved beskyttelsesdekslet (D.

1. Legg forlengelsesledningen @ med en slayfe inn i avlastningen
for kabelen ® og trekk fast.

2. Stikk apparatets stgpsel @ inn i koblingen @) til forlengelsesledningen.
3. Stikk forlengelsesledningen @ inn i en 230 V nett-stikkontakt.

Arbeidsholdninger:

Apparatet kan benyttes i 4 posisjoner under arbeidet (illustrasjonene ligner
hverandre).

[Fig. O2]: Klippe pa siden: Teleskoprar kjort inn

[Fig. O3]: Hay vertikal klipping: Teleskoprer forlenget
[Fig. O4]: Hay horisontal klipping: Motorenhet i 75° vinkel,
teleskopror forlenget

[Fig. O5]: Klippe lavt: Motorenhet med - 60° vinkel, teleskoprar
forlenget

Starte hekksaksen [fig. A1/06]:

C FARE! Personskader!
Fare for personskade, hvis apparatet ikke utkobles nar
start-tasten slippes!

- Brokoble aldri sikkerhetsinnretninger (f. eks. ved a binde
startsperren (D og/ eller starttasten (9 til grepet.

Starte:

Apparatet er utstyrt med en inn innkoblingssperre () mot utilsiktet
innkobling

1. Dra beskyttelsesdekslet @ vekk fra kniven @.

2. Hold apparatet med en hand pa teleskopraret og med den andre
handgrepet @.

3. Skyv innkoblingssperren (D forover og trykk séa start-tasten @ ned.
Apparatet starter.

4. Slipp innkoblingssperren @.

Stoppe:
1. Slipp starttasten @.
2. Skyv beskyttelsesdekslet @ inn pa kniven @.

Vippe motorenheten [fig. O7]:

For hay og lav kutting kan motorenheten @ settes i 15°-trinn fra 75° til —
60° vinkel.

1. Trykk og hold ned den oransje tasten @.
2. Vipp motorenheten @ i gnsket retning.
3. Slipp oransje tast ® og la motorenheten @ gé i las.

Kjore ut teleskoproret [fig. O8]:

For hay og lav kutting kan teleskopraret ® kjgres ut trinnlgst opp
til 45 cm

1. Las oransje mutter (0.
2. Kjer ut teleskopraret ® til den enskede lengde.
3. Skru den oransje mutteren @ fast igjen.

30
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[Fig. A1]:

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For vedlikeholdet av apparatet forsikre deg om at
strempluggen er trukket ut og at beskyttelsesdekslet (O
er skjgvet inn pa kniven @.

Rengjore hekksaksen:

c FARE! Personskader!
Fare for personskader og risiko for skade pa produktet.
- Produktet ma ikke rengjeres med vann eller vannstrale
(spesielt ikke med hgytrykksstrale).

- lkke bruk kjemikalier, inkl. bensin eller Ilgsningsmidler, til
rengjoring. Enkelte av dem kan gdelegge viktige plastdeler.

Lufteslissene ma alltid vaere rene.
1. Apparatet rengjares med en fuktig klut.

2. Lufteslisser rengjeres med en myk barste
(ikke med en skrutrekker).

3. Smar inn kniven @ med en lawviskas olje (f.eks. GARDENA pleieolje
art. 2366). Derved méa du unnga at olien kommer i kontakt med plast-
deler.

5. LAGRING

Ta ut av bruk [fig. A1]:
Produktet ma oppbevares utilgjengelig for barn.

1. Trekk ut strampluggen.

2. Rengjer apparatet (se 4. VEDLIKEHOLD) og skyv beskyttelsesdekslet (D
inn pa kniven @.

3. Lagre apparatet pa et tart, frostfritt sted.

6. UTBEDRE FEIL

c FARE! Personskader!
Kuttskader, nar apparatet slar seg pa utilsiktet.

- For oppretting av feil pa apparatet, forsikre deg om at strem-
pluggen er trukket ut og at beskyttelsesdekslet (D er skjover
inn pa kniven @ [fig. A1].

Problem Mulig arsak Utbedring

Apparatet starter ikke Forlengelsesledningen er ikke

innplugget eller skadd.

-> Forlengelsesledning plugges
inn eller evt. byttes ut.

Kniv blokkert. - Fjern hinderet.

Apparatet kan ikke lenger  Starttasten klemmer.

slds av

- Nettpluggen trekkes ut og
starttasten lpsnes.

-> La kniv skiftes ut av
GARDENA service.

2 MERK: Henvend deg til GARDENA servicesenter ved andre feil. Reparasjoner

Skjeerebildet er urent Kniv slov eller skadet.

skal kun foretas av GARDENA servicesentre samt fagforhandlere som er autori-
sert av GARDENA.

7. TEKNISKE DATA

Teleskop hekksaks Enhet Verdi (art. 8883)
Opptaksytelse Motor w 500
Nettspenning/

Nettfrekvens V/Hz 230/50
Slagfrekvens / min. 1.600
Knivlengde cm 48

Knivépning mm 25
Teleskoprgrets

justerbare lengde cm 0-45

Vekt (ca.) kg 41
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Teleskop hekksaks Enhet Verdi (art. 8883)
Lydtrykkniva L " 83

Usikkerhet k" BA 30
Lydeffektniva L, 2:

malt/garantert dB (&) 96/98
Usikkerhet k,, 2,3
Hénd/arm-vibrasjon a,) ms 38+15

Maleprosess i henhold til:

2 MERK: Den angitte vibrasjonsemisjonsverdien ble mélt iht. en standardisert

VEN 62841-4-2 % RL 2000/14/EG

testprosess og kan brukes til 8 sammenligne elektroverktsy med hverandre.
Denne verdien kan ogsd brukes til forelgpig bedemmelse av eksposisjonen.
Vibrasjonsemisjonsverdien kan variere i Igpet av faktisk bruk av elektroverktgyet.

8. TILBEHOR

GARDENA Rensespray

Forlenger knivens brukstid og batteriets levetid. art. 2366

9. SERVICE

Ta kontakt med adressen pa baksiden.

10. AVFALLSHANDTERING

(i-henhold til direktiv 2012/19/EU)

)5

VIKTIG!

- Kast produktet via eller pa den lokale resirkuleringsinnsamlings-
stasjonen.

Produktet skal ikke kastes sammen med vanlig husholdnings-
avfall. Det ma kastes i henhold til de gjeldende lokale miljgfor-
skriftene.
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Traduzione delle istruzioni originali.

Il presente prodotto non & previsto per essere utilizzato da
persone (compresi i bambini) con facolta fisiche, sensorie o
intellettuali ridotte ovvero prive di esperienza e/o di conoscenze,
a meno che esse siano sorvegliate da persona responsabile della loro
sicurezza o ricevano da essa indicazioni su come utilizzare il prodotto.
| bambini dovrebbero essere sempre sorvegliati, per essere certi che non
giochino con il prodotto.

Destinazione d’uso:

La Tagliasiepi telescopica GARDENA ¢ destinata al taglio di siepi,
cespugli, aiuole e piante tappezzanti in giardini privati e per hobby.

A PERICOLO! Lesione corporea!

- L’apparecchio non puo essere utilizzato per il taglio di
prati/bordi per prati o per sminuzzare al fine di compostare.

1. SICUREZZA

IMPORTANTE!
Si prega di leggere attentamente le istruzioni per 'uso e di conservarle
per rileggerle.
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Se non usato correttamente il prodotto potrebbe essere perico-
A loso! Il prodotto potrebbe causare seri infortuni all’operatore ed
agli altri, le avvertenze e le istruzioni di sicurezza devono essere
osservate per garantire ragionevole sicurezza ed efficienza nell’uso del
prodotto. L’operatore é responsabile per 'osservanza delle avvertenze
e delle istruzioni di sicurezza descritte nel presente manuale e sul pro-
dotto stesso.

Simboli sul prodotto:

©

Indossare sempre un dispositivo di protezione per gli occhi
e l'udito.

Leggere le istruzioni per l'uso.

Pericolo - tenere le mani lontano dalla lama.

Non esporlo a pioggia o ad altra umidita.
Coprirlo in caso di pioggia.

Togliere la spina se il cavo € danneggiato o tagliato.

Pericolo di morte in seguito a folgorazione!
Mantenere sempre una distanza di almeno 10 m dalle linee
di corrente.

@ ® o>

Norme generali di sicurezza
Norme generali di sicurezza per gli apparecchi elettrici

A AVVISO!

Leggere tutte le norme di sicurezza, le illustrazioni e i dati tecnici di cui
questo apparecchio elettrico & dotato. // mancato rispetto delle norme di
sicurezza e delle istruzioni potrebbe essere alla base di scosse elettriche, incendi
/0 lesioni gravi.

Conservare tutte le norme di sicurezza e le istruzioni per utilizzi futuri.

Il termine di “apparecchio elettrico” usato nelle norme di sicurezza fa riferimento
ad apparecchi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di alimentazione) e ad appa-
recchi elettrici alimentati a batteria (senza cavo di alimentazione).

1) Sicurezza sul posto di lavoro

a) Mantenere pulito e ben illuminato il proprio luogo di lavoro. // disordine
e luoghi si lavoro poco illuminati possono essere alla base di infortuni.

b) Non lavorare con I’'apparecchio elettrico in ambienti a rischio di esplo-

sione nei quali si trovano fluidi, gas o polveri inflammabili. G/i apparec-

chi elettrici producono scintille in grado di dar fuoco a polveri e vapori.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio elettrico tenere a distanza bambini

ed altre persone.

In caso di distrazioni si puo perdere il controllo dell’apparecchio.

C

-

2
a

Sicurezza elettrica

La spina dell’apparecchio elettrico deve essere adatta alla presa. La
spina non puo essere in alcun modo cambiata. Non utilizzare adatta-
tori per spine insieme ad apparecchi elettrici dotati di messa a terra.
Spine non modificate e prese adatte riducono il rischio di scossa elettrica.

Evitare il contatto fisico con superfici di oggetti con messa a terra
quali tubi, termosifoni, fornelli e frigoriferi. Quando il corpo tocca oggetti
con messa a terra il rischio di scossa elettrica € piu elevato.

c) Tenere lontano gli apparecchi elettrici da pioggia ed umidita.
La penetrazione di acqua in un apparecchio elettrico aumenta il rischio di
scossa elettrica.

Non utilizzare il cavo di collegamento impropriamente per trasportare
I’'apparecchio elettrico, appenderlo o per tirare via la spina dalla presa.
Tenere il cavo lontano da fonti di calore, olio, bordi acuti e parti
dell’apparecchio in movimento.

Cavi danneggiati 0 aggrovigliati aumentano il rischio di scossa elettrica.
Utilizzare, quando si lavora all’aperto con un apparecchio elettrico,
solamente prolunghe adatte anche per gli ambienti esterni.

Lutilizzo di una prolunga adatta agli ambienti esterni riduce il rischio di scossa
elettrica.

f) Quando é inevitabile utilizzare ’apparecchio elettrico in un ambiente
umido, usare un interruttore di sicurezza per correnti di guasto.
Lutilizzo di tale interruttore riduce il rischio di scossa elettrica.

- =

b)

-
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-
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-
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a

=

Sicurezza delle persone

Fare attenzione a quello che si fa e utilizzare ’apparecchio elettrico

in modo ragionevole. Non utilizzare mai gli apparecchi elettrici in con-
dizioni di stanchezza o sotto I’'influsso di droghe, alcol o farmaci.
Basta un solo momento di distrazione durante I'utilizzo dell’apparecchio elet-
trico per ferirsi gravemente.
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b) Indossare dispositivi di sicurezza personali e, sempre, gli occhiali pro-
tettivi. Indossare dispositivi di sicurezza personali quali maschere antipolveri,
scarpe di sicurezza antiscivolo, elmo protettivo o dispositivo di protezione delle
orecchie a seconda del tipo e dell'utilizzo dell’apparecchio elettrico riduce il
rischio di lesioni.

Evitare una messa in uso involontaria. Assicurarsi che I’apparecchio
elettrico sia spento prima di collegarlo all’alimentazione elettrica e/o
alla batteria, prenderlo o trasportarlo. Se, in fase di trasporto dell’appa-
recchio elettrico, si ha il dito sull’interruttore ovvero se si collega I'apparecchio
all’alimentazione elettrica quando acceso, si possono verificare degli incidenti.

d) Prima di accendere ’apparecchio elettrico togliere lo strumento di
regolazione o la chiave per viti. Un utensile o una chiave che si trovano in
una parte dell’apparecchio che ruota possono causare lesioni.

Evitare posizioni del corpo anomale. Rimanere fermi sulle gambe
e mantenere sempre I’equilibrio. In questo modo si potra controllare
meglio I'apparecchio elettrico in situazioni inaspettate.

f) Indossare I'abbigliamento adatto. Non indossare mai vestiti larghi
o gioielli. Tenere capelli, vestiti e guanti lontano dalle parti in movi-
mento. Gli abiti larghi, i gioielli o i capelli lunghi possono essere afferrati dalle
parti in movimento.

g) Se possono essere montati aspirapolvere o dispositivi di raccolta,
questi vanno collegati e utilizzati nel modo corretto.
Lutilizzo dell’aspirapolvere puo ridurre i pericoli causati dalla polvere.

Non lasciarsi ingannare da un falso senso di sicurezza e non andare
oltre le norme di sicurezza per gli apparecchi elettrici, anche se si

€ acquisita familiarita con Papparecchio elettrico dopo averlo usato
diverse volte. Agendo senza prestare attenzione si possono causare lesioni
gravi nel giro di frazioni di secondo.
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4) Utilizzo e trattamento dell’apparecchio elettrico

a) Non sovraccaricare I’apparecchio. Utilizzare per un’attivita ’apparec-
chio elettrico ad essa destinato. Con I'apparecchio elettrico adatto si
lavorera meglio e in modo piu sicuro nel settore di attivita previsto.

Non utilizzare alcun apparecchio elettrico il cui interruttore

é difettoso.

Un apparecchio elettrico che non puo pit essere acceso o spento e perico-
loso e deve essere riparato.

Tirare la spina dalla presa e/ o togliere la batteria prima di eseguire le
regolazioni dell’apparecchio, cambiare gli accessori o mettere via
I’apparecchio.

Tali misure cautelari impediscono I'avvio involontario dell’apparecchio elettrico.

d) Conservare gli apparecchi elettrici non utilizzati lontano dalla portata
dei bambini. Non fare utilizzare I’apparecchio a persone che non
ne hanno dimestichezza o che non hanno letto le presenti istruzioni.
Gli apparecchi elettrici, se utilizzati da persone inesperte, sono pericolosi.

Curare gli apparecchi elettrici con attenzione. Controllare se le parti in
movimento funzionano senza problemi e non si bloccano, oppure se
sono rotte o danneggiate a tal punto che il funzionamento dell’appa-
recchio elettrico risulta pregiudicato. Far riparare le parti danneggiate
prima dell’utilizzo dell’apparecchio.

Molti incidenti dipendono dalla cattiva manutenzione degli apparecchi elettrici.

f) Conservare gli utensili da taglio affilati e puliti.
Gli utensili da taglio con bordi da taglio affilati, se sono manutenuti in modo
attento, si bloccano di meno e si guidano con pit facilita.

Utilizzare ’apparecchio elettrico, gli accessori, gli utensili ad innesto
ecc. secondo le presenti istruzioni. Tenere in considerazione le condi-
zioni di lavoro e I’attivita da eseguire. L'utilizzo di apparecchi elettrici per
altre applicazioni rispetto a quelle previste puo causare situazioni di pericolo.
Mantenere impugnature e superfici del’limpugnatura asciutte, pulite

e prive di olio e grasso.

Impugnature e superfici dellimpugnatura scivolose non permettono un utilizzo
e un controllo sicuro dell’apparecchio elettrico in situazioni impreviste.
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5) Servizio

Far riparare I’apparecchio elettrico solamente da personale elettrico
qualificato ed unicamente con parti di ricambio originali.

In questo modo viene garantita la sicurezza dell’apparecchio elettrico.

Norme di sicurezza per tagliasiepi

a) Tenere lontano dalla lama da taglio tutte le parti del corpo. Non pro-
vare a togliere il materiale triturato con la lama in movimento
o a tenere fermo materiale troppo tagliente. Le lame continuano
a muoversi dopo lo spegnimento dell’interruttore. Basta un solo momento
di distrazione durante ['utilizzo del tagliasiepi per ferirsi in modo grave.

Con lama ferma, trasportare la tagliasiepi tenendola per impugnatura
e senza tenere le dita vicino all’interruttore di potenza.

Il trasporto corretto della tagliasiepi riduce il pericolo di un azionamento invo-
lontario e di una lesione cosi causata dalla lama.

In fase di trasporto o conservazione della tagliasiepi tirare sempre la
copertura sopra le lame. Un utilizzo corretto della tagliasiepi riduce il peri-
colo di lesioni causato dalla lama.

Accertarsi che tutti gli interruttori siano spenti e che la spina di ali-
mentazione sia tolta prima di rimuovere il materiale tagliato incastrato
o di eseguire la manutenzione della macchina.

Un funzionamento imprevisto della tagliasiepi durante la rimozione del mate-
riale incastrato puo comportare lesioni serie.

Reggere la tagliasiepi afferrandola solo sulle superfici isolate dell’im-
pugnatura, poiché la lama da taglio puo entrare in contatto con linee
elettriche nascoste oppure con il proprio cavo di alimentazione.

b)
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Il contatto della lama con una linea conduttrice dli tensione puo mettere
sotto tensione i componenti metallici dell’apparecchio e causare una scossa
elettrica.

f) Tenere eventuali cavi lontano dalla zona di taglio.

| cavi possono rimanere coperti tra siepi e cespugli ed essere inavvertitamente
tagliati dalla lama.

Non utilizzare la tagliasiepi in presenza di cattive condizioni meteo-
rologiche, specie in caso di pericolo di lampi.

Cio riduce il pericolo di folgorazione.

-

9

Norme di sicurezza per tagliasiepi con prolunga

a) Ridurre il pericolo di morte per folgorazione, evitando di utilizzare la
tagliasiepi con prolunga nelle vicinanze di cavi elettrici.

Il contatto o I'utilizzo nelle vicinanze di cavi elettrici puo causare lesioni gravi
0 la morte per folgorazione.

Usare sempre la tagliasiepi con prolunga servendosi di entrambe le
mani. Reggere la tagliasiepi con prolunga servendosi di entrambe le mani per
evitare di perdere il controllo.

Durante i lavori sopra testa con la tagliasiepi con prolunga indossare
un copricapo.

| frammenti che cadono possono causare gravi lesioni.

Cercare eventuali oggetti nascosti (ad es. fili spinati e cavi nascosti) in siepi

e cespugli.

Si raccomanda I'utilizzo di un interruttore differenziale con una corrente di
intervento di 30 mA o meno.

Tenere la tagliasiepi con entrambe le mani su tutte e due le impugnature.

La tagliasiepi € prevista per lavori in cui I'utilizzatore sta in piedi sul terreno

€ non su una scala o altra superficie instabile.

Prima di utilizzare la tagliasiepi accertarsi che i dispositivi di blocco di qualsiasi
parte mobile (ad es. del corpo prolungato o dell’elemento orientabile) si trovino
in posizione di blocco.

b)
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Norme di sicurezza aggiuntive

PERICOLO! | piccoli pezzi possono essere ingeriti facilmente. | sacchetti
in polietilene rappresentano un pericolo di soffocamento per i bambini
piccoli. Tenere i bambini lontano durante il montaggio.

Sicurezza sul posto di lavoro

Utilizzare I'attrezzo soltanto per lo scopo e con le modalita previste.
L’operatore o I'utilizzatore e responsabile per gli infortuni che dovessero occor-
rere ad altre persone e per i pericoli a cui essi o le loro proprieta sono esposti.
Durante I'utilizzo e il trasporto fare particolare attenzione ai pericoli per i terzi
a causa dell’elevato raggio di azione del tubo estratto.

Pericolo di inciampare. Quando si lavora fare attenzione al cavo.

PERICOLO! A causa dell’apparecchio di protezione dell’udito e dei rumori
prodotti dall’apparecchio & possibile che non ci si accorga dell’avvicinamento
di persone.

Non utilizzare I'apparecchio in caso di temporale.

Non utilizzare nelle vicinanze dell’acqua.

Informazioni sulla sicurezza in caso di utilizzo di parti elettriche

Si consiglia I'utilizzo di un dispositivo di protezione per correnti di guasto con
scatto a non piu di 30 mA. Verificare il dispositivo di protezione per correnti di
guasto in occasione di ogni utilizzo.

Verificare la presenza di danni del cavo prima dell’utilizzo. In presenza di segni
di danni o di invecchiamento deveessere sostituito.

La sostituzione del cavo di alimentazione, quando necessaria, deve essere
eseguita dal produttore o da un suo rappresentante per evitare pericoli per la
sicurezza.

Non utilizzare I'attrezzo se i cavi elettrici sono danneggiati o logori.
Interrompere subito I'erogazione elettrica in presenza di tagli nel cavo o se
I’elemento isolante € danneggiato. Non toccare il cavo fino a quanto I'alimen-
tazione & interrotta.

La prolunga del cavo non puo essere attorcigliata durante I'utilizzo. | cavi
attorcigliati possono sovra-riscaldarsi e ridurre la potenza dell’apparecchio.
Interrompere sempre I'alimentazione elettrica prima di togliere una spina, un
serracavi 0 un cavo di prolungamento.

Prima di avvolgere un cavo per depositarlo spegnere I'apparecchio, togliere la
spina dalla presa e controllare la presenza di danni o segni di invecchiamento
del cavo di alimentazione. Un cavo danneggiato non puo essere riparato e pud
essere solamente sostituito con uno nuovo.

Awvolgere attentamente il cavo ed evitare di spezzarlo.

Collegare soltanto a una tensione alternata come indicato sulla targhetta d’identi-
ficazione.

Un impianto di messa a terra non potra mai essere collegato, in qualsiasi posi-
zione, all’apparecchio.

Se, inserendo la spina, I'apparecchio parte in modo inatteso, togliere subito la
spina e farlo controllare dall’Assistenza Clienti GARDENA.

PERICOLO! Questo prodotto durante il suo funzionamento genera un
campo elettromagnetico. Questo campo puo, in presenza di particolari
situazioni, agire sul funzionamento di impianti medici attivi o passivi.

Per escludere il pericolo di situazioni che possano condurre a lesioni
gravi o mortali le persone che hanno un impianto medico devono, prima
dell’utilizzo di questo prodotto, consultarsi con il proprio medico e il pro-
duttore dell’impianto.
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Cavo Collegamento del tagliasiepi [fig. O1]:

Utilizzare solamente prolunghe autorizzate in base alla HD 516.
- Domandare all’elettricista.

c PERICOLO! Scossa di corrente!

Danneggiamento del cavo di alimentazione ®,

Sicurezza personale se la prolunga @ non é inserita nel dispositivo

- : » . : antistrappo ®.
Indossare sempre I'abbigliamento adatto, guanti protettivi e scarpe resistenti. . , pp . . .
Evitate il contatto con I'olio della lama, in particolare se avete reazioni allergiche. - Prima dell’utilizzo inserire la prolunga @ nel dispositivo
antistrappo ®.

Controllare le zone dove utilizzare 'apparecchio e rimuovere ogni genere di fil di
ferro e altri oggetti estranei.

| lavori di regolazione (inclinazione della testina di taglio, modifica della lunghezza
del tubo telescopico) devono essere effettuati con la copertura protettiva appli-
cata evitando di appoggiare I'apparecchio sulla lama.

Tenere sempre I'apparecchio in modo corretto con entrambe le mani su tutte

e due le impugnature ® e ® [fig. S1].

Prima dell’uso e in seguito ad un forte urto & necessario controllare I'apparecchio
per accertare se presenta segni di usura o altri tipi di danni. In caso di bisogno
fare eseguire i necessari lavori di riparazione.

Non cercare mai di lavorare con un apparecchio non montato completamente

0 dopo avere apportato delle modifiche non autorizzate.

- Quando si esegue il collegamento non tenere I’apparecchio
sulla copertura protettiva (0.

1. Inserire la prolunga @ con un’ansa nel dispositivo antistrappo

e serrare.
2. Inserire la spina (@ dell’apparecchio nel raccordo (® della prolunga.
3. Inserire la prolunga @ in una presa 230 V.

Posizioni di lavoro:

L’apparecchio puo essere utilizzato in 4 posizioni di lavoro (figure simili).
[Fig. O2]: Taglio laterale: Tubo telescopico rientrato

[Fig. O3]: Taglio verticale elevato: Tubo telescopico prolungato
[Fig. O4]: Taglio orizzontale elevato: Unita motore inclinata

Utilizzo e cura di elettroutensili
Occorre conoscere come poter spegnere I'apparecchio in caso di necessita.
Non tenere mai I'apparecchio su un dispositivo di protezione.

Non utilizzare I'apparecchio qualora dovessero essere danneggiati i dispositivi di
protezione (copertura protettiva, dispositivo di arresto rapido della lama).

Mentre si usa |'apparecchio non & consentito I'utilizzo della scala.

di 75°, tubo telescopico prolungato

[Fig. O5]: Taglio ribassato: Unita motore inclinata a - 60°,
tubo telescopico prolungato

Togliere la spina: Avwvio della tagliasiepi [fig. A1/06]:

— prima di lasciare I'apparecchio privo di sorveglianza; i
— prima di togliere un ostacolo; A PERICOLO! Lesione corporea!

— prima di controllare o pulire 'apparecchio o prima dell’esecuzione di eventuali Se IPapparecchio non si spegne quando si lascia il pulsante
lavori; di avvio sussiste un pericolo di lesione!
— quando si colpisce un ostacolo. L'apparecchio pud essere utilizzato nuova- - Non escludere mai i dispositivi di sicurezza (ad es. legando il

mente solo quando e stato accertato in modo assoluto che si pud usare con blocco di accensione @ e/o il tasto di avvio ® all’impugnatura).
sicurezza;

— quando I'apparecchio comincia a produrre vibrazioni insolite. In questo caso deve
essere subito controllato. Vibrazioni eccessive possono causare delle ferite;

— prima di passare I'apparecchio a un’altra persona.
Utilizzare I'apparecchio solo trai 0 °C e i 40 °C.

Awvio:
L’apparecchio & dotato di un blocco di accensione () per evitare accen-
sioni involontarie.
1. Togliere la copertura protettiva @ dalla lama @.
Manutenzione e immagazzinamento s . . .
2. Tenere 'apparecchio afferrando il tubo telescopico con una mano
A PERICOLO DI LESIONI! e I'impugnatura @ con Ialtra.
Non toccare le lame. 3. Spingere in avanti il blocco di accensione (D e premere successiva-

- Alla fine del lavoro o in caso di interruzioni aprire la copertura mente il taStQ d[ awio ®.

protettiva. L’apparecchio e acceso.
Tutti i dadi, i perni e le viti devono essere serrati strettamente al fine di poter 4. Rilasciare il blocco di accensione (.
garantire una condizione di esercizio sicura dell’apparecchio.
Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di metterlo in deposito nel caso in cui,
durante I'utilizzo, si riscaldasse.

Arresto:
1. Rilasciare il tasto di avvio @®.
2. Spingere la copertura protettiva @ sulla lama @.

Inclinazione dell’unita motore [fig. O7]:

2. MONTAGGIO

La dotazione comprende tagliasiepi, lama, copertura protettiva e istruzioni
per I'uso.

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata & possibile inclinare I'unita
motore @ in passi di 15° da 75° fino a — 60°.

1. Tenere premuto il tasto arancione ®.
2. Inclinare I'unita motore @) nella direzione desiderata.

3. Rilasciare il tasto arancione (@ e fare scattare in posizione I'unita

c PERICOLO! Lesione corporea!
motore @.

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria dell’ap-
parecchio.
- Assicurarsi, prima del montaggio dell’apparecchio, che
la spina sia stata tolta e la copertura protettiva (D) sia stata
spinta sulla lama @ [fig. A1].

Estrazione del tubo telescopico [fig. 08]:

Per i tagli in posizione rialzata e ribassata € possibile estrarre il tubo
telescopico (3 senza soluzione di continuita fino a 45 cm.
Montaggio del manico telescopico [fig. A2/A3]:

1. Spingere il tubo telescopico @ fino all‘arresto nell’'unita motore @.
A tal fine € necessario accertarsi che le due marcature M siano
contrapposte.

2. Stringere il dado grigio ®.

1. Allentare il dado arancione .
2. Estrarre il tubo telescopico ® per la lunghezza desiderata.
3. Serrare nuovamente il dado arancione @.

4. MANUTENZIONE
[Fig. A1]:

3. UTILIZZO

c PERICOLO! Lesione corporea!
Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.
- Assicurarsi, prima di collegare, regolare o trasportare I’appa-
recchio, che la spina sia stata tolta e la copertura protettiva 0
sia stata spinta sulla lama @ [fig. A1].

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.
- Assicurarsi, prima della manutenzione dell’apparecchio, che la
spina sia stata tolta e la copertura protettiva (D) sia stata spinta
sulla lama @.
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Pulizia della tagliasiepi:

c PERICOLO! Lesione corporea!
Pericolo di lesioni e rischio di danni al prodotto.

- Non pulire il prodotto con acqua o getti d’acqua (in particolare
ad alta pressione).

- Non pulire con prodotti chimici, inclusi benzina o solventi.
Alcuni possono distruggere le parti in plastica.

Le fessure di areazione devono sempre essere pulite.
1. Pulire 'apparecchio con un panno umido.

2. Pulire le bocchette dell’aria con una spazzola soffice
(non con un cacciavite).

3. Lubrificare le lame (@ con olio a bassa viscosita (ad es. Olio di manu-
tenzione GARDENA art. 2366). Evitare allo stesso tempo il contatto
dell’olio con i componenti di plastica.

5. CONSERVAZIONE

Messa fuori servizio [fig. A1]:

Il prodotto deve essere conservato in modo non accessibile ai
bambini.

1. Togliere la spina.

2. Pulire I'apparecchio (si veda il capitolo 4. MANUTENZIONE) e spingere
quindi la copertura protettiva @ sulla lama @.

3. Conservare I'apparecchio in un luogo asciutto e protetto dal gelo.

6. ELIMINAZIONE DEI GUASTI

c PERICOLO! Lesione corporea!

Lesioni da taglio in caso accensione involontaria
dell’apparecchio.

- Assicurarsi, prima di eliminare i guasti dell’apparecchio,
che la spina sia stata tolta e la copertura protettiva () sia stata
spinta sulla lama @ [fig. A1].

Problema Possibile causa Rimedio

L’apparecchio non si
mette in funzione

La prolunga non & stata
inserita 0 & danneggiata.

-> Inserire la prolunga o se
necessario sostituirla.

Lama bloccata. - Eliminare I'ostacolo.

Non é piu possibile Il tasto di avvio € incastrato.

spegnere I’apparecchio

- Togliere la spina e sbloccare
il tasto di awvio.

-> Far sostituire la lama dal
servizio assistenza GARDENA.

2 NOTA: rivolgersi, in presenza di altri problemi, all’Assistenza Clienti GARDENA

Il taglio non é pulito Lama usurata o danneggiata.

di competenza. Le riparazioni possono essere eseguite solamente dall’Assi-
stenza Clienti GARDENA cosi come da rivenditori specializzati che sono auto
rizzati da GARDENA.

7. DATI TECNICI

Tagliasiepi telescopica Unita Valore (art. 8883)

Potenza assorbita del

motore w 500

Corrente di rete/

Frequenza di rete V/hz 230750

Numero giri / min. 1.600
Lunghezza lama cm 48
Apertura lama mm 25
Lunghezza d’uscita del

tubo telescopico cm 0-45
Peso (ca.) kg 41

Livello di pressione
1
sonora L, dB (&) 83

Incertezza kM 3,0
Livello di emissione

sonora L,

misurata / garantita dB (A) 96/98
Incertezza k 2,3
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Tagliasiepi telescopica Unita Valore (art. 8883)

Oscillazione mano

2
braccio a,," mys 3815

Procedura di misurazione secondo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: il valore di emissione delle vibrazioni fornito € stato misurato in base
A a una procedura di verifica normata e puo essere utilizzato per un confronto

tra apparecchi elettrici. Questo valore puo essere utilizzato anche per la valuta-
zione provvisoria dell’esposizione. Il valore di emissione delle vibrazioni puo variare
durante I'utilizzo effettivo dell’apparecchio elettrico.

8. ACCESSORI

GARDENA Spray lubrificante Prolunga la durata utile della lama.

art. 2366

9. SERVIZIO

Prendere contatto all’indirizzo sul retro.

10. SMALTIMENTO
(ai sensi della direttiva 2012/19/UE)
E Il prodotto non puo essere smaltito insieme ai normali rifiuti

domestici. Deve essere smaltito in base alle prescrizioni
ambientali localmente applicabili.

IMPORTANTE!

- Smaltire il prodotto nel o tramite il punto di raccolta locale per il
riciclaggio.

es Recortasetos telescopico

1.SEGURIDAD. . . oot e e 34
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7.DATOSTECNICOS ... 37
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10. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO USADO . ... 38

Traduccion de las instrucciones de empleo originales.

Este producto no se ha concebido para que sea usado por

personas (inclusive nifos) con facultades fisicas, sensoriales

0 mentales restringidas o sin experiencia y/o conocimientos,
a no ser que sean vigiladas por una persona responsable de su seguridad
0 que reciban de esta persona instrucciones sobre el modo de usar el
producto. Vigile a los nifios y asegurese de que no pueden jugar con el
producto.

Uso adecuado:

El Recortasetos telescépico GARDENA es ideal para cortar setos,
arbustos, plantas vivaces y plantas tapizantes en el jardin privado y del
aficionado.

A iPELIGRO! jLesiones corporales!

- El producto no debe utilizarse para cortar superficies cubier-
tas de césped ni el contorno de las mismas, ni tampoco para
trocear el compost.

1. SEGURIDAD

iIMPORTANTE!
Lea las instrucciones de uso y guardelas a mano para su consulta
posterior.
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iSi no usa el aparato correctamente podria ser peligroso! Su

aparato podria causar lesiones serias al operario y a los demas.

Debera seguir con cuidado las instrucciones de aviso y seguri-
dad para asegurar una seguridad razonable y la eficiencia de funciona-
miento de su aparato. El operario es responsable de seguir las instruc-
ciones de aviso y de seguridad en este manual y en el aparato.

Explicacion de los simbolos en el producto:

Lea las instrucciones de uso.

Utilice una proteccion para los ojos y oidos.

Peligro — Mantenga las manos fuera del alcance de la cuchilla.

No exponga la herramienta a la lluvia ni a cualquier otro tipo de
humedad. No deje la herramienta fuera mientras llueve.

Desenchufe de la toma de red si el cable se ha dafhado
o cortado.

> ®® @[>

P

\ iPeligro de muerte debido a descarga eléctrica! Mantenga
una distancia minima de 10 m respecto a las conducciones
de corriente eléctrica.

Avisos generales de seguridad
Avisos generales de seguridad para herramientas eléctricas

A {AVISO!

Lea todos los avisos de seguridad, instrucciones, ilustraciones y datos
técnicos correspondientes a esta herramienta eléctrica.

La falta de observacion de los avisos e instrucciones de seguridad podria resultar
en descarga eléctrica, fuego y/o heridas graves.

Guarde todos los avisos e instrucciones como referencia futura.

El término usado en los avisos de seguridad “Herramienta eléctrica” se refiere

a herramientas eléctricas enchufadas a la red (con cordén) o a herramientas
eléctricas de funcionamiento con Accu (sin cordon).

1) Seguridad en la zona de trabajo

a) Mantenga la zona de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas desordenadas y oscuras invitan a que ocurran accidentes.

b) No haga funcionar la herramienta eléctrica en atmoésferas explosivas,
como en presencia de liquidos inflamables, gases o polvos. Las herra-
mientas eléctricas crean chispas que podrian inflamar el polvo o los humos.
Mantenga a los nifos y a los curiosos alejados mientras utiliza la
herramienta eléctrica.

Las distracciones podrian hacer que perdiera el control de la herramienta.

(1)
-~

2
a

-

Seguridad eléctrica

El enchufe de conexion de la herramienta eléctrica debe coincidir con
la toma de corriente. No modifique nunca el enchufe de ningin modo.
No utilice ningiin enchufe adaptador con herramientas eléctricas
puestas a tierra. Los enchufes sin modificar y las tomas de corriente ade-
cuadas reduciran el riesgo de descarga eléctrica.

b) Evite el contacto del cuerpo con las superficies puestas a tierra, tales
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
Se corre mayor riesgo de descarga eléctrica si su cuerpo esta puesto a tierra.

No exponga las herramientas eléctricas a la lluvia o condiciones
humedas. El agua que se introduce en la herramienta eléctrica hace que
aumente el riesgo de descarga eléctrica.

d) No utilice el cable de alimentacion para otros usos que no sean los
previstos, como transportar o colgar la herramienta eléctrica; tampo-
co tire del cable para desenchufar la herramienta. Mantenga el cable
alejado del calor, aceite, bordes afilados o piezas en movimiento de
la herramienta.
Los cables danados o enredados aumentan el riesgo de descarga eléctrica.
Cuando trabaje con la herramienta eléctrica en el exterior, utilice
exclusivamente un cable de prolongacion adecuado para usar al aire
libre. £/ uso de un cable de prolongacion para exteriores reduce el riesgo de
descarga eléctrica.
f) Si el uso de la herramienta eléctrica en lugares humedos es inevitable,
utilice un interruptor de corriente de defecto. £/ uso de un interruptor de
corriente de defecto reduce el riesgo de descarga eléctrica.

=
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3) Seguridad personal

a) Manténgase alerta, tenga cuidado con lo que hace y use el sentido
comun, cuando opere una herramienta eléctrica. No utilice una herra-
mienta eléctrica cuando esté cansado(a) o bajo la influencia de dro-
gas, alcohol o medicinas. Un momento de distraccion mientras opera la
herramienta eléctrica podria causar lesiones personales graves.

=
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b) Utilice el equipo de proteccion personal, lleve siempre unas gafas pro-
tectoras. £/ equipo de proteccion utilizado en condiciones apropiadas, como
las mascarillas contra el polvo, el calzado antideslizante de seguridad, un
casco duro o la proteccion de los oidos, en funcion del tipo y uso de la herra-
mienta eléctrica, reducira el riesgo de sufrir lesiones personales.

Evite el arranque no intencional. Cercidrese de que la herramienta
eléctrica esta desconectada, antes de conectar al suministro de
corriente y/o conectar el Accu, coger o transportarla.

Si se transporta la herramienta eléctrica con el dedo puesto en el interruptor
0 se conecta la herramienta eléctrica cuando la herramienta esta activada, se
invita a que ocurran accidentes.

d) Quite cualquier llave de ajuste o llave de tuercas antes de encender la
herramienta eléctrica. Una llave de ajuste o llave de tuercas acoplada a una
pieza rotativa de la herramienta eléctrica, podria resultar en lesion personal.

Evite toda postura del cuerpo poco natural. Mantenga los pies sobre
una base soélida y el equilibro en todo momento.
Asi podra controlar mejor la herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f) Utilice la ropa adecuada. No lleve ropa suelta o joyas. Mantenga el
pelo, la ropa y los guantes alejados de las piezas en movimiento.
La ropa suelta, las joyas o el pelo largo suelto podrian engancharse en las
piezas en movimiento.

g) Si se pueden montar dispositivos de aspiracion y recogida de polvo,
deben conectarse y usarse correctamente.
El uso de dispositivos para la aspiracion de polvo puede reducir los peligros
relacionados con el polvo.

No se confie excesivamente ni ignore las reglas de seguridad aplica-
bles a herramientas eléctricas, ni siquiera en el caso de que esté
familiarizado con la herramienta eléctrica por haberla utilizado en
numerosas ocasiones. Actuar con negligencia puede ocasionar lesiones
graves en fracciones de segundo.

C
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4) Uso y cuidado de la herramienta eléctrica

a) No fuerce la herramienta. Utilice la herramienta eléctrica para su
aplicacion prevista. La herramienta eléctrica correcta hara el trabajo mejor,
con mas seguridad, y al rendimiento para la que ha sido disefiada.

b) No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor no funciona bien
para encenderla y apagarla. Cualquier herramienta eléctrica que no se
pueda controlar con el interruptor es peligrosa y debe repararse.

c) Desconecte el enchufe de la toma de corriente y/o retire el Accu antes
de hacer ajustes, cambiar los accesorios o almacenar la herramienta.
Tales medidas de prevencion reduciran el riesgo de arranque accidental de la
herramienta eléctrica.

d) Almacene las herramientas eléctricas inactivas fuera del alcance de
los nifos. No permita operar herramientas a las personas que no
estén familiarizadas con las mismas o con estas instrucciones.

Las herramientas eléctricas son peligrosas en manos de usuarios no for-
mados.

e) Trate con sumo cuidado las herramientas eléctricas. Compruebe la
funcién de las piezas moviles, o el agarrotamiento de las mismas, la
rotura de las piezas y otras condiciones que pudieran afectar negativa-
mente el funcionamiento correcto de la herramienta eléctrica. Si hay
piezas danadas, hagalas reparar antes de usar la herramienta. Muchos
accidentes son causados por herramientas eléctricas mal mantenidas.

f) Mantenga las herramientas de corte afiladas y limpias. Las herramien-
tas de corte mantenidas correctamente con los bordes de corte afilados
tienen menos probabilidad de agarrotarse y son mas faciles de controlar.

g) Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, las brocas de la herra-
mienta, etc. de acuerdo con estas instrucciones. Tenga en cuenta las
condiciones de trabajo y la tarea que va a realizar.

El uso de herramientas eléctricas para operaciones diferentes a las previstas,
podria resultar en una situacion peligrosa.

h) Mantenga las asas y las superficies de sujecion secas, limpias y libres
de aceite y grasa. Si las asas y las superficies de sujecion resbalan, no es
posible manejar con seguridad la herramienta eléctrica ni mantenerla contro-
lada en situaciones imprevistas.

-

5) Servicio

Unicamente el personal especializado y con la formacién adecuada
podra reparar la herramienta eléctrica, para este fin, solo esta permitido
el uso de piezas de recambio originales. Solamente de esta manera es posi-
ble garantizar el funcionamiento seguro de la herramienta eléctrica.

Avisos de seguridad para el recortasetos

a) Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de la cuchilla de corte.
No intente quitar el material de corte ni sujete el material que tiene
que cortar cuando la cuchilla esta en movimiento. Las cuchillas siguen
en movimiento tras apagar el interruptor. Un momento de distraccion mientras
opera el recortasetos puede causar lesiones graves.

Coja el recortasetos por el asa de sujecion con la cuchilla parada
y sin acercar los dedos al interruptor. Llevar el recortasetos correcta-
mente reduce el peligro de conexion accidental y, por consiguiente,
contribuye a prevenir lesiones causadas por la cuchilla en movimiento.

Cuando transporte o almacene el recortasetos, enfunde siempre la
cuchilla con la cubierta correspondiente. £/ manejo correcto del recorta-
setos reduce el riesgo de lesiones a causa de la cuchilla.

d) Asegurese de que todos los interruptores estén desconectados y el
conector desenchufado antes de retirar el material atascado o realizar
el mantenimiento de la maquina. Si e/ recortasetos se pone en marcha de
forma inesperada mientras retira el material atascado podria sufrir lesiones
graves.

b

-
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-
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e) Sujete el recortasetos tnicamente por las superficies de las asas ais-
ladas, porque la cuchilla puede entrar en contacto con cables ocultos
o con el propio cable a la red. £/ contacto de la cuchilla con un cable
conductor de tension puede poner componentes metalicos del equipo bajo
tension y provocar una descarga eléctrica.

f) Mantenga alejados todos los cables del area de corte.

Es posible que haya cables ocultos dentro de los setos y arbustos, y que

la cuchilla los seccione.

No utilice el recortasetos si hace mal tiempo, especialmente si hay

riesgo de tormenta eléctrica.

De este modo reduce el peligro de atraer un rayo.

-

9

Avisos de seguridad para recortasetos de mango largo

a) Para prevenir el peligro de electrocucion, no utilice nunca el recorta-
setos de mango largo cerca de cables eléctricos.
Si lo utiliza cerca de un cable eléctrico o entra en contacto con el mismo
puede sufrir lesiones graves o incluso una electrocucion mortal.

b) Utilice siempre las dos manos para manejar el recortasetos de mango
largo. Sostenga con ambas manos el recortasetos de mango largo para
prevenir una posible pérdida de control.

c) Pdngase un casco si va a trabajar con el recortasetos de mango largo
por encima de la cabeza.

La caida de ramas o trozos de plantas podria ocasionar lesiones graves.
Inspeccione los setos y arbustos para asegurarse de que no haya objetos ocul-
tos (p. gj., alambradas o cables).

Se recomienda utilizar un interruptor diferencial con una corriente de disparo de

30 mA o menos.

Sostenga con ambas manos las dos asas del recortasetos.

El recortasetos esta concebido para realizar trabajos en los que el usuario esté

de pie en contacto directo con el suelo, y no subido a una escalera o a otra

superficie poco estable.

Antes de utilizar el recortasetos, asegurese de que los dispositivos de bloqueo de

todas las piezas moviles (p. ej., del mango telescopico y del elemento pivotante)

se encuentran en posicion de blogueo.

Avisos adicionales de seguridad

iPELIGRO! Las piezas pequeiias se pueden ingerir con facilidad. Los
nifnos pequenos corren el riesgo de asfixiarse con la bolsa. Por este
motivo, mantenga a los nifos pequenos alejados del lugar de montaje.

Seguridad en la zona de trabajo

Utilice el producto sdlo de manera y para las funciones que se describen en
estas instrucciones.

El operario o usuario es responsable de accidentes o riesgos que ocurran a otras
personas o su propiedad.

Cuando haya sacado el tubo telescopico, tenga en cuenta el peligro que pueden
correr terceros a su alrededor debido al aumento del radio de trabajo.

Peligro de tropiezo. Preste una atencion especial al cable mientras trabaja.
iPELIGRO! Es posible que no se dé cuenta de que se acercan personas debido
al ruido producido por la herramienta y por llevar proteccion de los oidos.

No utilice la herramienta si hay peligro de tormenta.

No utilice la herramienta cerca del agua.

Medidas de precaucion durante el uso de piezas eléctricas
Recomendamos el uso de un dispositivo protector contra sobre-corriente con
una activacion no superior a 30 mA. Compruebe el dispositivo protector contra
sobre-corriente siempre que vaya a usar la herramienta.

Antes de usar la herramienta compruebe si el cable esta dafiado. En caso de que
el cable esté danado o desgastado, debera sustituirse el mismo.

La sustitucion del cable de conexién se debera poner en manos del fabricante
o de su representante a fin de evitar peligros.

No utilice la herramienta si el cable eléctrico presenta indicios de danos o des-
gaste.

Interrumpa de inmediato la conexion al suministro de corriente eléctrica, si el
cable tiene cortes o el aislamiento esta dafado. No toque el cable hasta que se
haya interrumpido el suministro de corriente eléctrica.

Preste atencion a que su cable de prolongacion no esté enrollado durante el
funcionamiento. Los cables enrollados pueden calentarse y reducir la potencia de
la herramienta.

Interrumpa siempre primero el suministro de corriente eléctrica antes de retirar
una clavija de enchufe, un conector de cables o un cable de prolongacion.
Desconecte la herramienta, desenchufe del tomacorriente y compruebe si el
cable de alimentacion eléctrica presenta indicios de danos o desgaste antes de
enrollar el cable para almacenarlo. No repare un cable danado; pues se debe
cambiar por uno nuevo.

El cable se debera enrollar siempre procediendo con sumo cuidado para no
doblarlo.

Conecte solamente con corriente alterna, de voltaje especificado en la etiqueta
de clasificacion del producto.

Bajo ninguna circunstancia se debe conectar un conductor de puesta a tierra a la
herramienta.

Si la herramienta se pusiera en marcha inesperadamente al enchufarla, se debera
desenchufar de inmediato y hacerla comprobar por el servicio técnico de
GARDENA.
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iPELIGRO! Este producto genera un campo electromagnético durante el
funcionamiento. Este campo puede influir, bajo determinadas circunstan-
cias, en el modo de funcionamiento de implantes médicos activos o pasi-
vos. Con el fin de evitar el riesgo de situaciones que pudieran conllevar
lesiones graves o incluso mortales, las personas que lleven un implante
médico deberan consultar al médico y fabricante del implante antes de
usar este producto.

Cable
Utilice sdlo cables alargadores admisibles segun HD 516.
- Consulte al electricista.

Seguridad personal
Utilice ropa, guantes protectores y calzado apropiados.

Evite el contacto con el aceite de la cuchilla, particularmente en el caso de que
se reaccione alérgicamente al mismo.

Inspeccione detenidamente el drea donde se vaya a utilizar la herramienta y retire
cualquier alambre, cables eléctricos ocultos y demds objetos extrafios.

Todos los trabajos de ajuste (inclinacion del cabezal de corte, cambio del largo
del tubo telescopico) deben ser realizados con la cubierta protectora puesta y sin
apoyar el producto sobre la cuchilla.

Sujete la herramienta siempre correctamente con ambas manos y de ambas
empunaduras ® y ® [fig. S1].

Antes de usar la herramienta y después de que la misma haya recibido un golpe
fuerte, compruebe si hay sefial de desgaste o de dafios. Si fuera necesario, tome
las medidas oportunas para su reparacion.

Nunca utilice una herramienta incompleta o una con modificaciones no
autorizadas.

Uso y cuidado de herramientas eléctricas
Aprenda a detener la herramienta con rapidez en caso de emergencia.
No sujete nunca la herramienta por la cubierta protectora.

No utilice la herramienta si las instalaciones de proteccion estan dafadas
(cubierta protectora, dispositivo de parada rapida de la cuchilla).

No se deberd utilizar ninguna escalera mientras se esté usando la herramienta.

Desenchufe la herramienta:

— antes de dejar la herramienta desatendida;

— antes de eliminar un bloqueo;

- antes de revisar, limpiar o trabajar en la herramienta;

- si se golpea algun objeto. La herramienta no se debera volver a usar hasta
estar seguro de que toda la herramienta estd en buenas condiciones de
operacion;

— si la herramienta comienza a vibrar anormalmente. En este caso se debera
revisar de inmediato. Una vibracion excesiva puede causar lesiones;

— antes de pasdrsela a otra persona.

Utilice la herramienta sélo entre 0 °C y 40 °C.

Mantenimiento y almacenaje
A {RIESGO DE LESION!
No toque la cuchilla.

- Coloque la cubierta protectora al terminar o interrumpir el trabajo.

Mantenga todas las tuercas y tornillos apretados para estar seguro de que la
herramienta esta en condiciones de trabajo seguras.

Si el producto se hubiera calentado durante el funcionamiento, significa que se
debera dejar enfriar antes de almacenarlo.

2. MONTAJE

El volumen de entrega incluye el recortasetos, la cuchilla, la cubierta
protectora y las instrucciones de empleo.

e iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de montar la herramienta se debera asegurar que
se ha desconectado el enchufe de la toma de red y que la
cubierta protectora () se ha colocado sobre la cuchilla @
[fig. A1].

Montaje del mango telescopico [fig. A2/A3]:

1. Desplace el tubo telescépico @ hasta llegar al tope de la unidad del
motor @. Preste una atencion especial a que las dos marcas @) se
encuentren en posicion opuesta.

2. Apriete la tuerca gris ®.
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3. MANEJO

4. MANTENIMIENTO

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta
se conecta sin querer.

- Antes de conectar, hacer ajustes o transportar la herramienta,
desenchufe y coloque la cubierta protectora (D) sobre la
cuchilla @ [fig. A1].

Conexion del recortasetos [fig. O1]:

c iPELIGRO! jDescarga eléctrica!

Dafo del cable de conexion ® si el cable alargador )
no esta colocado en el sujeta-cables (®.

- Antes del manejo coloque el cable alargador @) en el
sujeta-cables (®.

- A conectar la herramienta no sujete por la cubierta
protectora (.

1. Coloque el cable alargador @ haciendo un lazo en el sujeta-
cables (® y apriete.

2. Enchufe la clavija de enchufe @ de la herramienta en el set de
conexion @® del cable alargador.

3. Enchufe el cable alargador @ a un tomacorriente de 230 V.

Posiciones de trabajo:

El producto tiene 4 ajustes basicos para las posiciones de trabajo
(llustraciones analogas).

- [Fig. O2]: Corte lateral: Tubo telescopico plegado
- [Fig. O3]: Corte alto vertical: Tubo telescépico alargado

- [Fig. O4]: Corte alto horizontal: Unidad de motor girada 75°,
tubo telescopico alargado

- [Fig. O5]: Corte bajo: Unidad de motor girada - 60°, tubo
telescopico alargado

Puesta en marcha de la tijera recortasetos [fig. A1/06]:

Q iPELIGRO! jLesiones corporales!

iRiesgo de lesion si la herramienta no se desconecta al
soltar el botén de arranque!

- No se deberan puentear nunca los dispositivos de seguridad
(p- ej. mediante conexion del bloqueo () de seguridad y/o el
boton de arranque @ en la empunadura).

Puesta en marcha:

La herramienta esté equipada con un blogqueo de seguridad @) para evitar
una conexion no intencionada.

1. Retire la cubierta protectora O de la cuchilla @.

2. Sujete la herramienta, con una mano, del tubo telescopico vy, con la
otra mano, de la empufiadura @.

3. Desplace hacia adelante el bloqueo de seguridad @ y, a continuacion,
presione el botdn de arranque @.
La herramienta se pondra en marcha.

4. Suelte el bloqueo de seguridad (.

Parada:
1. Suelte el botén de arranque @3.
2. Cologue la cubierta protectora D sobre la cuchilla @.

Giro de la unidad de motor [fig. O7]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede girar la unidad de motor @
en pasos de 15° de 75 a — 60°.

1. Mantenga pulsada la tecla naranja ®.
2. Gire la unidad de motor @) en el sentido deseado.
3. Suelte la tecla naranja @ y deje enclavar la unidad de motor @.

Alargamiento del tubo telescopico [fig. O8]:

Para recortar setos altos y bajos, se puede alargar el tubo telescépico @
en continuo hasta 45 cm.

1. Afloje la tuerca naranja (.
2. Saque el tubo telescopico @ hasta el largo deseado.
3. Vuelva a apretar la tuerca naranja (0.
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[Fig. A1]:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta se
conecta sin querer.

- Antes de realizar el mantenimiento de la herramienta se
debera asegurar que se ha desconectado el enchufe de la
toma de red y que la cubierta protectora (i) se ha colocado
sobre la cuchilla @.

Limpie la tijera recortasetos:

c iPELIGRO! jLesiones corporales!
Peligro de lesion y riesgo de daiar el producto.

- No limpie el producto con agua ni tampoco con un chorro
de agua (particularmente no limpie utilizando alta presién).

- No limpie con productos quimicos, inclusive bencina ni
disolventes. Algunos pueden destruir piezas de plastico
importantes.

Las entradas de aire de ventilacion siempre deben estar limpias.
1. Limpie la herramienta con un pano humedo.

2. Limpie la ranura de ventilacion con un cepillo suave
(no con un destornillador).

3. Limpie la cuchilla @ con un aceite de viscosidad baja (p. €j. aceite de
pulverizacion ref. 2366). Al hacer esto, preste atencién a que el aceite
no entre en contacto con las piezas de plastico.

5. ALMACENAMIENTO

Puesta fuera de servicio [fig. A1]:
El producto se debera guardar fuera del alcance de los nifnos.

1. Desenchufe la herramienta.

2. Limpie la herramienta (ver capitulo 4. MANTENIMIENTO) y coloque la
cubierta protectora D sobre la cuchilla @.

3. Guarde la herramienta en un lugar seco y protegido de las heladas.

6. SOLUCION DE AVERIAS

c iPELIGRO! jLesiones corporales!

Peligro de heridas por incision si la herramienta
se conecta sin querer.

- Antes de realizar la eliminacion de averias de la herramienta
se debera asegurar que se ha desconectado el enchufe de la
toma de red y que la cubierta protectora () se ha colocado
sobre la cuchilla @ [fig. A1].

Problema Posible causa Solucion

La herramienta no se
pone en marcha

El cable alargador no esta
enchufado o esta dafiado.

-> Enchufe el cable alargador o,
dado el caso, sustitayalo.

La cuchilla se bloquea. -> Retire el obstaculo.

-> Desenchufe la herramienta
y desbloquee el boton de
arranque.

El botdn de arranque se ha
bloqueado.

La herramienta no se
puede desconectar

Cuchilla sin filo o dafiada. -> Pdngase en contacto con el
servicio técnico de GARDENA
para la sustitucion de la

cuchilla.

Corte inexacto

GARDENA. Unicamente los Centros de Servicio Técnico de GARDENA, asi como
los distribuidores autorizados por GARDENA, pueden realizar reparaciones en
sus productos.

2 NOTA: En caso de averia, rogamos dirigirse a su Centro de Servicio Técnico de

7. DATOS TECNICOS

Valor (ref. 8883)

Recortasetos telescpico  Unidad

Consumo de energia
del motor w 500

Tension a lared/

Frecuencia de la red V/Hz 230/50
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Recortasetos telescopico  Unidad Valor (ref. 8883) Utilizacao prevista:

R.P.M. / min. 1.600 O Corta sebes telescopico GARDENA ¢ adequado ao corte de sebes,
- arbustos, silvados com galhos e plantas herbaceas na jardinagem privada

Longitud de corte cm 48 e de lazer.

Apertura de corte mm 25

Largo maximo del tubo A .
telescopico em 0-45 PERIGO! Lesées no corpo!

- O aparelho nao pode ser usado para cortar relva/canteiros
nem para triturar no ambito da compostagem.

Peso (aprox.) kg 41

Nivel de presion acusticaL " 83
Inseguridad k , " aBA 3,0

Nivel de potencia

acustica L, »: 1. SEGURAN QA

medido/garantizado dB (4) 96/98
Inseguridad k, 2,3
Vibracion brazo-manoa, " m/s? 38+15 IMPORTANTE! . B
Leia o manual de instrucées com atencao e guarde-o para consulta
Método de medicion: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG futura.
NOTA: el valor indicado de emision de vibraciones se ha medido segiin un pro- Se nao for utilizada com cuidado esta maquina pode ser peri-
A cedimiento de verificacion estandarizado y se puede utilizar para comparar A gosa e causar les6es graves ao operador ou a terceiros pelo
una herramienta eléctrica con otra. Este valor puede utilizarse para realizar una que os avisos e instrucées de seguranca deverao ser seguidos
evaluacion preliminar de la exposicion. El valor de emision de vibraciones puede variar rigorosamente. S6 assim assegurara condicoes razoaveis de seguranca
durante el uso efectivo de la herramienta eléctrica. e eficiéncia no uso deste aparador de relva. O operador é responsavel

pela observancia dos avisos e instrucdes contidos neste manual e na
propria maquina.

8. ACCESORIOS Simbolos no produto:

Spray de mantenimiento Prolonga la vida (til de la cuchilla. ref. 2366 A @
GARDENA Ler o manual de instrucoes.

Use protecdo visual e auditiva.

9. SERVICIO

Pdngase en contacto por favor con la direccion postal indicada en el
dorso.

Perigo — mantenha as maos afastadas da lamina.

Nao sujeitar a chuva nem a outros liquidos.
Nao deixar ao ar livre quando chover.

10. COMO ELIMINAR EL PRODUCTO
USADO

(seguin normativa Directiva 2012/19/UE)

Ef El producto no debera eliminarse con la basura doméstica

Desligar a ficha quando o cabo estiver danificado ou cortado.

normal. Se debera eliminar segun las normativas medioambien-
tales vigentes locales.
iIMPORTANTE!

- Elimine el producto a través o por medio del puesto recolector de
reciclaje del municipio respectivo.

Perigo de morte por choque eléctrico!
Mantenha uma distancia minima de 10 m de cabos eléctricos.

a3

Adverténcias gerais de seguranca
Adverténcias gerais de seguranca para ferramentas elétricas

>

ADVERTENCIA!

Leia todas as adverténcias de seguranca, instrucées, figuras de dados
técnicos, com os quais esta ferramenta elétrica vem equipada.

Falhas no cumprimento das adverténcias de seguranca e instrugbes podem
resultar em choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as adverténcias de seguranca e instrucoes para referéncia
futura. O termo “ferramenta elétrica” usado nas adverténcias de seguranca

pt Corta sebes te|esc6pico refere-se a ferramentas elétricas ligadas & rede elétrica (com cabo) e a ferra-

mentas elétricas com bateria (sem cabo).

T.SEGURANGA. ... 38 1) Seguranca no local de trabalho
2. MONTAGEM . . 40 . P
a) Mantenha o seu local de trabalho limpo e bem iluminado.

3. FUNC|ONAM~ENTO ------------------------------------ 40 Locais de trabalho desorganizados ou mal iluminados podem facilitar

4, MANUTENCAO . ... e e 41 a ocorréncia de acidentes.

5. ARMAZENAMENTO . . .. ..o 41 b) Nao utilize a ferramenta elétrica num ambiente com atmosfera explo-

6. RESOLUQAQ DE AVARIAS . . . 41 siva, no qual existam liquidos, gases ou pds inflamaveis.

7 DADOS TECNICOS . .+ oo oo 41 éaspfggimentas elétricas produzem faiscas que podem incendiar o pé ou 0s

8. ACESSORIOS . . .. 41 i . .

- c) Mantenha criancas e outras pessoas afastadas enquanto estiver

9. ASSBTENS:'A ---------------------------------------- 41 a utilizar uma ferramenta elétrica.
10. ELIMINAGAO . . .o 41 Uma distragéo pode provocar a perda de controlo do aparelho.
Traducao do manual de instrucoes original. 2) Segurangca elétrica

a) A ficha da ferramenta elétrica tem de ser compativel com a tomada.
Este produto néo se destina a ser usado por pessoas (incluindo A ficha nao deve ser modificada de nenhuma forma. Néo utilize quais-
criancas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais redu- g“e" fichas adaptadoras com ferramentas elétricas ligadas a terra.
Zidas, ou com insuficiente experiéncia e/ou conhecimentos, e/é(;figode fichas inalteradas e de tomadas adequadas reduz o risco de choque
a menos que sejam supervisionadas ou que recebam instrucdes relativa- L L N .
mente ao uso do produto por parte de uma pessoa responsavel pela sua b) Evite o contacto do corpo com superficies ligadas a terra, tais como

A ) d 2 igiad . tubos, radiadores, fogoes e frigorificos.
selguranga. S criancas aeverao ser vigiadas, para assegurar que nao Ha um maior risco de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado a terra.
brincam com o produto.

-
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c) Nao exponha ferramentas elétricas a chuva nem a condicoes de
humidade. A entrada de dgua numa ferramenta elétrica aumenta o risco de
choque elétrico.

d) Néo use o cabo elétrico para transportar ou pendurar a ferramenta
elétrica nem para puxar a ficha para fora da tomada. Mantenha o cabo
afastado de calor, 6leo, arestas afiadas ou pecas méveis do aparelho.
Cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco de choque elétrico.
Ao utilizar uma ferramenta elétrica ao ar livre, utilize apenas cabos de
extensao adequados para uso no exterior. A utilizacdo de um cabo de
extensdo adequado para uso no exterior reduz o risco de um choque elétrico.
f) Se a utilizacdo da ferramenta elétrica num local himido for inevitavel,
utilize uma fonte de alimentacao protegida com disjuntor diferencial.
A utilizag&do de um disjuntor diferencial reduz o risco de choque elétrico.

(5)

-

3
a

=

Seguranca de pessoas

Mantenha-se alerta, esteja atento ao que esta a fazer e faco uso do
bom senso ao utilizar uma ferramenta elétrica. Nao utilize ferramentas
elétricas quando estiver cansado ou sob o efeito de drogas, alcool ou
medicagao. Um momento de desatencdo ao utilizar a ferramenta elétrica
pode provocar ferimentos graves.

Utilize equipamento de protecéao individual e sempre 6culos de pro-
tecao. O uso de equipamento de prote¢ao individual, nomeadamente méas-
cara antipoeira, calgado de seguranca com sola antiderrapante, capacete de
seguranca ou protecdo auditiva, de acordo com o tipo e aplicacao da ferra-
menta elétrica reduz o risco de ferimentos.

Evite uma colocacao em funcionamento acidental. Certifique-se que

a ferramenta elétrica esta desligada antes de ligar a alimentacéo de
corrente e/ou a bateria, de pegar na ferramenta ou transporta-la.
Transportar a ferramenta elétrica com o dedo no interruptor ou ligar a corrente
elétrica um aparelho que tenha o interruptor ligado pode provocar acidentes.

d) Remova ferramentas de afinacdo ou chaves de parafusos antes de
ligar a ferramenta elétrica. Uma ferramenta ou chave que fique encontre
numa parte rotativa do aparelho, pode causar ferimentos.

Evite uma postura corporal fora do normal. Mantenha-se sempre
bem equilibrado e apoiado. Tal permite um melhor controlo da ferramenta
elétrica em situagées inesperadas.

f) Use vestuario adequado. Nao use vestuario largo nem objetos de
adorno pessoal. Mantenha o cabelo, a roupa e luvas afastados de
pecas moveis. Roupa larga, objetos de adorno ou cabelo comprido podem
ficar presos nas pegas moveis.

g) Se forem fornecidos dispositivos para a ligacao de equipamentos

de extracao e recolha de poeiras, estes devem ser conectados

e utilizados corretamente. A utilizacao de um dispositivo de extracao de
poeiras pode reduzir perigos relacionados com poeiras.

Nao se apoie numa falsa sensacao de seguranca e nao ignore as
regras de seguranca para ferramentas elétricas, mesmo quando esti-
ver familiarizado com a ferramenta elétrica apés inumeras utilizacoes.
O manuseamento desatento pode provocar numa fragéo de segundo feri-
mentos graves.

=
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4) Utilizacao e manuseamento de ferramentas elétricas

a) Nao sobrecarregue o aparelho. Utilize a ferramenta elétrica indicada
para o trabalho que pretende realizar.
A ferramenta elétrica correta tera um desempenho melhor e mais seguro se
funcionar na gama de poténcia para a qual foi concebida.

b) Nao utilize ferramentas elétricas, cujo interruptor esteja defeituoso.
Uma ferramenta elétrica, que ja ndo ligue nem desligue, é perigosa e tem de
ser reparada.

c) Retire a ficha da tomada e/ou a bateria antes de fazer qualquer ajuste
no aparelho, mudar acessorios ou pousar o aparelho.
Esta medida de seguranga preventivas reduz o risco de ligar a ferramenta
elétrica acidentalmente.

d) Guarde as ferramentas elétricas que nao estejam a ser utilizadas fora
do alcance de criancas. Nao permita que pessoas que nao estejam
familiarizadas com o aparelho ou com estas instrucées o utilizem.

As ferramentas elétricas séo perigosas nas maos de pessoas inexperientes.

e) Conserve as ferramentas elétricas em bom estado. Verifique se exis-
tem pecas moéveis mal reguladas ou presas, pecas partidas ou de tal
forma danificadas que possam afetar o funcionamento da ferramenta
elétrica. Se o aparelho possuir pecas danificadas, mande-as reparar
antes de o utilizar. Muitos acidentes s&o provocados por falta de manu-
tencao das ferramentas elétricas.

f) Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte em bom estado com gumes afiados emperram
menos e s&o mais faceis de controlar.

g) Utilize a ferramenta elétrica, os acessorios, as ferramentas de corte
etc. de acordo com estas instrugées. Para isso, tenha em conta as
condicoes de trabalho e o trabalho a realizar.

A utilizacao de ferramentas elétricas em operacées para as quais nao foi
concebida pode resultar em situacées perigosas.

h) Mantenha os punhos e as superficies aderentes secas, limpas e sem
6leo nem gordura.

Punhos e superficies aderentes escorregadias ndo permitem uma operacdo
e controlo seguros da ferramenta elétrica em situagdes inesperadas.

=

5) Assisténcia

A sua ferramenta elétrica s6 deve ser reparada por pessoal técnico quali-
ficado e apenas com pecas de substituicao originais.

S6 assim se garante a seguranca da ferramenta elétrica.
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Adverténcias de seguranca para corta sebes

a) Mantenha todas as partes do corpo afastadas da lamina de corte. Nao
remova o material cortado nem segure no material a cortar quando
as laminas estiverem em movimento. As laminas continuam a mover-se
apds a desconexdo do interruptor. Um momento de desatengdo enquanto
utiliza o corta sebes pode resultar em ferimentos graves.

b) Transporte o corta sebes pelo punho com a lamina parada e sem ter
os dedos perto do interruptor de poténcia.
O transporte correto do corta-sebes reduz o risco de operagdo acidental
e de ferimentos provocados pela léamina.

Ao transportar ou guardar o corta sebes, puxe sempre a cobertura
por cima da lamina. O manuseamento adequado com o corta-sebes reduz
o risco de ferimentos provocados pela ldmina.

d) Certifique-se de que todos os interruptores estao desligados e que
a ficha de rede esta retirada antes de remover os restos de corte
encravados ou de fazer a manutencéao a maquina.
Um funcionamento inesperado do corta sebes durante a remogéao do material
encravado pode provocar ferimentos graves.

e) Pegue o corta sebes apenas pelos punhos isolados, uma vez que
a lamina de corte pode tocar em cabos de corrente ocultos ou no
proprio cabo de rede.
O contacto das laminas com um cabo condutor de tenséo também pode
energizar pecas metdlicas do aparelho e provocar um choque elétrico.

f) Mantenha todos os cabos afastados da area de corte. Os cabos podem
ocultar-se em sebes e mato e ser cortados acidentalmente pela lamina.

g) Nao utilize o corta-sebes com mau tempo, sobretudo com trovoada.
Isso diminui o risco de um choque elétrico.

C|
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Adverténcias de seguranca para corta-sebes com capacidade de
extensao

a) Reduza o risco de uma morte por choque elétrico, nunca utilizando
o corta-sebes com capacidade de extensao perto de cabos elétricos.
O contacto com ou a utilizagdo perto de cabos elétricos pode provocar
ferimentos graves ou choque elétrico mortal.

b) Segure sempre no corta-sebes com capacidade de extensao com
as duas maos. Segure no corta-sebes com capacidade de extensao com as
duas maos para evitar perder o controlo.

c) Proteja a cabeca durante os trabalhos acima da cabeca com
o corta-sebes com capacidade de extensao.
A queda de fragmentos pode provocar ferimentos graves.

Verifique se existem objetos escondidos (por ex. cercas de arame metalico
e cabos ocultos) em sebes e mato.

Recomenda-se a utilizacao de um interruptor de corrente diferencial residual
com uma corrente de desconexdo de 30 mA ou inferior.

Segure o corta-sebes com as duas maos nos dois punhos.

O corta-sebes destina-se a trabalhos nos quais o utilizador esté de pé no chédo
e nao no ¢cimo de uma escada ou outra superficie de apoio instavel.

Antes da utilizagao do corta-sebes, certifique-se de que os dispositivos de
blogueio de quaisquer pegas moveis (por ex. da haste de extensao e do ele-
mento rotativo) se encontram na posi¢ao de blogueio.

Adverténcias de seguranca adicionais

PERIGO! As pecas mais pequenas podem ser engolidas. O saco de plas-
tico representa um risco de asfixia para criancas. Mantenha as criancas
afastadas durante a montagem.

Seguranca no local de trabalho
Use o aparelho apenas para as fun¢des e do modo previstos.

O operador ou utilizador é responsavel pelos acidentes de outras pessoas,
e pelo risco, a que ele ou 0s seus bens materiais podem estar sujeitos.

Em especial durante a operagéo e o transporte, tenha em atencéo os riscos
para terceiros devido ao elevado raio de trabalho, quando a peca telescopica
esta estendida.

Perigo de queda. Preste atencdo ao cabo durante o trabalho.

PERIGO! O uso de protegédo auditiva e o ruido do aparelho podem fazer com
que nao se aperceba da aproximagao de pessoas.

Nao utilize o aparelho se estiver prevista trovoada.
N&o utilize perto da dgua.

Informacodes para a seguranca ao utilizar pecas elétricas

Recomenda-se a utilizagdo de um dispositivo de protecéo de corrente de falha
com uma resolucéo ndo superior a 30 mA. Verifique o dispositivo de protegéo
de corrente de falha em cada utilizagao.

Antes da utilizac&o, o cabo deve ser verificado quanto a existéncia de danos.
Se apresentar danos ou desgaste, ele tera de ser substituido.

Se for necesario substituir o cabo elétrico, isto deve ser feito pelo fabricante ou
por um seu representante, de forma a evitar riscos para a seguranca.

Néo utilize o aparelho, quando o cabo elétrico estiver danificado ou gasto.

Interrompa imediatamente a ligagéo para a alimentagao de corrente, quando
0 cabo apresentar cortes ou quando o isolamento estiver danificado. Nao toque
no cabo, até a alimentagao elétrica estar interrompida.

O seu cabo de extensao ndo deve estar enrolado durante a operagao. Os cabos
enrolados podem aquecer demasiado e reduzir o desempenho do seu aparelho.

Interrompa sempre em primeiro lugar a alimentacéo elétrica, antes de remover
uma ficha, conector de cabo ou uma cabo de extensao.
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Desligue o aparelho, retire a ficha da tomada e verifique o cabo elétrico quanto
a danos e indicios de desgaste, antes de o cabo ser enrolado e guardado. Um
cabo danificado ndo pode ser reparado, tem de ser substituido por um novo.

Enrole o cabo sempre com cuidado e evite dobra-lo.

Ligar o carregador apenas na tens&o alternada indicada na placa de caracteris-
ticas.

Em caso algum se podera ligar um cabo de terra ao aparelho.

Se o aparelho comegar a funcionar inesperadamente depois de ligado, desligar
imediatamente a ficha da tomada e mandar verificar na assisténcia GARDENA.

PERIGO! Este produto cria um campo eletromagnético durante o funcio-
namento. Em determinadas condicées, este campo pode afetar o modo
de funcionamento de implantes médicos ativos ou passivos. Para evitar
situacoes de risco que possam provocar ferimentos graves ou mortais,
as pessoas com um implante médico devem consultar o seu médico e o
fabricante do implante antes da utilizacdo deste produto.

Cabo
Utilize apenas cabos extensiveis permitidos em conformidade com HD 516.
- Consulte o seu eletricista.

Seguranca pessoal
Use sempre vestudrio adequado, luvas de jardinagem e calgado antiderrapante.
Evite o contacto com o dleo da lamina, especialmente se tiver alergia.

Inspecione as dreas onde o aparelho ird ser usado e remova todos os arames
e outros objetos estranhos.

Todos os trabalhos de ajuste (inclinar a cabega de corte, alterar o comprimento
do tubo telescdpico) tém de ser executados com a cobertura de protecdo
colocada e o aparelho ndo pode ser apoiado sobre a lamina.

Segure sempre corretamente no aparelho com as duas maos pelas duas

pegas ® e ® [fig. S1].

Antes da utilizagao e apds um embate forte a maquina deve ser verificada quanto
a indicios de desgaste ou danos. Se necessario, mande executar os trabalhos de
reparacao correspondentes.

Nunca tente usar um aparelho incompleto ou com altera¢des nao autorizadas.

Utilizacao e conservacéao de ferramentas elétricas
Deve saber como desligar o aparelho em caso de emergéncia.
Nunca segure no aparelho num dispositivo de protecao.

Né&o utilize o aparelho se os dispositivos de prote¢ao (cobertura de protecéo,
paragem rapida da lamina) estiverem danificados.

Néao utilize escadas enquanto estiver a usar o aparelho.

Retire a ficha de rede:

— antes de deixar o aparelho sem vigilancia;

— antes de remover um blogueio;

— antes de verificar e limpar o aparelho ou de executar trabalhos nele;

- se bater num objeto. O aparelho s6 deve voltar a ser utilizado, quando tiver
a certeza absoluta que todo o aparelho estd em boas condigdes de seguranga;

— se 0 aparelho comegar a vibrar de modo muito invulgar. Neste caso, o apa-
relho deve ser verificado imediatamente. Uma vibracdo excessiva pode pro-
vocar ferimentos.

— antes de entregar o aparelho a outra pessoa.
Utilize o aparelho apenas entre 0 °C e 40 °C.

Manutencao e armazenamento

A PERIGO DE FERIMENTOS!
Nao toque na lamina.
- Retirar a cobertura de protecao quando terminar ou interromper

o trabalho.

Todas as porcas, cavilhas e parafusos devem estar bem apertados, para se
garantir que o aparelho estd em boas condigdes de seguranca.

Se o aparelho ficar muito quente durante o funcionamento, deixe-o arrefecer
antes de o guardar.

2. MONTAGEM

O volume de fornecimento inclui o corta sebes, a lamina, a cobertura de
protecao e o manual de instrucoes.

c PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da montagem do aparelho, certifique-se de que
a ficha de rede esta retirada da tomada e que a cobertura de
protecao (O foi puxada por cima da lamina @ [fig. A1].

Montar tubo telescdpico [fig. A2/A3]:

1. Empurrar o tubo telescopico ® até ao encosto na unidade do motor
@®. Para isso, as duas marcagdes @ devem estar opostas.

2. Apertar bem a porca cinzenta ®.

40
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3. FUNCIONAMENTO

c PERIGO! Lesoes no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da ligacao, ajuste e transporte do aparelho, retire a ficha
de rede da tomada e puxe a cobertura de protecao (D) por cima
da lamina @ [fig. A1].

Ligar o corta sebes [fig. O1]:

c PERIGO! Choque elétrico!
Danos no cabo elétrico (&), caso o cabo extensivel @)
nao esteja inserido no travao do cabo elétrico (®.

- Antes da operacéo, inserir o cabo extensivel ) no travao
do cabo elétrico (®.

- Quando ligar o aparelho, nao segure pela cobertura de
protecao (.
1. Inserir o cabo extensivel @ com um laco no travéo do cabo elétrico
e prender bem.
2. Encaixe a ficha @ do aparelho no acoplamento @ do cabo extensivel.
3. Encaixe o cabo extensivel @ numa tomada de rede de 230 V.

Posicées de trabalho:

O corta sebes pode ser operado em 4 posigoes de trabalho
(semelhantes as da figura).

- [Fig. O2]: Corte lateral: Tubo telescopico recolhido

- [Fig. O3]: Corte em altura na vertical: Tubo telescépico
estendido

- [Fig. O4]: Corte em altura na horizontal: Unidade do motor
inclinada em 75°, tubo telescépico estendido

- [Fig. O5]: Corte baixo: Unidade do motor inclinada em - 60°,
tubo telescopico estendido

Iniciar o corta-sebes [fig. A1/06]:

c PERIGO! Les6es no corpo!

Risco de ferimentos, caso o aparelho nao desligue quando
soltar o botao de arranque!

- Nunca ligue em ponte os dispositivos de seguranca (ligando,
por exemplo, o bloqueio de ligagao () e/ou o botéao de
arranque ®) na alca).

Arranque:

O aparelho esta equipado com um blogueio de ligagao @ contra uma
ligagao inadvertida.

1. Retire a cobertura de protegao @ da lamina @.

2. Segure no aparelho com uma méao no tubo telescoépico e com
a outra no punho @.

3. Empurre o blogueio de ligagao @ para a frente e, em seguida, prima
o botéo de arranque @.
O aparelho comeca a funcionar.

4. Solte o blogueio de ligagéo @.

Paragem:
1. Solte 0 botao de arranque ®).
2. Empurrar a cobertura de protegao @ para a lamina @.

Inclinar unidade do motor [fig. O7]:

A unidade do motor @) pode ser inclinada em intervalos de 15°,
de 75° a — 60 para cortes altos e cortes baixos.
1. Mantenha premida a tecla laranja ®.
2. Incline a unidade do motor & no sentido desejado.
3. Solte a tecla laranja ® e encaixe a unidade do motor @.

Estender tubo telescopico [fig. 08]:

O tubo telescopico @) pode ser estendido continuamente até 45 cm
para cortes altos e cortes baixos.

1. Solte a porca laranja .
2. Estenda o tubo telescépico @ para o comprimento desejado.
3. Aperte novamente a porca laranja (0.
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4. MANUTENGCAO

[Fig. A1]:

c PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da manutencao do aparelho, certifique-se de que a ficha
de rede esta retirada e que a cobertura de protecao (O foi
puxada por cima da lamina .

Limpar o corta-sebes:

c PERIGO! Les6es no corpo!
Perigo de ferimentos e risco de danos no produto.

- Nao limpe o produto com agua nem com jato de agua
(especialmente jato de alta pressao).

- Nao use produtos quimicos na limpeza, incluindo gasolina ou
solventes. Alguns destes podem destruir pecas de plastico
importantes.

As ranhuras de ventilacdo tém de estar sempre limpas.
1. Limpe o aparelho com um pano hdmido.

2. Limpe as ranhuras de ventilagdo com uma escova macia
(ndo usar chave de parafusos).

3. Olear a lamina @ com um dleo de baixa viscosidade (por ex. dleo de
manutencdo GARDENA n.2 ref. 2366). Evitar o contacto com pecas de
plastico.

5. ARMAZENAMENTO

Colocacéo fora de servico [fig. A1]:

O produto tem de ser guardado num local nao acessivel
a criancas.

1. Retire a ficha de rede.

2. Limpe o aparelho (ver 4. MANUTENCAO) e empurre a cobertura de
protecéo @ para a lamina @.

3. Armazene o aparelho num local seco, protegido contra geada.

6. RESOLUCAO DE AVARIAS

e PERIGO! Les6es no corpo!
Lesao por corte, se o aparelho se ligar inadvertidamente.

- Antes da eliminacao de avarias do aparelho, certifique-se
de que a ficha de rede esta retirada e que a cobertura de
protecao (O foi puxada por cima da lamina @ [fig. A1].

Problema Causa possivel Resolugao

Cabo extensivel ndo encaixado —> Encaixar ou trocar o cabo
ou danificado. extensivel.

0 aparelho nao funciona

Lamina bloqueada. - Remover o obstéculo.

0 aparelho nao se desliga 0 botéo de arranque esta preso. —=> Retirar a ficha de rede e

soltar a tecla de arranque.

Corte irregular Lamina gasta ou danificada. -> Solicitar ao servigo de
assisténcia GARDENA

a substituicéo da lamina.

NOTA: se existirem outras avarias, contacte o seu centro de assisténcia
GARDENA. As reparagoes apenas podem ser realizadas por centros de assistén-
cia GARDENA e por revendedores especializados, autorizados pela GARDENA.

7. DADOS TECNICOS

Corta sebes telescopico Unidade  Valor (n. ref. 8883)

Poténcia do motor w 500

Tensao de rede/

Frequéncia de rede V/hz 230750

Numero de cursos / min. 1.600
Comprimento da lamina cm 48
Abertura da lamina mm 25

8883-20.960.05.indd 41

Corta sebes telescopico Unidade  Valor (n. ref. 8883)
Extenséo do tubo

telescopico cm 0-45
Peso (aprox.) kg 41

Nivel de pressao sonora L_" 83
Incerteza k , " aBA 3,0

Nivel de poténcia acustica

L2

medido/garantido dB (A) 96/ 98
Incerteza k,,, 2,3
Vibragéo da méo-brago a, " m/s? 38+15

Método de medicéo em conformidade com: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: o nivel de vibragdes foi medido de acordo com o método de verificagéo
A normalizado e pode ser usado para a comparacao de ferramentas elétricas.

Este valor também pode ser usado para a avaliacao preliminar da exposigao.
0 nivel de vibragdes pode variar durante a utilizacao propriamente dita da ferramenta
elétrica.

8. ACESSORIOS

Oleo de proteccdo GARDENA Prolonga a vida (itil da lamina.

n.° ref. 2366

9. ASSISTENCIA

Entre em contacto através do endereco presente no verso.

10. ELIMINACAO

(conforme a Diretiva 2012/19/UE)

E O produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico normal.

Tem de ser eliminado de acordo com as regras ambientais
locais em vigor.

IMPORTANTE!

-> Elimine o produto no centro de recolha e reciclagem da sua area de
residéncia.

pl Nozyce do zywoptotu z trzonkiem

teleskopowym
1. BEZPIECZENSTWO . . . oo e oo 42
2.MONTAZ o 43
BLOBSLUGA .« e 44
4. KONSERWACUA .« . o oo e 44
5. PRZECHOWYWANIE . . . . oo 44
6. USUWANIE USTEREK . . . oo oo 44
7.DANE TECHNICZNE . ..o 45
8. AKCESORIA. . . oottt e 45
Q. SERWIS . e 45
10. UTYLIZACIA o 45

Ttumaczenie instrukcji oryginalnej.

Osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi, sensorycznymi

i umystowymi (rowniez dzieci), badz osoby bez doswiadczenia

i/lub wiedzy, moga uzywac¢ produktu wytacznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich bezpieczenstwo lub po otrzymaniu od niej
instrukcji dotyczacych eksploataciji produktu. Pilnowad, aby dzieci nie
bawity sie produktem.

Uzytkowanie zgodnie z przeznaczeniem:

Nozyce do zywoptotu z trzonkiem teleskopowym firmy GARDENA
s przeznaczone do przycinania zywoptotow, krzewdw, bylin i roslin ptoza-
cych w prywatnych ogrodach i ogrodkach dziatkowych.

A NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

- Urzadzenia nie wolno uzywa¢ do przycinania trawnikow/
krawedzi trawnika lub do rozdrabniania dla cel6w kompos-
towania.

41
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1. BEZPIECZENSTWO

WAZNE!
Nalezy starannie zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi i zachowac ja do
poézniejszego wykorzystania.
Ostrzezenie! Wykaszarka jest urzadzeniem mogacym stwarzac¢
A zagrozenie jezeli uzywana bedzie niezgodnie z zasadami
bezpieczenstwa. Wykaszarka moze spowodowac¢ powazne
uszkodzenie ciata operatora lub osoby postronnej. Dlatego niezmiernie
istotne jest staranne przeczytanie i zrozumienie instrukcji obstugi urza-
dzenia. Kazda osoba obstugujaca wykaszarke musi znaé i przestrzegaé
wszystkie zalecenia i uwagi zawarte w niniejszej instrukciji.

Symbole umieszczone na produkcie:

A @ Zapoznac¢ sie z instrukcja obstugi.

@ Niebezpieczenstwo - nie zbliza¢ rak do noza.

Nosi¢ ochrone oczu i stuchu.

Nie naraza¢ urzadzenia na dziatanie deszczu lub wilgoci.
Nie pozostawia¢ urzadzenia na zewnatrz pod czas deszczu.
A Wyciagna¢ wtyczke, jesli kabel jestuszkodzony lub przerwany.

4
x Zagrozenie zycia wskutek porazenia pradem elektrycznym!

Zachowywa¢ odstep min. 10 m od przewodow elektrycznych.

Ogdlne wskazowki bezpieczenstwa
Ogolne wskazowki bezpieczenstwa w odniesieniu do elektronarzedzi

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki bezpieczenstwa i zalecenia,

a takze zapoznac sie z ilustracjami i danymi technicznymi dotaczonymi
do elektronarzedzia.

Zaniedbania w kwestii przestrzegania wskazoéwek bezpieczenstwa oraz zalecen
mogag doprowadzic do porazenia pradem elektrycznym, pozaru oraz/lub cigezkich
obrazer ciata.

Wskazowki bezpieczenstwa oraz zalecenia nalezy przechowaé w celu
przysztego wykorzystania.

Stosowane we wskazdwkach bezpieczeristwa pojecie ,elektronarzedzie” odnosi
sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z kablem sieciowym) oraz do elektrona-
rzedzi zasilanych akumulatorowo (bez kabla sieciowego).

1) Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

a) Miejsce pracy powinno by¢ czyste i dobrze oswietlone.

Niefad lub tez nieoswietlone miejsca pracy moga przyczynic sie do
wypadkow.

Nie nalezy wykonywa¢ prac z uzyciem elektronarzedzia w obszarach
zagrozonych wybuchem, w ktérych znajduja sie palne ciecze, gazy
lub pyly.

Elektronarzedzia wytwarzajg iskry, ktdre mogtyby zapali¢ pyt lub opary.
Podczas uzywania elektronarzedzia nalezy zadba¢ o pozostanie dzieci
oraz innych os6b w bezpiecznej odlegtosci.

W razie odwrdcenia uwagi mozna utracic¢ kontrole nad urzadzeniem.

&
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Bezpieczenstwo elektryczne

Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia musi pasowac do gniazda.
Nie wolno w zaden spos6b modyfikowa¢ wtyczki. Nie nalezy stoso-
wac wtyczek adaptacyjnych do elektronarzedzi z uziemieniem.
Niemodyfikowane wtyczki oraz odpowiednie gniazda zmniejszaja zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym.

Nalezy unika¢ zetkniecia ciata z uziemionymi powierzchniami, takimi
jak rury, grzejniki, kuchenki oraz lodéwki.

Istnieje podwyZszone zagroZenie porazenia pradem elektrycznym, jesli ciato
uzytkownika urzadzenia jest uziemione.

Nalezy przechowywac elektronarzedzia z dala od deszczu lub wilgoci.
Whikanie wody w elektronarzedzie zwigksza zagrozenie porazenia pradem
elektrycznym.

Nie nalezy uzywac kabla przytaczeniowego niezgodnie z przeznacze-
niem, np. do noszenia elektronarzedzia, zawieszania go lub do wycia-
gania wtyczki z gniazda. Kabel nalezy trzyma¢ z dala od zrédet ciepta,
oleju, ostrych krawedzi lub tez poruszajacych sie elementow urza-
dzen.

Uszkodzone lub zaplatane kable zwigkszajg zagrozenie porazenia pradem
elektrycznym.

-

b)

-

C|

-~

d

=

42

8883-20.960.05.indd 42

e) Pracujac z uzyciem elektronarzedzia na wolnym powietrzu, nalezy
stosowac tylko kable przediuzajace odpowiednie do uzytku na
zewnatrz pomieszczen.

Zastosowanie kabla przedfuzajacego odpowiedniego do uzytku na zewnatrz
pomieszczeri zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

f) Jesli nie mozna uniknaé eksploatacji elektronarzedzia w wilgotnym
otoczeniu, nalezy zastosowac¢ wytacznik réznicowopradowy.
Zastosowanie wyfacznika réznicowopradowego zmniejsza zagrozenie
porazenia pradem elektrycznym.

3) Bezpieczenstwo oséb

a) Nalezy postepowac uwaznie, zwraca¢ uwage na to, jakie czynnosci
sie wykonuje, i podchodzi¢ z rozsadkiem do pracy z uzyciem elektro-
narzedzia. Nie uzywaé elektronarzedzia w stanie zmeczenia lub
choroby, badz tez pod wptywem narkotykow, alkoholu lub lekarstw.
Chwila nieuwagi podczas pracy z uzyciem elektronarzedzia moze doprowadzic¢
do powaznych obrazen ciata.

b) Nalezy nosi¢ srodki ochrony indywidualnej oraz zawsze okulary
ochronne.
Stosowanie srodkdw ochrony indywidualnej, takich jak maska przeciwpytowa,
przeciwposlizgowe obuwie ochronne, kask ochronny lub tez srodki ochrony
stuchu, w zaleznosci od rodzaju oraz zastosowania elektronarzedzia, zmniejsza
ryzyko obrazen ciafa.

Unikaé niezamierzonego uruchamiania urzadzenia. Przed podiacze-
niem elektronarzedzia do zrédta zasilania oraz/lub podtaczeniem aku-
mulatora nalezy upewni¢ sie, ze elektronarzedzie jest wytaczone.
Jesli podczas przenoszenia elektronarzedzia palec znajduje sie na przetaczniku
lub tez jesli urzadzenie jest podfaczane do Zrédta zasilania w stanie wigczonym,
moze dojs¢ do wypadku.
d) Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢ narzedzia nastaw-
cze lub tez klucze do $rub.
Narzedzie lub klucz, znajdujace sie w obracajacej sie czesci urzadzenia, moga
spowodowac zranienie.
e) Unikaé nienaturalnej postawy ciata. Nalezy zadba¢ o stabilng pozycje
i utrzymywac przez caly czas rownowage.
Dzigki temu mozna lepiej kontrolowac elektronarzedzie w nieoczekiwanych
sytuacjach.
f) Nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy lub tez ozdéb.
Nie zbliza¢ wiosow, odziezy i rekawic do poruszajacych sie czesci.
LuZna odziez, ozdoby lub tez dfugie wiosy moga zostac pochwycone przez
poruszajace sie czesci.
g) Jesli mozliwe jest zamontowanie urzadzen odsysajacych i gromadza-
cych pyt, nalezy je podtaczyé i prawidtowo ich uzywaé.
Zastosowanie urzadzenia do odsysania pyfu moze zmnigjszy¢ zagrozenie
powodowane przez pyt.
h) Uzytkownik nie powinien czu¢ sie zbyt pewnie i lekcewazy¢ zasad
bezpieczenstwa nawet wtedy, gdy po wielokrotnym uzywaniu elektro-
narzedzia jest dobrze obeznany z jego dziataniem. Nieuwaga przy pracy
moze w utamku sekundy doprowadzi¢ do cigzkich obrazen ciata.
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Uzytkowanie i obstuga elektronarzedzia

Nie przeciaza¢ urzadzenia. Uzywac do pracy tylko elektronarzedzia
przeznaczonego do tego celu.

Przy zastosowaniu odpowiedniego elektronarzedzia mozna pracowac lepiej i
bezpieczniej w okreslonym zakresie jego mocy.

b) Nie uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym wytacznikiem.
Elektronarzedzie, ktdrego nie mozna wigczy¢ lub wyfaczyc, jest niebezpieczne
i wymaga naprawy.

Przed przestapieniem do regulacji urzadzenia, wymiany elementow
wyposazenia lub odtozeniem urzadzenia wyciagnaé wtyczke z gniazda
oraz/lub wyjaé akumulator. Ten Srodek ostroznosci zapobiega niezamierzo-
nemu uruchomieniu elektronarzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac¢ w sposéb unie-
mozliwiajacy dostep dzieci. Nie nalezy pozwalaé¢ na uzywanie urza-
dzenia osobom, ktore nie sa obeznane z jego obstuga lub tez nie
przeczytaly niniejszych zalecen. Elektronarzedzia sg niebezpieczne, jesli
sg uzywane przez osoby niedoswiadczone.

Elektronarzedzia nalezy starannie konserwowaé. Sprawdzié, czy cze-
$ci ruchome dziataja nienagannie i nie zakleszczaja sie, czy nie ma
peknietych lub uszkodzonych czesci, czy dziatanie elektronarzedzia
nie jest w zaden sposéb ograniczone. Przed uzyciem urzadzenia nale-
2y naprawi¢ uszkodzone czesci.

Nieprawidtowa konserwacja elektronarzedzi jest przyczyna wielu wypadkdw.

f) Narzedzia tnace nalezy utrzymywac ostre oraz czyste.
Starannie zakonserwowane narzedzia tngce o ostrych krawedziach tngcych
rzadziej sie zakleszczajg i sq fatwiejsze w prowadzeniu.

Elektronarzedzi, wyposazenia, narzedzi roboczych itp. nalezy uzywacé
zgodnie z niniejszymi zaleceniami. Nalezy przy tym uwzgledni¢ warun-
ki pracy oraz wykonywane czynnosci.

Uzycie elektronarzedzi do zastosowar innych niz przewidziane moze doprowa-
azi¢ do sytuacji zagrozenia.

Uchwyty i powierzchnie uchwytow powinny byé suche, czyste

i niezatluszczone.

Sliskie uchwyty i powierzchnie uchwytéw nie pozwalajg na pewna obstuge
oraz kontrolowanie elektronarzedzia w nieprzewidzianych sytuacjach.
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5) Serwis

Naprawe elektronarzedzia nalezy zleca¢ wytacznie wykwalifikowanym
pracownikom i tylko z zastosowaniem oryginalnych czesci zamiennych.
Dzigki temu mozna zapewniC utrzymanie bezpieczenstwa elektronarzedzia.
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Wskazoéwki bezpieczenstwa dotyczace nozyc do zywoptotu

a) Nie nalezy zbliza¢ czesci ciata do noza. Nie nalezy prébowac usuwacé
Scietych roslin przy pracujacym nozu lub tez przytrzymywac cietych
czesci.

Po przetgczeniu wytacznika noze nadal sie poruszajg. Chwila nieuwagi pod-
czas uzywania nozyc do zywopfotu moze prowadzi¢ do ciezkich obrazeri ciafa.

b) Podczas przenoszenia nozyce do zywoptotu nalezy trzymac za
uchwyt, n6z powinien by¢ unieruchomiony, a palce powinny spoczy-
wag¢ z dala od wytacznika.

Prawidfowy sposob przenoszenia nozyc do zZywopfotu ogranicza ryzyko nieza-
mierzonego uruchomienia narzeazia i wynikajacego z niego zranienia ciata
przez néz.

Podczas transportu lub przechowywania nozyc do zywoptotu nalezy
zawsze zaktadaé ostony na noze. Wiasciwe obchodzenie sie z nozycami
do zywopfotu zmniejsza ryzyko zranienia przez noz.

d) Przed przystapieniem do usuwania zakleszczonego Scietego materia-
tu lub do konserwaciji maszyny dopilnowa¢, aby wszystkie wytaczniki
zostaly przetaczone, a wtyczka zostata wyciagnieta z gniazdka.
Niespodziewane uruchomienie nozyc do zywopfotu podczas usuwania zak-
leszczonego Scietego materiatu moze doprowadzic do powaznych obrazer.

Nozyce do zywoptotu nalezy trzymac tylko za izolowane uchwyty,
poniewaz moze dojs¢ do kontaktu nozy z ukrytymi przewodami elek-
trycznymi lub kablem zasilajagcym.

Kontakt nozy z przewodem przewodzacym prad moze przenies¢ napiecie

takze na metalowe czesci urzadzenia, co z kolei moze doprowadzi¢ do poraze-

nia pradem elektrycznym.

f) Wszelkie przewody powinny znajdowac sie poza obszarem ciecia.
Przewody moga by¢ ukryte w Zywopfocie lub krzakach, w zwigzku z tym
moze dojs¢ do ich niezamierzonego uszkodzenia przez noz.

g) Nie uzywac nozyc do zywoptotu podczas ztej pogody, zwtaszcza

podczas zagrozenia wytadowaniami atmosferycznymi.

Pozwoli to ograniczy¢ ryzyko uderzenia pioruna.

C
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Wskazowki bezpieczenstwa dotyczace nozyc do zywoptotu o zwiekszo-

nym zasiegu

a) Aby uniknac ryzyka $miertelnego porazenia pradem, nozyc do zywo-
ptotu o zwiekszonym zasiegu nigdy nie uzywaé w poblizu linii elek-
troenergetycznych.

Zetkniecie z linig elektroenergetyczng lub uzywanie narzedzia w poblizu
linii elektroenergetycznych moze doprowadzic do ciezkich obrazen ciata
lub Smiertelnego poraZzenia pradem.

b) Nozyce do zywoptotu o zwiekszonym zasiegu obstugiwa¢ zawsze
oburacz. Nozyce do zywoptotu o zwiekszonym zasiegu nalezy trzymac
oburacz, aby ograniczy¢ ryzyko utraty kontroli nad narzedziem.

c) Podczas prac ponad gtowa z uzyciem nozyc do zywoptotu o zwigk-
szonym zasiegu uzywac srodkéw ochrony gtowy.

Spadajace fragmenty moga spowodowac cigzkie obraZenia.

Sprawdzi¢, czy w zywoptocie lub krzakach nie ma ukrytych obiektow

(np. ogrodzenie z drutu lub przewody).

Zalecane jest uzywanie wytacznika réznicowopradowego o pradzie wyzwalaja-

cym 30 mA lub mniejszym.

Nozyce do zywoptotu trzymac oburacz za oba uchwyty.

Nozyce do zywoptotu sg przewidziane do prac, podczas ktérych uzytkownik
stoi na ziemi, a nie na drabinie lub innej niestabilnej powierzchni.

Przed uzyciem nozyc do zywoptotu upewnic sie, ze mechanizmy blokujace na
wszystkich ruchomych czesciach (np. przediuzonym trzonku i elemencie obroto-
wym) sg w pozycji zablokowane.

Dodatkowe wskazowki bezpieczeristwa
NIEBEZPIECZENSTWO! Istnieje ryzyko potkniecia drobnych czesci.

W przypadku matych dzieci istnieje ryzyko uduszenia plastikowa torebka.

Dzieci nalezy trzymac z dala od miejsca montazu produktu.

Bezpieczenstwo na stanowisku pracy

Urzadzenia nalezy uzywac wytacznie w przewidziany sposob.

Operator lub uzytkownik jest odpowiedzialny za wypadki lub zagrozenia innych
0s6b lub ich wtasnosci.

Podczas obstugi i transportu nalezy zwraca¢ szczegdlng uwage na zagroze-
nie 0sob trzecich przez zwigkszony promien roboczy przy wysunigtym trzonku
teleskopowym.

Ryzyko potkniecia sie. Podczas pracy uwazac na kabel.
NIEBEZPIECZENSTWO! Zatozona ochrona stuchu oraz odgtos wydawany
przez pracujace urzadzenie moga utrudni¢ zauwazenie zblizajacych sig osob.
Nie uzywac urzadzenia, gdy istnieje prawdopodobienstwo burzy.

Nie uzywac w poblizu wody.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa podczas uzywania czesci
elektrycznych

Zalecany jest wytacznik réznicowopradowy z pradem zadziatania nie wiekszym
niz 30mA. Wytacznik réznicowopradowy nalezy sprawdzac przed kazdym
uzyciem.

Przed uzyciem nalezy sprawdzi¢ kabel pod katem uszkodzen. W przypadku
oznak uszkodzenia lub zuzycia nalezy go wymienic.

Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiany przewodu przytaczeniowego powinien
dokonac¢ producent lub jego przedstawiciel.
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Nie uzywac urzadzenia, jesli kabel elektryczny jest uszkodzony lub zuzyty.

Natychmiast odtaczy¢ zasilanie w przypadku stwierdzenia nacie¢ na kablu lub
uszkodzenia izolacji. Nie dotykac kabla do chwili odciecia zasilania.

W trakcie pracy kabel przediuzacza nie moze by¢ zwiniety. Zwiniety kabel moze
sie przegrzac i doprowadzi¢ do zmniejszenia wydajnosci urzadzenia.

Zawsze w pierwszej kolejnosci odtaczy¢ zasilanie przed usunieciem wtyczki, tacz-
nika kablowego lub przedtuzacza.

Przed zwinieciem kabla zasilajacego w celu dalszego przechowywania, nalezy
wytaczy¢ urzadzenie, wyciagnac wtyczke z gniazdka i sprawdzié¢ kabel pod
katem uszkodzen lub zuzycia. Nie wolno naprawia¢ uszkodzonego kabla. Nalezy
wymieni¢ go na nowy.

Zawsze starannie zwija¢ kabel, aby unikna¢ zataman.

Urzadzenie nalezy podtaczaé wytacznie do napigcia przemiennego podanego na
tabliczce znamionowe;j.

Pod zadnym pozorem nie wolno podtgczac przewodu uziemiajacego do urza-
dzenia.

Jesli po wiozeniu wtyczki urzadzenie nieoczekiwanie wigczy sie, natychmiast
wyciagnacé wtyczke i oddac urzadzenie do sprawdzenia przez serwis firmy
GARDENA.

NIEBEZPIECZENSTWO! Podczas pracy produkt wytwarza pole elektro-
magnetyczne. W okreslonych warunkach pole to moze oddziatywa¢ na
aktywne i pasywne implanty medyczne. Aby uniknaé¢ ryzyka powaznych
lub $miertelnych obrazen ciata, zalecamy osobom posiadajacym implanty
medyczne przed uzyciem produktu skontaktowa¢ sie z lekarzem lub pro-
ducentem implantu.

Kabel

Nalezy uzywac tylko przewoddw przedtuzajacych dopuszczonych zgodnie
zHD 516.

- Zalecamy kontakt z wykwalifikowanym elektrykiem.

Bezpieczenstwo osobiste
Zawsze nosi¢ odpowiednig odziez, rekawice ochronne i solidne obuwie.
Unika¢ kontaktu z olejem noza, szczegdlnie w przypadku alergii na olej.

Sprawdzi¢ obszary, w ktérych ma by¢ uzyte urzadzenie, i usunac z nich
wszystkie druty i inne obce przedmioty.

Wszystkie prace nastawcze (zmiana kata ustawienia gtowicy tnacej lub dtugosci
rury teleskopowej) nalezy wykonywac z ostong natozong na néz; nie stawiac
urzadzenia na nozu.

Urzadzenie trzymaé zawsze prawidtowo oburacz za oba uchwyty @ i
[rys. S1].

Przed uzyciem lub po silnym uderzeniu nalezy skontrolowa¢ urzadzenie pod
katem zuzycia lub uszkodzenia. W razie potrzeby wykonac odpowiednie prace
naprawcze.

Nigdy nie uzywac niekompletnego urzadzenia lub urzadzenia, w ktérym doko-
nane zostaty nieautoryzowane modyfikacje.

Uzytkowanie i konserwacja elektronarzedzi
Nalezy wiedzie¢, jak wytaczy¢ urzadzenie w razie nagtego wypadku.
Nigdy nie trzymac za urzadzenie zabezpieczajace.

Nigdy nie uzywac urzadzenia z uszkodzonymi urzadzeniami zabezpieczajacymi
(ostona, system szybkiego zatrzymywania noza).

Podczas pracy z urzadzeniem nie wolno korzystac¢ z drabiny.

Wyciagnaé wtyczke:

- przed pozostawieniem urzadzenia bez nadzoru;

— przed usunieciem blokady;

— przed sprawdzeniem lub czyszczeniem urzadzenia lub wykonaniem prac
przy nim;

- w przypadku napotkania na przedmiot. Urzadzenie wolno ponownie uzywac
dopiero wtedy, gdy nie ma zadnych watpliwosci co do bezpiecznego stanu
urzadzenia;

— gdy urzadzenie drga nietypowo mocno. W takim przypadku nalezy je natych-
miast sprawdzi¢. Nadmierne wibracje moga spowodowac obrazenia.

— przed przekazaniem urzadzenia innej osobie.
Urzadzenia nalezy uzywac¢ w zakresie temperatur od 0 °C do 40 °C.

Konserwacja i przechowywanie
A RYZYKO OBRAZEN!

Nie dotykac noza.
- W przypadku zakonczenia lub przerwania pracy natozy¢ ostone.
Wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby muszg by¢ mocno dociagniegte, aby zagwa-

rantowana byta bezpieczna praca urzadzenia.

Jesli urzadzenie nagrzato sie podczas pracy, przed odtozeniem go na miejsce
nalezy odczekac, az sie schtodzi.

2. MONTAZ

Zakres dostawy obejmuje nozyce do zywoptotu, néz, ostone oraz instruk-
cje obstugi.

43

31.07.23

12:18



C NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed montazem urzadzenia sprawdzié, czy wyciagnieta jest
wtyczka i czy ostona (D jest natozona na néz @ [rys. A1].

Montaz trzonka teleskopowego [rys. A2/A3]:

1. Nasunac¢ uchwyt teleskopowy @ az do oporu na zespot silnika @.
Obydwa oznaczenia M muszg znajdowac sie naprzeciwko siebie.

2. Dociagna¢ szarg nakretke ®.

3. OBSLUGA

1. Wcisnag¢ i przytrzymac pomarariczowy przycisk @.

2. Pochyli¢ zespdt silnika @ w zadanym kierunku.

3. Pusci¢ pomaranczowy przycisk ® i zatrzasng¢ zespot silnika @).
Wysuwanie uchwytu teleskopowego [rys. O8]:

Do obcinania wysoko i nisko mozliwe jest bezstopniowe wysuniecie
uchwytu teleskopowego @ na dugos$c¢ maks. 45 cm.

1. Poluzowac pomaranczowa nakretke (0.
2. Wysuna¢ uchwyt teleskopowy @ na zadang diugoscé.
3. Ponownie dociagna¢ pomarariczowg nakretke (0.

4. KONSERWACJA

ﬁ NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed podtaczeniem, nastawieniem lub transportem urzadze-
nia wyciagna¢ wtyczke i natozy¢ ostone (O na néz @ [rys. A1].

Podtaczanie nozyc do zywopftotu [rys. O1]:

NIEBEZPIECZENSTWO!
Ryzyko porazenia pradem elektrycznym!

Ryzyko uszkodzenia przewodu przytaczeniowego (®), jesli prze-

wod przedtuzajacy @ nie jest wiozony do uchwytu kablowego

odcigzajacego ®.

- Przed obstugg urzadzenia przewod przediuzajacy @) wiozy¢ do
uchwytu kablowego odcigzajacego ®.

- Podczas podtaczania urzadzenia nie trzymac za ostone (D.

1. Petle przewodu przedtuzajacego @ wiozy¢ do uchwytu kablowego
odcigzajacego ® i pociagnagc.

2. Wtyczke (@ urzgdzenia podtaczyé do gniazda @® przewodu
przedtuzajacego.

3. Przewdd przediuzajacy @ podtaczy¢ do gniazdka sieciowego 230 V.

Pozycje robocze:

Urzadzenie moze by¢ uzywane w 4 pozycjach roboczych.

- [Rys. 02]: Ciecie boczne: Uchwyt teleskopowy wsuniety

- [Rys. O3]: Ciecie wyzszych, pionowych zywoptotéw:
Uchwyt teleskopowyprzediuzony

- [Rys. 04]: Ciecie wyzszych, poziomych zywoptotow:
Zespot silnika pochylony o 75°, uchwyt teleskopowy wysuniety

- [Rys. O5]: Ciecie niskich zywoptotow:
Zesp6t silnika pochylony o - 60°, uchwyt teleskopowy wysuniety

Uruchamianie nozyc do zywopftotu [rys. A1/06]:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko obrazen ciata, jesli po zwolnieniu przycisku Start
urzadzenie nie wylaczy sie!
- Nigdy nie mostkowaé urzadzen zabezpieczajacych (np. przez
podwiazanie wiacznika z blokada do pracy ciagtej (D i/lub
przycisku Start @ do uchwytu).

Uruchamianie:

Urzadzenie jest wyposazone we wiacznik z blokada do pracy ciagtej D
zabezpieczajacy przed niezamierzonym wiaczeniem.

1. Zdja¢ ostone @ z noza @.

2. Trzymad urzadzenie jedna reka za uchwyt teleskopowy, a druga za
uchwyt @.

3. Przesuna¢ wiacznik z blokada do pracy ciagtej @ do przodu, po czym
nacisnaé przycisk Start @.
Urzadzenie wigczy sie.

4. Zwolni¢ wtacznik z blokada do pracy ciggtej .

Zatrzymywanie:
1. Zwolni¢ przycisk Start @.
2. Ostone @ natozy¢ na ndz @.

Pochylanie zespotu silnika [rys. O7]:

Do obcinania wysoko lub nisko mozliwe jest pochylenie zespotu silnika
@ w stopniach co 15° w zakresie od 75° do — 60°.

44
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[Rys. A1]:

Q NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed rozpoczeciem prac konserwacyjnych w obrebie urzadze-
nia sprawdzi¢, czy wtyczka jest wyciagnieta i czy ostona () jest
natozona na néz @.

Czyszczenie nozyc do zZywopfotow:

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!
Ryzyko zranienia i uszkodzenia produktu.

- Nie czysci¢ produktu woda lub strumieniem wody (zwtaszcza
pod ci$nieniem).

- Nie uzywa¢ do czyszczenia chemikaliéw, m.in. benzyny lub
rozpuszczalnikow. Niektore z nich moga zniszczy¢ wazne
czesci z tworzywa sztucznego.

Szczeliny wentylacyjne powinny by¢é zawsze czyste.

1. Urzadzenie nalezy czyscic wilgotng szmatka.

2. Szczeliny wentylacyjne czysci¢ migkka szczotka
(nie uzywac Srubokretu).

3. Nasmarowac ndz @ olejem o niskigj lepkosci (np. olejem do konserwa-
cji GARDENA art. 2366). Unika¢ przy tym kontaktu z czesciami z two-
rzywa sztucznego.

5. PRZECHOWYWANIE

Przerwa w uzywaniu [rys. A1]:
Produkt przechowywac poza zasiegiem dzieci.

1. Wyciagna¢ wtyczke.

2. Wyczysci¢ urzadzenie (patrz 4. KONSERWACJA) i natozy¢ ostone D
na néz @.

3. Przechowywac urzadzenie w suchym miejscu, nie narazonym na
dziatanie mrozu.

6. USUWANIE USTEREK

c NIEBEZPIECZENSTWO! Ryzyko obrazen ciata!

Ryzyko obrazen w przypadku niezamierzonego
uruchomienia urzadzenia.

- Przed usunieciem usterek urzadzenia sprawdzi¢, czy wtyczka
jest wyciagnieta i czy ostona () jest natozona na n6z @
[rys. A1].

Problem Mozliwa przyczyna Postepowanie

Urzadzenie nie uruchamia si¢ Przewod przediuzajacy jest nie- —> Podtaczy¢ lub ew. wymieni¢
podtaczony lub jest uszkodzony.  przewdd przedtuzajacy.

N6z jest zablokowany. - Usuna¢ przyczyne blokady.

Przycisk Start jest zakleszczony. = Wyciagna¢ wtyczke i zwolnié
przycisk Start.

Urzadzenie nie daje
sie wylaczy¢

- Wymieni¢ néz w serwisie
GARDENA.

Niedoktadne cigcie Noze sa tepe lub uszkodzone.

z serwisem GARDENA. Naprawy moga by¢ wykonywane tylko przez punkty ser-

2 WSKAZOWKA: w przypadku wystapienia innych zaktocen prosimy o kontakt
wisowe GARDENA lub przez autoryzowanych przedstawicieli GARDENA.
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7. DANE TECHNICZNE

Jednostka Wartos¢ (art. 8883)

NozZyce do zywopfotu
z trzonkiem teleskopowym

Rendeltetésszerii hasznalat:

A GARDENA Teleszkopos sévénynyiré a sovenyek, bokrok, cserjek
és talajtakard ndvények nyirasara alkalmas maganhazaknal és hobbi-
kertekben.

Moc czynna silnika w 500

Napigcie sieciowe - P .

Covetotimodt slociowa  U/MZ 230/50 A VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Obroty Jmin 1600 - Testi sériilések! A késziilék nem hasznalhaté6 pazsit/gyepszél
’ ’ nyirasara, vagy apritasra (pl. komposztalasnal).

Diugosc noza cm 48

Rozwarcie noza mm 25

Zakres wysuwania uchwytu A

teleskopowego cm 0-45 1 . BIZTONSAG

Waga (ok.) kg 41

Poziom ci$nienia
1)
akustycznego LpA dB (4) 83

Niepewnos¢ pomiaru k , 3,0
Poziom mocy

akustycznej L, ?:

zmierzony/gwarantowany dB (A) 96/98
Niepewnos¢ pomiaru k., 2,3
Wibracje diori/rami¢a, "  m/s? 38+15

Metoda pomiarowa zgodnie z:

2 WSKAZOWKA: podany poziom emisji wibracji zostat zmierzony zgodnie ze

VEN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

znormalizowana metoda kontroli i moze by¢ stosowany do poréwnywania elek-

tronarzedzia z innymi narzedziami tego typu. Wartos¢ ta moze byé stosowana
rowniez do wstepnej oceny ekspozycji. Poziom emisji wibracji moze rézni¢ si¢ podczas
rzeczywistego uzytkowania elektronarzedzia.

8. AKCESORIA

GARDENA olej do konserwacji

Wydtuza okres uzytkowania noza. art. 2366

9. SERWIS

Prosimy skorzystac z adresu zamieszczonego na odwrotnej stronie.

10. UTYLIZACJA

(zgodnie z dyrektywg 2012/19/UE)

)54

WAZNE!

- Produkt nalezy zutylizowac za posrednictwem lokalnego zaktadu
utylizacji odpadow.

Produktu nie wolno utylizowac razem z normalnymi odpadami
komunalnymi. Produkt nalezy zutylizowac zgodnie z lokalnymi
przepisami ochrony srodowiska.

hu Teleszkopos sovénynyird

1. BIZTONSAG. . o 45
2. SZERELES . . oottt 47
BUKEZELES . o oo 47
4. KARBANTARTAS . . ..o 48
5. TAROLAS. . . oot 48
6. HIBAELHARITAS . ..o 48
7. MUSZAKI ADATOK . . e 48
8. TARTOZEKOK . . o oo oo oo e 48
9. SZERVIZ. . . oo 48
10. ARTALMATLANITAS ..o oo 48

Az eredeti Utmutaté forditasa.

A terméket nem hasznalhatjak olyan személyek (beleértve

a gyermekeket is), akik korlatozott testi, érzékszervi vagy szel-

lemi képességekkel rendelkeznek, vagy hijan vannak a készulék
hasznalatahoz szikséges tapasztalatnak és/vagy tudasnak, kivéve, ha biz-
tonsagukért felelés személy felligyeli 8ket, vagy eligazitja dket a készUlék
hasznalataban. A gyermekeket szemmel kell tartani, nehogy jatékszerként
hasznaljak a terméket.
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FONTOS!
Olvassa el figyelmesen a hasznalati utasitast, és 6rizze meg gondosan,
hogy késébb is fellapozhassa.

A nem rendeltetésszerii hasznalat veszélyes lehet! A termék
A sulyos balesetet okozhat a kezel6nek és masoknak, a figyel-
meztetéseket és biztonsagi ovintézkedéseket be kell tartani
a termék hasznalata kézben az ésszerti biztonsag és hatékonysag bizto-
sitasa céljabdl. A kezel6 felel az e hasznalati utasitasban és a terméken
feltiintetett figyelmeztetések és biztonsagi utasitasok betartasaért.

Szimbdélumok a terméken:

Viseljen véd6észemiiveget és hallasvédot.

Olvassa el a hasznalati utasitast.

Veszély! - Tartsa tavol a kezét a késtél.

Ne tegye ki esének és egyéb nedvességnek.
Esében ne hagyja kint a szabadban.

Huzza ki a halézati csatlakozét, a kabel megsériil
vagy kettévagodik.

®
A

Aramiités okozta életveszély!
Tartson egy legkevesebb 10 m-es tavolsagot az
elektromos vezetékektol!

-

Altalanos biztonsagi utmutatasok
Elektromos szerszamokkal kapcsolatos altalanos biztonsagi utmutatasok

>

FIGYELMEZTETES!

Olvassa el ehhez az elektromos eszk6zh6z adott valamennyi biztonsagi
utmutatast, utasitast, képanyagot és miiszaki adatot. A biztonsagi utmu-
tatdasok és figyelmeztetések be nem tartasa dramdtést, tlizet és/vagy sulyos
személyi sériilést okozhat.

Orizzen meg minden biztonsagi Gtmutatast és utasitast késébbi felhasz-
nalasra. A biztonsagi utmutatasokban alkalmazott ,,elektromos szerszam” kifeje-
Zés a haldzatra (csatlakozokabellel) csatlakoztathatd elektromos szerszamokra és
az akkumulatoros (haldzati vezeték nélkdili) késziilékekre is vonatkozik.

1) A munkateriilet biztonsaga

a) Tartsa a munkateriiletet tisztan és jol vilagitsa meg. A rendezetlen vagy
sotét, nem kelléen megvilagitott munkatertiletek a balesetek gyakori forrasai.

b) Ne lGizemeltesse az elektromos szerszamot robbanasveszélyes kor-
nyezetben, példaul gyulékony folyadékok, gazok vagy por esetén.
Az elektromos szerszamok szikraznak, amelyektdl a por vagy a g6zk megy-
gyulladhatnak.

c) A gyermekeket és mas személyeket tartsa tavol az elektromos szer-
szam lUzemeltetése alatt.
Ha barmi elvonja a figyelmét, elveszitheti a készlilék feletti ellendrzést.

2) Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugoja feleljen meg a csatlakozé
aljzatnak. Soha ne alakitsa at semmilyen médon a csatlakoz6dugét.
Ne hasznaljon semmilyen adapteres csatlakozédugét foldelt elektro-
mos szerszamokhoz. A nem mddositott csatlakozodugok és megfeleld
csatlakozo aljzatok hasznélata csékkenti az elektromos aramciités kockdzatat.

b) Keriilje az érintkezést az olyan foldelt feliiletekkel, mint a csévezeté-
kek, radiatorok, tlizhelyek és hiitészekrények.
NG az aramités kockazata, ha a foldelt készlilékekhez ér.

c) Ne tegye ki az elektromos szerszamokat esé vagy nedvesség hatasa-
nak. Az elektromos szerszamba bekertild viz ndveli az aramlités kockdzatat.
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d) A csatlakozévezetékeket csak rendeltetésszeriien hasznalja! Soha ne

logassa rajtuk, és soha ne akassza fel veliik az elektromos eszkozt!

A csatlakoz6dugét soha ne a vezetékeknél fogva huzza ki az aljzatbol!

Ne vigye a kabelt felheviilt targyak, olajak, éles peremek vagy késziilé-

kek mozg6 alkatrészeinek kozelébe.

A sérlt vagy megtekeredett kabel megndveli az aramdités kockazatat.

Ha elektromos eszk6zzel szabadban fog dolgozni, csak kiiltéri hasz-

nalatra is alkalmas hosszabbité kabelt hasznaljon. A szabadltéri haszna-

latra szant hosszabbito kabel hasznalata csokkenti az aram(ités kockazatat.

f) Ha az elektromos szerszamot nedves kérnyezetben kell hasznalnia,
akkor alkalmazzon hibaaram-védékapcsoloét. A hibadram-védékapcsolo
(RCD) alkalmazasa cs6kkenti az aramlités kockazatat.

()

-

3
a

=

Személyi biztonsag

Mindig legyen figyelmes, és ligyeljen arra, amit csinal, és j6zan ésszel
dolgozzon az elektromos szerszammal. Soha ne hasznalja az elektro-
mos szerszamot, ha faradt, vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszerek
hatasa alatt all. Az elektromos szerszam hasznalata soran egyetlen pillanatnyi
figyelmetlenség is komoly sérilésekhez vezethet.

b) Hasznaljon személyi védofelszerelést és mindig hordjon védészem-
liveget. Az elektromos szerszam fajtajatdl és alkalmazasatdl fiiggden, az olyan
személyi véddfelszerelések viselése, mint a porvédd maszk, a csuszasmentes
biztonsagi cipd, a véddsisak, vagy a flilvédd, csdkkenti a személyi sériilések
kockazatat.

Keriilje el a késziilék véletlen lizembe helyezését. Gy6z6djon meg
réla, hogy az elektromos szerszam ki van-e kapcsolva, miel6tt csatla-
koztatja a késziiléket az aramforrashoz és/vagy az akkumulatorhoz,
vagy felemeli és egyik helyrél a masikra viszi azt. Ha gy viszi egyik
helyrdl a masikra az elektromos szerszamot, hogy az ujja a kapcsolon van,
vagy ha a készliléket bekapcsolva helyezi aram ala, az balesetet okozhat.

d) Tavolitson el minden beallité eszk6zt vagy csavarkulcsot, miel6tt
bekapcsolja az elektromos szerszamot. A késztilék forgd részeiben
hagyott szerszam vagy kulcs személyi sériilésekhez vezethet.

e) Keriilje a rendellenes testtartast. Ugyeljen arra, hogy biztos labakon
alljon, és hogy ne veszitse el az egyensulyat. £z varatlan helyzetekben is
jobb ellendrzést biztosit az elektromos szerszam felett.

f) Viseljen megfelel6 ruhazatot. Ne viseljen bé ruhazatot vagy ékszere-
ket. Tartsa tavol a hajat, a ruhazatat és kesztytjét a mozgo6 alkatré-
szektol. A laza ruhat, az ékszereket vagy a hosszu hajat elkaphatjak a mozgo
alkatrészek.

g) Ha az eszkozre porelszivo és porgylijté eszk6zok szerelhetok ra,

akkor azokat megfelel6 médon kell csatlakoztatni és hasznalni.

Porelszivé hasznalata cs6kkenti a porral kapcsolatos kockdzatokat.

A biztonsag tekintetében ne ringassa magat hamis illiziéba, és ne

bagatellizalja el az elektromos eszk6zokre vonatkozo biztonsagi sza-

balyokat, még akkor sem, ha mar régoéta hasznal ilyeneket, és tudja,
hogyan kell banni veliik.

A hanyagsdg a masodperc tdéredéke alatt sulyos sértilésekhez vezethet.
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Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

Ne terhelje tul a késziiléket. A munkajahoz mindig az ahhoz megfelel6
elektromos szerszamot hasznalja.

A célnak megfelelS elektromos szerszammal jobban és biztonsagosabban tud
dolgozni a megadott teljesitménytartomanyban.

Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot, amelynek a kapcsoléja
hibas. Ha az elektromos szerszamot mar nem lehet be- és kikapcsolni,

az veszélyes, és javitast igényel.

c) Huzza ki a csatlakoz6dugoét a konnektorbdl és/vagy vegye ki az
akkumulatort, miel6tt a késziiléken beallitasokat végez, tartozékokat
cserél ki, vagy eltarolja a késziiléket. £z az ovintézkedés csékkenti az
elektromos szerszam véletlen beinduldsanak kockazatat.

d) A hasznalaton kiviili elektromos szerszamokat gyermekektél tavol kell
tarolni. Ne engedje meg a késziilék Gizemeltetését olyan személyek
szamara, akik nem ismerik a késziilék miikodését és nem olvastak el
ezeket az utasitasokat.

Az elektromos szerszamok veszélyesek a hozza nem érté személyek kezében.

Az elektromos szerszamok gondos karbantartast igényelnek. Elle-
ndrizze, hogy a mozg6 alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e és nem
szorulnak-e, és nincsenek-e torétt vagy sériilt alkatrészek, amelyek
hatranyosan befolyasolhatjak az elektromos szerszam miikodését.
Meghibasodas esetén a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg

a karosodott alkatrészeket.

Sok balesetet okoznak a rosszul karbantartott elektromos szerszamok.

f) A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan karbantartott, éles vagoélekkel rendelkezé vagoszerszamok
kevésbé akadnak meg, és kénnyebben vezethetdk.

g) Az elektromos szerszamokat, tartozékokat, tartalék eszkozoket, stb.
ezeknek az utasitasoknak megfeleléen kell hasznalni. Ennek soran
vegye figyelembe a munkafeltételeket és az elvégzendé munkat.

Az elektromos szerszamok nem rendeltetésszer( hasznélata veszélyes helyze-
teket idézhet eld.

Tartsa a fogantyukat és fogantyu feliileteket szarazon, tisztan, olaj-
és zsirmentes allapotban.

A csuszos fogantyuk és fogantyd felliletek miatt varatlan helyzetekben nem
lehet biztonsagos maodon kezelni és ellendrizni az elektromos eszkozt.
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5) Szerviz

Az elektromos szerszamot csak mindsitett szakemberrel, és eredeti
potalkatrészek felhasznalasaval javittassa.
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Ezzel garantalhatd, hogy az elektromos szerszam hasznalata biztonsagos
maradjon.

Biztonsagi utasitasok a sovénynyirokhoz

a) Minden testrészét tartsa tavol a vagokéstél. A kés miikédése kdozben
ne probalja meg eltavolitani a levagott anyagot, vagy megfogni a leva-
gando anyagot. A kések meg a kapcsold kikapcsolasa utan is tovabb forog-
nak. A sévénynyiré hasznalata soran egyetlen pillanatnyi figyelmetlenség is
sulyos sértilésekhez vezethet.

b) A sévénynyirét fogantyajanal fogva, nyugalmi helyzetben Iévé késsel
vigye, és az ujjait tartsa tavol a teljesitménykapcsoldktol.
A sévénynyird helyes hordozasa csokkenti a véletlenszerd mikddeés, és igy
a kés okozta sériilések kockazatat.

c) A sovénynyiré szallitasa vagy elrakasa el6tt mindig hizza ra a védé-
burkolatot a késekre. A sévénynyird szakszer(i kezelése csékkenti a kés
okozta személyi sértilések veszélyét.

d) Mielétt eltavolitana a beszorult vagdalékokat, vagy nekifogna
a gép karbantartasanak, nézze meg, hogy az 6sszes kapcsolot
kikapcsolta-e és a halézati csatlakozét kihuzta-e.
A beszorult anyag eltavolitasa alatt varatianul elinduld sévénynyird komoly
sériilésekhez vezethet.

Csak a fogantyu szigetelt feliileteinél fogva tartsa a s6vénynyirot,
mert elé6fordulhat, hogy a vagokés eltalalja az eltakart aramvezetéke-
ket vagy a sajat halozati kabelét.

A feszliltség alatt lévS vezetékkel érintkezd kés a készllék fémrészeit is fes-
zliltség ala helyezheti, és igy aramlitést eredményezhet.

f) Az eszkoézzel ne kozelitse meg a lenyirandé sovény teriiletén l1évé
vezetékeket. A sévényekben és bokrokban vezetékek bujhatnak meg,
amelyekbe a kés véletlendl belevaghat.

Kedvezétlen idéjarasi viszonyok kozott, de kiilonosen villamlas
veszélye esetén ne hasznalja a s6vénynyirét.

Ezzel csbkkenhet a kockdzata, hogy villamcsapas éri.
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Biztonsagi Utmutatasok magassagi s6vénynyirékhoz

a) Soha ne hasznalja a magassagi s6vénynyirét aramvezetékek kozelé-
ben, csékkentve ezzel a halalos aramiitések kockazatat.
Aramvezetékek megérintése, vagy az ilyenek kdzelében végzett sévénynyiras
sulyos sértilésekhez vagy akar halalos dramdtéshez vezethet.

b) A magassagi sévénynyirét mindig két kézzel hasznalja. Mindig két kézzel
tartsa a magassagi sévénynyirdt, nehogy elveszitse felette az uralmat.

c) Ha a magassagi sévénynyiréval fej felett dolgozik, viseljen fejvédoét.
A lepotyogo letért darabok sulyos sériilésekhez vezethetnek.

Nézze at a sbvényeket és bokrokat, hogy nem bujnak-e meg bennik rejtett
targyak (pl. drotkerités és rejtett vezetékek).

Ajénlatos 30 mA-es vagy anndl kisebb kiolddsi aramu hibadram védékapcsolot
hasznalni.

Mindig tartsa két kézzel a sdvénynyirdt a két fogantydjanal fogva.

A sdvényvagoval foldon allé helyzetben szabad dolgozni. Létrardl vagy egyéb
ingatag fellletrél nem szabad hasznalni.

Miel6tt hasznalni kezdené a sévénynyirét, gyézédjon meg arrdl, hogy a mozgd
alkatrészek (pl. a hosszu nyél és az elforduld elem) rogzitéelemei reteszeld hely-
zetben vannak.

Tovabbi biztonsagi utmutatasok

VESZELY! Az aprébb alkatrészek konnyen lenyelheték. A nejlonzacské
miatt kisgyermekeknél fulladas veszélye fenyeget. Szereléskor tartsa
tavol a kisgyermekeket.

Biztonsag a munkavégzés helyén
A készlleéket csak az el6iranyzott médon hasznalja.

A kezel6 vagy a felhaszndld a felelés a mas személyeknek okozott balesetekért,
és azokeért a veszélyekért, amelyeknek 6k vagy a tulajdonuk ki vannak téve.

Kihuzott teleszkdpos nyél esetén, a hasznalat és a szdllitds soran kiléndsen
figyelni kell arra, hogy a megndvekedett munkavégzési tartomany ne veszélyez-
tessen harmadik személyeket.

Botlasveszély. A munkavégzés soran mindig Ugyelien a kébelre.

VESZELY! Halldsvédd eszkoz viselése esetén és a készUilék zaja miatt
eléfordulhat, hogy nem lehet észrevenni, ha valaki kozeledik.

Zivatar veszélye esetén ne haszndlja a készlléket.
Tilos a készlléket természetes vizek kdzelében hasznalni.

Biztonsagi informaciok elektromos alkatrészek hasznalata esetén

Ajanlatos egy hibadram véddékapcsold haszndlata, legfeljebb 30 mA-nél torténd
kioldassal. A hibadram véddkapcsoldt minden alkalmazasnal ellendrizni kell.

Az alkalmazas elétt ellendrizni kell a kabel sérllésmentességét. Ha sérlilés vagy
eloregedés jeleit észleli, a kabelt ki kell cserélni.

Ha szlkségessé vdlik a csatlakozdvezeték cseréje, akkor azt a gyarténak vagy a
képviseldjének kell elvégeznie, a biztonsagi kockazatok elkertilése érdekében.

A készlléket ne haszndlja, ha az elektromos kabel sérllt vagy elhasznalddott.
Az aramellatast azonnal meg kell szakitani, ha a kdbelen vagasok észlelheték,
vagy ha a szigetelés megséril. Ne érjen hozza a kdbelhez, amig az dramellatas
megszakitasra nem kerdl.

A hosszabbitokabel mikddés kdzben nem lehet feltekercselve. A feltekercselt
kabelek tulmelegedhetnek, és a készlilék teljesitéképessége csdkkenhet.
Mielétt eltéavolit egy csatlakozédugot, kabelkonnektort vagy hosszabbitokdbelt,
elészdr mindig szakitsa meg az dramellatast.
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Miel6tt a kabelt feltekercseli a tarolashoz, a csatlakozédugdt hizza ki az aljzat-
bal, és ellendrizze az elektromos tapkabelt, hogy nem lathatok-e rajta sértilések
és az eldregedss jelei. A sérllt kabelt nem szabad javitani, mindig Uj kabelre kell
cserélni.

A kébelt mindig évatosan tekercselje fel, és Ugyelien, hogy ne térjon meg.
A készlleéket csak a tipustablan megadott valtdaramu feszlltségre csatlakoztassa.

Foldeldvezeték semmilyen korlimények kozott sem lehet csatlakoztatva valahol
a késziléken.

Ha bedugdskor a készllék varatlanul beindul, azonnal htizza ki, és ellendriztesse
a GARDENA szervizzel.

VESZELY! Ez a termék az lizemelés soran elektromagneses mezét hoz
létre. Ez a mez6 bizonyos koriilmények k6zott hatassal lehet az aktiv és
passziv orvosi implantatumok miikodési modjara. A sulyos vagy halalos
kimenetelii sériilések elkeriilése érdekében azt javasoljuk, hogy az orvosi
implantatummal rendelkez6 személyek a termék hasznalata elé6tt beszél-
jenek errél az orvosukkal, vagy az implantatum gyartéjaval.

Kabel
Csak a HD 516 szerint megengedett hosszabbitokabelek hasznalhatok.
- Kérdezze meg elektromos szakemberét.

Személyi biztonsag
Viselien mindig megfeleld runazatot, védékeszty(it és kemény cipét.

Kertlie az érintkezest a keskend olajjal, kilondsen ha az allergias reakciot valt ki
Onben.

Vizsgalja meg azokat a zonakat, ahol a készlléket hasznaini fogjék, és tavolitson
el onnan minden drotot é€s egyéb idegen targyat.

Az Bsszes bedllitasi tevékenységet (a vagdfej dontése, a teleszkdpcsd hosszanak
maodositasa) felhelyezett véddburkolattal kell végezni, és a készlléket ekdzben
nem szabad a késre dllitani.

A késztiléket tartsa mindig megfelel madon, két kézzel fogja meg az @ és
fogantyut [abra S1].

Haszndlat el6tt és erds Utések esetén a gépet meg kell vizsgélni, hogy nem
lathatok-e rajta kopas

vagy sérllés nyomai. Szlikség esetén végeztesse el a megdfeleld javitasi
munkalatokat.

Soha ne prébaéljon hianyos vagy nem engedélyezett médon maodositott
készllékkel dolgozni.

Elektromos szerszamok hasznalata és gondozasa

Onnek tisztdban kell lennie azzal, hogy vészhelyzetben hogyan lehet kikapcsolni
a készlléket.

Soha ne fogja meg a készliléket a véddberendezéseknél fogva.

Ne haszndlja a készlléket, ha a védéberendezések (véddburkolat, kés
gyorsleadllito) sérlltek.

A készllék haszndlata kdzben ne haszndljon létrat.

Huzza ki a haldzati csatlakozot:

— mielétt a készulék felligyelet nélkdl marad;

— mielétt egy blokkolddas eltavolitasra kerdl;

— a készllék ellendrzése és tisztitasa el6tt, vagy mielétt munkalatokat végeznének
rajta;

- ha egy targgyal taldlkozik. A készlléket csak akkor szabad ismét hasznalni,
ha teliesen biztos, hogy a készlilék telies egészében Uizembiztos allapotban
van;

— amikor a készUlék elkezd szokatlanul erésen vibralni. llyen esetben a készlléket
azonnal at kell vizsgalni. A tulzott mértékU vibralas sérlléseket okozhat.

— mielétt a készlléket atadja egy masik személynek.
A készliléket csak 0 °C és 40 °C kozott haszndlja.

Karbantartas és tarolas

A SERULESVESZELY!
Ne érintse meg a késeket.
- A munka befejezésekor vagy megszakitasa esetén cslsztassa ra

a védéburkolatot.

A készlleék biztonsagos mUkodeési allapotanak garantalasa érdekében erésen
meg kell huizni az 6sszes anyat, csapszeget és csavart.

Amennyiben a készUlék a haszndlat soran atforrésodott, hagyja lehtini, miel&tt
elrakna.

2. SZERELES

A szdllitasi terjedelem részei a sévénynyird, kés, véddburkolat és
a haszndlati utasitas.

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék szerelése el6tt biztositsa, hogy a halézati
csatlakoz6dug6 ki legyen huzva, és a védéburkolat
ra legyen csusztatva a késre 2 [abra A1].
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A teleszkopnyél felszerelése [abra A2/A3]:

1. Ateleszkdpnyelet ® csusztassa (itkdzésig a motoregységbe @.
Ehhez a két jeldlésnek @) egymassal szemben kell lennie.

2. Huzza meg a szlirke anyéat ®.

3. KEZELES

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék csatlakoztatasa, beallitasa vagy szallitasa el6tt
huzza ki a halézati csatlakoz6dugoét, és a védéburkolatot D
csuUsztassa ra a késre (2) [abra A1].

A sbévénynyiro csatlakoztatasa [abra O1]:

c VESZELY! Aramiités!
A csatlakozoévezeték (® karosodasa, ha a meghosszabbito
vezeték @ nincsen belehelyezve a kabelrégzitébe (®.

- A hasznalat el6tt a meghosszabbité vezetéket (D helyezze bele
a kabelrogzitébe (®.

- A csatlakoztatas soran a késziiléket ne a védéburkolatnal
fogja meg.

1. A meghosszabbitd vezetéket @ egy hurokkal helyezze bele a kabelrog-
zitébe ®, és hlizza meg erdsen.

2. A készlilék csatlakozodugojat (9 helyezze bele a meghosszabbitd
vezeték kapcsoldelemébe (®.

3. A meghosszabbitd vezetéket @ dugja be egy 230 V-os héldzati csatla-
kozdaljzatba.

Munkavégzési poziciok:

A készUlék 4 munkavégzési pozicidban mUikddtethetd (hasonld abrak).
[Abra 02]: Oldalirany( vagas: A teleszkopos csé dsszenyomasa
[Abra 03]: Magas fiigg6leges vagas: Hiizza ki a teleszkopnyelet
[Abra 04]: Magas vizszintes vagas: A motoregység 75°-ban
megdontve, teleszkopos cso6 kihtizva

[Abra O5]: Alacsony vagas: A motoregység - 60°-ban meg-
dontve, teleszkopos cs6 kihtizva

Sévénynyiro elinditasa [abra A1/06]:

e VESZELY! Személyi sériilés veszélye!

Sériilésveszély all fenn, ha a késziilék az inditégomb
elengedésekor nem kapcsol ki!

- A biztonsagi berendezéseket soha ne hidalja at
(pl. a bekapcsolaszar (D és/vagy az inditégomb @
fogantyuhoz rogzitésével).

Elinditas:

A készlilék fel van szerelve egy bekapcsolaszarral @ a véletlen bekapc-
solas ellen.

1. Az (@ védbburkolatot hiizza le a @ késrdl.

2. A készlléket egyik kezével tartsa a teleszkopnyélnél, a masik kezével
a fogantyunal @.

3. A bekapcsoldszarat (D tolja elére, majd nyomja meg az inditégombot .
A készlilék beindul.

4. Engedie el a bekapcsolaszarat .

Leallitas:
1. Engedje el az inditégombot @.
2. Csusztassa ra az @ védéburkolatot a @ késre.

A motoregység dontése [abra O7]:

A magas és alacsony vagasokhoz a motoregység @ 15°-os Iépésekben
75° és — 60° koz6tt donthetd.

1. Tartsa lenyomva a narancssarga gombot ®.
2. A motoregységet @ dontse a kivant iranyba.

3. Engedie el a narancssarga gombot ®, és hagyja a motoregységet @
bereteszelddni.

A teleszkopcsoé kihuzasa [abra O8]:

A magasan és alacsonyan végzett vagashoz a teleszkdpcsovet @)
fokozatmentesen 45 cm-ig ki lehet huzni.
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1. Lazitsa meg a narancsséarga csavaranyat .
2. A teleszkopcsovet @ hiizza ki a kivant hosszuségra.
3. Huizza meg Ujra a narancsséarga anyat 0.

4. KARBANTARTAS

[Abra A1]:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.

- A késziilék karbantartasa elétt biztositsa, hogy a halézati
csatlakozodug6 ki legyen huzva, és a védéburkolat @ ra
legyen csusztatva a késre (.

Sévénynyiro tisztitasa:

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
Sériilésveszély, és a termék karosodasanak kockazata.

- Ne tisztitsa a terméket vizzel vagy vizsugarral (hagynyomasu
vizsugarral pedig kiilonésen ne).

- Tisztitashoz ne hasznaljon vegyszereket, igy benzint vagy
oldészereket se. Egyes vegyszerek tonkre tehetnek fontos
miianyag alkatrészeket.

A szell6zényilasoknak mindig tisztanak kell lennilik.
1. A készlléket egy nedves kenddvel tisztitsa meg.

2. A szellézdnyilasokat tisztitsa meg egy puha kefével
(ne csavarhuzoval).

3. Akést @ szlikség esetén olajozza be egy alacsony viszkozitasu
olajjal (pl. GARDENA apoldolaj, cikksz. 2366). Ekbzben kerllie az
olaj érintkezését a mlanyag alkatrészekkel.

5. TAROLAS

Uzemen kiviil helyezés [abra A1]:
A terméket gyermekektdl elzart helyen kell 6rizni.

1. Huzza ki a haldézati csatlakozot.

2. Tisztitsa meg a készliléket (ldsd 4. KARBANTARTAS),
és a véddburkolatot (D csusztassa ra a késre @.

3. A készlléket tarolja egy szaraz, fagymentes helyen.

6. HIBAELHARITAS

c VESZELY! Személyi sériilés veszélye!
A késziilék véletlen bekapcsolasa vagott sebeket okozhat.
- A késziilék hibajanak elharitasa el6tt biztositsa, hogy a halézati

csatlakoz6dugé ki legyen huzva, és a védéburkolat @ ra legyen
csusztatva a késre @ [abra A1].

Probléma Lehetséges oka Megoldasa

- A meghosszabbitd vezetéket
dugja be, vagy adott esetben
cserélje ki.

A készillék nem indul el A meghosszabbitd vezeték
nincsen bedugva vagy

megsériilt.

A keés leblokkolt. -> Tavolitsa el az akadalyt.

-> Huzza ki a halézati
csatlakoz6t és lazitsa
meg az inditégombot.

A készilléket nem
lehet kikapcsolni

Az inditégomb beszorult.

- Cseréltesse ki a kést
a GARDENA szervizzel.

2 UTMUTATAS: Egyéb iizemzavarok esetén forduljon a GARDENA teriiletileg

A vagasi kép nem tiszta Tompa vagy sériilt kés.

illetékes szervizkdzpontjahoz. Javitasokat csak a GARDENA szervizkozpontok-
kal, valamint a GARDENA szerzddott szakkereskeddivel szabad végeztetni.

7. MUSZAKI ADATOK

Teleszkopos sovénynyiro  Egység Erték (cikksz. 8883)

Motor teljesitményfelvétele W 500

Halozati fesziiltség/

Halézati frekvencia V/Hz 230/50
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Teleszkopos sdvénynyiro  Egység Erték (cikksz. 8883)
Keés fordulatszam / min. 1.600
Késhossz cm 48
Kések nyitasi tavolsaga mm 25
A teleszkopnyél hossza cm 0-45
Tomeg (kb.) kg 41

4 i 1
Bromaimsagk,” B 50
Hangteljesitmény szint L,2:
n'n'ért/garanta"lt dB (&) 96/98
Bizonytalansag k,,, 2,3
Kéz/kar rezgés a,, " m/s? 3815

Meérési eljaras: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

eljarasnak megfeleld modon mértiilk meg, igy az eredmény alkalmas elektro-

mos szerszamok egymassal torténd osszehasonlitasara. Ez az érték a kitettség
elozetes megitélésére is felhasznalhato. A rezgéskibocsatasi érték az elektromos szer-
szam tényleges hasznalata soran valtozhat.

2 UTMUTATAS: A megadott rezgéskibocsatasi értéket szabvanyositott vizsgalati

8. TARTOZEKOK
GARDENA Apol6 olaj Meghosszabbitja a kés élettartamét. cikksz. 2366
9. SZERVIZ

Kérjtk, vegye fel vellink a kapcsolatot a hatoldalon 1évd cimen.

10. ARTALMATLANITAS

(2012/19/EU jeli IE szerint)
E Nem szabad a terméket a normal haztartasi hulladékkal egytt

kidobni. A hatalyos helyi kdrnyezetvédelmi elSirasoknak megfele-
I6en kell artalmatlanitani.
FONTOS!

- Adja le a terméket a helyi Ujrahasznositd gyUjtéhelyen, vagy bizza rajuk
az artalmatlanitasat.
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Preklad originalnich pokynti.

Tento produkt neni uréen k tomu, aby byl pouzivan osobami

(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, senzorickymi nebo dusev-

nimi schopnostmi nebo osobami s nedostatkem zkuSenosti
anebo nedostatkem znalosti, ledaZze na né dohlizi osoba kompetentni pro
jejich bezpecnost nebo od ni obdrzely pokyny, jak produkt pouzivat.
Dohlizet na déti, aby si s produktem nehraly.

Vyuziti odpovidajici uréenému ucelu:

Teleskopické nGizky na zivy plot GARDENA jsou ur¢eny na stiihani
Zivych plotd, kert, krovi a plidopokryvnych rostlin.

A NEBEZPECI! Poranéni!
- PFistroj nesmi byt pouzit na stfihani travnika/ okrajti travnika
nebo na drceni za u¢elem kompostovani.

31.07.23 12:18



1. BEZPECNOST

DULEZITE!
Prectéte peclivé tento navod na pouziti a uchovejte ho pro opétovné
precteni.
Pokud se vyrobek nepouziva fadnym zptsobem, mize byt
A nebezpeény! Vyrobek mlzZe zplsobit vazné zranéni uZivatele
a jinych osob. Vystrazna upozornéni a bezpecénostni pokyny je
treba dodrzovat, aby byla zajiSténa pfimérena bezpecnost a efektivnost
pfi pouzivani vyrobku. UzZivatel zodpovida za dodrZovani vystraznych
upozornéni a bezpeénostnich pokynut uvedenych v této pfiruéce a na
vyrobku.

Symboly na produktu:
@ Precist navod na pouziti.

Nosit vzdy ochranu zraku a sluchu.

Nebezpeci - udrzujte ruce v bezpecné vzdalenosti od noze.

Nevystavovat desti ani jiné vihkosti.
Za desté nenechavat ve venkovnim prostredi.

Pokud je kabel poskozen nebo prostfihnut, vytahnout sitovou
zastrcku.

e ® o>

Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Drzte se minimalné 10 m od elektrickych vedeni.

Obecné bezpecnostni pokyny
Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické naradi

A VYSTRAHA!

Prectéte vSechny bezpecnostni pokyny, nafizeni, ilustrace a technické
udaje, kterymi je toto elektrické naradi opatreno.

Zanedbani dodrzovani bezpecnostnich pokynu a nafizeni mdze mit za nasledek
uraz elektrickym proudem, poZar a/nebo tézka zranéni.

Ulozte vSechny bezpecnostni pokyny a nafizeni tak, aby byly k dispozici
i v budoucnu. Pojem “elektrické naradi” pouZity v bezpecnostnich pokynech
se vztahuje na elektrické naradi napéjené ze sité (se sitovym kabelem) a na elek-
trické naradi napéjené z akumulatoru (bez sitového kabelu).

1) Bezpecnost na pracovisti
a) Udrzujte své pracovisté Cisté a dobre osvétlené.

Neporadek nebo neosvétlené pracovni oblasti mohou vést k drazim.
b) S elektrickym naradim nepracujte v prostorech ohroZzenych explozi,
ve kterych se vyskytuji hoflavé kapaliny, plyny nebo prachy.
Elektrické naradi vytvari jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.
Udrzujte déti a ostatni osoby béhem prace s elektrickym naradim
v dostateéné vzdalenosti.
Pi rozptyleni pozormosti mizete ztratit kontrolu nad pristrojem.

C|

-~

2
a

-

Elektricka bezpecénost

Zastrcka elektrického naradi musi byt do pouzité zasuvky vhodna.
Zastréka nesmi byt Zadnym zplisobem upravovana. U elektrickych
nastroji s ochranou zemnénim nepouzivejte zadné adaptéry.
Neupravovana zastrcka a vhodna zasuvka snizuji riziko trazu elektrickym
proudem.

Vyhnéte se kontaktu s uzemnénymi povrchy, jako jsou trubky, topeni,
sporaky a chladnicky.

Pokud je VaSe télo uzemneéno, je vysSi riziko trazu elektrickym proudem.
Nevystavujte elektrické naradi desti nebo vihku.

Voda uvnitr elektrického naradi zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Napajeci kabel nepouzivejte k jinému ucelu - elektrické naradi
nenoste a nezavésujte za kabel a nevytahujte zastrcku ze zasuvky
tazenim za kabel. Nevystavujte kabel horku, oleji, ostrym hranam
nebo pohyblivym dilim pfistroje.

Poskozeny nebo zamotany kabel zvysuje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pokud pracujete s elektrickym naradim ve venkovnim prostredi,
pouzijte jen takové prodluzovaci kabely, které jsou také uréeny do
venkovniho prostredi.

Pouziti prodluzovaciho kabelu uréeného pro venkovni prostredi snizuje riziko
Urazu elektrickym proudem.

f) Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi ve vihkém pro-
storu, pouzijte proudovy chrani¢ s chybovym proudem.

Pouziti proudového chranice s chybovym proudem snizuje riziko Urazu elektric-
kym proudem.

-

b

-
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3) Bezpecnost osob

a) Budte pozorny, dbejte na to, co délate, a pfi praci s elektrickym nara-
dim postupujte s rozumem. Nepracujte s elektrickym naradim, pokud
jste unaven nebo jste pod vlivem drog, alkoholu nebo Iéku. Chvilka
nepozornosti pri praci s elektrickym naradim mize vést k vaznym poranénim.
Noste osobni ochrannou vystroj a vzdy ochranné bryle.

Noseni osobni ochranné vystroje, jako jsou protiskluzové bezpecnostni boty,
ochranna helma nebo ochrana sluchu, vZzdy podle druhu a pouZiti elektrického
naradi snizuje riziko urazg.

Zabrante nahodnému uvedeni do provozu. Ujistéte se, Ze je elektrické
naradi vypnuto dfive nez jej pripojite k elektrickému napajeni a/nebo
akumulatoru. Pokud elektrické naradi nosite s prstem na spinaci nebo pripo-
jite zapnuty pristroj k elektrickému napéjeni, mize to vést k Grazam.

d) Odstraiite sefizovaci naradi nebo kli¢e na Srouby, dfive nez elektrické
naradi zapnete. Nastroj nebo kli¢ zapomenuty v otacejicim se dilu pristroje
mdZe zpUsobit zranéni.,

Vyhnéte se abnormalnimu drZeni téla. Postarejte se o bezpecny
postoj a neustale udrzujte rovnovahu.

Tak muZete elektrické naradi lépe kontrolovat v necekanych situacich.

f) Noste vhodny odév. Nenoste Siroky odév nebo Sperky. Viasy, odév

a rukavice udrzujte dale od pohybujicich se dila.

Volny odév, $perky nebo dlouhé viasy mohou byt zachyceny pohyblivymi dily.
Pokud maji byt namontovana zafizeni na odsavani a zachycovani
prachu, musi byt pfipojena a spravné pouzita.

Pouziti odsavani prachu mize snizit ohroZeni prachem.

Nepodlehnéte pocitu faleSné bezpecnosti a dodrzujte bezpecnostni
pravidla pro elektrické naradi, i kdyz jste s nim po mnoha pouzitich
dobfe seznameni.

Nepozorna manipulace méze vést béhem zlomku vtefiny k tézkym poranénim.

b)

-
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Vyuziti elektrického naradi a manipulace s nim

Pristroj nepretézujte. Pro svou praci pouzijte jen k tomu uréené elek-

trické naradi.

S vhodnym elektrickym naradim se pracuje lépe a bezpecnéji v dané vykonové

oblasti.

b) Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je vadny. Elekirické naradl,
které nejde zapnout nebo vypnout, je nebezpecné a musi byt opraveno.

c) Vytahnéte zastréku ze zasuvky a/nebo vyndejte akumulator dfive, nez
budete provadét nastaveni pristroje, ménit prislusenstvi nebo pristroj
ukladat. Toto opatreni zabrariuje nahodnému spusténi elektrického naradl.

d) Nepouzivané elektrické naradi ukladejte mimo dosah déti. Nenecha-

vejte pouzivat pristroj osoby, které s nim nejsou seznameny nebo

které necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, pokud ho pouZivaji nezkusené osoby.

Elektrické naradi peclivé oSetrujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily

bezvadné funguiji, zda nejsou dily prasklé nebo tak poskozené, ze

je funkce elektrického naradi omezena. Pred pouzitim pristroje nechte

poskozené dily opravit.

Mnoho nehod je zptisobeno spatné udrZovanym elektrickym naradim.

f) Rezné nastroje udrzujte ostré a Gisté. Peclivé osetiované fezné nastroje s

ostrymi hranami méné vaznou a lépe se vedou.

Pouzivejte elektrické naradi, pfisluSenstvi, vkladané nastroje atd.

v souladu s témito pokyny. Pritom respektujte pracovni podminky

a ¢innost, ktera ma byt provadéna. PouZiti elektrického naradl pro jiné

nez urcené ucely muze vést k nebezpecnym situacim.

Udrzujte rukojeti a ichopové plochy suché, cisté a bez oleje a tuku.

Kluzké rukojeti a ichopoveé plochy neumoZzriuji bezpecnou obsluhu a kontrolu

elektrického naradi v nepredvidanych situacich.

=
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5) Servis

Vase elektrické naradi nechte opravovat pouze kvalifikovanym odbornym
personalem a pouze s vyuzitim originalnich nahradnich dilG.

Tim je zajisténo, Ze bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

Bezpeénostni pokyny pro nizky na Zivy plot

a) Udrzujte vSechny casti téla dal od fezného noze. Nezkousejte pri
bézicim nozi odstranovat rezany material nebo drzet material, ktery
ma byt fezany. NUZ se i po vypnuti vypinace pohybuje dale. Chvilka nepo-
zornosti pii pouzivani niZek na Zivy plot mize zpusobit tézka zranéni.

b) NUzky na Zivy plot pienasejte za rukojet pfi stojicim nozi a prsty neda-

vejte do blizkosti vykonového spinaée. Spravné noseni nizek na Zivy plot

snizuje nebezpeci nahodného spusténi a tim i poranéni zplisobeného nozem.

P¥i transportu nebo uskladnéni niizek na Zivy plot nasad'te vzdy na ntz

kryt.

Odborna manipulace s nGzkami na Zivy plot snizuje nebezpeci poranéni

nozem.

d) Pred odstranovanim sevienych zbytkl stfihani nebo pred tdrzbou

stroje zajistéte, aby byly véechny spinaée vypnuté a sitova zastréka

vytazena.

Necekané spusténi ndzek na Zivy plot pii odstrariovani sevieného materialu

mdZe zplsobit vazné poranéni.

NuGzky na zZivy plot drzte jen za izolované plochy drzadla, protoze

fezaci nliz se mize dostat do kontaktu se skrytym elektrickym vede-

nim nebo vlastnim sitovym kabelem.

Kontakt noZe s vedenim pod napétim muize vyvolat napéti na vsech kovovych

dilech pristroje a vést k drazu elektrickym proudem.

f) Udrzujte vSechna vedeni mimo oblast strihani. VV Zivych plotech a kerich
mohou byt skryta vedeni a nedopatrenim mohou byt noZem poskozena.

C
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g) Nuzky na Zivy plot nepouzZivejte pfi $patném pocasi, zejména pfi
nebezpeci tderu blesku. Tim se snizuje riziko zasahu bleskem.

Bezpeénostni pokyny pro niizky na Zivy plot s prodlouzenym dosahem

a) Zmensete nebezpedi Urazu elektrickym proudem tim, Ze nebudete
pouzivat nlizky na zivy plot s prodlouzenym dosahem v blizkosti elek-
trickych vedeni.

Kontakt s elektrickym vedenim nebo pouZiti v blizkosti elektrickych vedeni
mdZe vést k tézkym poranénim nebo smrtelnému trazu elektrickym proudem.

b) NUzky na Zivy plot s prodlouzenym dosahem ovladejte vzdy obéma
rukama. NUZky na Zivy plot s prodlouzenym dosahem drzte obéma rukama,
abyste vyloucili ztratu kontroly.

c) P¥i praci s nizkami na zivy plot s prodlouzenym dosahem nad hlavou
noste ochranu hlavy. Padajici Glomky mohou zpdsobit tézka poranéni.

Zivé ploty a kete prohledejte, zda se v nich nevyskytuji skryté objekty

(napr. draténé ploty a skryta vedeni).

Doporucuje se vyuziti proudového chranice s vypinacim proudem 30 mA

nebo méne.

NCZky na Zivy plot drzte obéma rukama za obé drzadla.

NUizky na Zivy plot jsou uréeny pro prace, pri kterych stoji uzivatel na zemi

a ne na zebiiku nebo jiné nestabilni ploSe.

Pred pouzitim ntiZzek na Zivy plot se ujistéte, Ze jsou blokovaci zafizeni véech

pohyblivych dilli (napt. prodlouzené nésady a kyvného elementu) v blokovaci

poloze.

Dodatecné bezpecnostni pokyny

NEBEZPECI! Mensi dily mohou byt snadno spolknuty. Pfi pouziti polyety-
Iénovych saéku hrozi malym détem nebezpeéi uduseni. Déti se musi
béhem montaze zdrzovat v dostateéné vzdalenosti.

Bezpecnost na pracovisti

Pristroj pouzivat jen takovym zplsobem, pro ktery je urcen.

Obsluha nebo uZivatel maji odpovédnost za Urazy jinych osob a za nebezpedi,
kterému jsou vystaveny jiné osoby nebo jejich majetek.

Hlavné pfi obsluze a transportu dbejte na moznost ohrozeni tetich osob
vzhledem k zvét§enému pracovnimu rozsahu pfi vysunutém teleskopu.

Nebezpeci zakopnuti. PFi praci davat pozor na kabel.

NEBEZPECI! Pokud pouZiete ochranu sluchu, nemusite kvdli hluku pristroje
zaregistrovat blizici se osoby.

Pristroj nepouzivat, pokud se blizi boure.
NepouZivat v blizkosti vodnich toku.

Bezpeénostni tdaje pfi pouzivani elektrickych dilt
Doporuduje se pouZiti proudového chranice s vypnutim pfi chybovém proudu ne
vétsim nez 30 mA. Pri kazdém pouZiti proudovy chrani¢ zkontrolovat.

Pred pouzitim se musi zkontrolovat, zda neni poskozen kabel. Pii naznaku
poskozeni nebo starnuti musi byt vymeénén.

Pokud je nutna vyména pripojovaciho vedeni, ma ji provést vyrobce nebo jeho
zastupce, aby se vyloucilo ohrozeni bezpec¢nosti.

Pristroj nepouzivat, pokud jsou elektrické kabely poskozeny nebo opotiebovany.
Ihned prerusit pripojeni k elektrickému napajeni, pokud kabel vykazuje zarezy
nebo je poskozena izolace. Kabelu se nedotykat, dokud neni preruseno elektrické
napajen.

Vas prodluzovaci kabel nesmi byt za provozu navinut. Navinuté kabely se mohou
prehrat a snizit vykon vaseho pfistroje.

Drive nez se odpoji zastréka, kabelova spojka nebo prodluzovaci kabel, vzdy
nejprve prerusit elektrické napéjeni.

Nez se elektricky napéjeci kabel navine kvlli skladovani, pristroj vypnout, zastrc¢ku
vytahnout ze zésuvky a zkontrolovat, zda neni kabel poskozen nebo zda nevyka-
zuje zndmky starnuti. Poskozeny kabel nesmi byt opravovan, musi byt nahrazen
novym kabelem.

Kabel vzdy navijet opatrné a vyloucit jeho lamani.
Pripojit jen ke stfidavému napéti uvedenému na typovém stitku.
Za zadnych okolnosti nesmi byt na pfistroj pfipojeno zemnici vedent.

Pokud se pristroj pfi zasunuti zastréky do sitové zasuvky necekané spusti, ihned
odpojit a nechat zkontrolovat v servisu GARDENA.

NEBEZPECI! Tento produkt vytvari za provozu elektromagnetické pole.
Toto pole muize za uréitych podminek pusobit na funkci aktivnich nebo
pasivnich IékaFskych implantatd. Aby se vylougily nebezpeéné situace,
které by mohly vést k tézkym nebo smrtelnym poranénim, mély by osoby
s lIékarskym implantatem pred pouzitim produktu konzultovat svého Iéka-
fe a vyrobce implantatu.

Kabel
Pouzivejte pouze prodiuzovaci kabely pfipustné podle HD 516.
- Zeptejte se VaSeho elektrikare.

Osobni bezpe¢nost

Noste vzdy vhodny odév, ochranné rukavice a pevnou obuv.

Vyhnéte se kontaktu s olejem, kterym je mazan ndz, zejména pokud na néj
reagujete alergicky.

Zkontrolujte oblasti, kde ma byt pfistroj pouZit, a odstrarite veskeré draty a jiné
cizi objekty.

50
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Veskeré sefizovaci prace (sklapéni fezaci hlavy, zména délky teleskopické trubky)
se mohou provadét jen s nasazenym ochrannym krytem a pristroj nesmi byt
pfitom postaven na nozi.

Pristroj drzte vzdy spravné obéma rukama za obé drzadla ® a ® [obr. S1].

Pred pouzitim a v pfipadé, Ze doslo k siinému narazu, se musi zkontrolovat, zda
stroj nevykazuje opotrebeni nebo poskozeni. V pfipade potreby nechat provést
odpovidajici opravy.

Nikdy nezkousSejte pracovat s nelplnym pristrojem nebo pfistrojem, na kterém
byly provedeny neautorizované modifikace.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi
Meli byste védét, jak mlzete pristroj vypnout v nouzovém piipade.
Nikdy nedrzte pristroj za bezpecnostni zafizeni.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou bezpecnostni zafizeni (ochranny kryt, rychlé
zastaveni noze) poskozena.

Pri pouzivani pristroje nesmi byt pouZit zadné zebriky.

Sitovou zastréku vytahnout:

— dfive nez se necha pristroj bez dozoru;

— drive nez bude odstranéno blokovan;

— dfive nez bude pfistroj kontrolovan nebo Cistén nebo na ném budou provadény
prace;

— pokud se srazil s néjakym predmeétem. Pristroj smi byt opét uveden do provozu
az tehdy, kdyz je absolutné jisté, Ze je cely pristroj v bezpecném provoznim
stavu;

— pokud zacal pristroj neobycejné silné vibrovat. V takovém pripadé musi byt
ihned zkontrolovan. Nadmémeé vibrace mohou zpsobit poranén;

— dfive nez pfistroj predate jiné osobeé.

Pristroj pouzivat jen pfi teplotach 0 °C az 40 °C.

Udrzba a skladovani

A NEBEZPECi PORANEN:I!
Noze se nedotykat.
-> Pfi ukonéeni nebo preruseni prace nasadit ochranny kryt.

VSechny matice, Cepy a Srouby musi byt pevné dotazeny, aby byl zaru¢en
bezpecny provozni stav pfistroje.
Pokud je pfistroj po provozu horky, nechte ho pred uskladnénim vychladnout.

2. MONTAZ
Soucasti dodavky jsou nlizky na Zivy plot, niz a navod k obsluze.

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.

- Pred montazi pristroje zajistit, aby byla vytazena sitova
zastréka a ochranny kryt D byl nasunut na nozi @ [obr. A1].

Montaz teleskopické nasady [obr. A2/A3]:

1. Teleskopickou trubku @ zasunout na doraz do motorové jednotky @.
Pritom musi obé znacky @) lezet proti sobé.

2. Utahnout $edou matici ®.

3. OBSLUHA

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.
- Pred pripojovanim, nastavovanim nebo transportem pristroje
vzdy vytahnout sitovou zastréku a ochranny kryt @O nasunout
na ntz @ [obr. A1].

Pripojeni niiZek na Zivy plot [obr. O1]:

c NEBEZPECI! Uraz elektrickym proudem!

Poskozeni privodniho vedeni (6), pokud neni prodluzovaci
kabel (D) zalozen do uchytu pro odlehéeni tahu ®.

- Pred pouzitim vlozit prodluZovaci kabel () do tichytu pro odleh-
ceni tahu ®.

- P¥i pfipojovani nedrzet pfistroj za ochranny kryt .

1. Prodluzovaci kabel (@ vlozit smyckou do Uchytu pro odlehceni
kabelu ® a dotahnout.
2. Zastréku @ pristroje zasunout do spojky @ prodluzovaciho kabelu.

3. Prodluzovaci kabel O zastrcit do sitové zasuvky 230 V.
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Pracovni polohy:
Pristroj Ize provozovat ve 4 pracovnich polohéch (podle obrazku).
— [Obr. O2]: Stfihani ze strany: Teleskopicka trubka zasunuta

- [Obr. 03]: Vertikalni stfih ve vySce: Prodluzte teleskopickou
trubku

— [Obr. O4]: Horizontalni stfih ve vySce: Motorova jednotka
sklonéna o 75°, teleskopicka trubka prodlouzena

- [Obr. O5]: Stfih nizko u zemé: Motorova jednotka sklo-
néna o - 60°, teleskopicka trubka prodlouzena

Startovani nuZek na Zivy plot [obr. A1/06]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni, pokud pfristroj pri pusténi startovniho
tla¢itka nevypne!
- Nikdy nevyrazovat bezpecnostni zarizeni (napfr. privazanim
blokovaciho zafizeni zapnuti () a/nebo startovaciho tlacitka (3
k rukojeti).

Spusteéni:

Pristroj je vybaven blokovacim zafizenim zapnuti () kvili nedmysinému
zapnuti.

1. Stahnout ochranny kryt @ z noze @.

2. Pristroj drzet jednou rukou za teleskopickou trubku a druhou rukou
za drzadlo @.

3. Blokovaci zarizeni zapnuti () posunout dopredu a stlacit startovaci
tladitko @.
Pristroj se spusti.

4. Blokovaci zafizeni zapnuti @ pustit.

Zastaveni:
1. Pustit startovaci tlacitko @.
2. Ochranny kryt O nasunout na ndiz @.

Sklopeni motorové jednotky [obr. O7]:

Pro vysoké a nizké fezani mtize byt motorova jednotka @) sklapéna
v krocich po 15° od 75° do — 60°.

1. Oranzové tladitko (@ pridrzet stlacené.
2. Motorovou jednotku @ naklopit do poZadovaného sméru.

3. Oranzové tlacitko ® pustit a motorovou jednotku @ nechat zaklapnout.

Vysunuti teleskopické trubky [obr. O8]:

Pro stiihani vysoko nebo nizko mlize byt teleskopicka trubka @) plynule
vysunuta az o 45 cm.

1. Uvolnit oranZovou matici ().
2. Teleskopickou trubku @) vysunout do poZadované délky.
3. Oranzovou matici @ opét dotéhnout.

4. UDRZBA

[Obr. A1]:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.
- Pred udrzbou pristroje zajistit, aby byla vytazena sitova
zastréka a ochranny kryt (D byl nasunut na nozi (2.

Cisténi niiZzek na Zivy plot:

c NEBEZPECI! Poranéni!
Nebezpeci poranéni a riziko poSkozeni produktu.

- Necistéte produkt vodou nebo vodnim paprskem
(zejména ne pod vysokym tlakem).

- Necdistéte chemikaliemi, véetné benzinu nebo redidel.
Nékteré mohou znigéit dilezité plastové dily.
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Vétraci stérbiny musi byt vzdy cisté.
1. Pristroj Cistit vihkym hadrem.
2. Vétraci Stérbiny Cistit mékkym karta¢em (ne Sroubovakem).

3. Nz @ namazat olejem s nizkou viskozitou (napf. GARDENA osetfovaci
olej €.v. 2366). Pritom vyloucit kontakt s plastovymi dily.

5. SKLADOVANI

Vyrazeni z provozu [obr. A1]:
Produkt musi byt uchovavan mimo dosah déti.

1. Sitovou zastréku vytdhnout.
2. Pristroj vydistit (viz 4. UDRZBA) a ochranny kryt @ nasunout na ndiz @.
3. Pristroj skladovat na suchém misté zabezpeceném proti mrazu.

6. ODSTRANOVANI CHYB

c NEBEZPECI! Poranéni!
Poranéni Fiznutim, pokud se pristroj samovolné zapne.

- Pred odstranovanim poruch pfristroje zajistit, aby byla vytazena
sitova zastréka a ochranny kryt O byl nasunut na nozi @
[obr. A1].

Mozna pfiina

Problém Naprava

Neni zasunut prodluzovaci kabel = ProdluZovaci kabel zastrcit
nebo je poSkozen. nebo v pfipadé potfeby
vymeénit.

Pristroj se nerozbéhne

Zablokované noze. -> Odstranit prekazku.

Startovaci tlacitko je zaseknuté. —> Vytahnout sitovou zastrcku
a pustit startovaci tlacitko.

Pristroj nelze vypnout

NoZe jsou tupé nebo poskozené. = Nechejte vyménit noze
v servisu GARDENA.

2 POZNAMKA: V pripadé jinych poruch se prosim obratte na Vase servisni

Nerovny fez

centrum GARDENA. Opravy smi provadét pouze servisni centra GARDENA
a odborni prodejci, ktefi jsou firmou GARDENA autorizovani.

Teleskopické nizky Jednotka Hodnota (C.v. 8883)
na Zivy plot

Prikon motoru W 500
Sitové napéti/

Sitova frekvence V/He 230/50
Pocet otacek / min. 1.600
Délka nozi cm 48
Vzdalenost zubii mm 25
Rozsah teleskopické trubky cm 0-45
Hmotnost (asi) kg 41
Hladina akustického

tlakuL " 83
Nejistota k., ®BEO 30
Hladina akustického

vykonu L,,2:

namérena/zaruéena dB (&) 96/98
Nejistota k 2,3
Vibrace ruky-paze a,,," m/s? 38+15

Metoda méveni podle: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

metody méfeni a miiZe tak byt pouZita ke srovnavani elektrickych pFistroji
navzajem. Tato hodnota miiZe byt pouZita i pro predbézné posouzeni expozice.
Hodnota emise vibraci se miiZe pfi realném pouzivani elektrického naradi ménit.

2 POZNAMKA: Udana hodnota emise vibraci byla zméfena podle normované

8. PRISLUSENSTVI

GARDENA oSetfujici olej

Prodluzuje Zivotnost noze. ¢.v. 2366

51

31.07.23 12:18



9. SERVIS

Kontaktni Udaje na Servisni centrum GARDENA naleznete na posledni
strané tohoto navodu.

10. LIKVIDACE

(podle RL2012/19/EU)

Produkt nesmi byt likvidovan spolu s béznym domacim

E odpadem. Musi byt likvidovan podle platnych mistnich
ekologickych predpisu.

DULEZITE!
- Likvidujte produkt prostrednictvim Vaseho mistniho recyklacniho
sbérmého mista.

sk Teleskopické noznice na zivy plot
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Preklad originalneho navodu na obsluhu.

Tento vyrobok nie je uréeny pre osoby (vratane deti) s obmed-

zenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami,

s nedostatkom skusenosti a/alebo s nedostatkom vedomosti,
ibaze by boli pod dozorom osoby, ktord zodpoveda za ich bezpecnost,
alebo od nej dostali inStrukcie, ako sa tento vyrobok pouziva. Kontrolujte
deti, aby ste sa uistili, Ze sa s tymto vyrobkom nehraju.

Uréené pouzitie:
Teleskopické noznice na Zivy plot GARDENA sU ur¢ené na strinanie
zivého plotu, krikov, a nizkych rastlin v zahradach pri domoch.

A NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

- Pristroj sa nesmie pouzivat pre strihanie travnika/okrajov
travnikovych porastov, ani pre stiepkovanie pre nasledné
kompostovanie.

1. BEZPECNOST

DOLEZITE!
Precitajte si starostlivo navod na obsluhu a uschovajte ho pre d’alSie

pouzitie.
A peény! Vyrobok mézZe spdsobit vazne zranenie uzivatel'a a inych

osob. Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny je treba
dodrziavat, aby bola zaistena primerana bezpec¢nost a efektivnost pri
pouzivani vyrobku. Uzivatel zodpoveda za dodrziavanie vystraznych upo-
zorneni a bezpe¢nostnym pokynov uvedenych v tejto prirucke a na
vyrobku.

Ak sa vyrobok nepouZziva riadnym sposobom, méze byt nebez-

52
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Symboly na vyrobku:

Pouzivajte prostriedky na ochranu o¢i a usi.

Precitajte si navod na obsluhu.

Nebezpecenstvo - NepribliZujte sa rukami k reznému nozu.

Nepouzivajte pri dazdi alebo inej vihkosti.
Nevystavujte zariadenie priamemu dazd'u.

Sietovu zastréku vytiahnite v pripade, Ze je elektricky kabel
poskodeny alebo preruseny.

2 32

Riziko ohrozenia Zivota zasahom elektrického prudu!
Dodrziavajte minimalnu vzdialenost 10 m od elektrickych
vedeni.

VSeobecné bezpecnostné upozornenia
Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre elektrické naradie

A UPOZORNENIE!

Predcitajte si vSetky bezpecnostné upozornenia, pokyny, ilustracie a tech-
nické udaje, ktorymi je opatrené toto elektrické naradie.

Nedodrziavanie bezpecnostnych upozorneni a ndvodov mézZe spdsobit traz
elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte si bezpecénostné predpisy a navod na obsluhu aj pre budtc-
nost. Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpecnostnych upozorneniach

sa vztahuje na elektrické ndradie napédjané z elektrickej siete (so sietovym kablom)
a na elektrické naradie s akumulatorom (bez kabla).

1) Bezpecnost na pracovisku

a) Svoje pracovné miesto udrziavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok alebo neosvetleny pracovny priestor mézu viest k drazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi s nebezpeéim vybuchu,

kde sa nachadzaju horl'avé tekutiny, plyny alebo prach.

Elektrické naradie spésobuje iskrenie, ktoré méZe vznietit prach alebo vypary.

Nedovolte, aby sa v blizkosti prace s elektrickym naradim zdrziavali

deti alebo iné osoby.

Pri odvedeni pozornosti méZete stratit kontrolu nad zariadenim.

C

-
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Elektricka bezpeénost

Pripojovacia zastrcka elektrického naradia musi byt vhodna pre pri-
pojenie do zasuvky. Zastréka sa nesmie v Ziadnom pripade menit.
Nepouzivajte ziadne zastrckové adaptéry v kombinacii s uzemnenym
elektrickym naradim.

Nezmenené zastrcky a vhodné zasuvky znizia riziko zasahom elektrického
pradu.

Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povrchmi ako su rury,
vykurovacie telesa, Sporaky a chladnicky.

Zvysené riziko zasahu elektrickym pridom vznika v pripade, Ze je Vase telo
uzemnené.

c) Nevystavujte elektrické naradie dazd'u alebo vihkosti. \niknutie vody
do elektrického naradia zvy3uje riziko zasahu elektrickym pradom.

d) Pripojovaci kabel elektrického naradia nepouzivajte na jeho nosenie
¢i zavesenie alebo na vytiahnutie zastréky zo zasuvky. Chrante kabel
pred vysokou teplotou, posobenim oleja, ostrych hran alebo pohybu-
jucich sa ¢asti naradia. Poskodené alebo zamotané kable zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

e) Pokial pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivajte len také
predlZzovacie vedenia, ktoré su uréené pre exteriér.
Poutzitie predlzovacieho vedenia urc¢eného na pracu v exteriéri znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

f) Pokial nemézete vyluéit prevadzku elektrického naradia vo vihkom
prostredi, pouzite ochranny prudovy spinac.
Pouzitie ochranného pridového spinaca znizuje riziko zasahom elektrickym
prudom.

-

b)

-
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Bezpecnost osob

Bud'te pozorni, davajte pozor na to ¢o robite a s elektrickym naradim
pracujte rozumne. Elektrické naradia nepouzivajte, ak citite unavu,
ochorenie alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.

Jeden moment nepozornosti pri pouZivani elektrického naradia méze viest

k vdZnemu zraneniu.

b) Pouzivajte osobné ochranné prostriedky a vzdy ochranné okuliare.
Pouzivanie osobnych ochrannych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protiSmykové rukavice, ochranna prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu

a spbsobu pouZitia elektrického naradia, znizuju riziko poranenia.

-
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c) Nedovolte, aby naradie bolo nekontrolovane uvedené do prevadzky.
Predtym ako pripojite elektrické naradie na zdroj pradu alebo akumu-
lator, zdvihnete ho alebo ho prenasate, uistite sa, ze je vypnuté.
Pokial mate pri prenasani elektrického naradia prst na spinaci alebo je zariade-
nie zapnuté a pripojené na elektrickej sieti, méze dojst k irazom.

Predtym nez zapnete elektrické naradie, odstrante nastroje na nasta-
venie alebo skrutkovaé.

Nastroje alebo kltce, ktoré sa nachadzaju v rotujucich ¢astiach néradia,
méZu spdsobit Uraz.

Vyvarujte sa neprirodzenému drzaniu tela. Dbajte vZdy na bezpecny
postoj a stale udrziavajte rovnovahu.

Tym méZete elektrické ndradie v neocakavanych situdciach lepsie kontrolovat.

f) Pouzivajte vhodné oblecenie. Nepouzivajte Siroké oble¢enie alebo
Sperky. Dbajte na to, aby sa Vase vlasy, oblecenie alebo rukavice
nedostali k rotujucim dielom.

Volné oblecenie, sperky a dlhé viasy mézu rotujuce diely zachytit.

Pokial je moZné namontovat zariadenia na vysavanie a zachytavanie
prachu, musia sa pripojit a spravne pouzivat.

PoutZitie vyséavania prachu méze znizit ohrozenie prachom.

Aj ked’ ste po viacnasobnom pouziti oboznameni s elektrickym
naradim, nenechaijte sa ukolisat do falo§ného pocitu bezpedéia

a neprestaiite dbat na bezpec¢nostné pravidla pre elektrické naradie.
Nepozorné konanie méZe v zlomku sekundly viest k tazkym poraneniam.

d

=

(>)

-

-

9

h

=

4
a

Pouzivanie a oSetrovanie elektrického naradia

Zariadenie nepretazujte. Pre Vasu pracu pouzivajte vzdy len na to
urcené elektrické naradie. S vhodnym elektrickym ndradim sa pracuje
lepsSie a bezpecnejsie v zadanom rozsahu vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie, pokial ma pokazeny spinac.
Elektrické ndradie, ktoré sa neda zapnut a vypnut, je nebezpecné a musi

sa opravit.

Vytiahnite zastrcku zo zasuvky a/alebo odstrarte akumulator v pri-
pade, Ze chcete urobit nastavenie zariadenia, vymenit nahradné diely
alebo zariadenie odlozZit. Tieto bezpecnostné opatrenia zamedzia neumysel-
nému Startu elektrického ndradia.

Nepouzivané elektrické naradie uskladnite mimo dosahu deti. Nedo-
volte, aby zariadenie pouzivali osoby, ktoré s nim nie si oboznamené
alebo si nepreditali tieto pokyny.

Elektrické naradie je nebezpecné, pokial ho pouZivaji neskisené osoby.
Elektrické naradie starostlivo oSetrujte. Kontrolujte, ¢i sa pohybujtce
sa diely vol'ne pohybuijl a ¢i sa nezasekavaiju, ¢i nie su niektoré diely
zlomené alebo tak poskodené, ze by mohli ovplyvnit funkciu elektric-
kého naradia. Poskodené diely zariadenia nechajte pred pouzitim
opravit.

Mnohé drazy su spésobené nespravnou udrzbou elektrického naradia.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a éisté. Starostlivo osetrované rezné
nastroje s ostrymi reznymi hranami sa menej zasekavaju a lahsie sa vedu.
Elektrické naradie, prisluSenstvo, nastroje a pod. pouzivajte podla
navodu. Zohl'adnite pritom pracovné podmienky a postup, ktory
treba vykonat.

PoutZitie elektrického naradia pre iné ako urcené ucely méze viest k nebezpec-
nym situaciam.

UdrZujte rukovéte a plochy rukovate v suchu, Cistote a bez oleja

a tuku. Kizké rukovdte a plochy rukovéte znemoZriuju bezpecnu obsluhu

a kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych situaciach.
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5) Servis

Elektrické naradie si nechajte opravit iba kvalifikovanym, odbornym
personalom a pouzivajte len originalne nahradné diely.

Iba tak je mozné zaistit, aby zostala zachovana bezpecnost elektrického naradia.

Bezpecnostné upozornenia pre noznice na zZivy plot

a) Zostavajte v dostato¢nej vzdialenosti od reznych nozov. Nikdy nesku-
Sajte s rozbehnutymi noZmi odstranovat odrezané &asti alebo pridr-
ziavat rezany material.

Po vypnuti spinaca sa noZe dalej pohybuju. Chvilka nepozornosti pri zaobcha-
dzani s noZnicami na Zivy plot méZe mat za nasledok tazké poranenia.

Noznice na Zivy plot prenasajte len za rukovét, ked’ je n6z zastaveny
a ked’ nemate prsty blizko vykonovych spinacov.

Spravne prenasanie nozZnic na Zivy plot znizuje nebezpecenstvo neumyselnej
prevadzKky a poranenia, ktoré v désledku toho spésobi néz.

Pri preprave alebo skladovani noznic na zivy plot vzdy natiahnite

na noze kryt.

Spravne zaobchaddzanie s noZnicami na Zivy plot zniZuje nebezpecenstvo
poranenia noZom.

Pred odstranenim zaseknutého reziva alebo udrzbou stroja zabez-
peéte, aby boli véetky spinaée vypnuté a sietova zastréka vytiahnuta.
Neocakavana prevadzka noznic na Zivy plot pri odstrariovani zaseknutého
materialu méZe viest k vaznym zraneniam.

NozZnice na zivy plot drzte len za izolované plochy rukovite, pretoze
rezny ndz moze narazit do ohnutych elektrickych vedeni alebo vlast-
ného sietového kabla.

Kontakt noZov s vedenim vedtcim napétie mézZe tieZ uviest pod napéitie
kovové Casti zariadenia a spdsobit zasah elektrickym pradom.

f) VSetky vedenia drzte v dostato¢nej vzdialenosti od oblasti rezania.
N6z méZe nedopatrenim zarezat do vedeni skrytych v Zivom plote a krovi,
NoZnice na Zivy plot nepouzivajte v zlom poéasi, zvlast pri riziku
bleskov.

ZniZuje to nebezpecenstvo zasahu bleskom.

b)
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Bezpeénostné upozornenia pre noznice na Zivy plot s predizenym
dosahom

a) Znizte nebezpecenstvo usmrtenia elektrickym pradom tym, Ze noz-
nice na Zivy plot s prediZzenym dosahom nebudete nikdy pouzivat

v blizkosti elektrickych vedeni. Kontakt noznic s elektrickymi vedeniami
alebo ich pouZivanie v blizkosti elektrickych vedeni méZe viest k poraneniam
alebo smrtelnému zasahu elektrickym pradom.

NozZnice na Zivy plot s predl'ienym dosahom vzdy obsluhujte obomi
rukami. Noznice na Zivy plot s predlzenym dosahom drzte obomi rukami,
aby ste nad nimi nestratili kontrolu.

Pri pracach s noZnicami na Zivy plot s predizenym dosahom vykona-
vanych nad hlavou noste prilbu.

Padajuce ulomky méZu spdsobit tazké poranenia.

Prehladajte Zivy plot a krovie, ¢i v fiom nie su skryté predmety (napr. ploty

z dréteného pletiva a skryté vedenia).

Odporuca sa pouzit prudovy chrani¢ s vypinacim pridom 30 mA alebo menej.
Drzte noznice na zivy plot vzdy obomi rukami za obe rukovate.

Noznice na Zivy plot sU uréené na prace, pri ktorych stoji pouzivatel na zemi

a nie na rebriku alebo inej nestabilnej ploche.

Pred pouzitim noznic na Zivy plot zabezpecte, aby sa blokovacie zariadenia vset-
kych pohyblivych dielov (napr. predizenej nasady a otoéného prvku) nachadzali
zablokovanej polohe.
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Dodatocné bezpecnostné upozornenia

NEBEZPECENSTVO! Mensie diely je mozné 'ahko prehltniit. Obaly
z umelych hmot predstavuju pre malé deti nebezpecenstvo zadusenia.
Pri montazi drzte malé deti v dostatocnej vzdialenosti.

Bezpeénost na pracovisku
Zariadenie pouzivajte len na urceny Ucel.

Obsluha alebo uzivatel je zodpovedny za nehody inych oséb alebo za nebezpe-
¢enstvo, ktorému su vystavené iné osoby alebo ich majetok.

Obzvlast davajte pozor pri obsluhe a preprave na mozné ohrozenie tretich 0sob,
vzhladom na zvacSeny pracovny polomer dosiahnutelny vysunutim teleskopu.

Nebezpecenstvo potknutia! Pri praci davajte pozor na elektricky kabel.
NEBEZPECENSTVO! Pri pouzivani chrani¢ov sluchu a pre hiuk zariadenia sa
moZe stat, Ze nezbadate priblizujuce sa osoby.

Zariadenie nepouzivajte pri hroziacom nebezpecenstve burky.

Nepouzivajte v blizkosti vod.

Informacie k bezpecnosti pri pouzivani elektrickych dielov

Odporuca sa pouzitie prudového chranica s citlivostou nie vysSou ako 30 mA.
Prudovy chranic¢ pri kazdom pouziti skontrolujte.

Pred pouzitim je nutné skontrolovat, &i nie je poskodeny sietovy kabel. Pri posko-
deni alebo zndmkach starnutia, musite tentovymenit.

Ak je potrebné vymena elektrického kdbla, musi ju vykonat vyrobca alebo jeho
odborny zastupca, aby sa zamedzilo ohrozeniu bezpecnosti.

NepouZivajte zariadenie v pripade, Ze je elektricky kabel poskodeny alebo opotre-
bovany.

Spojenie k napdjaniu elektrickym pridom okamzite odpojte, ak ma kabel zarezy
alebo je poskodena izolacia. Nedotykajte sa kabla, kym nie je prerusené napaja-
nie elektrickym prudom.

PrediZzovaci kabel nesmie byt pri prevadzke zvinuty. Zvinuté kable sa mézu pre-
hriat a zniZit vykon Vasho zariadenia.

Vzdy najprv preruste napajanie elektrickym pridom predtym nez budete odstra-
fovat konektor, kdblovu spojku alebo predlzovaci kabel.

Vypnite zariadenie, vytiahnite zastréku zo zasuvky a skontrolujte napajaci kabel na
poskodenia alebo znamky starnutia este predtym ako ho pred uskladnenim navi-
niete. Poskodeny kabel sa nesmie opravovat, musite ho nahradit novym kablom.

Kébel navijajte vzdy opatrne, aby ste predisli jeho zalomeniu.

Pripdjajte vzdy len na striedavé napatie uvedené na typovom Stitku.

V Ziadnom pripade sa nesmiste nikde na zariadeni pripdjat uzemnenie.

V pripade, Ze pri pripojeni sa zariadenie neocakdvane spusti, okamzite ho vypnite
a nechajte skontrolovat servisom GARDENA.

NEBEZPECENSTVO! Tento vyrobok vytvara poéas prevadzky elektro-
magnetické pole. Toto pole méze mat za uréitych podmienok vplyv na
éinnost aktivnych alebo pasivnych medicinskych implantatov. Aby sa eli-
minovali nebezpecné situacie, ktoré by mohli viest k tazkym alebo smr-
telnym zraneniam, mali by osoby s medicinskym implantatom pouzitie
tohto vyrobku konzultovat so svojim lekarom alebo s vyrobcom implan-
tatu.

Kabel
Pouzivajte vyhradne predizovacie kéble schvélené v zmysle HD 516.
- Informuijte sa u odbornych elektrikarov.

Osobna bezpeénost
Pouzivajte vzdy vhodné oblecenie, ochranné rukavice a pevnu obuv.
Vyvarujte sa kontaktu s olejom na mazanie noza, obzviast ak ste nar alergicky.

Skontrolujte oblasti, kde sa méa zariadenie pouzivat a odstrarite vSetky dréty a iné
cudzie predmety.

Véetky &innosti, ktoré stvisia s nastavenim (sklon strihacej hlavice, zmena dizky
teleskopickej ty¢e) musite vykonavat az po nasadeni ochranného krytu a zariade-
nie pritom nesmiete postavit na rezné noze.
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Drzte zariadenie vZdy spravne obidvomi rukami za obe rukovéte ® a
[Obr. S1].

Pred pouzivanim a po kazdom silnom néraze musite zariadenie skontrolovat
na vyskyt opotrebovania alebo poskodenia. Pri potrebe nechajte vykonat zodpo-
vedajucu opravu.

Nikdy sa nepokusajte pracovat s nekompletnym zariadenim alebo so zariadenim,
na ktorom boli vykonané neautorizované Upravy.

Pouzivanie a udrzba elektrickych zariadeni
Mali by ste vediet, ako vypnete zariadenie v nidzovom pripade.
Nedrzte zariadenie nikdy za ochranny kryt.

Nikdy zariadenie nepouzivajte, ak je ochranné zariadenie (ochranny kryt, rychle
nudzové vypnutie noza) poskodené.

Pri pouzivani zariadenia sa nesmie pouzivat rebrik.

Vytiahnite sietovd zastréku:

— predtym, ako zostane zariadenie bez dozoru;

— predtym, ako odstranite blokovanie;

- predtym ako budete zariadenie kontrolovat, Cistit alebo vykonavat Udrzbu;

- ak narazite na predmet. Zariadenie smiete opét pouZzivat aZ vtedy, ked ste
absolutne presvedceny, ze sa kompletné zariadenie nachadza v bezchybnom
prevadzkovom stave;

- ak zacne zariadenie neprimerane silno vibrovat. V tom pripade musi byt zaria-
denie okamzite skontrolované. Nadmerné vibracie mézu spdsobit zranenie.

— predtym, ako zariadenie odovzdate inej osobe.
Zariadenie pouzivajte len pri teplote O °C az 40 °C.

Udrzba a skladovanie

A NEBEZPECENSTVO ZRANENIA!
Nedotykajte sa reznych nozov.
-> Pri ukoncéeni alebo preruseni prace nasadte vzdy ochranny kryt.

VSetky matice, Capy a skrutky musia byt pevne dotiahnuté, aby bola zaru¢ena
bezpecna prevadzka zariadenia.

V pripade, zZe je zariadenie po prevadzke horuce, nechajte ho pred uskladnenim
vychladnut.

2. MONTAZ

V objeme dodavky sU noznice na zivy plot, noze, ochranny kryt a navod
na obsluhu.

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.
- Pred montaZou noznic sa uistite, Ze ste vytiahli sietovu
zastréku a Ze je na rezné noze 9 nasunuty ochranny kryt @O
[Obr. A1]

Montaz teleskopickej nasady [Obr. A2/A3]:

1. Teleskopicku rurku ® zasunte az k zarazke do motorovej jednotky @.

Pritom sa musia obidve znac¢ky M nachadzat oproti sebe.
2. Sivui maticu ® pevne dotiahnite.

3. OBSLUHA

ﬁ NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Rezné poranenie v désledku neoé¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred pripojenim reznych nozov, nastavenim alebo
prepravou vytiahnut sietova zastrcku a na rezné noze @
nasunut ochranny kryt @ [Obr. A1].

Pripojenie noZnic na Zivy plot [Obr. O1]:

c NEBEZPECENSTVO! Zasah elektrickym pridom!

Poskodenie pripojovacieho kabla ®, pokial predlZzovaci
kabel (@ nie je vlozeny do strmeiia na odl'ahéenie tahu
kabla (®.

- Pred zacatim prace vlozte predlzovaci kabel ) do strmena
pre odlahcenie kabla (®.

- Pri pripajani zariadenia ho nikdy nedrzte za ochranny kryt (D).
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1. PrediZzovaci kdbel @) prevlecte do strmena pre odlahcenie kabla ® a
utiahnite.

2. Zastréku (@ zariadenia zastrcéte do spojky ® predlzovacieho kabla.
3. Predizovaci kdbel D zastréte do sietovej zasuvky s napatim 230 V.

Pracovné polohy:

Zariadenie je mozné pouzivat v 4 pracovnych polohach (podobné obr.).

— [Obr. O2]: Strihanie zo strany: Zasunutie teleskopickej rarky

- [Obr. 03]: Vertikalny strih vo vyske: Predizte teleskopicku rirku

- [Obr. O4]: Horizontalny strih vo vy$ke: Motorova jednotka
naklonena o 75°, teleskopicka rurka predizena

- [Obr. O5]: Strih nizko pri zemi: Motorova jednotka naklonena
0 - 60°, teleskopicka rurka predizena

Startovanie noZnic na Zivy plot [Obr. A1/06]:

Q NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!

Nebezpecenstvo zranenia, v pripade, Ze zariadenie
nevypina pri uvolneni startovacieho tlacidla!

- Nikdy neblokujte bezpeénostné zariadenia (napr. priviazanim
blokovania zapnutia () a/alebo Startovacieho tlacidla (3
na rukovat).

Spustenie:

Zariadenie je vybavené blokovanim zapnutia @ proti neopatrnému
zapnutiu.

1. Odstrarite z rezného noza @ ochranny kryt .

2. Zariadenie drzte jednou rukou za teleskopicku rurku a druhou rukou
za rukovat @.

3. Blokovanie zapnutia D posurite dopredu a potom stlacte Startovacie
tladidlo @.
Nastartujte zariadenie.

4. Pustite blokovanie zapnutia (.

Zastavenie:
1. Pustite Startovacie tlacidlo @).
2. Ochranny kryt @ nasurite na noze @.

Naklananie motorovej jednotky [Obr. O7]:

Pre vysoké a nizke strinanie mézete motorovu jednotku @ naklanat
v krokoch po 15°-od 75° do - 60°.

1. Oranzové tladidlo ® drZte stlacené.
2. Motorovt jednotku @ naklorte do pozadovaného smeru.

3. Oranzové tlacidlo ® uvolnite a motorovu jednotku @) nechajte zaskodit
v zapadke.

Vysunutie teleskopickej rurky [Obr. O8]:

Pre vysoké a nizke strihanie mozete teleskopicku rirku @ plynule
vysunut na dizku 45 cm.

1. Uvolnite oranZovd maticu (.
2. Teleskopicku rirku @ vysurite na fubovolnt dizku.
3. Oranzovu maticu (0 znovu dotiahnite.

4. UDRZBA

[Obr. A1]:

c NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

Rezné poranenie v dosledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred vykonavanim udrzby noznic sa uistite, Ze je vytiahnuty
sietovy kabel a Ze je na reznych noZzoch 2 nasunuty ochranny

kryt @.
Cistenie noZnic na Zivy plot:

c NEBEZPECENSTVO! Ublizenie na zdravi!
Nebezpecenstvo zranenia a riziko poskodenia vyrobku.

- Vyrobok nikdy necistite vodou alebo praddom vody (najma nie
pradom vody pod vysokym tlakom).

- Na cistenie nepouzivajte chemikalie, vratane benzinu alebo
riedidiel. Niektoré z nich m6zu poskodit dolezité plastové diely.
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Vzduchové strbiny musia byt vzdy cisté.
1. Zariadenie odistite vihkou handri¢kou.

2. Odvzdusnovacie drazky vycistite pomocou makkej kefky
(nepouzivajte skrutkovac).

3. N6z @ naolejujte nizkoviskdznym olejom (napr. oSetrovact
olej GARDENA, é€.v. 2366). Pritom zabrante kontaktu oleja
s plastovymi dielmi.

5. SKLADOVANIE

Odstavenie z prevadzky [Obr. A1]:

Vyrobok musi byt skladovany na mieste, ktoré je nepristupné
detom.

1. Vytiahnite sietovu zastréku.

2. Vygistite zariadenie (pozri 4. UDRZBA) a ochranny kryt (D nasurite
na rezné noze @.

3. Zariadenie skladujte na suchom, mrazuvzdornom mieste.

6. ODSTRANOVANIE PORUCH

e NEBEZPECENSTVO! UbliZenie na zdravi!

Rezné poranenie v dosledku neo¢akavaného zapnutia
zariadenia.

- Pred odstranovanim poruchy sa uistite, Ze je vytiahnuty sietovy
kabel a Ze je na reznych nozoch (@ nasunuty ochranny kryt O
[Obr. A1].

Problém Mozna pri¢ina Odstranenie

Zariadenie nebezi PredlZovaci kabel nie je

zastrCeny alebo je poSkodeny.

- Zastrcit, prip. vymenit
prediZovaci kabel.

Zablokovany noz. -> Odstrante prekazku.

Zariadenie sa neda vypnat  Spustacie tlacidlo je zaseknuté. —> Vytiahnite sietovd zastréku

a uvornite Startovacie tlacidlo.

Rez je necisty NoZe st tupé alebo poskodené. —> Nechajte vymenit noZe

v servise GARDENA.

UPOZORNENIE: Pri inych poruchach sa obratte na servisné stredisko GARDENA.
Opravy mozu vykonavat len servisné strediska GARDENA alebo predajcovia,
ktori st certifikovani vyrobcom GARDENA.

7. TECHNICKE UDAJE

8. PRISLUSENSTVO

GARDENA oSetrujici olej

PredIZuje Zivotnost noza. ¢.v. 2366

9. SERVIS

Kontaktné Udaje na Servisné centrum GARDENA najdete na posledne;j
strane tohto navodu.

10. LIKVIDACIA

(v zmysle Smermice 2012/ 79/EU)
E Vyrobok sa nesmie likvidovat v beznom domacom odpade.

Musi sa zlikvidovat podla platnych miestnych predpisov tykaju-
cich sa ochrany zivotného prostredia.

DOLEZITE!
- Vyrobok zlikvidujte na miestne prislusSnom zbernom a recyklacnom
mieste.
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MeT&PPXON TWV TTPWTOTUTIWV 03NYIWV XPHONG.

AUTO TO TTPOIGV dev TIPOOPICETAI VIO XPNON OO ATOUC
] (oupmnepIAGBOVOUEVWY TIOIBIWY) e TIEPIOPIOUEVEG PUOIKEG,

Teleskopické noznice Jednotka Hodnota (¢.v. 8883)
na Zivy plot

Prikon motora w 500
Sietové napitie/

Sietova frekvencia V/Hz 230/50
Pocet otociek / min. 1.600
Dizka noZov cm 48
Vzdialenost zubov mm 25
Rozsah teleskopickej rirky cm 0-45
Hmotnost (cca) kg 41
Hladina akustického

tlakulL " 83
odehyika k,, ‘A 5
Hladina akustického

vykonu L, 2:

merana/garantovana B (&) 96/ 98
Odchylka k,,, 2,3
Vibracie prenasané e 38+15

1)
doramenaa,

Sposob merania podla: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

UPOZORNENIE: Uvedena hodnota vibracnej emisie bola zistena normovanym
A skusobnym sposobom a moze byt porovnana s inymi elektrickymi nastrojmi.

Tato hodnota méZe byt pouzita aj pre predbezné posudenie expozicie. Hodnota
vibraénej emisie sa moze pri skutoénom pouZiti elektrického nastroja menit.

8883-20.960.05.indd 55

AIOONTIKEG 1 VONTIKEG IKAVOTNTEC 1 XWPIC suneipia Kai/n
VYVWOEIG, EKTOG KO OV EMMBASTIOVTO OO VA ATOHIO UTTIEUBUVO VIO TNV
QOPAAEIG TOUG N £x0UV AAdBel 0dnyieg ammd auTd TO GTOHO YIG TO TIWG
TIPETE! VO XPNOIPOTOIEiTal TO TTPOIOV. Ta TTaudId TRETE! VOt eTTIBAETOVTAl
wOTe Vo dIooPOaAICeTal 0TI Oev TTACOUV Pe TO TIPOIOV.

MpoBAemouevn xpron:

To GARDENA TnAeoKoTTKO urmopvToupoy&AIdo mpoopileTal yIo TNV
KOTTH pPOXTWY OO OGUVOUG, BALVKY, HOKPORBIWY PUTWV Ko XAOOTATTT)-
TV 08 I0IWTIKOUC KATTOUC.

A KINAYNOZ! MpokAnon owuaTikng BA&BNG!

- H ouokeun dgv eMTPEMETAXI VX XPNOILOTIOIEITXI YIX TNV KOTIN
YPOGI310U / AKPWV YPXGISIOU I YIX TOV TEUXXIOHO YIX AITXOMOL.

1. AZDAAEIA

ZHMANTIKO!
MegAeTrOTE UE TIPOGOXN TIG 03NYiEG XProNG KAl PUAKETE TIG YIX
HeAAOVTIKN XprHon.

A

H xpron Tou TTPoidvToG ummopei va yivel emkivduvn eav dev To
XPNOIYOTIOIEITE CWOTH. MPOKEIPEVOU VX EEXCPAAIOTEI N XOPXK-
AAG Ko aITOoTEAECUATIKN AEITOUPYix TOU Epyaleiou, mpEmel va
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OKOAOUOEITE MOTX TOUG KAVOVEG XOPAAEiaG. O XpoTNG TOU TTPOIOVTOG
gival UTTEUOUVOG YIX TNV TAPNON TWV 03NYIWV XPRONG TTOU VAYPXPOVTXI
OTO TIPOIOV KXI OTO GUYKEKPIMEVO gYXeIpidlo. N un xpnoiyomoigite moTe
TO TIPOIOV EXV Ol UNXOAVIOHOI XOPAXAEIXG TTOU TIXPEXOVTXI KTTO TOV KXTX-
OKEUXOTI EiVXI XITEVEPYOTIOINUEVOL.

ZupBoAa emavw aTo mpoiov:

DOopATE TPOOTATEUTIKAX YUXAIX KXI WTAOTTISEG.

AixB&oTe TIG 0dnyieg XpAong.

Kivduvog - KpaTaTe TX XEPIXK OXG HAKPIX XITO TO HOXXipPI.

Aev emTpEMETAI N €KOECN OE Bpoxn N XAAoU €idoug UYypATi.
'OTav BpéXel, NV XPRVETE T CUCKEUN GE KVOIXTO XWPO.

By&ATE TO NASKTPIKO PIG XTTO TNV TPI{X, av £Xel uTTooTEl {NUIK
n €xeikomei To KXAwdlo.

Kivduvog OavaTou s§axiTiag nAekTpomAngiag!
Tnpeite Touh&yxioTov 10 m amMOOTACN XITO PEUPATOPOPOUG
aywyoug.

—Peeo>

levikég urrodei&eig aopaleiog
Fevikég uTOdEiEEIG XOPAAEING VI NAEKTPIKE epyaAeia

>

MNPOEIAOMNOIHZH!

MeAeTroTe OAeg TIG UTTOSEIEEIG AOPAAEING, TIG 0BNYIEG, TIG EIKOVEG KXl
TX TEXVIK&X XXPXKTNPIOTIKK TTOU XVXYPXKPOVTXI O KUTO TO NAEKTPIKO
epyaleio.

e mepInmwon MapaAeiyewV KATd TNV THENON Twv UToOEiEewv aopareiag

Kall Twv 00nyiwv Oev armokAeiovTal nA\ekTporAnéia, mupkayic Kai/n coBapoi
TOQULQTIOLOIL.

DUAGETE YIx TO HEANOV OAEG TIG UTTOSEIEEIG AOPAAEING KOl TIG 0BNYiEG.
O 0po¢ “HAekTpIKO epyaleio” mou xpnaoiuoroleital oTic urmodeifelg aopaleiag
avapEPETAI O NAEKTPIKA epYaAeial (e KaAwdIO) TOU AeITOUPYOUV Lie TOPOXN
PEULIOTOG KOl O NAEKTPIKA epyaleia e pumatapia (Xwplic KOAWdIo).

1) Acp&Aeix Epyxoiag

o) No SIxTnPEITE TO XWPO EPYACIAG KAOXPO KXI KXAK PWTICUEVO.
Evac XwpOoG epyaoiag Xwei¢ KAAO pWTIOUO KAl XwPi¢ TA&EN urmopel va
odnynoel oe ATuxnNUATA.

B) Mnv epy&leoTe pe TO NAEKTPIKO EpYXAEio 0aG og TIEPIBAAAOV pe
Kivduvo £kpn§ng omou BpicKovTal EUPASKTX UYP&, XEPIX I) OKOVEG.
Tor NAeKTRIKG epyaleiar OnUIoUPYOUV OTMVONPEG MOU LUITOPOUV VO AVOPAS-
Eouv TN OKOVN N TOUG ATLOUG.

y) Kar& Tn S1&pKeIx TNG XPONG NAEKTPIKWY EPYXAEIWV VX KPATATE TX
MXISIX KXl GAAX XTOUX HOKPIX.
Edv Oev mpooexeTe, UIMopel va XAoETe ToV EAEYXO ETTi TNG OUOKEUNG.

2) HAekTpIKN XCPEAEI

o) To Ig oUVEEONG TOU NAEKTPIKOU epyaxAeiou TpEmel v Taupi&{el 0TV
mpia. Aev EMTPEMETAI KXUIX TPpOTTOTIOINON TOU PIG. Mn Xxpnoiyorolgi-
TE PIG AVTATITOPX HOTi BE NAEKTPIKAX EPYXAEIX PE TTPOOTATIX YEIWONG.
Mn TporomoINuUEVA PIG Kol KATAMNAEG MPICeq eIwvouV ToV KivOUVo nAe-
KTPOTAN&IOG.

B) No armopeUyeTE TNV EMAPN TOU CWHATOG HE YEIWUEVEG ETTIPAVEIEG

OMWG EMPAVEIEG CWARVWV, OEPUAVOEWV, NAEKTPIKWV KOUJIVWV KOl

Wuyeiwv. Yopiotatal id1aiTepog KivOUVOoG NAeKTPOTANEIG OTAV TO WU

oag eival YeIwUEVo.

No KPXTATE TX NAEKTPIKE EPYARAEIX HAKPIX XTTO BPOXN KXI UYPACic.

H dieioduon vepou oe NAeKTPIKO epyaleio auédvel Tov KIVOUVO NAEKTOO-

mnéiag.

Mnv XpNnOoILOTIOIEITE ECPAAPEVA TO KXAWSI0 CUVEECNG YIX VX HETXPE-

PETE N VX KPEUKOETE TOU NAEKTPIKO EPYXAEIO I} VX XTTOOUVOECETE TO

@IG a6 TNV TIPida. MpooTaTEUETE TO KAXAWSIO XITO OEPUOTNTA, AXDIX,

AUXHNPEG XKUEG I KIVOUUEVX UEPN TNG GUCKEUNG.

EAQTTOUATIKS 1) urtepOepeva KaAwoIa auédvouVv Tov KIVOUVO TNG NAEKTPO-

mnéiag.

'OTav epy&eoTe pe EVa NAEKTPIKO EPYAAEio 0 UTTAIOPIO XWPO,

XPNOIUOTIOIEITE XITOKAEIOTIK& KXAWSIX TIPOEKTAONG KATXAANAX

YIX UTTXiOpIO XWPO.

H xonon evog kKatéMnAou yiar urtaifpIouG XwEOoUG KOAwOIOU MOOEKTAONG

eplopicel Tov Kivduvo nAekTponAnéiac.

o1) E&v 8ev givail SUVATOV V& XITopUYETE TN XPRON TOU NAEKTPIKOU EPYQX-
Aeiou og uypo ePIB&ANOV, VX XPNOIUOTIOIEITE SIKKOTITH XOPXAEIXG.
H xonon evog d1akorTn aocpaAeiag Leiwvel Tov KivOuvo NAEKTOONANEIaG.
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3) AGPAEAEIX ATOPWV

o) No €i0TE TPOCEKTIKOI, VX TIPOGEXETE Ti KAVETE KQI VX XPNOIMOTIOIEITE
OGUVETX TO NAEKTPIKO EPYXAEio. AEV EMTPEMETAI VX XPNOIHOTIOIEITE
NAEKTPIK& EPYXAEIX EQV EI0TE KOUPAKOUEVOG ) XPPWOTOG OUTE EGV
€i0TE UTTO TNV EMSPAON VAPKWTIKWY, XAKOOA i pAPUAKWV. Mia OTIyun
Qarmoooeiag KATA TO XEIPIOUO TOU NAEKTRIKOU EPYOAEIOU LTTOPE] VO TIOOKA-
Aeoel 00BapoUs TOAULATIOLOUG.

B) No XpnOoIUOTIOIEITE TX HECK XTOMIKNG TIPOOTACING KXI VX POPATE
TAVTX TPOOTATEUTIK& YUXANI&. Me 11 X0ron 0wV aTouIKNGTO00TACIOG
OTTWG JAOKA KATA OKOVNG, aVTIOAIOONTIKA MATTOUTOIO AOPOASIAC, MoOoTa-
TEUTIKO KPAVOG I WTOAOTTIOEG — avaAoyar e TO €i00C TNG EPYACIAG Lie TO
NAEKTOIKO EPYAAEIO — LIgIVEl TOV KIVOUVO TOAULATIOLWV.

Y) Na amo@euyeTe pix KAT&X AXOOG EKKivnon. ZIYOUPEUTEITE TTWG TO NAe-
KTPIKO EPYXAEIO EiVXI XTTEVEPYOTIOINUEVO TIPOTOU TO CUVSECETE OTNV
mXpox PEUPATOG KXI/ ) M€ TN PTTATAPIX, I} TPOTOU TO ONKWOETE.

Edv KaTa TN LUETOPOOG TOU NAEKTOIKOU EpYyaeiou exeTe TO OAKTUAD oac
oTov BIAKOITTN, 1) €AV TO OUVOEOETE EVELYOTTOINLUEVO OTNV TTAPOXN PEULIO-
T0G, OeV QIToKAIoOVTal ATUXNLOTA.

8) No amopakpUveTe Tx epyxAeia puOMIONG 1) KAEISIX TIPIV TNV EVEPYO-
moinon Tou NAEKTPIKOU epyaAciou.
Eva epyaleio ) éva kAeidi Tou BpIOKETAI O ITEPIOTOEPOUEVO TUNUA TNG
OUOKeunNg urmopei va odnyroel 0e ToAULATIOUOUG.
No armop&uyeTe Hick 4N PpUGIOAOYIKN OT&ON TOU CWHATOG. MpooésTe
KOTX TNV EPYXCIX WOTE TIAVTX VX OTEKEOTE 0 XOPAAEG MEPOG KO VXX
SIATNPEITE TNV ICOPPOTTIX CAG.
ETol eAeyxeTe KOAUTELQ TO NAEKTDIKO €0YOAEIO OE EKTAKTEC TTEQIOTAOEIG.
o1) Nax pop&Te MAVTX KATGAANAX pouxa. N pn popaTe pxpdi pouxo
N KOOUNHOTX. NOX KPXTETE HOAAIX, POUXX KXI YRVTIX HOKPIX OTTO
KIVOUHEVA THAPOXTA. Tor papdidt POUXD, KOOUNUOTO KOl LIOKOIG LIOAMIG
LITOPEI VA TTIOOTOUV Ao KIVOULIEVD TUNUATA.
Q) E&v umopouv va EYKAXTAOTHOOUV CUCTHHXTX GVAPPOPNONG KXI GUA-
AOYNG OKOVNG, OUTK TIPETTEI VX GUVOEOVTXI KOI VX XPNGCIHOTTIOIOUVTXI
OWOT&. H X0N0nN CUOTHLIATOC aVOPPOPNONG OKOVNG LMTOPE] VO LIEIWOE!
KIVOUVOUG QIO OKOVI.
Mnv Bewpeite e0PAAUEVA OTI €i0TE XOPAAEIG Kol Unv TapoBAETeTe
TOUG KOVOVEG XOPAAEIXG VIO TX NASKTPIKX EPYXAEIX, XKOUN KO OTOV
€xeTe €£0IKEIWOEI e TO NAEKTPIKO EPYXAEIO UOTEPX ATTO ETTAVEIANU-
Hévn xpnon. O ampdOEKTOG XEIPIOUOG LUMOPE! VO EXEl WG ATOTEAECLIA TNV
TTOOKANGN COBAPWY TOAUUATIOUWY UEOA OE Aiya deUTELOAETTA.
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Xprion Ko Xe1PIGHOG TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou

Mnv urteppopTwWVETE TN GUCKeUN. NOX XpNOIMOTIOIEITE YIX TNV EPYACIX
0xG TO KXTXAANAO NAEKTPIKO EpyaAgio.

Me 10 n\eKTPIKO epyaAeio epyddecTe KOAUTEQLO KAl LIE LUEYAAUTEPN AOMA-
Aeia 0TO avapepoLEeVo medio 10XUOG.

B) Mn xpnoipotoleiTe NAEKTPIKO EPYAAEIO PE EAXTTWHATIKO SIKKOTITN.
Eva nAekTpiko epyaleio mou dev evepyoroleital n Oev armevepyoroleital
elval eMKIVOUVO Kal TTOETEI VA ETTIOKEUAOTEI.

ByaATe TO @IG ammd Tnv mpida Ko/ APXIPECTE TNV PITATAPIX TIPIV
KXVETE PUBUICEIG OTN CUCKEUN, TIPIV XAAKEETE THAPKTX TNG 1) TIPIV
PUA&EETE TN OCUOKEUN. AUTA TO UETPO OOQOAEIOG amokAeiouy Tnv evep-
yorToinon Tou NAEKTOIKOU epyaAeiou KaTd AdBo¢.

8) No UAKCGOETE TX MN XPNOIMOTIOIOUPEVX NAEKTPIKX EPYXAEIX HAKPIK
1o Maudi&. Mnv aprVveTe GTOPX TTOU SEV ivail EEO0IKEIWUEVX E TN
ouokeun 1) Tou dev €xouv dixB&oel TIG 0dnyieg va xelpi{ovral Tn
OUGCKEUN. Tor N\EKTPIKG epyaleiar eivail EMKIVOUVA OTAV Tar XPNOILOTTOIOUV
aroua mou Oev EXOUV TN CXETIKN TTEipA.

No €ioTe TOAU TIPOCEKTIKOI Pe TX NAEKTPIKA epyaleio. Nax eAEyxeTe
€&V AEITOUPYOUV XYPOYX T KIVOUHUEVX TUNHATX KXI SEV MTTAOK&ZPOUV,
£V £XOUV OTIXOEI TUNUXTX I EKV £XOUV UTTIOOTEI TOGO GOBXPX EANT-
TWHOTX, WOTE VX ETNPEXIETAI N ASITOUPYIX TOU NAEKTPIKOU EPYXAEi-
ou. Mpiv Tn XpAon TNG GUCKEUNG PAOTE VX EMOKEUXKOTOUV EAXTTW-
HOTIK& THAUXTA TNG. [TOMG aTuxnuata opeilovral oe oxi KaAr) ouvTnenon
TWV NAEKTPIKWV EQYAAEIWV.

o1) Na 31aTnpeiTe TX KOMITIK& EPYXAEIX TPOXIOHEVX KOl KXOXPX.

Tor MOOOEYLEVD KOTTTIKA ERYANEIN LIE TOOXIOUEVEG AGLIEG UTTAOKAOOUV
AlyOTEPO KOl 0ONYyoUVTAl EUKOAOTEPA.

) No xpnoiporoleite NAEKTPIKK EpyaAeiat, a§EcOUEP, TPOCOETK EPY K-
Agiax KATI. oUppwVa pe TIG 08nyieg. N AapB&veTe TTAVTA UTIOWN TIG
OUVORKEG KXI TO €i80G TNG EPYXTIXG.

H xonon nAekTpikwv epyaleiwv yia AMEG XOroeIG o QUTEG VI TIG OITOIEQ
MOOOPICOVTAI UTTOPEI VO OOKOAEDE! ETKIVOUVEG KATAOTACEIG.

n) AIXTNPEITE TIG AXBEG KXI TIG EMPAVEIEG TWV AXBLV OTEYVEG, KXOK-
PEG, KXI XwPig¢ A&dI Kaxi yp&oo. O1 oAioBnpec AaBeg Kai empaveieq
AaBwv Oev EMTPENOUV TOV AOPOAN XEIDIOUO KOl EAEYXO TOU NAEKTOIKOU
epyaAeiou oe ampoBAETITEG KATAOTAOEIG.

=

=

Y

€|

-

5) ZépBig

EmoKeUEG TOU NAEKTPIKOU EPYXAEIOU VX EKTEAOUVTOI HOVO QIO EKTTCN-
SEUPEVO TTIPOCWITIKO KXI HOVO HE YVAOIX SVTXAAXKTIKK.

Me Tov 10010 auTO eE0PAAICETON N AOPAAEIO TOU NAEKTOIKOU EpYaAEIOU.

YModei§eIg ROPAAEING YIX UTTOPVTOUPOWERAIS X

o) OAX TX THAPOTX TOU CWHUKTOG VX EiVXI MXKPIX OO TO paxxaipl. Mn
TIPOCTIAONCETE VX XPAIPECETE KOPPEVX KAXSIK OTAV Eival EVEPYO-
TTOINUEVO TO HOXXipI ) VXX KPXTAOETE UAIK& TTPOG KOTTH.
Ta paxaipior eEakoAouBouV va KIVOUVTaI UETA TO KAEIOILIO TOU OIOKOITTT).
Mia oTiyun ampooediag KATd TO XEIPIOUO TOU UITOPVTOUPOWAAIGOU UopeEl
Val IMPOKoAEoe! 00BaPOUC TOAULATIOUOUG.
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B) MeTapEpeTe TO PTTOPVTOUPOWRAISO T TN AXBN UE XKIVNTOTTOINUEVO
HaXQipl K&l XWPIG VX €XETE T SAKTUAX OXG KOVTX OTO SIXKOTITN PEU-
HOTOG.
H owoTn ueTapopd Tou UmopvToupoWwaAIGoU mepiopidel ToV KIVOUVO TNG
TUXQIOIG ASITOUPYIOC KOl EVOG eVOEXOLEVOU TOQAULIATICLOU QO TO LaXAOL.
Kart& Tn HETXPOPX 1) TNV KTTOONKEUGH TOU UTTOPVTOUPOWKAISOU TOTTO-
OETEITE MAVTOTE TO TTPOOTATEUTIKO KXAUHHX ETTAVR XKITO TX XXX XiPICK.
O 0wWOTOC XEIPIOUOG TOU LITOPVTOULOWAAIOOU TTEPIOPICE! TOV KIVOUVO TOOU-
HOTIOUOU QIO TO LIOXAIP!.
BeBaiwdeiTe 0TI OAOI 01 SIKKOTITEG Eival KAEIOTOI KXI €XEI XTTOOUV-
de0¢gi TO PIG TOU NAEKTPIKOU KXAWSIOU TTPOTOU XPXIPECETE TUXOV
EVOPNVWHEVO UAIKO KOTIRG ) CUVTNPROETE TO UNX&vNUQ. H armooodo-
KNTN Aeitoupyia Tou UImopvToupowaANidoU KATA TNV Apaipecn ToU eVopn-
VWUEVOU UNKOU LITOPEI Vo TIOOKAAEOEe! 00BAPOUG TOAULATIOUOUG.
KpoTdaTe TO JITopvToUpOoP&AIS0 HOVO XTTO TIG HOVWHEVEG ETTIPAVEIEG
AXBRG, S10TI TO KOTITIKO HXXXipI HTTOPEi VX £€pOEI OE EMAPN UE KXAUN-
HEVA NAEKTPIKX KXAWSIX 1) UE TO NAEKTPIKO KXAWDIO.
H ermogpr) Twv LOXaipIwV Ue aywyo Urid TAon Umopel va Bgoel urd TAon Kai
Ta LETOMIKO eEXPTALATA TNG OUCKEUNG KAl VO MOOKAAEoe! nAekTpomAnéia.
o1) AlaTNPEITE OAX TX KXAWSIX EKTOG TNG TIEPIOXNG KOTING.

Ta KaAWOIO UTTOPET VO EiVal KOULUEVD O€ PPAXTEG KAl BALVOUG KAl

VO KOTTOUV KOTA AGOOG Qo 1O Laxaipl.
Q) Mnv XpnGCIPOTIOIEITE TO HTTOPVTOUPOYKAISO O KAKEG KXIPIKEG

OUVONKEG, 18iwG OTAV UTTKPXEI KiVEBUVOG KEPAUVV.

ETo1 mepiopideTan 0 KivOUVOC NAEKTOOMANEIaG.
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Y1odei§eIg aoPAAEING VIO MTTOPVTOUPOWAAISX PE TTPOEKTAON EUREAEING
o) MepropideTe Tov Kivduvo BaviTou oo nAekTpomAngia un xpnoiporol-
WVTOG TO UTTOPVTOUPOWEAISO PE TIPOEKTAON EPREAEING KOVTX OE NAe-
KTPIK&X KXAQWSIX.

H emogr) pe n n xpnon Kovia oe NAEKTOIKG KaAwdIar urmopeil var KaTaAré&el
oTNV MEOKANON COBAPWV TOAULATIOUWY 1 BavAaciung nAekTpornéiac.
XelpileoTe To PTTOPVTOUPOYWAKAISO UE TIPOEKTAON EUREAEING TTRVTOTE
KOI Je T 3UO0 XEPIXK.

KoaTdTe To LUMopvToupowaAido LIE TIOOEKTAON eLBEASIOG e Ta SUO XEpiar
VIO VO aITOQUYETE TNV QTTWAEIA EAEYXOU.

Kot TNV EKTEAEON EPYXOIWV ETTAVK KO TO UYOG TNG KEPXKANG Ue
TO HTTOPVTOUPOYKAISO PE TIPOEKTAON EUREAEING POPATE TIPOOTATEU-
TIKO KP&VOG. Ta 60QUOLATA TTOU TTEPTOUV [ITOPOUV VO TIOOKAAEOOUV
00BaPOUC TOAULIATIOLOUG.

EASyxeTE TOUG PPAXTEG KAl TOUG BAUVOUG IO KOUUHEVD OVTIKEIUEVO

(1. X., CUPHATIVOUG PPAXTEC KOl KQUHHEVA KOAQDICY).

SUVIOTATAI N XPoN evog SIGKOTTN MTPOOTACIAG and peUuaTa SIapPOong

ye pelpa evepyoroinong 30 mA r) XaunAoTepo.

KpaTame To urmopvToupowdAISo Kol pe Ta dUo XEpIa amd TG dUo AaBEG.

To prmopvToupoWAAISO TIPOOPICETAI VIO £pYACIES, KATA TIG OTTOIEC O XPNOTNG
OTEKETAI OTO £50POC KAl OXl ETIAVK 08 OKAOAA I GAAN aoTaOM EMPAVEIT.

Mpiv armod T Xpron Tou umopvToupoWaAidou eEaKpIBWVETE OTI O DINTAEEIG
AOPANIONG OAWV TWV KIVATGV HEPWV (TT.X., TNG TIPOEKTOONG KEOVA KOI TOUG
oToIxeiou TIePIoTPOPNG) BPioKovTal 0TN BE0N AOPANIONG.
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MpooBeTeg UuTOSeikeic aopaAeiog

KINAYNOZ! Mikp& eEXPTANXTX UTTOPOUV VX KXTXTTOOOUV EUKOAX.

H MAXOTIKI OXKOUAX EYKUHOVEI KivOUVO XOQUEIXG YIX HIKPX TTXISIX.
ATTOPOKPUVETE TX MXISIX KATX TN SIKPKEIX TNG CUVAPHOAOYNONG.

ACQPAEAEIX OTO XWPO EPYXOCING

XPNOILOTIOIEITE TN CUCKEUN HOVO CUHPWVA LE TOV TIPORBASTIOUEVO TPOTIO
Xprong .

O XeIPIOTAG N XPNOTNG €ivail UTIEUBUVOC VIO OTUXALIOTA GAAWY ATOUWY KOl
VIO TOV KivOUVO OTOV 0TT0io EKTIBEVTON GUTA KOl N TIEPIOUGIal TOUG.
MpoogxeTe IBINTEPO KATA TN XPINON KAl TN HETAPOPG TOV KiVOUVO TTOU dni-
OUPYEITAI YIa GMA ATOUG AOYW TNG QUENUEVNG OKTIVOIG EpYa0iag OTav

0 TNAEOKOTTIKOG HNXAVIOUOG EIVOI EKTETOUEVOG.

Kivduvog maparnarnuatog. Kotd Tnv epyaoia MpooexeTe To KOAWSIO.
KINAYNOZ! OTtav popaTe wTooomdes N Adoyw Tou BopUBoU TNG CUOKEUNG
evOEXOUEVWG Oev aKoUTe OTAV TTANOIAOUV GTOUO.

Mn XENOILOTOIEITE TN CUOKEN OTAV UTIRPXE! KIVOUVOG KATAlYIdAG.

Mn XENOILOTTOISITE TN CUOKEUM KOVTA OE VEPQ.

ZTOIXEIN YIX TNV XOPAAEIX KXTX T XPHON NAEKTPIKGWV EEXPTNHATWV
JUVIOTATAI N XPON OvTINASKTEOMANEIOKOU BIOKOTTN PE peupa SIapponc oxl
peyaAuTepo omo 30 mA. EAeyxeTe Tov avTINAEKTPOTTANEIOKO DIOKOTTN OE KABE
xpnon.

[Mpiv armo Tn xpron MEETE! VO EASYXETAI TO KOAWDIO yIa {NUIEG. AV UTTAIPXOUV
evOeiEeIg CNUIGG 1 TOAXIOTNTAC, TO KOAWSIO TIETEI VO QVTIKABIOTATA.

Av amaITeITOl QVTIKATAOTAON TOU KOAwdIOU oUVOEONC, QUTH TTPETTEl VO yiveTal
Qo TOV KOTOOKEUGOTN ) TOV QVTITIPOCWITO TOU TTPOKEIUEVOU VO OTTOPEUYOVTOI
Kivduvol TIou ermnpeddouv TNV GOPAASIOL.

Mn XENOILOTIOIEITE TN OUCKEUT), OV TO NASKTRIKA KOAQSIO MAPoUCIGouy Cnpic
1 eival pOapueEva.

ATMOCUVOEOTE QUECWG TN OUVIEON PE TNV NAEKTPIKI TTOPOXM, OV TO KOAWDIO
TTOPOUCIATE! KOWIKATA 1) N HOVWON Mapoucidlel ¢nuieg. Mnv ayyilete To
KOAWDIO EWG OTOU AMOCUVOEDEI N NAEKTPIKI) TIGPOXT.

To KaAWSIO EMEKTAONG eV EMTPEMETAI VA EiVaI TUNYUEVO KAT& TN AsiToupyia.
To TUNYUEVO KOAQDIO PTTOPEI VO UTTEPBEPUOVEOUV KOl VO UEIWCOUY TNV G-
500N TNG OUOKEUNG 00G.
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AroouvdeeTe TIAVTA TNV NASKTPIKH TIAPOXA TTPOTOU GPAIPECETE &Vl PIC, EVA
OUVOEOHO KOAWSIWV 1) VAl KAAGDIO EMEKTAONG.

ATMoouVOEOTE TN OUOKEUT, BYGATE TO QIG OO TNV MEILA KOI EAEYVETE TO KOAR-
510 TAPOXNG YIa ZNUIEG N YIa evOEIEEIG TAAXIOTNTOG TTPOTOU TUNIEETE TO KOAW-
310 yia armodrkeuon. Eva KaASI0 TTou apouciadel nuIeg Sev EMTPEMETAI Va
EMOKEUATETA, TIPETTEI VO OVTIKABIOTOTOI PE KAIVOUPYIO KOAWDIO.

TuAiyeTe TO KOAWDIO TIAVTA TIPOCEKTIKA KOl AMOPEUYETE TO TOAKIOUO TOU
KoAwdiou.

SUVOEETE TN CUOKEUT) JOVO OE eVaAACoOUEVN TAON TTOU OVOQEPETAI OTNV
mvakido TUTTou.

Aev EMTPETETAI OE KOWIQ TIEPITITWON VO OUVOEETOI OYWYOG Yeiwong omoudr)-
TOTE MAVW OTN CUCKEUN.

AV KOTG TN OUVOECN TOU PIG N OUCKEUN EEKIVE EQPVIKA, QVOBEDTE TOV EAEYXO
TNG OUOKeUNG oTo 2€pRIC GARDENA.

KINAYNOZ! AuTo TO TTpOiOV dNUIOUPYEI NAEKTPOUXYVNTIKO TTESiI0 KAXT TN
AeiToupyia. AuTo TO IEdio PTTOPE UTTO OPICUEVEG CUVONKEG VX ETINPEX-
ogl TN AEIToUpYix EVEPYNTIKWV | TAONTIKWYV IXTPIKWV EUPUTEUNATWV. Mo
V& XTTOKAEIOTEI 0 KivBUVOG KATXOTHROEWY TTOU UTTOPOUV VX KATAARSoUV
og ooBapPoUG I} OAVACIHOUG TPAUUATIOHOUG, T ATOPX TTOU (PEPOUV IXTPI-
KO EMPUTEUPA TTPETIEI VX CUPBOUAEUTOUV TO IXTPO TOUG ) TOV KATXOKEU-
OOTH TOU EHPUTEUPATOG TTPOTOU XPNGCILUOTTIOINGOUV TO UNX&VNUX.

KoAwdix
Xpnoiyoroleite KaAQdIa EMEKTAONG POVO OUPPWVA pe To HD 516.
- PwTroTe ToV NAEKTPOAOYO 0OG.

ATopIKN aop&AEIX

Nat popd&TE MAVTOL KATGAMNAG POUXQL, TTOOOTATEUTIKA YAVTION KAl OTAOEPA UTTO-
SruaTa.

AToOQUYETE TNV EMOPN Pe TO A&DI TOU POXaIpIoy, ISIAITEpa av exeTE OGAEpYia
o€ QUTO.

EA&yxeTe TIC TIEPIOXEC OTIOU TPOKEITAI VO XPNOIWOTTOINOEl N CUCKEUN, KOl QTo-
UOKPUVETE OAG TG CUPHATO KO AL EEVOD QVTIKEIUEVO.

‘OAeg o1 epyoaoieq PUBUIONG (KAION KEPOARCG KOTING, GAAAYR UNKOUC TNASOKOTTI-
KOU OWANVQY) TIPETTEN VO VIVOVTOI OVO £POOOV EIVOI EPOAPPOCHEVO TO TTPOOTO-
TEUTIKO KOGAUPUO KO N OUOKEUN dev emTPEMETAl Vo TOTToBeTNOei OTO paxaipl.
KpaTame Tn OUOKEUN TIAVTO 0woTd oTIG dU0 XelpohaBes @ kol ® [Eik. S1].
[Mpiv armod T xpron Kol yeT& ano SIamoTwon 1IoXUpoU KpadaouoU Tperel

N UNXOVA VOl UTTOOTE! EAEYX0 OXETIKG pe evdeiEeic pOopag N BAABNG. Av Xpeid-
{eTal, EKTEAEOTE TIC QVTIOTOIXEC EQYOOIES ETIOKEUNG.

Mnv TIpOoTIaBr0ETE TIOTE VA EPYOOTEITE LE
aTEAN CUCKEUN, I e GUOKEUN TTOU EXEI UTIOOTE OvapUOBIEG TPOTTOTIOINOEIG.

XpRAon Kol pPovTidx NAESKTPIKWV EPYXAEiWV

Mpémel va yvwpileTe TGS VO QMEVEPYOTTOISiTE TN CUCKEUN Og TIepinTwon
EKTOKTNG AVAYKNG.

Mnv KpaT&Te TTOTE TN CUCKEUN OTTO €VAV TTPOOTATEUTIKO E0TTANICHIO.

Mn xpnOoIPOTOIEITE TN CUOKEUN €AV €XOUV BAGRN OI TTPOOTATEUTIKOI €E0TTAIOOI
(MPOOTATEUTIKO KAAUPUG, OUOTNUG YPIYOPOU OTOUGTHAUOTOG HaXaIpIoU).
Kard mn SidpKeia Xpnong TNG CUoKeung OV SMITPENETAI 08 KOWIO TEPITTTWOoN
n XPNon OKAAGG.

By&ATE TO NAEKTPIKO Pig:

— TIPOTOU N CUOKEUT) peivel XwpIc emiBAewn,

— TIPIV OO TNV 0paipeon UTAOKOPIOUATOG,

- ﬂpOTOl'JI eheyxBei 1 KaBaPIoTel N CUCKeUN N OTAV YIVOVTOI £pYa0IEC TIAVK
oe auTn,

— eQv ouvavTNoeTe eumodio. H ouokeur) EMTPEMETAI VO XPNOIHOTOINBE! TIGAI,
pOVO £pOCOV BIGOPAANIOTEI AMOAUTA TO YEYOVOG OTI N GUVOAIKI) OUOKEUN
BpiokeTal 0 AOPaAr KaTdoTOoN AsiToupyiag,

— £QV N OUOKEUN apXioe! Vo eppaviel aouvnBIoTeg SuvaTeg SOVNOEIC.
J€ QUTA TNV TIEPITITWON TIPETE! VO EASYXETAI AUECWG. H umiepBoAIKr ddvnon
urmopel va MPOKOAEoE! TOOUPATIOUOUG.

— TTIPOTOU TTAPABWOETE TN OUOKEUN OE £val GAO GTOWO.

H ouokeun mpenel va xpnolyoroleiTal govo og Beppokpaoieg petagu 0 °C Kal
40 °C.

ZuvTrpnon Koi omoenKkeuon
A KINAYNOZ TPAYMATIZMOY!
Mnv ayyileTe To paxaipi.

= ZT0 TEAOG TNG EPYACING ) KXTK TN SIKKOTIN TNG EPYXCING TOMOOETEITE
TO TTPOOTATEUTIKO KXAUPHUO.

‘OAat Ta TAEIUADIN, Ta UTTOUAOVIaN Kail OAeC o1 Bideg Tpemel va BIdwOOUV OpI-

XTA, WOTE va SIOPANIOTEI N AOPAAAG KATROTOON ASITOUPYIOG TNG CUOKEUNG.

AV n ouokeun exel (e0TABEl, BPOTE TNV VO KPUWOE! TIPOTOU TNV ArmoBnkeu-
oeTE.

2. ZYNAPMOAOI'HzZH

STO MAPOOOTEN UAIKG TIERIAGUBAVOVTAI UTTOPVTOUPOWANIDO, HoXaipl,
TTPOOTATEUTIKO KAAUPUC Kol 0dNnyieg AeIToupyiog.

57

31.07.23

12:18



C KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKnG BA&BNG!
TpaUUX KOTING €&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N GUCKEUN.

- MMpiv TN GUVXPPOAGYNON TNG CUCKEUNG BERXIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG £XEI TPXBRNXTEI GO TNV TPIJX KXI TO TIPOCTATEUTIKO
K&Auppa (D £xel TepAOTEl TV 0TO Haxaipl @. [Eik. A1]

ZuvapuoAoynon TnAsokommkou cwAnva [Eik. A2/A3]:

1. ZMPWXVETE TOV TNAEOKOTTIKO OWANVA 3 €wE TO ONpEio avaoTOANG
oTn povada potep @. KaTa Tnv epyacia auTr) 6a Tperel ol dUo
onuavoeig @ va eivail N pice amevavT 0TNV GAAN.

2. BidoveTe o@IxTa T0 YKEIZo MA&Iuad ®.

3. XEIPIZMOz

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
TpaUpx KOTING E&V evepyoToinOei aOEANTA N CUCGKEUN.
- Mpiv Tn oUvdeon, TN PUOHION ) TN HETXPOPX TNG CUCKEUNG
BeBxIWOEITE OTI TO NAESKTPIKO PIG EXEI TPABNXTEI XMO THV
TPIJX KO TO TIPOOTATEUTIKO KGAUUHX (D £XE1 TEPXOTEI TTAVK
oTto paxaipt @ [Eik. A1].

Zuvdeorn umopvroupowdAidou [Eik. O1]:

ﬁ KINAYNOZ! HAekTpomAn&ia!
MpokAnon {nuiI&G oTo KaxAwdio ocuvdeong (), OTAV TO
KaxAwS10 emekTaong ) dev TomoOeTNOEi HEGK OTO
AVOKOUQIOTIKO KXTXTTOVNONG KXAwdiou (®).

- Mpiv TN XpAON EIGAYETE TO KXAWSIO EMEKTAONG () HECXK OTO
OVOXKOUQPIOTIKO KATXTTOVNONG KOXAWSiou (8).

- Kat& Tn olvéeon unV KPXTATE TN CUCKEUN OO TO
TIPOCTATEUTIKO KXAUPHX (D.

1. TomoBetr|0Te TO KOAWdIO emMekTaoNg @ pe P OnNAIG Peoa 0TO
QVAKOUQIOTIKO KOTATOvNong KoAwdiou @ kai oiETe To.

2. EiodyeTe TO @I¢ (9 TNG OUOKEUNG PEOCO 0TO OUVOEOUO (B
TOU KOAWDIOU EMEKTAONG.

3. BaAte 1o kahwdio enekTaong @ oe pia nAekTpIKA mpida 230 V.

ZTXOEIG EPYAOING:

H ouokeun propei va AeiToupyei oe 4 OTAOEIC EPYOCIOG

(O6TWG paiveTal OTIG SIKOVEQ).

- [Eik. O2]: NAeupikn komr: TNAECKOTIKOG CWANVAG XWPIG
EMEKTOON

- [Eik. 03]: WnAn k&OeTn Kotn: EmMéKTOoN TOU TNAEOKOTIKOU
OWARVX

- [Eik. O4]: WnAn opi1dovTia Kotm: Movada HOTEP e KAion KOT&
75°, TNAEOKOTIKOG CWANVOG JE ETEKTAON

- [Eik. O5]: XaunAn korm: Movada poTép pe kKAion kaT& — 60°,
TNAEOKOTIIKOG CWANVAG HE ETTEKTAON

Karta tn Asitoupyioa Tou urmopvroupowdaAidou [Eik. A1/06]:

e KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKAG BA&BNG!
KivBuvog TPpXUPOTIONOU, OV KXT& TNV QXITEAEUOEPWON TOU
TANKTPOU EKKIVNONG N CUCKEUN &V aIevepyoToleiTai!

- Agv EMTPETETAI TTOTE VX BPAXUKUKAWVETE TIPOOTATEUTIKOUG
€EOTTAIOPOUG (T1.X. Je S1IOUVSEON TNG XCPAAEING EVEPYOTIOIN-
ong (D /Ko Tou TARKTPOU eKKivnong) (9 oTn xeipoAaxBn).

Ekkivnon:

H cuokeun dIaBETEl aoPaAeia evepyoroinong () EvavTi akoUsIog

€VeQYOTToinong.

1. BYGATE TO TIPOCTOTEUTIKO KAAUpHA (D armd To poxaipl @
TPORWVTAC TO.

2. Na KPOTGTE TN OUCKEUN HE TO EVO XEPI OTOV TNASOKOTTIKO
OWANVQL Kail e TO A0 OTN Xe1poAaRn @.

3. ImpwyveTe TNV aoPpaAeia evepyorioinong () mpog To epnpog
Kl ET& TTOTATE TO TANKTPO ekKivnong @.
H ouokeur &ekiva va Aeiroupyel.

4. AmeAeuBepwveTe TNV aoPAAsia evepyoroinong .

Aixkorrn:
1. AneAeuBepwveTe To MANKTPO ekKivnong @).
2. MepdoTe TO MPOOTOTEUTIKO K&AUPpa D Tavw oTn Aemida @.
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KAion povadog uotép [Eik. O7]:

1o KOTTH WNAG Kot XARNAG urtopei N ovada potep @ va pubpioTei
og BruoTa 15° og kAion oo 75° £we — 60°.

1. KpaTare mormnpeévo 1o mANKTpo @.

2. PuBuicete Tn povada potep @ oTnv emouunTr) KaTeuBuvon KAiong.

3. AnreAsuBeprveTe TO MOPTOKGA TANKTPO (® KOl APrveTe T Hovada
poTEp @ va aopalioel.

Emnéktoon TnAgokomikou owAnvo [Eik. O8]:

1o KOTTH WNAG Kol XAHNAG O TNAEOKOTTIKOG GWARvVaG @ prmopsi va
emekTo0el adIoBAOOUITA Ewg Kol 45 cm.

1. AQGOKGPETE TO TIOPTOKOAI TTAEINAD! (D).
2. EnekTeiveTe ToV TNAEOKOTIKO OWARVa () OTO emBUpNTO WrKOGC.
3. BidwveTe Eava OQIKTA TO TIOPTOKOAI TTAEILGO! ().

4. >YNTHPHZH
[Eik. A1]:

e KINAYNOZ! NMpokAnon cwuaTikng BA&BNg!
TpxUpx KOTING €&V evepyoTToinOei aOEANTX
N CUOKEUN).
- lpiv TN CUVTAPNON TG GUCKEUNG BERXIWOEITE OTI TO NAe-
KTPIKO PIG £XE1 TPARNXTEI ammd TNV MPI{X KXI TO TIPOCTATEU-
TIKO KGAUPUX (D €XE1 TEPAOTEI TIAVW OTO HoXaipl @.

Ka6opioudg Tou umopvroupoywdcAidou:

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKNG BA&BNG!

Kivduvog TpXUNATIGHOU Kol TIPOKANONG {nuixg oTo
mPOiov.

- Mnv KxOxpieTe TO TIPOIOV e VEPO N PITTH VEPOU (18iWG PITIA
vepou uywnAng mieong).

- Mnv XpNGCIMOTIOIEITE XNHUIK& TIPOIOVTX, CUUTTEPIAXUBAVOMEVNG
TnG Bevdivng n SIcAUTEG. OPICHEVA XITO XUTX T TIPOIOVTX
HTTOPOUV VX KATXOTPEWYOUV CNUXVTIKX TTAXOTIK& EEXPTAHATA.

T OTOMIX XEPICHOU TIPEMEI VX SIKTNPOUVTXI TTAVTOTE KAXOXPX.

1. KaBapileTe TN OUOKEUN e EVa VQTIO TIOWV.

2. KoBapileTe Tn oxIour oepiopoU Pe pia HaAakr) BoupToa
(Ox1 pe kaToaRidl).

3. AimaiveTe To paxaipl @ pe Aadi xapnAou 1Ewdoug (rm.x. GARDENA
A&d1 mepimoinong Kwd. 2366). KoTd Tnv epyaoia auTn amogpelyeTe
TNV €MOPN Tou AadIoU pe TIAGOTIKG pepn.

5. ATIOGHKEYZH

O¢on ekTOG Agitoupyiog [Eik. A1]:

To mpoiov mpEnel va PUAKGOETXI GE HEPOG OTO OTToI0 dev €Xouv
mpooBaon mMuidiX.

1. ByGATeE TO NAEKTPIKO PIG.
2. KoBopilete mn ouokeun (BAere 4. SYNTHPHXH) kaiu ormpwyveTte To
MPOOTATEUTIKO KGAUPpO D 01O poyaipl @.

3. AnoBnKeUeTe TN OUCKEUN 08 XWPO XWPIG UYPaoia Kail TaysToug.

6. ANTIMETQIMIZH ZPAAMATQN

c KINAYNOZ! MpokAnon cwuaTIKNG BA&BNG!
TpaUUX KOTING €&V EVEPYOTIOINOEI XOEANTX N GUCKEUN.

- Mpiv Tnv avTiyeTwmmon BAxBwV TNG CUOKeUNG BeBaiwOeiTe
OTI TO NAEKTPIKO PIG £XEI TPARNXTEI ATTO TNV TPIJX KXI TO TTPO-
OTATEUTIKO K&AUPPX (D £XE1 MEPAOTEI TAVW OTO paxxipl @
[Eik. A1].

NpopAnpa Artiat AvTipeTOmON

To kahwdio enéktaong dev €xel > EiodyeTe To KaAGDI0
ouvdeBei N mapouciadel NIk, EMEKTAONG I EVOEXOUEVRIC
QVTIKATOOTAOTE TO.

H ouokeun dev Eexiva

Nemido pmAOKApel. -> ATTOPOKPUVETE EUMODIO.
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NpopAnua Artia AvripeTomon

H ouokeur) dev anevepyo-
noigiTal m&ov

MmAokdpel To TANKTPO
€KKIvnong.

—> By&ATE T0 NAEKTPIKO (IC KOil
ameAeuBep®aTe TO MANKTPO
€KKIVNONG.

Mn kaBapr) EIKOVA KOTNG AUBAU poaipl A EAXTTWPOTIKO.  => AVTIKOTAOTOON TOU HOXOIPIOU

amo 1o 0£pPIC NG GARDENA.

GARDENA. EmoKeUEq EMTPEMETAI VO EKTEAOUVTO HOVO OO T KEVTPX GEPRIC
G eTaupeiog GARDENA KaB(g Kal amd eEEIBIKEVHEVOUG QVTITIPOCOITOUG
eZouoiodoTnpévoug amd Tnv eTaipeio GARDENA.

2 YNOAEIZH: Na aAleg BAGBeg aneuBuvBeiTe 6TO KEVTPO GEPBIC TNE ETAIPEING

TnAgoKomKo pmopvrou- Movada  Tipr (Kwd. 8883)
powakido
loxu¢ katavaAwong potép W 500
Taon dikTUou/
TuxvotnTa dikTUOU v/t 230/50
ApI0p0C MAAIVEPOHIKOV /min 1.600
KIVI|OEWV Aemidog )
Mijkoc Aemidag cm 48
Avolypa dovriov Aemidag  mm 25
Nedio peyéBuvon Tou _
TNAEOKOMKOU OWANVO cm 0-45
Bapog (mep.) kg 4.1

. . 1
ZT(]B[II]VI]XI]TIKI]C migong L, dB (8) 83
ABepaiotnTa kpA 3,0
Z1a8pn nxnTikig 10xbog L,,2:
npoadiopI{opevn/eyyunpévn dB (&) 96/98
ABeBaiotnra k,, 2,3
Tahavtwon xepiou Kai /s 38+15

i 1
Bpaxiova a, "

M£Bodog péTpnone Kard To mpotumo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

oUpQeva pe TRV mpoTumn pEBOBGO EAEYXOU Kal pmopei va Xpnoipononoei yia

TN oUYKPION NAEKTPIKGOV epyaAgiov peTagl Toug. AuTh N TIHA pmopei va
Xpnoipononei emiong yia TV mpocwpivi) aioAoynon Te k0eanc. H TIPA eKMOpTING Kpa-
Baopov pmopei va dIa@EPE! KATA T SIGPKEIX TG MPAYHATIKAG XPAONC TOU NAEKTPIKOU
gpyaleiou.

C YNOAEIZH: H ava@epopevn TIHR EKTOPMAC KPaBAOPGV MpoadiopioTnke

8. EEAPTHMATA

MAadi nepmoinong GARDENA  EmipnkUvel Tn SidpKela (NG TOU Loaipiou.

Kwd. 2366

9. 2EPBIZ

MapoakahoUpe eMKoIVOVNOTE We T SleUBuvon oTny Tow oeAida.

10. ANMOPPIVH

(ouppwva ue Tnv odnyia 2012/19/EE)

arnoppippaTa. MEEMe! va anoppInTeTal CUPPWVE e TOUC 10XU-

E To mpoidV Oev MTPEMETAI VO QTTOPPITITETAI OTA KOIVA OIKIOK&
OVTEC TOTIIKOUG KAVOVIOHOUGC TIPOOTACIAG TOU TIePIBAMOVTOC.

ZHMANTIKO!

- AIoBEOTE TO MPOIOV PEOW TNG UTTNPEECIAG OVOKUKAWONG TNG TTEPIOXNC
00G.
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MepeBon opuruHanbHbIX UHCTPYKLUNA.

MU (BKOYAA OETEN), C OrPaHNYEHHBIMU (DUINYECKMMU, CEH-
COPHBIMU AN YMCTBEHHBIMY CMOCOOHOCTAMM MO0
C HEOCTATOUHbIM OMbITOM W/WUN HEAOCTATOUYHBIMU 3HAHNAMM, 3a
NCK/OYEHMEM ClyYaeB, Koraa OHW Haxo4ATCA MO HaA30pOM NnLa,
OTBETCTBEHHOrO 3a 1x 6€30MacHOCTb, WAV NMOJyYatoT OT 3TOrO Nnua
NHCTPYKLMK Mo obpalleHnto ¢ nagenvem. et AomKHbI HaxoauTbCA
noA, NPUCMOTPOM, YTOObI OHW HE UFPaNn C USAEEM.

e 370 nsgenve He npeagHasHaveHo ana ncnosib3oBaHnA anua-

lpumeHeHne B COOTBETCTBUM C HA3HAYEHUEM:

GARDENA Teneckonuueckue HOXHUUbI NpeaHasHaveHbl 4aa
06pe3sKN BETBEW, XMBbIX U3rOPOAEN, KYCTOB, TPABAHMCTBIX
MHOIOSIETHUKOB 1 NMOYBOMOKPOBHbIX PACTEHWI Ha NpuycaaebHbIX
1N YaCTHbIX Caf0BbIX yYacTKax.

A OMNACHO! OnacHocTb nony4yeHUs TpaBMbli!

- He paspeluaeTca UCMoOb30BaTh MHCTPYMEHT AJSIA CTPUKKKU
raSoHoB/ra3oHHbIX KPOMOK WU AJ1f U3MEeSIbYEeHUA Ha KOM-
nocT.

1. BESOIMNACHOCTb

BAXXHO!

MoxxanyicTa, BHUMaTeNIbHO NPOYUTANTE STY MHCTPYKLMIO MO UCMNONb30-

BaHUIO U COXPaHUTE ee ANIA YUTEHUA B AanbHeuleM.

A ceH! Baw npoayKT MOXeT NPUYUHUTbL CEPbE3HbIE PaHEHUA
nonbL30BaTesno U ApYyrum niogamM, nodTomy HeobxoamMmo cnepo-

BaTb NpeAynpeXxAeHUAM U MHCTPYKLMAM no 6esonacHocTH, uTobbl obe-

cneuntb 6e3onacHocTb U 3hPEKTUBHOCTb NPU UCNONb30BaHMK Bawero

npoaykra. Monb3oBarTenb ABNAETCA OTBETCTBEHHbIM 3a cnefoBaHue

npeaynpeXxaeHUAM U UHCTPYKLMAM o 6€30MacHOCTH, YKa3aHHbIM
B 3TOM PYKOBOACTBE M Ha NpoAyKTe.

Mpu HeNpaBuAbHOM UCMONb30BaHMMN NPOAYKT MOXeT 6bITb ona-

CUMBObI HAa U3AENNN:

A®

Monb3yiTecb MUHAUBMAYANbHLIMA CPEACTBAMM 3aLLMUTbI
rnas v opraHos cnyxa.

Mpoutute UHCTPYKLUMUIO MO UCMOJIb30BAHUIO.

OnacHo - He npubnunxxanTe pyku K HOXY.

Bepeub OT fOXAA M APYrMX MICTOYHMKOB BRaru.
He ocTaBnanTe MHCTPYMEHT NoA AOXKAEM.

B cny4dyae noBpexaeHuAa unu nopesa kabensa BbIHbTE
BUJIKY ceTeBoro kabens.

e

OnacHOCTb ANA XXU3HU OT ANEKTPUUECKOro Toka!
[OepxuTecb Ha paccToOAHUU He MmeHee 10 M oT
L | aneKTponpoBOAoOB.
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O6wyme yka3aHuA no TexHunke 6e30nacHoCTH

O6wme ykasaHuA TeXHUKn 6e3onacHocTu npu paborte
C 9NIeKTPOUHCTPYMEHTaMu

A NMPEAYNPEXOEHUE!

U3yuuTte BCe ykasaHWUA TeXHMKM 6e30MacHOCTU, UHCTPYKLMK, UANIOCTPa-
LM U TEXHUYECKUE XapaKTEPUCTUKU, OTHOCALLMECH K AAHHOMY 9J1eKTpPO-
WHCTPYMEHTY. Hebpe)xHOCTb B COOOAEHNN yKa3aHMu TexHUKN 6e30macHo-
CTU 1 MHCTPRYKLMU MOXET MPUBECTU K yAapy S71eKTPOTOKOM, roxapy 1/ wim
TAXKE/IbIM TPaBMaM.

CoxpaHuTe BCe yKa3aHUA TEXHUKMU 6€30MacHOCTU U UHCTPYKLMUU Ha
6ynyuee. Vcronbayemsii B yKkadaHUAaX TeXHUKM 6e301acHOCTY TePMIUH
«Q/IEKTPOMNHCTPYMEHT» OTHOCUTCA K 3/IEKTPOUHCTPYMEHTaM C MTaHuem ot
ceTu (c ceTeBbiM Kabesiem) 1 K 9IEKTPOUHCTPYMEHTaM C MUTaHUeM OT aKKy-
MyniaTopHov 6atapen (6es ceteBoro kabesis).

1) Be3onacHocTb Ha pabouem mecTte

a) CopepxwuTte cBoto pabouyio 30Hy B UMcToTe U obecneubTe xopolwee
ocBeLeHue. 5ecropaaoK UK Mioxo OCBeLLEeHHbIE paboymne 30HbLI MOryT
MPUBOANTL K HECYACTHBIM C/Ty4anmM.

b) He paboTaiiTe C 3n1eKTPOMHCTPYMEHTOM BO B3pPbIBOONAcHOM aTmocde-
pe, B KOTOPOW HaxoAATCA roploymne XUAKOCTH, rasbl MM napsbl.
O/IEKTPONHCTPYMEHTHI 06Pa3YHOT UCKPbI, KOTOPLIE MOTYT BbI3BaTh BO3ropa-
HWe MbLIV Wn 1apos.

c) Bo Bpemsa ucnonb3oBaHWA INEKTPOMHCTPYMEHTa He noAnyckauTe
K Hemy aeteun u Apyrux nuu.
OTB/IEKLUNCh, Bbl MOXXETE MOTEPATH KOHTPO/Ib HaZ YCTPOUCTBOM.

2) dneKkTpuyeckana 6e3onacHOCTb

a) CoeaMHUTENbHbIW WTEKEP ANEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKEH NOAXOAUTb
K po3eTke. Hu B koem cnyuae Henb3A 3aMeHATb WTekep. He nonb-
3yNTECb WITEKEPHLIMU afanTepaMmm COBMECTHO C 3NEKTPOUHCTPYMEH-
Tamu, UMEIOLMMU 3almMTHOE 3ademnenune. OpuriHasIbHbI LWTEKEP
M NOAXOAALUME POSETKM CHIMKAIOT PUCK yaapa 3/1EKTPOTOKOM.

b) Us3beraitTe NPMKOCHOBEHUA YAacTAMM Tena Cc 3a3eMJIEHHbIMU MOBEPX-
HOCTAMM, Hanpumep, ¢ Tpy6amu, HarpeBaTenAMMU, NEYaMmn 1 Xono-
AVNbHUKaMW. EC/iv Balue Te/io 3a3eM/IEHO, CYLUECTBYET MOBbILLEHHAA
0r1acHOCTb OT yaapa 71EKTPOTOKOM.

Ob6eperanTe 3MEKTPOUHCTPYMEHTbI OT AOXKAA UMK CbIPOCTH.
lornaaaHue Boabl B 3/IEKTPOMHCTPYMEHT MOBbILLAET PUCK Yaapa
S/IEKTPOTOKOM.

d) He nonbayiTecb coeanHUTENbHbLIM Kabenem He NO Ha3HaYEHMUIO,
Hanpumep, ANA NepPeHOCKU ANEKTPOUHCTPYMEHTA, ero noasell UBaHUA
Wnu AnA USBneYeHuA BUNKKU us poseTku. Obeperante kabenb ot
)Kapbl, Macna, oCTPbIX KPOMOK U ABUKYLUUXCA YacTel yCTPOMCTBa.
[ToBpeXAEHHbLIE W NEPEKPYYEHHbIE Kabesn MOBLILLAIOT PUCK yaapa
O/IEKTDOTOKOM.

Ecnu Bbl paboTaeTte ¢ 3N1€KTPOUHCTPYMEHTOM Ha OTKPbITOM BO3AyXe,
MUcnonb3ynTe TONbKO YANMHUTENbHbIE Kabenu, KoTopble NOAXOAAT
ANA HapY)XXHOro NPUMEHEHUA.

Vcronb30BaHme noaxoaaLero A/18 HapyKHOro npUMEHEHUA YITMHUTE Tb-
HOro Kabesif CHUYKAET PUCK MOPaKEHUA 1IEKTPUYECKMM TOKOM.

f) Ecnm HeBO3MOXHO u3bexartb paboTbl C INEKTPOUHCTPYMEHTOM BO
BNIAYKHOM MeCTe, UCTMOJNIb3YWTE YCTPOMUCTBO 3ALMUTHOIO OTKIIIOHEHUA.
Vlcrnons3oBaHme ycTpovicTBa 3aLUMTHOIO OTK/IKOYEHWUA CHUXKAET PUCK yaapa
3/1EKTPOTOKOM.

C|

-

(>

-

3) BesonacHocTb nogen

a) BynbTe BHUMaTenbHbl, cneauTe 3a TEM, YTO Bbl AenaeTe, U OCMOTPU-
TeNnbHO BbINOJIHANTE PaboThbl C 3NIeKTPOMHCTPYMeHTOM. He paboTaiite
3NIeKTPOMHCTPYMEHTamu, 6yayumn B COCTOAHUM YCTaNOCTH, a TaKke
noAa BAMAHUEM HapPKOTUKOB, ankorona Wiu MeAnKameHTOoB.
Maneviilasa HEOCTOPOXXHOCTb MPu MO/Ib30BAHNYN 3/IEKTPOMHCTDYMEHTOM
MOXET MPUBECTU K CEPLEIHBLIM TPaBMaM.

b) Monb3yiTecb MHAMBMAYaNbHLIMM CPEACTBAMM 3aLUUTbI U BCeraa
HOCUTE 3aLUTHbIE OUKWU. HOLIEHWE NHAMBUAYA/bHBIX CPEACTB 3aLUMUThI,
Harpumep, Pecrvparopa, HECKOMb3ALLEN 3aLUMTHOM 06yBM, 3aLUUTHOIO
Lema v CPEeACTB 3alUmThl Cryxa B 3aBUCUMOCTY OT TUMa S/1EKTPOMH-
CTPYMEHTa U BbIMOHAEMbIX PabOT, CHIKAET PUCK TpaBMaTMama.

Usberainte HeoxxuaaHHoro Beoga B aencteue. Mpexae uem noaknio-
UYUTb INEKTPOUHCTPYMEHT K INIEKTPOCETU U/ UNu aKKyMynfaTopy, B3ATb
WUnU NepeHecTH ero, y6eanuTecb, UTO INEKTPOUHCTPYMEHT BbIKIIOUEH.
Ecnv npu nepeHoCKe 91eKTPOUHCTPYMEHTA Bbl IEPXKNTE rasieL] Ha BbIK/TO-
yaresie uam YCTPOUCTBO MOAKTIOYEHO K S/IEKTPOMUTAHMIO, 9TO MOXKET Mpu-
BOAUTH K HECYACTHBLIM C/Ty4anM.

d) Mepen BKAIOYEHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA YAANUTE PEryiMpoBOYHbIE
npUcnoco6neHnn UM raeyHbiv Knou.
VIHCTpYMEHT W/ raeqHbivi K/ToY, HaxoaAaLMICA BO BpaLLaroLLevicA YacTy
YCTPOVCTBA, MOXET MPUBOAUTH K TPaBMamM.

W3berante HeHopManbHOro nonoxeHusa tena. CoxpaHanTe ycTtonum-
BOE€ MOJIOXKEHMe 1 BCceraa yaepXXusanTte pasHoBecue.

bnaronapaA aToMy Bbl CMOXKETE J1y4LLe KOHTPOMMPOBATL 3/IEKTPOUHCTOYMEHT
B HEOXKMAAHHBIX CUTYaLMAX.

f) Hocute noaxopsauwyio ogexay. He HapesanTe cBo60aHyI0 oaexay
unu ykpawenus. He npubnuxanTtecb Boiocamu, OfeXA0W U nepyar-
Kamu K NoABUXKHbIM YaCcTAM.

CBoboaHana oaexaa, yKpaLLueHWsa uim JIMHHBIe BOIOCk! MOryT 6biTb 3axBa-
YEHbI ABWKYLUMMUCA YaCTAMM.
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g) Ecnu moryT yctaHaBnuBaTbCA YyCTPOMCTBA ANA YAANEHUA U ynasnusa-
HUA NbIIM, NOAKMIOYUTE U UCMONb3YNTE MX Haanexawmm obpasom.
lpumMeHeHue oTcoca Mbliv MOXET CHUSUTL YIrpo3y OT [b/IA.

He HapewTecb Ha abcontoTHyio 6e3onacHOCTb U He npeHebperaiiTe
npaBuMnamMmm TexHMKu 6e3onacHOCTU ANA ANEeKTPOMHCTPYMEHTOB, fAaxe
€Cnu nocsie MHOroKpaTHOro UCMoJIb30BaHUA Bbl XOPOLIO U3YYUIN
AAHHbIA 9NEeKTPOMHCTPYMEHT.

HeoctopoxHoe obpalleHe MOKET B A0/ CEKYHLAbI MPUBECTU K TAXKE/TbIM
YBEYBAM.

h
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4) Ucnonb3oBaHue u o6cnyXxXmuBaHue NIEKTPOUHCTPYMEHTA

a) He neperpyxaiTte yctpoincTteo. Mpu pabote ncnonbaynre npegHasHa-
YeHHbIW ANA 3TOro 3NEeKTPOMHCTPYMEHT.
Jlyyie v 6eaonacHee paboTavite NoAXOAALUMM S/IEKTPOUHCTPYMEHTOM B
yKasaHHOM Ha Hem AnanasoHe MOLLHOCTY.

b) He nonb3ynTecb 31€KTPOUHCTPYMEHTAMU C HEUCTIPABHBIMM BbIKJlOHa-
TenaMu.
ONEKTPOMHCTPYMEHT, KOTOPLIV 60/1bLLIE HEBOSMOXHO BK/TIOYUTL M/TA BbIK/IHO-
YnTb, MPEACTaB/IAET ONaCHOCTL M AO/KEH BbITb OTPEMOHTUPOBAH.

c) Mpexnae, 4eM OTNOXUTb YCTPOUCTBO, 3aHATLCA PErYIMPOBKaMu
YCTPOWCTBA UIM 3aMeHON AeTaneun, BbiHbTE LWITEKEP U3 PO3ETKU
1/ vnun oTcoeauHUTE aKKyMynAaTop. O7a Mepa 6e30r1acHOCTY peaoT-
BpaLLaeT HeOXMAaHHbIV 3aryCK 3/IEKTPOUHCTPYMEHTa.

d) XpaHute Heucnonb3yemble NIEKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYMHbIX
AnA geten mecrax. He nossonanTe NoNb3oBaTbCA YCTPOMNCTBOM
NULLaM, HeSHAKOMbIM C HUM MMM He NPOYUTAaBLLUUM 3TU MHCTPYKLMMN.
O/1EKTPOVHCTDYMEHTBI MPEACTaBAAT OMACHOCTbL B PyKax HEOMbITHbIX
10/1b30BaTes1eN.

AKKypaTHO yxa)KuBanTe 3a 9/IeKTPOMHCTPpyMeHTamu. MpoKoHTponu-
pyi1Te, NPaBUnbHO N (hYHKLIMOHUPYIOT NOABUIKHBIE HACTU U He
3ae[aloT N1 OHU, He MOJIOMaHbI U AeTanu U He UMEelOT NI OHU TaKUX
noBpeXAeHUi, KOTopble MOryT HeraTMBHO NOBNUATbL Ha paboTy
9NeKTPOUHCTPYMEHTa. OTPEMOHTUPYITE NOBPEXAEHHbIE YAacTh
nepea UCrnosb30BaHUEM YCTPOWCTBA.

[Mpr4mHOVi MHOMMX HECHYACTHbIX CrlyYaeB ABAETCA HEeHaa/Iexallee TexH-
yeckoe 06CnyKMBaHUE BNEKTPONHCTPYMEHTOB.

f) MoanepKMBaTe 3aTOUKY U YUCTOTY PEXYLUUX UHCTPYMEHTOB.
YXOXEHHBIE PEXKYLLNE MHCTPYMEHTHI C OCTPLIMM PEXKYLLMMM KPOMKAMM
MEHbLLE 3a€Aat0T 1 X /1ervye BECTU.

g) MpumeHANTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT, MPUHAANEXHOCTHU, paboune
WHCTPYMEHTbI U T. 1. B COOTBETCTBUU C STUMU MHCTPYKLIMAMM.
YuuTtbiBaTe Npu 3TOM ycnoBuA paboTbl U UCNONHAEMbIE OnepaLuin.
Vicnone3oBaHme 3/1EKTPOVMHCTPYMEHTOB HE 110 HA3HAYEHMIO MOXET
MPUBOANTbL K ONAaCHbLIM CUTYaLMAM.

MoanepxuBanTe PyKOATKUA U MOBEPXHOCTU 3axBaTa CyXUMM, YNCTbIMU
1 cB060AHbIMM OT Macna u cMasku.

CKO/lb3KME PYKOATKIM 1 MOBEPXHOCTY 3axBara He 06ecrnevnBaroT HaaexHo-
ro yrnpasrieHWA 1 KOHTPO/IA 3a 3/IEKTPOMHCTPYMEHTOM B HEMPEABUAEHHbIX
cUTyaumax.
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5) Cepsuc

PeMOHT 3/1eKTPOUHCTPYMEHTA NPOU3BOANTE TONIbKO CUTaMMU KBanuduLm-
POBaHHOro NepcoHana ¢ UCMoNb30BAHMEM OPUrMHaNbHbIX 3aNacHbIX
yacTeW. brarogapsa aToMy 6€30M1acHOCTb 3/IEKTPOMHCTPYMEHTA COXPaHAETCA
Ha Haanexaluem ypoBHe.

YkasaHuA TexHuku 6e3onacHoOCTU ANA KyCcTOpe30B

a) He npubnuxante yactu Tena k nes3suam. He nbiTaitecb yaanatb
cpesaHHbI MaTepuan unu NpuaepXXMBaTb cpes3aembli MaTepuan npu
ABWKYLUMXCA NEe3BUAX. [10C/1€ BbIK/THOYEHNA HOXXM eLUe MPOA0/IKAKT
aBmkeHve. Maneviiaa HeOCTOPOKHOCTb Mpu paboTe C KyCTOPe30M MOXET
MPUBECTU K TAXKE/IbIM TPaBMaM.

MepeHocuTe KycTopes 3a PYKOATKY, C HENMOABWUXHbIM HOXXOM U Nasnb-
Lamu, y6paHHbIMU OT CMJIOBOrO BbiKfioYaTens.

[NpaBusibHaA NepeHocKa KycTopesaa CHIKAET ONacHOCTb HEOKMAAHHOO
3arnycKa v BbIBBaHHbIX OTUM PaHEHUI, HAHECEHHbBIX HOXOM.

Mpwu TpaHCnopTMPOBKE UK XpaHEHUU KycTope3a Bcerga HaaeBauTe
Ha HOXM KOXYX. Haa/iexallee obpalleHne C KYCTOPEe30M CHIKaeT
0racHOCTb TPaBMUPOBaHMUA HOXOM.

Mepen yaaneHnem 3acTpABLIEro CPe3aHHOro MaTtepuasna unmu TeXHM-
yeckum obcnyxmBaHuem mawiuHbl ybeautechb, UTO BCe Nepeknioya-
Tenu BbIK/IOYEHbl U BUIKA NMUTaHUA BbiHYTa U3 PO3ETKU.
HeoswmnaHHoe cpabatsiBaH1e Kyctopesa rpu yaaieHnn 3acTPABLIEro
marepuasia MOXeT MPUBECTY K CEPbE3HbLIM TpaBMam.

[epxuTe KycTopes TONbKO 3a U30NIMPOBaHHble NOBEPXHOCTU 3axBaTa,
TakK Kak pexyluee ne3Bne MoXeT 3afieTb CKPbITbie JIMHUU 3neKTpone-
penay unm cobcTBeHHbIN ceTeBon Kabenb. KOHTaKT Hoxa C TOKOBeAy-
LUMM MPOBOLOM TaKXKe MOXXET MPUBECTY K MOAB/IEHUIO HAMPAKEHNA Ha
META/IINYECKUX YACTAX YCTPOVICTBA U MOPAXKEHMIO SNIEKTPUYECKM TOKOM.
f) Y6upante niobble npoBoaa U3 30HbI Npon3BoAcTBa pabor.

[MpoBoaa MoryT CKpbIBaTLCA B 3€/1€HOM U3ropoam v KYCTax v UxX MOXHO
C/Iy4ariHO NMoBPEANTL HOXOM.

He nonbayiTech KycTope3om B MioXylo norofay, oco6eHHo npu onac-
HOCTMW Nopa)eHUA MOJSTHUEeNn. 3TO CHMKaeT OracHOCTb yaapa MOTHUN.

b)
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YkasaHuA TexHukn 6e3onacHoOCTH ANA KyCTOpe30B C YBeNIMYEHHON

paboueit 30HOM

a) MUHUMU3UPYHTE ONAaCHOCTb CMEPTU OT BJIEKTPUUECKOro TOKa,
HUKOrZa He NPUMEHSAIA KycTopes C yBeNin4yeHHon pabouen 3o0HOM
B6nM3KM OT anekTpuueckux kabenemn.
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[NpUKOCHOBEHME K MCTOYHMKY TOKA MU UCIO/Ib30BaHNE MHCTPYMEHTa
BO/IM3M HEFO MOXKET TMPUBECTU K TAXKEJIbIM YBEYbAM W/ K CMepTe/IbHOMY
OPaKeHNO S/1IEKTPUHECKUM TOKOM.

Monb3ynTecb KycTope3om C yBennueHHon pabouen 30HON, Bceraa
yAepKuBan ero ABYMA PYKaMu. YIepxuBanTe KyCTOPes C YBEINYeHHOM
paboyeri 30HOV ABYMA pyKamu, YTobbl HE MOTEPATL KOHTPO/Ib Ha HUM.

Mpu paboTte ¢ KycTope3om C yBennueHHon pabouei 30HON Haf
ronoBOW UCMOJNIb3YUTE 3aLLUTY FOSNOBbI.

[MagaroLme 0b6pe3KM MOryT MPUBECTU K TAXKE/TbIM YBEYLAM.

[MpoBepbTe, HET NN B 3E1EHON M3rOPOAMN U KyCTax CKPbITbIX 06 bEKTOB (Hanpu-
Mep, MPOBOIOYHOIO OrPaXAEHNA NN NPOBOAOB).

PekomeHayeTcA NpUMeHeHve YCTPOMCTBA 3alMTHOMO OTKIIOYEHNA C TOKOM
cpabarbiBaHna He 6onee 30 MA.

[epxumTe KycTopes AByMA pyKamu 3a 06e pyKOATKU.

KycTopes npeaHasHayeH Ana paboT, Npy KOTOPbIX MOb30BATENb CTOUT Ha
3emJle, a He Ha NIECTHULE WM MHOW HEYyCTOMYMBOW OMopeE.

Mepen Ncnonb3oBaHeEM KycTopesa ybeamTech, YTo 6oKMpYyoLLme YyCTPOo-
CTBa BCEX MOABWXKHBIX YacTel (Hanpumep, YAJMHEHHON LTaHM 1 MOBOPOT-
HOro 3N1eMeHTa) Haxo4ATCA B 3a6/I0KMPOBAHHOM MOSIOXKEHNN.

b
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JHononuurensHobie YKa3aHUA nNo TeXHUkKe 6e3onacHocTu

OlNACHO! Menkue getanu moryT 6bITb erko npornoyeHol. U3-3a nonua-
TUNIeHOBOro NakeTa ANA ManeHbKUX AeTel CyllecTByeT ONacHOCTb
3a0XHYTbCA. Bo BpemA MoOHTaXa He noanyckante 6M3Ko ManeHbKux
neTen.

[JononHutesnbHble COBETbI MO TeEXHUKe 6e3onacHoCTH

VicnonbadynTe MHCTPYMEHT TOIbKO MO NPeayCMOTPEHHOMY /1A HEro HasHaye-
HWIO 1 NpeanrcaHHbIM CocoBoM.

OnepaTtop 11 Nonb3oBaTesnb HeCeT OTBETCTBEHHOCTb 3a HECYACTHbIE CryYaun
C ApyrMMu NtoAbMuU 1 32 OMAaCHOCTb, KOTOPOW NMOABEPrarTCA OHM UK X
COb6CTBEHHOCTb.

[Mpw paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM UK ero nepeHocke NoMHuTe 06 yrpose Ana
TPETbUX UL, OCOBEHHO MPW BbIABUHYTOW TENECKOMUYECKOW YacTu.

OnacHocTb cnoTelikaHuAa. Mpu paboTte cneante 3a kabenem.

ONMACHO! lNpwn ncnonb3oBaHUM CPeACTB 3alMThl Cyxa 1 13-3a Lyma pabo-
TaroLEero MHCTPYMEHTa MOXHO He YChbIWaTh NPUOAMKaIOLLXCA MoaeN.

He nonb3oBaTbCA MHCTPYMEHTOM MPU Yrpo3e rpo3bl.
He nonb3oBaTbCcA MHCTPYMEHTOB BOM3V BOAOEMOB.

[aHHble no 6e30MacHOCTV NPU UCNONb30OBaHWUU NIEKTPUUECKUX YacTen
PekomeHayeTcA MCNoNb30BaTb aBTOMaTUYECKMI BbiKtouaTesb AndhepeHLun-
anbHOW 3almThl, cpabaTbiBaOLWMIA NPK yTeuke Toka He Bbllwe 30 MA. ABTOMa-
TUYECKMI BbIKtOYaTeNb AndhepeHLmanbHON 3aLmTel He06X0AMMO NPoBe-
PATb NPU K&XO0M NPUMEHEHWN.

[Nepen npuMeHeHneM HeO6X0AMMO NPOBEPUTL Kabesb Ha Hanyme NOBPEeX-
OerHvn. Ecnun umetoTcA NpU3HaKmn NOBPEXAEHNA Wn CTapeHnA, ero Heobxo-
VMO 3aMEHUTb.

Ecnu tpebyeTcA 3ameHa coeanHUTENbHOro NpoBoaa, TO BO n3bexaHne
CHWKEHWA YPOBHA HaAEXHOCTUN CNeayeT BbINONHWUTL 3Ty ONepaLmio y npomna-
BOAWTENA AN ero NpeAcTaBuUTenA.

He nonb3yntecb MHCTPYMEHTOM, €CNIN ANEKTPUYECKNE Kabenu NoOBPexXaEHbI
NN USHOLLEHBI.

HemenneHHoO 0TCOeANHANTE MHCTPYMEHT OT MCTOYHMKA 31eKTPOMUTaHNA,
ecnn Ha kabesne 3aMeTHbI Mope3bl UK NMOBPEexXAeHNe n3onAaumm. He npuka-
canTech K Kabento, noka He ByaeT BbIK/IIOYEHO 9NeKTponuTaHme.

Bo BpemA paboTbl yanMHUTENbHbIN Kabenb AomMKeH ObiTb MOHOCTLIO Pas-
MoTaH. CMoTaHHble kabenn MoryT NeperpeBaThCA 1 CHXKATb MOLLHOCTHbIE
XapaKTePUCTUKN MHCTPYMEHTA.

Bcerpa cHavyana otkitovanTe 31eKTponuTaHve, Npexae YeM yaanartb BUKY,
KabenbHbIN COeANHUTENb AN YAIMHUTENbHbIA Kabesb.

OTK/OUNTE MHCTPYMEHT, BbIHBTE BUIIKY U3 PO3ETKM 1 NpoBepbTe kabenb
3MIEKTPONUTAHMA Ha NOBPEXOEHVA NN MPUSHAKM CTAPEHWA, MPexXae Yem
CcBOpayvBaTh ero Ha xpaHeHwue. MoBpexaeHHbIN kabenb HeNb3A PEMOHTU-
poBaTh; ero He06X0AMMO 3aMEHNTL Ha HOBbIN Kabesb.

Bcerpa akkypatHO cmaTbiBanTte kabesb, naberasa nepermbanmin.

[MoakntouanTe MHCTPYMEHT TOJIbKO K CETU NMEPEMEHHOIO TOKa C Hanpmxe-
HMeM, yKagaHHbIM Ha 3aBOJCKOM Tabnnyke.

Hu npun kakvx 06CTOATENLCTBAX HEMb3A NOAK/IIOYATL NPOBOA, 3a3eMEHNA

K Kakomn-nnbo YacT MHCTPYMeHTa.

Ecnun MHCTPYMEHT HeOXmnaaHHO 3anyCcKaeTCcA Npu BCTABAEHWN BUIKK, Cneay-
€T Heme1eHHO BbIHYTb €e U3 PO3ETKMN 1 OTNPaBUTb MHCTPYMEHT Ha NMPOBEPKY
B CePBUCHbIN LIeHTP GARDENA.

OMACHO! 310 uspenue cosnaet Bo Bpema paboTbl 31eKTPOMarHMTHOE
none. B onpeaeneHHbix 06cTOATENLCTBAX 3TO MONE MOXET NOBAUATL HA
(hyHKLMOHMPOBaHNE aKTUBHbIX UM MACCUBHbIX MEAULMHCKUX UMMNIAHTa-
ToB. Bo nsbexaHue onacHOCTM BOBHUKHOBEHUA CUTYaLIMI, KOTOpbIE
MOTYT NMPUBECTU K TAXKENbIM UM CMepPTENbHbIM TPaBMaM, iULLa, NoNb3y-
oumeca MeAMLMHCKMMU MMNAaHTaTaMm, nepea UCnosb3oBaHMeM 3TOro
U3aenuA AOMKHbI MPOKOHCY/IbTUPOBATLCA CO CBOMM BPa4oM U U3roTo-
BUTENEM UMMNNaHTaTa.

Ka6enb
VicnonbadymTe TONbKO YOVHUTENN, AONYLEHHbIE B cooTBeTCTBMM ¢ HD 516.
- CnpocuTte CBOEro cneuvanncta-anexkTpuka.
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JlnuHan 6e3onacHoCTb

Bcerna oneante NoaxoAALLYIO OAEXAY, SaLUMTHbIE NEPUATKM U MPOUHYHO
06yBb.

136eravite KOHTaKTa C Mac/ioM OT HOXeW, B YaCTHOCTU eCn eCTb anneprma.

[POKOHTPONVPYITE 30HY MPEANoNaraemMoro NCNob30BaHWA NHCTPYMEHTa
1 yOanuTe BCO MPOBOJIOKY 1 APYre MOCTOPOHHMUE NMPEeaMETLI.

Bce HaCTpOl;IKI/I (HaKJ‘IOH pe)«ylu.el?l rONI0OBKW, UBMEHEHNEe ONMMHbl TENECKOonu-
Yyeckom pr6bl) AO0JIKHbI BbINOJIHATLCA MPWY HAAETOM 3alMTHOM KOXXyXe,
a HOXXHWLI MNPy 3TOM HeJslb3A yCTaHaB/IMBaTb Ha N1e3BKE.

Bcerna npaBuibHO, 06evMn pyKamu yaepXvBanTe MHCTPYMEHT 3a 0be
pykoaTkn ® 1 ® [Puc. S1].

Mepen MCNONB30BaHNEM 1 MOCE CUIbHBIX YAaPOB HEOOXOAMMO MPOBEPUTL
WHCTPYMEHT Ha NPU3HaKM N3HOCa NN NHbIX NOBPeXaeHu. B cnyvae Heob-
XOAMMOCTM CAavTe NHCTPYMEHT ANA NPOBEAEHWA COOTBETCTBYIOLMX PEMOHT-
HbIX paboT.

Hukorga He nbiTantech pabotatb MHCTPYMEHTOM, EC/IM OH HEYKOMIMIEKTOBaH
1M n3MeHeH 6e3 COOTBETCTBYIOLLENO Pa3PELLEHNA.

JKcnnyaTauua 9NeKTPOMHCTPYMEHTOB U YXOA 32 HUMU
Bbl LO/MKHbI 3HATb, KaK BbIK/OYNTL MHCTPYMEHT B CrlyYae asapum.
Hukoraa He fepXnTe MHCTPYMEHT 3a 3alMTHOE YCTPOWCTBO.

3anpeLlaeTca ncnoib3oBaTe MHCTPYMEHT C MOBPEXAEHHBIMU 3aLUMTHBIMM
YCTPONCTBaMM (SALLUTHBI KOXYX, YCTPOWCTBO BLICTPON OCTAHOBKW PEXYLLEro
3N1eMeHTa).

[Mpun paboTe C NHCTPYMEHTOM He paspeLaeTcA NCNOb30BaTb TECTHULbI.
BblHnMalTe BUIKY ceTeBoro kabena:

— Npex/ae YeM 0CTaBUTb MHCTPYMEHT 63 MpUcMoTPa;

— npexnae Yem byaet cHATa 610KMPOBKA;

— nepeL NPOBEPKON UM OUUCTKON MHCTPYMEHTA, & TaKkxXe Nepes, Apyrumm
paboTamu C HUM;

— ecnu Bbl 3ageHeTe KaKOVI-HMﬁyﬂ.b npeamMer. CHoBa vcnonb3oBath NHCTPY-
MEHT MOXHO TOJSIbKO NP1 abCoNOTHON YBEPEHHOCTUN, YTO BECb MHCTPYMEHT
HaxoauTcA B UCMPaBHOM pa6ou|eM COCTOAHNN;

— €C/IN MHCTPYMEHT Ha4HeT HeobblYHO CnbHO BUBpKpoBaTk. B aTom cnyyae
ero HeobxoaMmMo HeMeANEHHO NPOBePUTh. 36bITOYHbIE BUBPALIMM MOTYT
BbI3BATb TPABMBbI.

—nepen Tem, Kak Bel nepenaante NHCTPYMEHT OAPYromy JnLLY.

MHCTPYMEHT paspeluaeTca NCnosb3oBaTh TOLKO MNpu Temneparypax ot 0 °C
n0 40 °C.

TexHuueckoe ob6cnyxusaHme u xpaHeHue
A YrPO3A TPABMUPOBAHUA!
He npukacanTtecb K nessuio.

- an OKOHYaHUU U nepepbiBe B paGOTe HaZeHbTe 3alUTHbIN KOXYX.

Bce raiiku, 600Tbl 1 BUHTbI AOMKHbI 6biTh TYro 3aTAHYTHl A1A obecnedeHmns
HaOeXHOro paboyero COCTOAHNA MHCTPYMEHTA.

Ecnu 6nok HarpencA Bo Bpema paboThl, AanTe eMy OCTbITb nepen yoopKown
Ha xpaHeHue.

2. MOHTAX

KoMnnekT noctaBky BKIKOYAET B ce6A HOXHMLIbI A71A XKNBOW U3ropoau,
HOXK, 3aLLMTHBIA KOXYX M MHCTPYKLIMIO MO 3KCryaTaLmn,

OINACHO! OnacHocTb nosy4eHus TpaBmbi!

OnacHocTb pe3aHbiX paH Nnpu HenpeaABUAEHHOM
BKJIIOY€HUU UHCTPYMEHTa.

- Mepen MOHTa)XOM MHCTPyMeHTa y6eauTechb, UTO BUNKa
ceTeBoro kabensa BbIHYTa U 3aWMTHbIN KOXyX (D HaABUHYT
Ha nessue @ [Puc. A1]

MoHTax Teneckonu4yeckou pyqku [Puc. A2/A3]:

1. BagBvHyTb Teneckonuyeckyto Tpyby @) B 6510k MoTopa @ 10 yrnopa.
[Mpv 3TOM AOSMKHBI COBMECTUTLCA 06e MeTKI (W)

2. BataAHyTb cepyto raiky @®.

3. OKCITUYATALIUA

OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHUs TpaBMbi!

OnacHocTb pe3aHbiX paH Nnpu HenpeaABUAEHHOM
BKJ1IIOY€HUU UHCTPYMEHTa.

- Mepen noaknoUYeHneM, HACTPOMKOM UK TPAHCNOPTUPOBKOWU
MHCTPYMEHTA BblHbTE BUJIKY CeTeBOoro kabena n HagBuMHbTe
3aWmTHLIN KOXyX (D) Ha nessue @ [Puc. Al].
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IMogkntoyenmne Hoxuuy [Puc. O1]:

c ONMACHO! MNMopa)xeHue aneKTpoToKom!

MoBpexaeHne coeamHuTenbHoro npoeoga (®, ecnu yanu-
HUTenbHbIM Kabenb () He 3aBeaeH B KabenbHbi BBOA (®).

- Mepen paboTou 3aBeauTe yanuHUTENbHbIN Kabenb )
B KabenbHbI BBOA (B).

- lMpu NOAKNIOYEHUN HE AEePKUTE UHCTPYMEHT 3a 3aLUUTHLIN
KoXyx (D.

1. Metno yanmHuTensHoro kabena @ saBeanTe B KabesbHbin
BBOA, (® 1 3aTAHUTE.

2. BcrasbTe BUIKY (@ MHCTPYMEHTa B COBANHUTENbHYIO MydhTY @
YOJIMHATENBHOMO Kabens.

3. BcrasbTe BUnKy yonnHutensHoro kabensa @ B poseTky 230 B.

lMonoxxeHmna npu pabore:

VIHCTPYMEHT MOXET 3KCryaTMpoBaTteCA B 4 paboymx MoOXKEHNAX
(CM. pUCYHOK).

- [Puc. 02]: O6peska cb6oKy:

Teneckonuueckas Tpyba 3ageuHyTa

- [Puc. O3]: Boicokana BepTuMKanbHaa obpeska: Y anuHeHue
Teneckonuyeckomn Tpy6bi

- [Puc. O4]: Boicokana ropu3oHTanbHaa obpeska: bnok moTtopa
HaKJIOHeH Ha 75°, Teneckonuyeckas Tpyba yanmHeHa

- [Pwuc. O5]: HuxHaa obpeska: Bnok moTopa HaknoHeH Ha - 60°,
Teneckonuuyeckas Tpyba yanuHeHa

3anyck HoxHuy [Puc. A1/06]:

c OMNACHO! OnacHocTb nonyyeHUs TpaBMbli!

OnacHOCTb TPABMUPOBaHUA, ECIIN MPU OTNYCKaHUMU
NMyCKOBOW KHOMKU UHCTPYMEHT He BbikJllouaeTcs!

- Hukorpa He 6nokupy#Te 3awWmUTHbIE YCTPOUCTBA (Hanp., NoABA-
3bIBaA 6510KUPOBKY BKIloUeHuA (D) nu NycKoBylo KHOMKy (3 Ha
PYKOATKE).

3anyck:

VIHCTPYMEHT cHabeH 60KMPOBKON BKtOYeHNA () ana sawmTbl oT
CNy4ariHoOr0O BK/OYEHMA.

1. CHUMUTE 3aWmTHBIN KOXyX D ¢ nessua @.

2. YOepxvBanTe NHCTPYMEHT OHOM PYKOW 3a TeNeCKONMYecKyo
Tpy6y 1 OpYroin pyKon 3a pyKoAaTky @.

3. CaBuHbTe Brepes 6/10KMPOBKY BKOUYEHMA (D 1 HAXXMIUTE MYyCKOBYHO

KHOMKy @.
Banyck nHCTpyMeHTa.

4. Otnyctute 6/10KNPOBKY BKKOUeHNA (D).

OcTaHoBKa:
1. OTNyCTUTE NYCKOBYIO KHOMKY @).
2. HapeHbTe sawmTtHbIn Koxyx (D Ha nessue @.

Haknon y3na motopa [Puc. O7]:

[nA HU3KOW MW BEICOKOW Peskn yaen motopa (&) MOXHO HaKIOHATbL
cTyneHamu no 15° Ha yron ot 75° oo — 60°.

1. YaepxuBanTe HaxXaTo OpaHXeByro KHOMKY (@.
2. HaknoHwute y3en motopa @ B eiaeMoM HarnpasieHun.
3. OTnyctuTe opaHxeyto KHOMKy ® 1 3adukcrpyiTe yaen motopa @

[0 3alleKnBaHmA
BbiaBuxeHne Teneckonuyeckon Tpy6el [Puc. 0O8]:

[1nA BbICOKOW 1 HN3KOW 0BPE3KM TeNecKonmueckyto Toyby @) MOXHO
6eccTyneHyaTo BblABMraTh Ha 4jivHy 40 45 cm.

1. OTBUHTUTE OpaHxXeByto ranky (.

2. BblaBrHbTE Teneckonuyeckyto Tpyby @ Ha Tpebyemyto AfInHY.
3. CHOoBa 3aTAHMTE opaHXeByto rariky (0.
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4. TEXHUYECKOE OBCITY)XUBAHUE
[Puc. A1]:

c OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbli!

OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npu HenpeaBUAEHHOM
BKJIIOUEHUN UHCTPYMEHTA.

- Mepen TexHnueckum ob6cnyXMBaHueM MHCTPyMeHTa ybeau-
Tecb, UTO BUJIKa ceTeBOoro kabens BbiHyTa v 3aLMUTHbIN
KoXyx () HaABUHYT Ha nessue (.

Ynctka HOXHULY:

c OMNACHO! OnacHocTb nosyyeHUs TpaBMbi!

OnacHoCTb TPaBMUPOBaHUA U PUCK NOBPEXAEHUA
n3nenus.

- He paspeluaeTcsa ouumwiaTtb usgenuve B BOAE UM nog cTpyen
BOAbI (B 0CO6EHHOCTU C MOMOLIbIO MOEK BbICOKOrO AABJEHUA).

- He npousBoauTE YUMCTKY C MOMOLLbIO XMMUKaTOB, B TOM Yucre
6eH3MHa unu pacteoputenen. Hekotopble BewecTsa MoryT
paspywuTb BaXKHble N1acTMacCcoBble AeTanu.

BeHTUNALMOHHbIE LWenun AOMKHbI 6bITb MOCTOAHHO YNCTLIMMU.
1. OunwanTe MHCTPYMEHT BAXHOM TPAMKOW.

2. BEHTUNALUMOHHBIE LLENW OUNLLEANTE MATKOW LLETKOW
(He McnonbaynTe ANA YNCTKN OTBEPTKY).

3. CvaxbTe nessne (D ManoBA3KNUM MacsioM (Hamp., Macno ana yxona
GARDENA, apT. 2366). Npu aTom naberante nonagaHA Mmacna Ha
nnacTMaccoBble AeTanun.

5. XPAHEHUE

BbiBog n3 akcnnyatauymu [Puc. A1]:
Uspenve Heob6xoauMO XpaHUTb B HEAOCTYNHOM ANA AeTel MecTe.

1. BbIHbTE BUKY CETEBOro kabens.

2. OuncTnte MHCTpymeHT (cM. 4. TEXHUYECKOE OBCITY>XMBAHUE)
N HaZleHbTe 3alUMTHBIN Koyx (D Ha nessne @.

3. XpaHuTe MHCTPYMEHT B CyXOM 1 3alMLEHHOM OT MOpO3a MecTe.

6. YCTPAHEHUE HEUCNPABHOCTEMN

c OMNACHO! OnacHocTb nosy4yeHUs TpaBMbli!
OnacHOCTb pe3aHbiX paH Npy HenpeaBMAEHHOM
BKJIIOYEHUU UHCTPYMEHTA.

- lMepen ycTpaHeHWeM HEUCNPABHOCTEN MHCTPYMEHTa yb6eau-
TeCb, UTO BUJIKA CETEBOro Kabens BbIHYTa M 3aLWMUTHbIN
KoXyx (D) HagBUHYT Ha nessue (@ [Puc. A1].

Mpo6nema Bo3amoxxHaa npuumHa YctpaHenue
WHCTpyMeEHT He YMHUTENbHBIN Kabenb He -> BcraBbTe YAIMHUTENbHBIN
3anyckaetca BCTaB/IEH U NMOBPEXEH. Kabenb 11 3aMeHuTe ero
B C/lyuae HeobxoaumocTy.
Hoxu 3a6710K1pOBaHbI. - Ynanutb nomexy.
WHcTpymeHT 6onblue TyckoBas KHOMKa 3aunnia. -> BbIHbTE BUJIKY CETEBOIO

He BbIK/lOYaeTcs Kabena u pasbnokmpylite

NYCKOBYHO KHOMKY.

HeuucTbiil pe3 3artynnexbl Un NOBPEXAeH.! —> 3aMeHNTb HOXU Yepes Cepaic

HOXMU. (vpmbl GARDENA.

YKA3AHUE: B cnyuae ApYrux HemcnpaBHOCTeIl, noXanyiicta, obpauwaiitech

A B cBoit GARDENA cepBucHblii LleHTp. PEMOHT pa3pewaeTca npousBoauTh
T0NbKO B GARDENA cepBMCHbIX LIEHTpaX, a TaKXKe y AWNepoB, aBTOPU30BAHHBIX
B GARDENA.

7. TEXHUWYECKUE OAHHDbIE

3Hauenue (apt. 8883)

Teneckonnueckne HOXHULLI EQ.N3M.
A4 JKNBOII U3ropoan

Morpebnaeman mowHoCTL

MoTopa Bt 500
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Teneckonunyeckue HOXHNUbI Ep.n3m.
AN1A JKNBOI U3ropoan

3HaueHue (apr. 8883)

HanpaxeHune/

Yacrora cetu B/Tu 230/50

Yucno xopos 00/MUH. 1.600
InunHa Hoxeit c™ 48
PacKpbiTne HoXeil MM 25
T W 0-
Bec (npumepHo) Kr 41

YpoBeHb 3BYyKOBOI0
AaBnenns L pA” 83

Morpewkoctsb k a6 ® 3,0
YpoBeHb 3BYKOBOI

MowHocTm L, 2:

N3mepeHHbIi/ 96/
rapaHTUPOBaHHbIi 98
NorpewHocts k,, ab A 2,3
Bubpauua Ha pykoatke a, " m/c? 38+15

Metop usmepenua cornacHo: ' EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

YKASAHIE: NpuseaeHHoe 3HaueHne Bubpoamuccum Gbiio n3MepeHo B COOTBET-
A CTBMM CO CTaHAAPTHLIM METOAOM UCMbITAHWI U MOXXET UCNOJIb30BATLCA NPU

CPaBHEHMN 3JIEKTPOMHCTPYMEHTOB APYT C APYroM. 3T0 3HAaYEHNe MOXET TaKKe
MCNoNb30BaTLCA ANA NPEABAPUTENLHOI OLEHKU NOABEPKEHHOCTH BO3AEHCTBMI0. 3Haue-
Hue BU6PO3IMUCCUM MOXKET N3MEHATLCA BO BPEMA PeanbHOro UCNo/b30BaHNA 3NEKTPOMH-
CTPyMeHTa.

8. NIPUHAVIEXXHOCTU

GARDENA A3apo3sonb ana
cMa3Ku

YBennumnsaet cpok cnyxbul nessus.

9. CEPBUC

aprt. 2366

MoxanyncTa, obpaTuTeck No agpecy, NpueeaeHHOMY Ha obpaTHOM
CTOpOHeE.

UHcTpykymn nponseoantens ana Poccuiickoii ®enepaynn

Uarotoeutenb: GARDENA Germany AB,
PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sweden
CTpaHa N3roToBMeHWA yKkadaHa Ha ToBape.

OdmumanbHbIi UMNIOPTEP Ha TeppuTopuio Poccuio:
000 «XyckBapHa»,

141400, MockoBckana o6nacTb, . XMMKU,

yn. JleHnHrpaackan, BnageHve 39, ctpoeHue 6,
nomelleHre Ne OB02_04

CepuitHbin Homep: 2105C

21~ 05 C

["oa BbINycka MecAL, Beinycka 3-11 cepum (MHOeKC

Npon3BOACTBA)

*MocnenHne Age umdpbl roga Beinycka 2021 (TpeTnii U YeTBepThIN 3HaK).

10. YTUNNU3ALUA

(cornacHo Anpektnssl 2012/19/EC)

He nonyckaetcA BbibpachiBaTh 1aaenve ¢ 06bl4HbIM ObITOBLIM
MycopoM. Ero HeobxoaMmMo yTuanManpoBaTb B COOTBETCTBMN
COEVCTBYIOLMMN MECTHBIMU NPEANMCAHUAMN MO 3aLLnTe
OKpYXatoLLen cpefbl.

BAXHO!

= YTUNusupynTe naaenmne 4epes MecTHbI NMyHKT NPUEeMKIN BTOPCHIPbA.
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Prevod izvirnih navodil.

Izdelek ni predviden za to, da ga uporabljajo osebe (in otroci)

z omejenimi fizi€nimi, zaznavnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali

brez izkuSenj in/ali znanja, razen Ce jih pri tem nadzoruje oseba,
odgovorna za njihovo varnost, ali so od te osebe prejeli navodila o uporabi
izdelka. Otroke je treba nadzorovati, da zagotovite, da se ne igrajo z izdel-
kom.

Predvidena uporaba:

GARDENA Teleskopske skarje za Zzivo mejo so predvidene za rezanje
zivih meja, grmov, grmicevja in talnih nasadov na zasebnih vrtovih hi§ in
vrtovih za preZivlijanje prostega ¢asa.

A NEVARNOST! Telesne poskodbe!

- Naprave ni dovoljeno uporabljati za rezanje trate/robov trate
ali za sekljanje za namene kompostiranja.

1. VARNOST

POMEMBNO!
Skrbno preberite navodila za uporabo in jih shranite za poznej$Se branje.
V primeru, da Vasega izdelka ne boste uporabljali v skladu
& s temi navodili, je le-ta lahko nevaren! Vas izdelek lahko
povzroci resne poskodbe uporabniku in drugim osebam, zato
je potrebno upostevati vsa opozorila in varnostne napotke, da bi se zago-
tovila ustrezna varnost in uéinkovitost med njegovo uporabo. Uporabnik
je odgovoren za to, da se upostevajo opozorila in varnostni napotki
navedeni v tem priro¢niku in na proizvodu samem.

Simboli na izdelku:

A @ Preberite navodila za uporabo.

Nosite zaséito oéi in uses.

Nevarnost - rok ne pribliZzujte rezilom.

Omrezni vti¢ locite, Ce je kabel poSkodovan ali prerezan.

Smrtna nevarnost zaradi elektriénega udara!
Ohranjajte najmanj 10 m razdalje do elektri¢nih napeljav.

Naprave ne izpostavljajte dezju ali drugim vrstam vilage.
L~ | Naprave ne pustite zunaj na dezju.

Splosni varnostni napotki
Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

>

OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slikovne informacije in
tehniéne podatke, ki so na voljo za to elektri¢no orodje.

Nedosledno upostevanje varnostnih napotkov in navodil lahko povzroci elektricni
udar, poZar in/ali teZke telesne poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

Pojem »elektri¢no orodjex, ki se uporablja v varnostnih napotkih, se nanasa

na elektricna orodja z omreZnim napajanjem (z omreznim kablom) in na
elektricna orodja z akumulatorskim napajanjem (brez omreznega kabla).
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1) Varstvo pri delu

a) Ohranjajte svoje delovho obmocje Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetliena delovna obmocja lahko privedejo do nesrece.
b) Z elektriénim orodjem ne delajte v okolju z nevarnostjo eksplozije,
v katerem so gorljive tekocine, plini ali prah.
Elektricna orodja povzrocCajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Med uporabo elektricnega orodja ne dovolite, da se orodju priblizajo
otroci in druge osebe.
V primeru odvracanja pozornosti lahko izgubite nadzor nad napravo.

C

-

2
a

Elektriéna varnost

Prikljucni vti¢ elektricnega orodja mora biti primeren za vtiénico. Vtica
ni dovoljeno spreminjati na noben naéin. Skupaj z zas¢itno ozemljenimi
elektriénimi orodji ne uporabljajte adapterskih vticev.

Nespremenjeni vitici in primerne vtichice zmanjsajo tveganje elektricnega udara.
Izogibajte se stiku telesa z ozemljenimi povrsinami, npr. povrsinami
cevi, radiatorjev, Stedilnikov in hladilnikov.

Obstaja povecano tveganje elektricnega udara, ce je vase telo ozemijeno.

Elektriéna orodja hranite izven dosega dezja in vlage.
Vdor vode v elektricno orodje poveca tveganje elektricnega udara.

d) Prikljuéne napeljave ne uporabljajte v nepredvidene namene, za pre-
nasanje ali obesanje elektricnega orodja ali za vle¢enje vti¢a iz vti¢ni-
ce. Kabla ne priblizujte vroc¢ini, olju, ostrim robovom ali premikajo¢im
se delom naprave.

Poskodovani ali zviti kabli povecajo tveganje elektricnega udara.

e) Ce elektriéno orodje uporabljate za delo na prostem, uporabljajte
samo podaljSevalne napeljave, ki so primerne tudi za uporabo na
zunanjem obmocju.

Uporaba podaljsevalne napeljave, primerne za zunanje obmocdje, zmanjsa
tveganje elektricnega udara.

f) Ce se delovanju elektriénega orodja v vlaznem okolju ne morete
izogniti, uporabite zas¢itno stikalo za okvarne tokove.

Uporaba za$citnega stikala za okvarne tokove zmanjsa tveganje elektricnega
udara.

- =
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-
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3) Varnost oseb

a) Bodite pozorni, pazite, kaj pocnete, in se dela z elektricnim orodjem
lotite razumno. Elektricnega orodja ne uporabljajte, kadar ste utrujeni
ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazijivosti pri uporabi
elektricnega orodja lahko privede do resnih telesnih poskodb.

b) Nosite osebno zaséitno opremo in vedno tudi zascitna ocala.
Nosenje osebne zascitne opreme kot maska za prah, nedrseci varnostni ceviji,
zaScitna Celada ali zascita sluha v odvisnosti od vrste in uporabe elektricnega
orodja zmanjsa tveganje telesnih poskodb.

Preprecite nenamerni zagon. Prepricajte se, da je elektri¢no orodje
izklju€eno, preden ga prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom in/ali
akumulator, ga poberete ali prenasate.

Ce imate pri noSenju elektricnega orodja prst na stikalu ali napravo vkloplieno
prikljucite na oskrbo z elektricnim tokom, to lahko privede do nesrece.

d) Preden vklopite elektricno orodje, odstranite nastavitvena orodja
ali izvija€e. Orodje ali izvijac, namescen v vrteCem se delu naprave, lahko
privede do telesnih poskodb.

lzogibajte se nenavadni drzi telesa. Poskrbite za varen polozaj in ves
¢as ohranjajte ravnotezje. Na ta nacin lahko elektricno orodje v nepricako-
vanih situacijah bolje nadzorujete.

f) Nosite primerna oblaéila. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita.
Las, oblacil in rokavic ne pribliZujte premikajo¢im se delom.
Premikajoci se deli lahko zajamejo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
g) Ce lahko namestite naprave za sesanje in prestrezanje praha, jih
prikljuéite in jih pravilno uporabljajte.
Uporaba naprave za sesanje praha lahko zmanjsa nevarnost zaradi praha.
Ne bodite iz napacénih razlogov prepri¢ani o svoji varnosti in ne rav-
najte v nasprotju s pravili varnosti za elektri¢na orodja, tudi ¢e elek-
tricna orodja pogosto uporabljate in jih dobro poznate. Brezskrbno
ravnanje lahko v nekaj sekundah privede do resnih telesnih poskodb.

-
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4) Uporaba in ravnanje z elektriénim orodjem

a) Naprave ne preobremenjujte. Za svoje delo uporabljajte zanj predvi-
deno elektriéno orodje. Delo s primernim elektricnim orodjem je bolje in
bolj varno v navedenem obmocju moci.

b) Ne uporabljajte elektricnega orodja z okvarjenim stikalom.

Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢ mogoce vkiopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
treba popraviti.

lzvlecite elektricni vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite akumulator, preden
zacnete izvajati nastavitve naprave, menjavati dele pribora ali odlozite
napravo.

Ta previdnostni ukrep preprecuje nenamerni zagon elektricnega orodja.

d) Elektriéno orodje, ki ga ne uporabljajte, shranite izven dosega otrok.

Ne dovolite, da bi napravo uporabljaje osebe, ¢e niso seznanjene

2 njeno uporabo ali niso prebrale teh navodil.

Elektricna orodja so nevarna, ce jih uporabljajo neizkusene osebe.

Elektriéna orodja skrbno neguijte. Preverite, ali premic¢ni deli brezhibno

delujejo in niso zataknjeni, ali deli niso zlomljeni ali tako poskodovani,

da bi to neugodno vplivalo na delovanje elektriénega orodja.

Pred uporabo naprave dajte poskodovane dele popraviti.

Mnogo nesrec¢ se zgodi zaradi slabo vzdrzevanih elektricnih orodij.

f) Ohranjajte rezalna orodja ostra in éista. Skrbno negovana rezalna orodja
z ostrimi rezilnimi robovi se manj zatikajo in laZje vodijo.

C|
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g) Uporabljajte elektriéno orodje, pribor, delovno orodje itd. v skladu

s temi navodili. Pri tem upostevajte delovne pogoje in delo, ki ga
zelite izvesti. Uporaba elektricnih orodij za druge namene od predvidenih
lahko privede do nevarnih situacij.

Ohranjajte roc¢aje in povrsine rocajev suhe, Ciste in brez prisotnosti
olja in masti. Drseci rocaji in povrsine rocajev ne omogocajo varne uporabe
in nadzora elektricnega orodja v nepredvidenih situacijah.

h

=

5) Service

Svoje elektriéno orodje dajte v popravilo samo strokovno usposobljenim
osebam, ki naj uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
Tako je zagotovijeno, da se ohrani varnost vasega elektricnega orodja.

Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo

a) Delov telesa ne priblizujte rezilom. Ne poskusajte odstranjevati
odrezanega materiala ali drzati materiala za rezanje med delova-
njem rezila.

Po izklopu stikala se rezila Se naprej premikajo. Trenutek nepazijivosti pri
uporabi skarif za Zivo mejo lahko privede do tezkih telesnih poskodb.

b) Prenasajte Skarje za Zivo mejo za rocaj, pri tem naj rezilo miruje,

prstov pa ne imejte v blizini mo¢nostnega stikala.

Pravilno prenasanje Skarij za Zivo mejo zmanjsa nevarnost nehotenega

zagona delovanja in telesnih poskodb, Ki jih pri tem lahko povzrodi rezilo.

Pri transportu ali shranjevanju skarij za Zivo mejo vedno na rezila

namestite pokrov. Primerno ravnanje s Skarjami za Zivo mejo zmanjsa

nevarnost telesnih poskodb zaradi rezila.

d) Zagotovite, da so vsa stikala izklopljena in je elektri¢ni vti¢ potegnjen

iz vticnice, preden zacénete odstranjevati zataknjeno rastlinje ali vzdr-

zevati stroj. Nepricakovano obratovanje Skarij za Zivo mejo pri odstranjevanju

Zzataknjenega materiala lahko privede do resnih telesnih poskodb.

Drzite Skarje za zivo mejo samo za izolirane povrsine rocajev, ker

lahko rezilo zadene ob nevidne napeljave elektricnega toka ali lasten

omrezni kabel. Stik rezil z napeljavo pod napetostjo lahko napetost prenese
tudi na kovinske dele naprave in privede do elektricnega udara.

f) Na obmocgju rezanja ne sme biti nobenih napeljav. Napejjave so lahko
prekrite z Zivo mejo in grmicevjem ter jih lahko nehote prereZete z rezilom.

g) Skarij za zivo mejo ne uporabljajte v slabem vremenu, $e posebej ne
pri nevarnosti strele. Tako obstaja manjSa nevarnost udara strele.

C
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Varnostni napotki za Skarje za zivo mejo s podaljSanim dosegom

a) Preprecite nevarnost smrti zaradi elektricnega toka, tako da skarij za
zivo mejo s podaljSanim dosegom nikoli ne uporabljate v bliZini elek-
triénih napeljav. Dotik elektricnih napeljav ali uporaba v bliZini napeljav lahko
privede do resnih telesnih poskodb ali smrtnega udara elektricnega toka.
Skarje za zivo mejo s podalj$anim dosegom vedno uporabljajte

z obema rokama.

Skarje za zivo mejo s podaliSanim dosegom vedno drzite z obema rokama,
da ne izgubite kontrole nad njimi.

Kadar $karje za Zivo mejo s podaljSanim dosegom uporabljate nad
glavo, nosite zasdito glave.

Padajoci odlomljeni deli lahko povzrocijo resne telesne poskodbe.

Preglejte Zivo mejo in grmovje glede skritin predmetov (npr. Zicnatih ograj in pre-
kritih napeljav).

Priporodljiva je uporaba zas¢itnega stikala za okvarni tok z diferenénim tokom do
najve¢ 30 mA.

DrZite Skarje za Zivo mejo z obema rokama za oba rocaja.

Skarje za Zivo mejo so predvidene za dela, pri katerih uporabnik stoji na tleh in ne
na lestvi ali drugi nestabilni povrsini.

Pred uporabo $karij za zZivo mejo zagotovite, da so priprave za zaporo kakrsnih
koli premic¢nih delov (npr. podaljSanega droga in vrtiinega elementa) prestavijene
na polozaj zapore.

b)

-

C

-~

Dodatni varnostni napotki

NEVARNOST! ManjSe dele je mogoce preprosto pogoltniti. Zaradi plastic-
nih vreck obstaja nevarnost zadusitve majhnih otrok. Majhni otroci naj se
vam med sestavljanjem ne pribliZujejo.

Varnost na delovhem mestu
Napravo uporabljajte samo na predvideni nacin.

Upravljalec ali uporabnik je odgovoren za nesrece drugih oseb in za nevarnost,
kateri so te osebe ali njihova lastnina izpostavijene.

Se posebej pri uporabi in transportu upostevajte ogroZenost tretjih oseb zaradi
povecanega delovnega radija, ko je teleskop pomaknjen ven.

Nevarnost spotaknitve. Pri delu pazite na kabel.

NEVARNOST! Zaradi uporabe zascite sluha in hrupa naprave mogoce ne boste
opazili, da se vam priblizujejo osebe.

Naprave ne uporabljajte v primeru nevarnosti nevihte.
Naprave ne uporabljajte v blizini voda.

Podatki o varnosti pri uporabi elektri¢nih delov

Priporo¢amo uporabo zasc&itne priprave za okvarne tokove s sproZitvijo pri ne ve¢
kot 30 mA. Zasc¢itno pripravo za okvarne tokove preverite pri vsaki uporabi.

Pred uporabo je treba kabel preveriti glede poskodb. Ce je opazna poskodba ali
obraba, je treba kabel zamenjati.

Ce je treba prikljudno napeljavo zamenjati, mora to storiti proizvajalec ali njegov
namestnik, da preprecite ogrozanje varnosti.

Naprave ne uporabljajte, ¢e so elektric¢ni kabli poskodovani ali obrabljeni.
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Takoj prekinite povezavo z oskrbo z elektricnim tokom, ¢e so na kablu vidne
zareze ali je poskodovana njegova izolacija. Kabla se ne dotikajte, dokler oskrba
z elektricnim tokom ni prekinjena.

Vas podaljSevalni kabel med uporabo ne sme biti navit. Naviti kabli se lahko
pregrejejo in zmanj$ajo zmogljivost vase naprave.

Vedno najprej prekinite napajanje z elektricnim tokom, preden odstranite vtic,
kabelski spoj ali podaljSevalni kabel.

Napravo izklopite, vti¢ povlecite iz vti¢nice in elektriéni kabel preverite glede
poskodb ali znakov obrabe, preden kabel pred shranjevanjem navijete. Poskodo-
vanega kabla ni dovolieno popravijati; zamenjati ga je treba za novi kabel.

Kabel vedno navijajte previdno in se izogibajte prepogibanju kabla.

Napravo prikljucite samo na izmeni¢no napetost, navedeno na napisni tablici.

Na napravo pod nobenim pogojem ni dovolieno prikljuciti ozemljitvene napeljave.
Ce se po prikljuditvi vtia naprava nepri¢akovano zazene, vtié takoj izvlecite

iz vti¢nice in ga dajte preveriti servisni sluzbi GARDENA.

NEVARNOST! Ta izdelek med delovanjem povzroc¢i nastanek elektroma-
gnetnega polja. To polje lahko pod dolo¢enimi pogoji u¢inkuje na delova-
nje aktivnih ali pasivnih medicinskih vsadkov. Da je izkljuéena nevarnost
v primerih, ki bi lahko privedli do tezkih ali smrtnih telesnih poskodb, naj
se osebe z medicinskim vsadkom pred uporabo tega izdelka posvetujejo
s svojim zdravnikom in proizvajalcem vsadka.

Kabli
Uporabljajte samo podaljske napeljave, dovoliene po standardu HD 516.
- VpraSajte svojega elektrotehnika.

Osebna varnost

Vedno nosite primerna oblacila, zas¢itne rokavice in zdrZljive Gevije.
Izogibajte se stiku z oliem rezila, $e posebej, Ce ste alergi¢ni nanj.

Preverite podrocja, na katerih Zelite napravo uporabiti, in odstranite vse zice,
skrite elektricne kable in druge tuje objekte.

Vsa dela za nastavitev (nagibanje rezalne glave, spreminjanje dolZine teleskopske
cevi) je treba izvesti z namesScenim zaS&itnim pokrovom, pri tem pa naprave ni
dovoljeno odloziti na rezilo.

Napravo vedno pravilno drzite z obema rokama na obeh ro¢ajih ® in
[slika S1].

Pred uporabo in kadar je bila izpostavljena mo¢nemu udarcu, je napravo treba
preveriti glede znakov obrabe ali poskodbe. Po potrebi dajte izvesti ustrezna
popravila.

Nikoli ne poskusajte delati z nepopolno napravo ali napravo, na kateri so bile
izvedene nepooblascene spremembe.

Uporaba in oskrba elektri¢nih orodij
Vedeti morate, kako lahko napravo izklopite v primeru sile.
Naprave nikoli ne drzite za zas¢itno pripravo.

Naprave ne uporabljajte, e so njene zascitne priprave (zascitni pokrov,
priprava za hitro zaustavitev rezila) poskodovane.
Med uporabo naprave ni dovolieno uporabljati lestve.

lzvlecite elektricni vtic iz vticnice:

— preden napravo pustite brez nadzora;

— preden odstranite blokado;

- preden napravo zaCnete preverjati ali Cistiti ali na njej izvajati dela;

— Ce zadenete ob predmet. Napravo je dovolieno znova uporabiti Sele, ko je abso-
lutno zagotovljeno, da se celotna naprava nahaja v varnem stanju obratovanja;

— ¢e naprava zac¢ne nenavadno mocno vibrirati. V tem primeru jo je treba takoj
preveriti. Prekomerno vibriranje lahko povzroci telesne poskodbe.

— preden napravo predate drugi osebi.
Napravo uporabljajte samo pri temperaturi med 0 °C in 40 °C.

Vzdrzevanje in shranjevanje

A NEVARNOST TELESNIH POSKODB!
Rezila se ne dotikajte.
= Pri koncu ali prekinitvi dela zascitni pokrov potisnite na napravo.

Vse matice, sorniki in vijaki morajo biti trdno priviti, da je zagotovljeno varno
obratovanje naprave.

Ce se je naprava med delovanjem segrela, napravo pred shranjevanjem pustite,
da se ohladi.

2. MONTAZA

Dobava obsega Skarje za Zivo mejo, rezilo, zascitni pokrov in navodila za
uporabo.

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred montazZo naprave zagotovite, da je omrezni vti¢ potegnjen
iz vtiénice in je zas¢itni pokrov (D potisnjen na rezilo @
[slika A1]
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Montaza teleskopske palice [slika A2/A3]:

1. Potisnite teleskopsko cev ® do konénega poloZaja v enoto motorja @.
Pri tem se morata obe oznaki @ nahajati ena nasproti drugi.

2. Privifte sivo matico ®.

3. UPORABA

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Preden napravo prikljuéite, nastavite ali transportirate,
omrezni vtié povlecite iz vtiénice in zaséitni pokrov @O
potisnite na rezilo @ [slika A1].

Prikljucitev Skarij za Zivo mejo [slika O1]:

c NEVARNOST! Elektricni udar!
Poskodba prikljuéne napeljave (¢, e podaljSek napeljave
@ ni vstavljen v pripravo za razbremenitev vieka kabla (®.

- Pred uporabo vstavite podaljSek napeljave ) v pripravo za
razbremenitev vieka kabla (®.

- Pri prikljuéevanju napravo ne drzite na zaséitnem pokrovu .
1. Vstavite podaljSek napeliave @ z zanko v pripravo za razbremenitev
vleka kabla ® in ga zategnite.
2. Vtaknite vti¢ @ naprave v spojko @® podaljSka napeljave.
3. Podaljsek napeljave @ vtaknite v omrezno vti¢nico z 230 V.

Delovni polozaji:
Napravo je mogo&e uporabljati v 4 delovnih poloZajih (slike podobne).

- [Slika O2]: Stransko rezanje: Teleskopska cev pomaknjena
noter

- [Slika O3]: Visinsko vertikalno rezanje: PodaljSana teleskopska
cev

- [Slika O4]: Visinsko horizontalno rezanje: Enota motorja
nagnjena za 75°, teleskopska cev je podaljSana

- [Slika O5]: Nizko rezanje: Enota motorja nagnjena za - 60°,
teleskopska cev je podaljSana

Zagon Skarij za Zivo mejo [slika A1/06]:

e NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb, ¢e se naprava po spustitvi
tipke za zagon ne izklopi!

- Varnostnih priprav nikoli ne premostite (npr. s prikljucitvijo
zapore vklopa @) in/ali tipke za zagon (3 na rocaj).

Zagon:

Naprava je opremliena z zaporo vklopa @, ki preprecuje
nenamerni vklop.

1. Snemite zascitni pokrov @ z rezila @.

2. Napravo z eno roko drZite za teleskopsko cev in z drugo roko
za rocaj @.

3. Potisnite zaporo vklopa @D naprej in potem pritisnite tipko za zagon @.
Naprava se zaZene.

4. Zaporo vklopa () spustite.

Ustavitev:
1. Spustite tipko za zagon @.
2. Potisnite zas¢itni pokrov @ na rezilo @).

Nagib enote motorja [slika O7]:

Za vije in nizje rezanje lahko enoto motorja @ nagnete v korakih
po 15° med 75° in — 60°.

1. DrZite pritisnjeno oranzno tipko ®.
2. Nagnite enoto motorja @ v zeleno smer.
3. Spustite oranzno tipko ® in poc¢akajte, da se enota motorja @ zaskodi.

Iztegnitev teleskopske cevi [slika O8]:

Za visje in nizje rezanje lahko teleskopsko cev 3 brezstopenjsko
iztegnete za do 45 cm.
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1. Sprostite oranzno matico ().
2. Teleskopsko cev (@ iztegnite na Zeleno dolzino.
3. Oranzno matico @ znova privijte.

4. VZDRZEVANJE

[Slika A1]:

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred vzdrzevanjem naprave zagotovite, da je omrezni vti¢
potegnjen iz vticnice in je zascitni pokrov (D) potisnjen na
rezilo @.

Ciséenje $karij za Zivo mejo:
c NEVARNOST! Telesne poskodbe!

Nevarnost telesnih poskodb in tveganje poskodbe izdelka.

- lzdelka ne Cistite z vodo ali vodnim curkom (Se posebej ne
z vodnim curkom pod visokim tlakom).

- Ciséenja ne izvajajte s kemikalijami, vkljuéno z bencinom ali
topili. Nekatera lahko unicijo pomembne dele iz umetne snovi.

Zracne odprtine morajo vedno biti Ciste.
1. Napravo odistite z vlazno krpo.
2. PrezraCevalne reze oCistite z mehko S¢etko (ne z izvijaCem).

3. Rezilo @ naoljite z nizko viskoznim oliem (npr. GARDENA oliem za
nego art.-§t. 2366). Pri tem se izogibajte stiku z deli iz umetne snovi.

5. SHRANJEVANJE

Teleskopske Skarje Enota Vrednost (art.-St. 8883)
2za Zivo mejo

Dolzina rezila cm 48
Odprtina rezila mm 25
Obmodje izpeljave za B
teleskopsko cev cm 0-45
Teza (pribl.) kg 41
Raven zvocnega tlaka L " 83
Negotovostk , "o Be 3,0
Raven zvocne modi L,
izmerjena/zagotovljena dB (A) 96/98
Negotovost k,,, 2,3

Tresljaji v dlani inrokia, " m/s? 3815
Merilni postopek po: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

2 NAPOTEK: Navedena vrednost emisij tresljajev je bila izmerjena v standardnem

preizkusnem postopku in se lahko uporablja za medsebojno primerjavo elek-

tricnih orodij. Ta vrednost se lahko tudi uporablja za zaéasno oceno izpostavlje-
nosti. Vrednost emisije tresljajev je lahko med dejansko uporabo elektricnega orodja
razliéna.

8. PRIBOR
GARDENA olje za nego Podalj$a Zivljenjsko dobo rezila. art.-st. 2366
9. SERVISNA SLUZBA

Obrnite se na naslov na hrbtni strani.

10. ODSTRANITEV

Konec uporabe [slika A1]:
Izdelek mora biti shranjen zunaj dosega otrok.

1. lzvlecite elektri¢ni vti¢ iz vticnice.

2. Napravo ogistite (glejte pod 4. VZDRZEVANJE) in zas&itni pokrov (@
potisnite na rezilo @.

3. Napravo shranite na suhem mestu brez zmrzovanja.

6. ODPRAVLJANJE NAPAK

c NEVARNOST! Telesne poskodbe!
Poskodbe zaradi ureza, ¢e se naprava nehote vklopi.

- Pred odpravljanjem napak zagotovite, da je omrezni vti¢
potegnjen iz vti€nice in je zaséitni pokrov (O potisnjen na
rezilo @ [slika A1].

Tezava Mogo¢ vzrok Pomo¢é

Naprava se ne zazene Podalj$ek napeljave ni vtaknjen —> PodaljSek napeljave vtaknite
v vtinico ali je poSkodovan. v vtiénico ali ga po potrebi

zamenjajte.

Rezilo je blokirano. -> Odstranite oviro.

Naprave se ne da veé Tipka za zagon je zataknjena.  => Izvlecite omreZni vii€ iz

izklopiti vticnice in sprostite tipko za
zagon.
Rez ni éist Topo ali poskodovano rezilo. -> Rezilo naj zamenjajo

v servisu GARDENA.

NAPOTEK: V primeru drugih napak se obrnite na svoje GARDENA servisno
srediSce. Popravila smejo izvajati samo GARDENA servisna sredi$ca ter
specializirani trgovci, pooblaséeni od podjetja GARDENA.

7. TEHNICNI PODATKI

(v skladu z Dir. 2012/19/EU)

lzdelka ne smete odstraniti v obi¢ajne gospodinjske odpadke.
Odstraniti ga je treba v skladu z veljavnimi lokalnimi predpisi
o varstvu okolja.

POMEMBNO!

-> |zdelek odstranite pri svojem krajevnem zbiraliScu odpadkov za
recikliranje.

hr Teleskopske Skare za zivicu
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Prijevod originalnih uputa.

Ovaj proizvod nije namijenjen za upotrebu od strane osoba

(ukljuujudi djecu) s ograni¢enim tjelesnim, osjetilnim ili psihickim

sposobnostima, odnosno osoba s nedostatnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih ne nadzire osoba nadlezna za njihovu sigurnost ili ih

je ta osoba uputila u rukovanje proizvodom. Nadzirite djecu kako biste bili
sigurni da se ne igraju proizvodom.

Namjenska uporaba:
Teleskopske Skare za Zivicu proizvodaca GARDENA namijenjene

Teleskopske Skarje Enota Vrednost (art.-5t. 8883)
2za Zivo mejo
Vhodna moé motorja w 500

OmreZna napetost/

Omrezna frekvenca v/t 230/50

Stevilo vrtljajev /min. 1.600

66
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su za rezanje zivica, grmlja, Siblja i vegetacijskih pokrova u okuc¢nicama ili
vrtovima.

A OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

- Uredaj se ne smije koristiti za sjecenje travnjaka odnosno
rubova travnjaka ili za usitnjavanje u smislu kompostiranja.

31.07.23 12:18



1. SIGURNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ove upute za uporabu i sacuvajte ih za kasnije.
Ako se ne koristi pravilno, vas proizvod moze biti opasan! Vas
A proizvod moze prouzrociti ozbiljne ozljede rukovatelju i ostalima,
moraju se slijediti upozorenja i sigurnosne upute kako bi se
osigurala umjerena sigurnost i u¢inkovitost pri upotrebi proizvoda. Ruko-
vatelj je odgovoran za slijegenje upozorenja i sigurnosnih uputa u ovom
priruéniku i na proizvodu.

Simboli na proizvodu:

@ Procitajte korisnicke upute.

Nosite opremu za zastitu ociju i sluha.

Opasnost - ruke drzite podalje od noza.

Uredaj ne ostavljajte na otvorenom dok kisi.

>

Izvucite strujni utika¢ ako je kabelostecen
ili prerezan.

Uredaj ne izlazite kisi niti ikakvoj vlazi.

Opasnost po Zivot od strujnog udara!
Udaljite se na najmanje 10 m od elektriénih kabela.

Opce sigurnosne napomene
Opée sigurnosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, ilustracije i tehnicke podatke
priloZene uz ovaj elektroalat. Propusti pri uvaZavanju sigurnosnih napomena
i uputa mogu prouzrociti strujni udar ili izbjjanje poZara odnosno ozbiline ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za kasnije. Pojam ,elektroalat”
u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektroalate koji se napajaju sa strujne
mreZe (putem kabela) ili elektroalate koji rade na baterijski pogon (bez kabela).

1) Sigurnost na radnom mjestu

a) Postarajte se da Vase radno okruzje bude ¢isto i dobro osvijetljeno.
Nered ili nedostatna osvifetlienost radnog okruzja mogu dovesti do nesrecnih
slucajeva.

Nemojte raditi elektroalatom u podrucjima u kojima postoji opasnost
od eksplozije odnosno u onim podrucjima u kojima se nalaze zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina.

Elektroalati mogu iskrenjem zapaliti prasinu ili isparenja.

Postarajte se da se tijekom uporabe elektroalata djeca i druge osobe
nalaze na sigurnoj udaljenosti.

Oadviacenje pozornosti moZe dovesti do gubitka kontrole nad uredajem.

o

(1)
-~

2
a

-

Sigurnost pri radu s elektricnom strujom

Utikac za prikljucenje elektroalata u struju mora odgovarati uti¢nici.
Utikac se ni na koji na¢in ne smije mijenjati. Ne rabite nikakav prila-
godni utika¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemoadificirani utikaci i odgovarajuce uticnice umanjuju rizik od strujnog udara.
Izbjegavajte kontakt tijelom s uzemljenim povrsinama kao $to su
cijevi, grijaca tijela, Stednjaci i hladnjaci.

Ako Vam je tijelo uzemijeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Elektroalate nemojte izlagati kisi ili vlazi.

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.

Priklju¢ni kabel nemojte zloupotrebljavati primjerice za nosenje ili
kvacenje elektroalata ili za izvlacenje utikaca iz utiCnice. Zastitite
kabel od visokih temperatura, ulja, ostrih bridova te pomicnih dijelova
uredaja. Osteceni ili upleteni kabel povecava rizik od strujnog udara.

Kad elektroalatom radite na otvorenom koristite samo produzne
kabele koji su prikladni i za rad na otvorenom. Uporaba produznog
kabela prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

f) Ako ne mozete izbjec¢i uporabu elektroalata u viaznom okruzju,
koristite zastitni uredaj diferencijalne struje. Koristenje zastitnog uredaja
diferencijalne struje umanjuje rizik od strujinog udara.

-

b

-

d

-

€

-

3
a

=

Osobna sigurnost

Budite oprezni, pazite na ono sto radite, a radu s elektroalatom pristu-
pajte racionalno. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili pod utjeca-
jem narkotika, alkohola ili lijekova. Samo jedan trenutak nesmotrenosti i
nepozornosti pri koristenju elektroalata moZe dovesti do ozbiljnih ozljeda.

-
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b) Koristite opremu i sredstva za osobnu zastitu na radu i uvijek nosite
zastitne naocale.
Nosenje sredstava za osobnu zastitu na radu, poput respiratorne maske,
neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, ovisno o vrsti
i nacinu uporabe elektroalata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uvjerite se da je elektroalat
iskljucen prije nego ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno na
baterijsko napajanje, a posebice prije nego ga uzimate i premjestate.
Moguci su nesretni slucajevi ako prilikom nosenja elektroalata drzite prst na
prekidacu ili ako prikljucite ukljuceni uredaj na mrezu.

Prije nego ukljucite elektroalat, uklonite alate za namjestanje

i odvijace. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotirajucem dijelu uredaja,
mogu izazvati ozljede.

Izbjegavajte neprirodan polozaj tijela. Zauzmite siguran stav i polozaj
pri radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi.

Na taj ¢ete nacin imati bolju kontrolu nad elektroalatom u neocekivanim situa-
cijama.

f) Nosite prikladnu odjec¢u. Nemojte nositi Siroku odjecu niti nakit.
Drzite kosu, odjecu i rukavice na sigurnoj udaljenosti od pomicnih,
rotirajucih dijelova uredaja.

Pomicni dijelovi uredaja mogu zahvatiti dijelove Siroke odjece, nakit ili dugu
Kosu.

g) Ako se na uredaj mogu montirati dodaci za usisavanje i sakupljanje
prasine, prikljugéite ih i koristite na ispravan nacin.

Koristenjem usisavaca za prasinu smanjuje se opasnost od ostecenja koja
mogu nastati uslijed djelovanja prasine.

Ne dopustite da Vas uljuljka lazni osjec¢aj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste
se, nakon viSekratne uporabe, upoznali s radom elektroalata.

Nemarno rukovanje moZe u djeli¢u sekunde dovesti do teskih ozljeda.
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Nacin primjene i rad s elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad rabite elektroalat koji je upravo

za takav rad i namijenjen. Pomocu odgovarajuceg elektroalata i u propisa-

nom podrudju opterecenja, radit Cete bolje i sigurnije.

b) Nemojte primjenjivati elektroalat, ako mu je sklopka neispravna.
Elektroalat koji se viSe ne da ukijuciti ili iskljuciti opasan je i treba ga popraviti.

c) lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili izvadite bateriju prije nego po¢nete

namjestati uredaj, zamjenjivati rezervne dijelove ili odloziti uredaj

u stranu.

Ove mjere opreza sprjecavaju nehoticno ukljucivanje i pokretanje elektroalata.

Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte izvan dohvata djece. Osobama
koje nisu upoznate s nac¢inom uporabe ili koje nisu procitale ove upute
nemojte dopustiti rukovanje uredajem.

Elektroalati su opasni ako njima rukuju neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite s paznjom. Provjerite rade li pomicni dijelo-
vi besprijekorno odnosno postarajte se da ne zaglavljuju, da nisu potr-
gani ili oSteceni tako da to moze utjecati na ispravan rad elektroalata.
Prije uporabe uredaja postarajte se za popravak eventualno ostecenih
dijelova. Uzrok mnogobrojnim nesreCama pri radu jeste slabo ili nedovoljno
odrZavanje elektroalata.

f) Rezne alate odrzavaijte ostrim i Gistim. Propisno odrZavani rezni alati s
ostrim sjecivima ne mogu tako brzo blokirati i njima se jednostavnije rukuje.
Rabite elektroalat, pribor, alate i drugo sukladno ovim uputama. Pritom
uzmite u obzir uvjete rada te radnje koje namjeravate obaviti. Uporaba
elektroalata za svrhe za koje nije predviden moZe dovesti do opasnih situacija.
Odrzavaijte rucke i rukohvate suhim, ¢istim i bez tragova ulja ili masti.
Skliske rucke i rukohvati oteZavaju sigurno rukovanje i kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situacijama..
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5) Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalificiranom struénom osoblju
uz primjenu iskljuéivo originalnih rezervnih dijelova.

Na taj cete nacin osigurati trajno ocuvanje sigurnosti elektroalata.

Sigurnosne napomene za skare za Zivicu

a) Sve dijelove tijela drzite dalje od reznog noza. Ne pokusavajte ukla-
njati ili pridrzavati materijal koji reZete dok je noz u pokretu.
NoZevi su nakon iskljuéenja prekidaca i dalje u pokretu. Cak i trenutak nepaznje
pri rukovanju Skarama za Zivicu moZe dovesti do teskih ozljeda.

b) Nosite Skare za Zivicu drzedi ih za rukohvat dok nozZevi stoje i nemojte
priblizavati prste sklopkama za napajanje.
Propisno nosenje Skara za Zivicu smanjuje opasnost od nehoticnog pokretanja
i time izazvanih ozljeda noZem.

Prilikom transporta ili Guvanja skara za zivicu uvijek navucite stitnik
na nozeve.
Propisno rukovanje Skarama za Zivicu smanjuje opasnost od ozljeda noZem.

Prije uklanjanja zaglavljenog rezanog materijala i radova odrZzavanja
povijerite jesu li sve sklopke isklju¢ene, a strujni utika¢ izvucen.
Neocekivano pokretanje Skara za Zivicu prilikom uklanjanja zaglavijenog mate-
rijala moZe izazvati teske ozljede.

Skare za zivicu drzite iskljuéivo za izoliranu povrsinu rukohvata, jer
rezni noz moze udariti o skrivene elektricne kabele ili vlastiti strujni
kabel. Kontakt noZa s kabelom pod naponom moZe staviti i metalne dijelove
uredaja pod napon te tako prouzroCiti elektricni udar.

f) Udaljite sve kabele iz podrucja rezanja.

Kabeli mobu biti skriveni u Zbunju tako da ih noZz moZe nehoticno prerezati.
Nemojte raditi Skarama za Zivicu pri loSem vremenu i kada postoji
opasnost od udara munje. 7o smanjuje opasnost od ozljeda.
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Sigurnosne napomene za teleskopske Skare za Zivicu

a) Kako biste izbjegli opasnost od strujnog udara nemojte nikad koristiti
teleskopske Skare za zivicu u blizini elektri¢nih instalacija.
Dodirivanje strujnih kabela ili rad u njihovoj blizini moZe prouzrociti teske ozljede
ili smrtonosni strujni udar.

b) Teleskopskima Skarama za zivicu uvijek rukujte objema rukama.
DrZite teleskopske Skare za Zivicu objema rukama, kako biste izbjegli gubitak
kontrole nad njima.

c) Kada teleskopskim Skarama za Zivicu orezujete rastinje iznad glave
nosite prikladnu zastitnu kacigu.
Padajuci prerezani materijal moZe izazvati teSke ozljede.

PretraZite Zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. Zi¢ane ograde ili skrivenih
kabela).

Preporucuje se primjena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom aktiva-
cije od 30 mA il manje.

Drzite Skare za Zivicu objema rukama za oba rukohvata.

Skare za Zivicu su predvidene za radove pri kojima korisnik stoji na tlu, a ne na
liestvama i drugim nestabilnim uzviSenjima.

Pre koristenja Skara za Zivicu uvjerite se da su zaporni mehanizmi svih pokretnih
dijelova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.

Dodatne sigurnosne napomene

OPASNOST! Postoji opasnost od gutanja sitnih dijelova. Prilikom uporabe
plasti¢ne vrec¢e imajte na umu opasnost od gusenja kod male djece.
Tijekom montaze drzite malu djecu na dovoljnoj udaljenosti.

Sigurnost na radnom mjestu
Uredaj rabite samo na predvideni nagin.

Rukovatelj je odgovoran za eventualne ozliede drugih osoba te opasnosti kojima
su izlozeni oni odnosno njihovo viasnistvo.

Osobito prilikom rukovanja i transporta u obzir uzmite opasnosti kojima su izloze-
ne druge osobe uslijied uvecanog radnog dometa zbog izvucene teleskopske cijevi.

Opasnost od spoticanja. Pri radu obratite pozornost na kabel.

OPASNOST! Dok nosite stitnike za usi ili ste zagluseni bukom rada uredaja
mozete precuti ako Vam se netko priblizava.

Nemojte upotrebljavati uredaj ako prijeti opasnost od nevremena.
Uredaj ne koristite u blizini voda.

Podaci o sigurnosti prilikom primjene elektri¢nih dijelova

Preporucujemo primjenu nadstrujne zastitne sklopke koja se aktivira prilikom stru-
je ne vece od 30 mA. Nadstrujnu zastitnu sklopku provjerite pri svakoj primjeni.

Prije uporabe provijerite je li kabel mozda oStecen. Zamijenite ga ako primijetite
ikakve znakove ostecenja ili pohabanosti.

Ako se prikljuéni kabel mora zamijeniti novim, to mora uraditi proizvodag ili njegov
zastupnik, jer je tako najsigurnije.

Uredaj nemojte koristiti ako je elektri¢ni kabel ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite dovod elektricne energije onda kada primijetite da je kabel pore-
zan ili ako je izolacija oste¢ena. Ne dodirujte kabel dok se dovod elektricne ener-
gije posve ne prekine.

Nemojte namatati produzni kabel dok ga koristite. Namotani se kabel moze pre-
grijati i umanijiti u¢inkovitost Vaseg uredaja.

Uvijek najprije prekinite strujno napajanje prije nego izvucete utikac, kabelski spoj
ili produzni kabel.

Prije nego namotate kabel radi skladistenja, iskljucite uredaj, izvucite utikac iz utic-
nice pa provjerite ima li oStecenja ili znakova starenja na elektricnom opskrbnom
kabelu. OSteceni se kabel ne smije popravljati nego ga treba zamijeniti novim.

Kabel uvijek pazljivo namotajte pazedi pritom da se ne prelomi.
Priklju¢ite samo na izmjenicni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Na ovaj se uredaj ni pod kojim okolnostima ne smije prikljuciti kabel za uzemljenje.

Ako se prilikom prikljuc¢ivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite strujni
utika¢ i kontaktirajte servisnu sluzbu poduzec¢a GARDENA.

OPASNOST! Ovaj proizvod pri radu stvara elektromagnetno polje. Ono
pod odredenim okolnostima moze utjecati na nac¢in rada aktivnih ili pasiv-
nih medicinskih implantata. Kako bi se umanjila opasnost od nastanka
situacija u kojima su moguce teske ili smrtonosne ozljede, osobama s
medicinskim implantatima preporucujemo da se prije uporabe ovog proi-
zvoda posavjetuju sa svojim lijeénikom i proizvodacem implantata.

Kabeli
Koristite samo produzne kabele dopustene sukladno standardu HD 516.
- Raspitajte se kod Vaseg elektricara.

Osobna sigurnost
TUvijek nosite prikladnu odjecu, zastitne rukavice i ¢vrstu obucu.
Izbjegavajte kontakt s uliem za noZeve, narocito ako ste na njega alergicni.

Provjerite podrucja u kojima Gete koristiti uredaj i uklonite sve Zice i ostale strane
predmete.

Sva namjestanja (naginjanje rezne glave, promjena duljine teleskopske cijevi) moraju
se vrsiti s navucenim Stitnikom, pri éemu se uredaj ne smije postavijati na noz.
Uredaj uviiek drzite pravino objema rukama za rukohvate ® i ® [sl. S1].

Prije upotrebe i nakon snaznog udara provjerite je li uredaj polomljen ili ostecen.
Prema potrebi prepustite uredaj na popravak.

Ne pokusavajte raditi nepotpunim uredajem i nemojte na njemu neovlasteno vrsiti
izmjene.
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Uporaba i njega elektroalata
Morate znati kako iskljuciti uredaj u slucaju nuzde.
Uredaj nikada nemojte drzati za zastitnu opremu.

Uredaj nemojte Kkoristiti ako je zastitna oprema (Stitnik, mehanizam za brzo
zaustavljanje noza) ostecena.

Uredaj nemojte Kkoristiti dok stojite na liestvama.

lzvadite utikad iz uti¢nice:

— prije nego uredaj ostavite bez nadzora;

— prije nego zapoc¢nete uklanjati Sto god ga blokira;

- prije provjere, ¢is¢enja ili vrSenja nekih drugih radova na uredaju;

— nakon sto se pri radu naide na neki predmet. Uredaj se smije opet koristiti samo
nakon $to se sa apsolutnom sigurnoscéu utvrdi da je u stanju sigurnom za rad;

— ako uredaj po¢ne neuobi¢ajeno jako vibrirati. U tom se sluc¢aju mora odmah
prekontrolirati. Prekomjerne vibracije mogu izazvati ozljede.

— prije nego uredaj proslijedite drugome.
Koristite uredaj samo pri temperaturama izmedu 0 °C i 40 °C.

Odrzavanje i uvanje

A OPASNOST OD OZLJEDA!
Ne dodirujte noz.

- Po zavr$etku radova ili prilikom pauza u radu navucite stitnik.

Sve matice, svornjaci i vijci moraju biti Cvrsto zategnuti kako bi se omogudio
siguran rad uredaja.

Ako se uredaj tijekom rada zagrijao, ostavite ga neka se ohladi prije nego ga
odlozite na mjesto.

2. MONTAZA

Isporuka obuhvada skare za zivicu, noz, stitnik i upute za uporabu.

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Prije montaze uredaja uvjerite se da je izvucéen strujni utika¢
te da je stitnik @) navucéen na noz (@ [sl. A1]

Montaza teleskopske cijevi [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku cijev ® do kraja u jedinicu motora @). Pritom obje
oznake M moraju biti jedna nasuprot drugoj.

2. Zategnite sivu maticu ®.

3. RUKOVANJE

C OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.

-> Prije prikljuéivanja, namjestanja ili transporta uredaja izvucite
utikaé pa navucite stitnik O na noz @ [sl. A1].

Prikljuéivanje Skara za Zivicu [sl. O1]:

e OPASNOST! Strujni udar!

Postoji opasnost od ostecenja priklju¢nog kabela ®
ako produzni kabel @ nije postavljen u rasteretnik .

- Prije pocetka radova postavite produzni kabel @
u rasteretnik ®.

- Prilikom prikljuéivanja nemojte drZati uredaj za stitnik .

1. Omcu produznog kabla (@ poloZite u rasteretnik ® i zategnite.
2. Utika¢ (@ uredaja utaknite u spojku @® produznog kabela.
3. Utaknite produzni kabel @ u uti¢nicu od 230 V.

Radni polozaji:

Uredaj moze raditi u 4 radna polozaja (kako je prikazano na slikama).

- [SI. 02]: Bo¢no rezanje: Uvuéena teleskopska cijev

- [SI. 03]: Visoko vertikalno rezanje: Teleskopska cijev produzena

- [SI. O4]: Visoko horizontalno rezanje: Jedinica motora nagnuta
za 75°, produzena teleskopska cijev

- [SI. O5]: Nisko rezanje: Jedinica motora nagnuta za - 60°,
produzena teleskopska cijev
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Pokretanje skara za Zivicu [sl. A1/06]:

c OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Postoji opasnost od ozljedivanja ako se uredaj ne iskljuci
kada se otpusti tipka za pokretanje!

- Nikada nemojte premoscéivati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem blokade uklju¢ivanja (D i/ili pokretacke
tipke (® na rukohvatu).

Pokretanje:
Uredaj ima blokadu (@ nehoti¢nog ukljucivanja.
1. Skinite stitnik @ s noza @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cijev, a drugom
za rukohvat @.

3. Gurnite blokadu () prema naprijed pa pritisnite tipku za
pokretanje @.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu ukljuc¢ivanja @.

Zaustavljanje:
1. Otpustite tipku za pokretanje @.
2. Postavite stitnik @ na noz @.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko rezanje jedinica motora &) moze se u koracima od po
15° zakrenuti u rasponu od 75° do — 60°.

1. Narancastu tipku ® drzite pritisnutom.
2. Nagnite jedinicu motora @ u Zelignom smieru.
3. Otpustite narancastu tipku @ i pustite jedinicu motora @) da dosjedne.

Izviacenje teleskopske cijevi [sl. O8]:

Za visoko i nisko rezanje mozete izvuci teleskopsku cijev & na proizvol-
jnu duljinu do 45 cm.

1. Otpustite naran¢astu maticu (.
2. Teleskopsku cijev ® izvucite na Zelienu duljinu.
3. Zatim ponovo zavijte naran¢astu maticu (0.

4. ODRZAVANJE

1. Izvucite utikac¢ iz uti¢nice.

2. Odistite uredaj (vidi pog. 4. ODRZAVANJE) pa &titnik (D nagurajte
na noz @.

3. Uredaj Cuvajte na suhom mjestu zasticenom od mraza.

6. OTKLANJANJE SMETNJI

[SI. A1]:

OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehotiéno ukljuci.

- Prije obavljanja radova na odrzavanju uredaja uvjerite se da je
izvuéen strujni utikaé te da je stitnik @) navuéen na noz @.

Giséenje Skara za Zivicu:
e OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!

Opasnost od ozljedivanja i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim tlakom).

- Za c¢iSéenje nemojte primjenjivati nikakve kemikalije,
ukljuéujuci benzin i otapala. Njima se mogu unistiti vazni
plastic¢ni dijelovi.

Ventilacijski otvori moraju uvijek biti ¢isti.

1. Uredaj prebrisite vlaznom krpom.

2. Mekom ¢Getkom odistite proreze za provjetravanje
(za to nemojte koristiti odvijac).

3. Noz @ podmazite uliem niske viskoznosti (npr. GARDENA uliem za
njegu br. art. 2366). Pritom izbjegavajte kontakt s plasti¢nim dijelovima.

5. SKLADISTENJE

Stavljanje izvan funkcije [sl. A1]:
Proizvod morate ¢uvati izvan domasaja djece.
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OPASNOST! Opasnost od nanosenija tjelesnih ozljeda!
Moguce su posjekline ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Prije otklanjanja smetnji uredaja uvjerite se da je izvuc¢en
strujni utikac te da je stitnik ) navucéen na noz @) [sl. A1].

Problem Mogu¢i uzrok Pomo¢é

-> Utaknite ili eventualno
zamijenite produzni kabel.

Uredaj se ne pokrece Produzni kabel nije utaknut

ili je oStecen.

NoZ blokira. -> Uklonite zapreku.

Uredaj viSe se ne moze
iskljuciti

Tipka za pokretanje je
zaglavljena.

-> lzvucite strujni utika¢ pa
otpustite tipku za pokretanje.

Rez nije €ist NozZ je tup ili oStecen. -> Zamijenite noZ uz pomo¢

servisa tvrtke GARDENA.

NAPOMENA: U sluéaju drugih smetnji obratite se servisnom centru tvrtke
GARDENA. Popravke prepustite samo strucnjacima servisnih centara tvrtke
GARDENA ili specijaliziranim prodavacéima koje je za to ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Vrijednost (br. art. 8883)

Teleskopske Skare za Zivicu Jedinica

Ulazna snaga motora w 500

Napon mreze/

Frekvencija mreze V/Hz 230750

Broj podizaja / min. 1.600
Duljina noza cm 48
Otvor noza mm 25

Podrucje isklapanja

teleskopske cijevi cm 0-45
Tezina (pribl.) kg 41
Razina zvuénog tlaka L " 83
Nepouzdanost k , "o BA 3,0
Razina zvucne snage L,,2:
izmjerena/zajamcena dB (A) 96 /98
Nepouzdanost k,,, 2,3

Vibracije Saka-rukaa, "  m/s? 38+15
Mijerni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

2 NAPOMENA: Navedena vrijednost emisije vibracija izmjerena je sukladno

normiranom postupku ispitivanja i moZe se primijeniti za usporedbu s nekim

drugim elektroalatom. Ta se vrijednost takoder moze primijeniti za privremenu
procjenu izloZzenosti. Vrijednost emisije vibracija moze varirati tijekom stvarne primjene
elektroalata.

8. PRIBOR

GARDENA ulje za njegu

Produljuje Zivotni vijek noza. br. art. 2366

9. SERVIS

Adresa za kontakt navedena je na poledini.

10. ODLAGANJE U OTPAD

(prema Direktivi 2012/19/EU)

Ef Nemojte odlagati proizvod u obi¢an komunalni otpad.

Morate ga zbrinuti sukladno vazec¢im lokalnim propisima
0 zastiti okolisa.

VAZNO!

- Neupotrebljiv proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom
odlagalistu.
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Prevod originalnog uputstva.

Ovaj proizvod nije predviden da njima rukuju osobe (ukljucujuci

i decu) sa ogranic¢enim fizickim, senzornim ili mentalnim sposob-

nostima ili slabim iskustvom ¥/ili znanjem, osim ukoliko ih nadgleda
lice odgovorno za njihovu bezbednost koje im daje instrukcije vezane za
nacin koris¢enja proizvoda. Deca treba da budu pod nadzorom kako bi se
izbeglo da se igraju proizvodom.

Namenska upotreba:

Teleskopske makaze za Zivicu proizvodac¢a GARDENA name-
njene su za secenje zivica, grmija, Siblja i niskog rastinja u oku¢nicama
ili bastama.

A OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

- Uredaj ne sme da se koristi za SiSanje trave ili obrubljivanje
ivica travnatih povrsina niti za usitnjavanje u smislu komposti-
ranja.

1. BEZBEDNOST

VAZNO!
Pazljivo procitajte ovo uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga za kasnije.

Pri nestruénom koriSéenju ovaj proizvod moze predstavljati izvor
A opasnosti i prouzrokovati ozbiljne povrede rukovaoca i drugih

osoba! Neophodno je uvazavanje svih upozorenja i sigurnosnih
propisa kako bi se mogla obezbediti sigurna upotreba i primeren radni uci-
nak. Rukovalac je odgovoran za postovanje svih upozorenja i sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priru¢niku i na samom proizvodu.

Simboli na proizvodu:

A

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Nosite zastitu za oéi i usi.

Opasnost - drzite ruke dalje od seciva.

Uredaj nemoijte izlagati kisi niti drugim oblicima vlage,
a u sluéaju kiSe ga nemojte ostavljati na otvorenom.

®
@
A

Izvucite utikac¢ ukoliko je kabl oStecen ili presecen.

Opasnost po Zivot od strujnog udara!
Udaljite se na najmanje 10 m od strujnih kablova.

Opste bezbednosne napomene
Opste bezbednosne napomene za elektroalate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve bezbednosne napomene, instrukcije, ilustracije i tehnicke
podatke priloZene uz ovaj elektroalat. Propusti kod pridrZzavanja bezbedno-
snih napomena i instrukcija mogu dovesti do elektricnog udara ili izbijanja poZara
odnosno ozbiljnih povreda.
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Sacuvajte sve bezbednosne napomene i instrukcije za kasnije.

Pojam , Elektroalat” koji se koristi u bezbednosnim napomenama odnosi se na

elektroalat koji se napaja sa strujne mreZe (putem kabla) ili elektroalat koji radi
na baterijski pogon (bez kabla).

1) Bezbednost na radnom mestu
a) Pobrinite se da Vase radno okruzenje bude ¢isto i dobro osvetljeno.

Nered ili nedovoljina osvetljenost radnog okruZenja mogu dovesti do nesrec¢nih
slucajeva.

b) Nemojte da radite elektroalatom u oblastima u kojima postoji opa-
snost od eksplozije odnosno u onim oblastima u kojima se nalaze
zapaljive te¢nosti, gasovi ili prasina.

Elektroalati mogu varnicenjem da zapale prasinu ili isparenja.

c) Pobrinite se da se tokom upotrebe elektroalata deca i druge osobe
nalaze na bezbednoj udaljenosti. Odviacenje paznje moze dovesti do
gubitka kontrole nad uredajem.

2) Bezbednost pri radu s elektricnom strujom

a) Utikac za priklju¢enje elektroalata u struju mora da odgovara uti¢nici.

Utikac ni na koji na¢in ne sme da se menja. Ne koristite nikakav adap-
terski utikac¢ zajedno s elektroalatom koji ima zastitno uzemljenje.
Nemoadifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavajte kontakt telom s uzemljenim povrsinama kao $to su cevi,

grejna tela, pecnice i frizideri.
Ako Vam je telo uzemljeno, postoji poviseni rizik od strujnog udara.

c) Elektroalate nemoijte izlagati kisi ili vlazi.

d

(>)

Prodiranje vode u elektroalat povecava rizik od strujnog udara.
) Prikljuéni kabl nemojte da koristite nenamenski, na primer kako biste
elektroalat nosili ili kagili ili za izvlacenje utikaca iz uti¢nice. Zastitite
kabl od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica kao i od pokretnih delo-
va uredaja. Osteceni ili upleteni kabl povecava rizik od strujnog udara.
Kad elektroalatom radite na otvorenom, koristite samo produzne
kablove koji se mogu koristiti na otvorenom. Upotreba produznog kabla
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje rizik od strujnog udara.

-

f) Ukoliko ne mozete da izbegnete upotrebu elektroalata u viaznom

3
a

b

C

d

()

okruzeniju, koristite zastitni uredaj diferencijalne struje.
Koris¢enje zastitnog uredaja diferencijalne struje smanjuje rizik od strujnog
udara.

Li¢na bezbednost

Budite pazljivi, pazite na ono $to radite, a radu sa elektroalatom
pristupajte racionalno. Elektroalat ne koristite ako ste umorni ili
pod uticajem droga, alkohola ili lekova.

Samo jedan trenutak nesmotrenosti i nepaznje pri koriscenju elektroalata
moZe dovesti do ozbiljnih povreda.

Koristite opremu i sredstva za li¢nu zastitu na radu i uvek nosite
zastitne naocare. Nosenje sredstava za licnu zastitu na radu, poput respira-
torne maske, neklizajuce sigurnosne obuce, zastitne kacige ili antifona, zavisno
od vrste i nacina upotrebe elektroalata, smanjuje rizik od povreda.

Izbegavajte nehoti¢no pustanje u rad. Uverite se da je elektroalat
isklju¢en pre nego Sto ga prikljucite na elektriénu mrezu odnosno

na baterijsko napajanje, a posebno pre nego $to ga uzimate i preme-
State. Mogudi su nesrecni slucajevi ako prilikom noSenja elektroalata drzite
prst na prekidacu ili ako prikijucite ukljuceni uredaj na mrezu.

Pre nego sto ukljucite elektroalat, uklonite alate za podesavanje ure-
daja i kljuéeve za odvijanje. Komad alata ili klju¢, ako se nadu u rotiraju¢em
delu uredaja, mogu izazvati povrede.

Izbegavajte neprirodan polozaj tela. Zauzmite siguran stav i polozaj pri
radu i u svakom trenutku budite u ravnotezi. Na taj nacin cete imati bolju
kontrolu nad elektroalatom u neoCekivanim situacijama.

= <

-

-

]

-

f) Nosite prikladnu odeéu. Nemojte nositi Siroku odecu niti nakit. Drzite

9

h
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kosu, odecu i rukavice na bezbednoj udaljenosti od pokretnih, rotira-
jucih delova uredaja. Pokretni delovi uredaja mogu da zahvate delove Siroke
odece, nakit ili dugu kosu.

Ako na uredaj mogu da se montiraju dodaci za usisavanje i sakuplja-
nje prasine, prikljucite ih i koristite na ispravan nacin.

Koris¢éenjem uredaja za usisavanje prasine smanjuje se opasnost od ostecenja
koja mogu nastati zbog delovanja prasine.

Ne dozvolite da Vas uljuljka lazni osecaj sigurnosti i nemojte zanema-
rivati sigurnosna pravila koja se odnose na elektroalat ¢ak ni kada ste
se, nakon viSekratne upotrebe, upoznali s radom elektroalata. Nemar-
no rukovanje moZe u trenutku dovesti do teskih povreda.

-

=

=

Nacin primene i rad sa elektroalatom

Ne preopterecujte uredaj. Za Vas rad koristite elektroalat koji je
upravo za takav rad i namenjen. Pomocu odgovarajuéeg elektroalata
i u propisanoj oblasti opterecenja, radicete bolje i bezbednije.

-

b) Nemojte da koristite elektroalat Ciji je prekida¢ neispravan. Elektroalat

c

d

()

koji vise ne moZe da se ukijuci ili iskljuci je opasan i treba ga popraviti.
) lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite punjivu bateriju pre nego sto
zapocnete da podesavate uredaj, menjate rezervne delove ili pre nego
$to uredaj sklonite na stranu. Ove mere predostroZnosti sprecavaju neho-
ticno ukljucivanje i pokretanje elektroalata.
Elektroalate koje ne koristite ¢uvajte van domasaja dece. Osobama
koje nisu upoznate sa nac¢inom upotrebe ili koje nisu procitale ovo
uputstvo nemojte da dozvolite da koriste uredaj.
Elektroalati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.

O elektroalatima se brinite sa paznjom. Proverite da li pokretni delovi
rade besprekorno odnosno da ne zapinju, da nisu polomljeni ili oSte-

=

-
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¢eni tako da to mozZe da utic¢e na ispravan rad elektroalata. Pre upo-
trebe uredaja pobrinite se da se eventualno ostec¢eni delovi poprave.
Uzrok mnogobrojnim nesrecama pri radu jeste slabo ili nedovoljno odrzavanje
elektroalata.

f) Rezne alate odrzavajte ostrim i éistim. Propisno odrzavani rezni alati sa
oStrim secivima ne mogu tako brzo da blokiraju i njima se jednostavnije rukuje.

g) Koristite elektroalat, pribor, alate i drugo u skladu sa ovim uputstvom.
Pritom uzmite u obzir uslove rada kao i radnje koje nameravate da
izvrsite.

Upotreba elektroalata za svrhe za koje nije predviden moZe da dovede do opa-
snih situacija.

h) Pobrinite se da rucke i rukohvati budu ¢isti i bez tragova ulja ili masti.
Kilizave rucke i rukohvati oteZavaju bezbedno vodenje i kontrolu nad elektroala-
tom u neocekivanim situacijama.

5) Servis

Popravke elektroalata prepustite kvalifikovanom struénom osoblju uz
primenu iskljuéivo originalnih rezervnih delova.
Na taj nacin cete da osigurate da se odrzi trajna sigurnost elektroalata.

Bezbednosne napomene za makaze za Zivicu

a) Sve delove tela drzite dalje od reznog seciva. Ne pokusavajte da ukla-
njate ili pridrzavate materijal koji secete dok secivo radi. Zaglavljeni
materijal koji secete uklanjajte samo kada je uredaj iskljucen.

Seciva se nakon iskljucenja prekidaca i dalje krecu. Samo jedan trenutak
nesmotrenosti i nepaznje pri koris¢enju makaza za Zivicu moZe dovesti do
ozbiljnih povreda.

b) Nosite makaze za Zivicu drzeci ih za ruc¢ku dok seciva stoje i nemojte
priblizavati prste prekida¢ima za napajanje.
Propisno nosenje makaza za Zivicu smanjuje opasnost od nehoticnog pokreta-
nja i time izazvanih povreda secivom.

Prilikom transporta ili Guvanja makaza za Zivicu uvek navucite stitnik
na sediva. Propisno rukovanje makazama za Zivicu smanjuje opasnost od
povreda secivom.

d) Pre uklanjanja zaglavljenog materijala i radova odrzavanja poverite
da li su svi prekidaci iskljuceni, a strujni utikac¢ izvucen.
Neocekivano pokretanje makaza za Zivicu prilikom uklanjanja zaglavijenog
materijala moZe da izazove ozbiljne povrede.

e) Makaze za Zivicu drzite iskljucivo za izolovanu povrsinu rucke, jer
rezno secivo moze da zakaci skrivene elektri¢ne kablove ili sopstveni
strujni kabl.

Kontakt seciva s kablom pod naponom moZe da stavi i metalne delove uredaja
pod napon i tako prouzrokuje elektricni udar.

f) Udaljite sve kablove iz podrucja sec¢enja. Kablovi mobu biti skriveni
u Zbunju tako da ih secivo moZe nehoti¢no prerezati.

dg) Nemoijte raditi makazama za zivicu pri loSem vremenu i kada postoji
opasnost od udara munje.

To smanjuje opasnost od povreda.

C|

-

Bezbednosne napomene za teleskopske makaze za Zivicu

a) Da biste izbegli opasnost od strujnog udara nemojte nikad koristiti
teleskopske makaze za Zivicu u blizini elektri¢nih instalacija.
Dodiirivanje strujnih kablova ili rad u njihovoj blizini moZe prouzrokovati teske
povrede ili smrtonosni strujni udar.

b) Teleskopskima makazama za zivicu uvek rukujte sa obe ruke.
DrZite teleskopske makaze za Zivicu obema rukama, kako biste izbegli gubitak
kontrole nad njima.

c) Kada teleskopskim makazama za zivicu orezujete rastinje iznad glave
nosite prikladnu zastitnu kacigu.
Padajuci prerezani materijal moZe da izazove teske povrede.

Pretrazite zbunje u pogledu zaklonjenih objekata (npr. ziCane ograde ili skrivenih

kablova).

Preporucuje se primena zastitnog uredaja diferencijalne struje sa strujom kvara

od 30 mA ili manije.

Drzite makaze za zivicu obema rukama za obe rucke.

Makaze za Zivicu su predvidene za radove pri kojima korisnik stoji na tlu, a ne na

merdevinama i drugim nestabilnim uzvisenjima.

Pre koris¢enja makaza za Zivicu uverite se da su blokirni mehanizmi svih pokret-

nih delova (npr. produzne Sipke i zakretnog elementa) zakoceni.

Dodatne bezbednosne napomene

OPASNOST! Sitniji delovi mogu lako da se progutaju. Postoji opasnost od
gusenja male dece plastic(nom kesom. Tokom montaze drzite malu decu
na dovoljnoj udaljenosti.

Bezbednost na radnom mestu

Uredaj koristite samo na predviden nacin.

Rukovalac ili korisnik je odgovoran za nesrece koje se dogode drugim osobama
kao i opasnosti kojima su izloZzene one ili predmeti u njihovom viasnistvu.
Narogito prilikom rukovanja i transporta imajte u vidu da kada je teleskopska cev
izvucena imate veci radni domet, tako da postoji opasnost od povredivanja
osoba koje se nalaze u blizini.

Opasnost od spoticanja. Prilikom rada pazite na kabl.

OPASNOST! Dok nosite slusalice ili ste zagluseni bukom rada uredaja mozete
precuti ako Vam se neko priblizava.
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Nemojte upotrebljavati uredaj ako preti opasnost od nevremena.
Uredaj nemojte da koristite u blizini voda.

Podaci o sigurnosti prilikom koriSéenja elektri¢nih komponenata

Preporucuje se primena zastitne nadstrujne sklopke sa strujom kvara od
najvise 30 mA. Proverite ispravnost zastitne nadstrujne sklopke prilikom
svake primene.

Pre kori¢enja proverite da li je kabl ostec¢en i zamenite ga ako primetite oStecenja
il znakove pohabanosti.

Ako prikljuéni kabl mora da se zameni novim, to mora da uradi proizvoda¢ ili njegov
zastupnik, kako bi se sprecilo ugrozavanje bezbednosti.

Ne koristite uredaj ako je elektri¢ni kabl ostecen ili pohaban.

Odmah prekinite napajanje strujom ako je kabl zasecen ili je izolacija oSte¢ena.
Ne dodirujte kabl sve dok se ne prekine dovod elektriéne energije.

Produzni kabl tokom rada ne sme biti zamotan. Namotani kablovi mogu da se
pregreju i smanje radni uc¢inak uredaja.

Uvek najpre prekinite napajanje strujom pre nego sto razdvaojite utikac, kablovski
prikljucak ili produzni kabl.

Iskljucite uredaj, izvucite utikac iz utiCnice i proverite da li je elektricni napojni kabl
ostecen ili pohaban, pre nego $to ga smotate radi skladistenja. Ostecen kabl se
ne sme popravijati, ve¢ se mora zameniti novim.

Uvek pazljivo namotavajte kabl i trudite se da ga ne prelomite.
Prikljucite ga samo na naizmenicni napon koji je naveden na natpisnoj plocici.
Ni pod kakvim okolnostima se na uredaj ne sme prikljuciti vod za uzemljenje.

Ukoliko se prilikom prikljugivanja uredaj neocekivano pokrene, odmah izvucite
utika¢ i prepustite servisnoj sluzbi preduzeca GARDENA proveru uredaja.

OPASNOST! Oko proizvoda se tokom rada stvara elektromagnetsko
polje. Pod odredenim okolnostima ono moze da uti¢e na nacin rada
aktivnih ili pasivnih medicinskih implantata. Kako bi se umanijila opasnost
od nastanka situacija u kojima su moguce teske ili cak smrtonosne
povrede, osobama sa medicinskim implantatima preporuc¢ujemo da se
pre kori$¢enja ovog uredaja posavetuju sa svojim lekarom i proizvoda-
¢em implantata.

Kablovi
Koristite samo produzne kablove koji su dozvoljeni u skladu s HD 516.
- Informisite se kod svog elektricara.

Liéna bezbednost

Uvek nosite prikladnu odecu, zastitne rukavice
i Svrstu obucu.

Izbegavajte kontakt sa uliem za seciva, narocito ako ste na njega alergicni.

Proverite oblast u kojoj ¢ete da koristite uredaj i uklonite iz nje sve Zice i ostale
strane predmete.

Sva pode$avanja (naginjanje rezne glave, promena duzine teleskopske cevi)
moraju se obavljati sa navuéenim stitnikom, pri ¢emu se uredaj ne sme naslanjati
na secivo.

Uredaj uvek drZite lepo obema rukama za rucke ® i ® [sl. S11.

Pre upotrebe i nakon pretrpelog snaznog udara, neophodno je proveriti da li na
uredaju postoje znakovi pohabanosti ili osteéenja. Prema potrebi predajte uredaj
na popravku.

Nikada nemojte pokusavati da radite nepotpunim uredajem niti da na njemu
neovlasceno vrsite izmene.

Upotreba i odrzavanje elektri¢nih alata
Morate znati kako da uredaj iskljucite u slu¢ajevima opasnosti.
Uredaj nemojte da nosite drzeci ga za delove zastitne opreme.

Nemojte da koristite uredaj ukoliko su osteceni delovi zastitne opreme (Stitnik,
brzo zaustavljanje nozeva).

Dok radite uredajem, nemojte da koristite merdevine.

lzvadite utika¢ iz uti¢nice:

— pre nego $to uredaj ostavite bez nadzora;

— pre nego sto uklonite blokadu;

— pre provere, ¢iSéenja ili obavljanja nekih drugih radova na uredaju;

— nakon sto se pri radu naide na neki predmet. Uredaj sme opet da se koristi
samo nakon $to se sa sigurno$cu utvrdi da je u stanju sigurnom za rad;

— kada uredaj po¢ne neuobicajeno jako da vibrira. U tom slu¢aju je neophodno
odmah ga prekontrolisati. Prekomerno vibriranje moZe da izazove povrede.

— pre nego $to se uredaj preda drugome.
Koristite uredaj samo na temperaturi izmedu 0 °C i 40 °C.

Odrzavanje i skladiStenje
A OPASNOST OD POVREDA!

Ne dodirujte seciva.
- Navucite stitnik po zavrsetku rada ili u slu¢aju prekida rada.

Sve navrtke, spreznjaci i vijci moraju biti Svrsto zategnuti kako bi se omogucio
siguran rad uredaja.

Ako se uredaj tokom rada zagrejao, ostavite ga da se ohladi pre nego sto ga
odlozite na mesto.
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2. MONTAZA

U isporuci se nalaze: makaze za Zivicu, secivo, stitnik i uputstvo za rad.

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Pre nego $to zapocnete s montazom uredaja uverite se da je
utikac izvucen i navucite stitnik () na secivo @ [sl. A1].

Montaza teleskopske Sipke [sl. A2/A3]:

1. Gurnite teleskopsku Sipku ® do kraja u jedinicu motora @. Pritom obe
oznake M moraju biti jedna naspram druge.

2. Zategnite sivu navrtku @®.

3. RUKOVANJE

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre prikljucivanja, podesavanja ili transporta uredaja izvucite
utikac i postavite stitnik (D) na sec¢ivo @ [sl. A1].

Prikljucivanje makaza za zivicu [sl. O1]:

OPASNOST! Strujni udar!

Opasnost od osteéenja prikljuénog kabla ®, ukoliko pro-
duzni kabl @) nije postavljen u rasteretnik (®.

- Pre pocetka radova postavite produzni kabl ) u rasteretnik ®.
- Prilikom prikljuéivanja nemojte da drzite uredaj za stitnik .

1. Produzni kabl (@ postavite kao omcu u rasteretnik ® i zategnite.
2. Utika¢ @ uredaja utaknite u priklju¢nicu @® produznog kabla.
3. Utaknite produzni kabl @ u strujnu uti¢nicu od 230 V.

Nacini drzanja:

Uredaj moze da radi u 4 nacina drzanja (kao na slikama).

[SI. 02]: Bo¢no rezanje: Uvuc¢ena teleskopska cev

[SI. O3]: Visoko vertikalno se¢enje: Produzena teleskopska cev

[SI. O4]: Visoko horizontalno se¢enje: Jedinica motora nagnuta
za 75°, produzena teleskopska cev

[SI. O5]: Nisko secenje: Jedinica motora nagnuta za - 60°,
produzena teleskopska cev

Pokretanje makaza za zivicu [sl. A1/06]:

e OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda ako se uredaj prilikom otpustanja
pokretackog tastera ne iskljuci!

- Nikada nemojte premosc¢avati sigurnosne mehanizme
(npr. fiksiranjem blokade ukljuéivanja @ i/ili pokretackog
tastera () na rucki).

Pokretanje:
Kako bi se sprecilo nehoti¢no ukljuc¢ivanje, uredaj ima blokadu @D.
1. Skinite Stitnik @) sa seciva @.

2. Drzite uredaj jednom rukom za teleskopsku cev, a drugom za rucku @.

3. Gurnite blokadu (D prema napred pa pritisnite pokretacki taster @.
Uredaj se pokrece.

4. Otpustite blokadu uklju¢ivanja @.

Zaustavljanje:
1. Otpustite pokretacki taster @.
2. Postavite stitnik @) na secivo @.

Naginjanje jedinice motora [sl. O7]:

Za visoko i nisko secenje se jedinica motora @) moze u koracima od po
15° zakrenuti u rasponu izmedu 75° i — 60°.

1. Drzite narandzasti taster ® pritisnutim.
2. Nagnite jedinicu motora @ u zelignom smeru.

3. Otpustite narandzasti taster @ i pustite jedinicu motora @) da se uglavi.
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Izvia¢enje teleskopske cevi [sl. 08]:

Teleskopska cev @) se za visoko i nisko secenje moze izvuci na proizvolinu
duzinu do 45 cm.

1. Otpustite narandzastu navrtku @.
2. lzvucite teleskopsku cev ® na Zeljenu duzinu.
3. Potom ponovo zavite narandzastu navrtku @0).

4. ODRZAVANJE
[SI. A1]:

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuéi.

- Pre nego $to zapocnete s odrzavanjem uredaja uverite se da je
utikaé izvuéen i navucite $titnik () na seéivo @.

Ciséenje makaza za Zivicu:
c OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!

Opasnost od povreda i rizik od ostecenja proizvoda.

- Ne uranjajte proizvod u vodu i nemojte ga prati mlazom vode
(narocito ne mlazom vode pod visokim pritiskom).

- Za éis¢enje nemojte da koristite nikakve hemikalije, ukljucujuci
benzin i rastvarace. Neki od njih mogu da uniste vazne plasti¢ne
delove.

Ventilacioni otvori moraju uvek da budu ¢isti.

1. Uredgj Cistite briSuci ga vlaznom krpom.
2. Ventilacione otvore odistite mekanom ¢etkom (ne odvijacem).

3. Secivo @ podmarzite uliem niske viskoznosti (npr. GARDENA ulie za
negu art. 2366). Pritom izbegavajte kontakt s plasticnim delovima.

5. SKLADISTENJE

Za vreme nekorisc¢enja [sl. A1]:
Proizvod morate da ¢uvate van domasaja dece.

1. Izvucite utikag iz uti¢nice.

2. Ogistite uredaj (pogledajte 4. ODRZAVANJE) i postavite $titnik @ na
seéivo @.

3. Cuvaijte uredaj na suvom mestu zastiéenom od mraza.

6. OTKLANJANJE GRESAKA

OPASNOST! Opasnost od telesnih povreda!
Moguce su posekotine ako se uredaj nehoti¢no ukljuci.

- Pre priklju¢ivanja, podesavanja ili transporta uredaja izvucite
utikaé i postavite stitnik (D na secivo @ [sl. A1].

Problem Moguci uzroci Pomo¢

-> Prikljucite produzni kabl ili
ga eventualno zamenite.

Produzni kabl nije prikljucen
ili je oStecen.

Uredaj se ne pokrece

Secivo blokira. - Uklonite prepreku.

Pokretacki taster je zaglavljen. = Izvucite strujni utikac
i otpustite pokretacki taster.

Uredaj viSe ne moze
da se iskljuci

- Predajte se€iva servisnoj
sluzbi GARDENA radi zamene.

Rezultat rada je neuredan  Seciva su tupa ili oStecena.

GARDENA. Popravke prepustite samo struénjacima servisnih centara preduzeca

c NAPOMENA: U slu¢aju drugih smetnji obratite se servisnom centru preduzeca
GARDENA ili specijalizovanim prodavcima koje je u tu svrhu ovlastila GARDENA.

7. TEHNICKI PODACI

Teleskopske makaze Jedinica  Vrednost (art. 8883)

za Zivicu

Snaga motora w 500
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Teleskopske makaze Jedinica  Vrednost (art. 8883)
za Zivicu

Napon el. mreze/

Frekvencija el. mreze V/Hz 230750
Broj zamaha / min. 1.600
Duzina seciva cm 48

Otvor seciva mm 25
Raspon izvlacenja B
teleskopske cevi cm 0=45
Tezina (pribl.) kg 41

Nivo zvucnog pritiska L " 83
Nepouzdanost k , moodBR 3,0

Nivo zvucne snage L2

izmeren/garantovan dB (A) 96/98
Nepouzdanost k,, 2,3
Vibracije Saka-rukaa, "  m/s? 38+15

Merni postupak prema: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NAPOMENA: Navedena vrednost emisije vibracija izmerena je u skladu sa
A normiranim postupkom ispitivanja i moze da se koristi za poredenje sa nekim

drugim elektroalatom. Ta vrednost takode moze da se koristi za priviemenu
procenu izloZzenosti. Vrednost emisije vibracija moze da varira tokom stvarne primene
elektroalata.

8. PRIBOR

GARDENA ulje za negu

ProduZava vek trajanja se€iva. art. 2366

9. SERVIS

Obratite se na adresu na poledini.

10. ODLAGANJE U OTPAD

(u skladu sa Dir. 2012/19/EU)

)i

VAZNO!

- Rashodovan proizvod predajte Vasem lokalnom reciklaznom odlaga-
listu.

Proizvod ne sme da se baci u obi¢an komunalni otpad.
Morate da ga odloZite u skladu sa vazec¢im lokalnim propi-
sima o zastiti zivotne sredine.

uk TeneckoniyHMM KywW0pi3

TBESMEKA L 73
2.MOHTAXK L 75
3. OBCJIYTOBYBAHHA . ... ... 75
4. 00TNAO . .o 76
5.3BEPITAHHA . ... 76
6. YCYHEHHA HECMPABHOCTEM . .. ..o 76
7. TEXHIMHI XAPAKTEPUCTUKW .. oo 76
8. KOMIIEKTYIOML. oo 76
9. CEPBICHE OBCJIYITOBYBAHHA. ... ... 76
10 YTVINBALIA . .o 76

Lle nepeknan opuriHany iHCTpyKLii.

Llen BMpi6 He Npu3HaveHn 41A BUKOPUCTaHHA ocobamm

(BKOUHO 3 AiTbMK) 3 OBMEXEHUMN IBUNUYHNUMM, CEHCOPHUMMN

abo po3ymoBMMM 3ai6HOCTAMYM abo 3a BiACYTHOCTI AOCBIaY
Ta/abo 3HaHb, 3a BUHATKOM BUMaKiB, KO BOHW 3HaxX04ATLCA Nif
HarnAgom ocobu, Aka BignoBigae 3a ix 6eaneky, abo OTPUMYIOTb Bif,
Hel BKa3iBKN 3 KopuctyBaHHA BUpobom. it NnoBMHHI NnepebysaTn
nig HarnAg4oM OOPOCANUX 1A BNEBHEHOCTI, WO BOHW He rparThcA 3
BUPOOOM.

HanexHe 3acTocyBaHHA:

Teneckoniunui kywopia GARDENA npusHaueHnin ana obpisyBaHHA
YKMBOMOTIB, KYLLiB, YarapHUKiB Ta rpyHTOMOKPUBHUX POCAWH B MpuBaT-
HNX OOMALLHIX | aMaTOPChKIMX cadax.
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A HEBES3IEKA! Hebeasneka oTpumaHHA TpaBmu!

- lNMpunag He AO3BONAETLCA 3aCTOCOBYBATU ANIA CTPUIKEHHA
rasoHiB/ KOHTYPHOI CTPMXXKM ra3oHiB abo anA noapi6bHeHHs,
TO6TO KOMMOCTYBaHHA.

1. BESMNEKA

BAXIINBO!
PeTenbHo npounTanTe L0 iIHCTPYKLilO 3 eKcnnyaTauii Ta 36epeXxiTs i,
wo6 npu Heo6xiaAHOCTI MOXKHa 6yno 3BEPHYTUCA AO HEl.

Bawa mMawuHa y BUNaaKy HeHasne)XHoro 3acTocyBaHHA MOXe
A BUKNMKaTh Hebe3neKy i CNIPMUYMHUTU CEPHNO3Hi MOPaHEHHA

oneparopa Ta iHwux oci6! MoTpibHO AoTPUMYBaTUCA YCiX none-
peaxyBanbHUX HaNUCIiB Ta NpaBun TexHiku 6e3neku, wWob mortu sabes-
NeYnTu HafiHe 3acCTOCYBaHHA Ta HaneXHy NPOAYKTUBHICTb po6oTu
Bawoi mawunHu. OnepaTtop Hece BiAnoBiAanbHICTb 32 AOTPUMAHHA YCiX
HaBeAeHUX B LibOMY JOBIAHMKY Ta Ha MaLWHi MonepeaXXyBanbHUX HaNu-
ciB Ta npaBun TexHiku 6esnekmn.

CumBonu Ha BUpo6i:

&)

OpnAranTe 3axXMCHi OKYNAPU Ta 3aXMCHi HaBYLUIHUKM.

MpouuTtainTe iIHCTPYKLIilO MO 3aCTOCYBaHHIO.

A
®

Heb6eaneka! Tpumaite pyku nogari Big piXkydoro npucTpoio.

He nonyckaiTe nonaaaHHA Ha Nnpunag Aouly, a TakoX BOJIOTU.
Mia yac gouly He AO3BONAETLCA 3anvwaTy Nig BiAKPUTUM He6Gom.

@

BUTArHiTb CiTbOBY BUJIKY, AKLLO Kabesb NOWKOAKEeHUN
abo nepepisaHui.

Heb6esneka ypaxeHHA eNneKTPUYHUM CTpyMom!
OoTpumyiTeca BigcTaHi miHimym 10 m Bia niHii enekTponepenauy.

BaranbHi BKa3iBKN 3 TeXHikn 6e3nekun
3aranbHi BKa3iBKU 3 TeXHiKU 6e3neku ana eneKTpoiHCTPYMEHTIB

A SACTEPEXEHHA!

O3HaioMTech 3 ycima BKa3iBKaMu 3 TeXHiKU 6e3neku, iHCTpyKLiamu,
306paXKeHHAMM Ta TEXHIYHMMU XapaKTepPUCTUKaMM, WO BXOAATbL A0
KOMMMEKTY NOCTayaHHA LbOro eNneKTpoiHCTpYMeHTy. VHenbanicts rnpu
L[OTPUMaHHI BKa3IBOK 3 TexHiky O6e3neKku Ta IHCTPYKLV MOXe Mpu3BecTv 4O
YDAXKEHHA €/IEKTPUYHMM CTPYMOM, MOXExi Ta/abo BaXKKUX TPaBM.

Yci BKasiBKku 3 TexHiku 6e3neku Ta iHwi iHCTpyKLii cnia HapiHo 36epira-
T Ha ManbyTHe. TepMmiH ,,e/1IEKTPOIHCTPYMEHT", L0 BUKOPUCTOBYETLCA Y BKa-
3iBKax 3 TexHiku 6e3meKu, CTOCYETbCA €/IEKTPOIHCTPYMEHTY, AKMU MPaLIoe Bif
e/1eKTPOMEPEXI (3 Kabenem X1B/IEHHA) abo e/1eKTPOIHCTPYMEHTY, AKMV rpa-
Lroe Ha akymynAaTopi (6e3 kabensa K1BIEHHA).

1) Beaneka Ha po6oyomy micui

a) MiaTpumynTe nopanok Ha po6ouomy micui. Po6oue micue NOBUHHO
6yTn nobpe oceitneHe. 6e3/1a4 Ha poboyomy micLi abo noraHo OCBITIEHI
MicLa poboTv MOXYTb MPU3BECTU A0 HELLACHMX BUMNaAKIB.

He BMKOpPUCTOBYITE €IEKTPOIHCTPYMEHT Yy BUbyxoHe6e3neuHmx
MicLAX, ie 3HaXOAATbCA ropioYi piAnHM, rasu abo nun. £/1eKkTpoiH-
CTPYMEHTV BUPOBIAIOTH ICKPY, AKa MOXe rianaaity rua abo rnapu.

Mpu BUKOPUCTaHHI €NeKTPOIHCTPYMEHTY TPMMaNTe Ha BiACTaHi

AiTen Ta iHWwKX ocib. By MoxxeTe BIABOMIKTACA | BTPATUTY KOHTPO/Ib

Ha/ MpUCTPOEM.

6
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Enektpobesneka

LTtencenbHa BUNKa enekTPOiHCTPYMEHTY MOBUHHA NiAXoANTH A0
poseTku. Hi B Akomy pasi He moaudikyinTe Bunky. He BuUkopucroBymTte
BUJNKU-NEPEXiAHMKM PasoM i3 3a3eMNEeHUMU eNIeKTPOiHCTPYMEeHTaMu.
HemoameikoBaHi BUIKW | BIAMOBIAHI POSETKM SHMKYIOTE PUSUK YDaXKEHHA
€/1EKTPUNYHUM CTPYMOM.

YHukaiTe KOHTaKTy Tina 3 3a3eMJe€HUMMU NOBEPXHAMU, TAKUMU AK
Tpy6u, 6aTapei onaneHHA, NAUTU Ta XONOAUNbHUKW. [CHYE MiABALLEHWV
PUBVK BPAYKEHHA eN1EeKTPUYHMM CTPYMOM, AKLLO Balue Tino 3azemneHe.

B) He pnonyckaiTe nonaaaHHA AowWoOBoi BOAU abo BONOrM Ha eNeKTPoiH-
CTPYMEHTW. [TDOHUKHEHHA BOAW B €1E€KTPOIHCTPYMEHT MIABULLYE PUSNK
YPaKEHHA e1eKTPUYHMM CTPYMOM.

-
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-
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r) He BukopucToByiTe 3’¢AHyBanbHU Kabenb He 3a NPU3HAYEHHAM:
wo6 nepeHocuUTH, NiABiLLYBaTU €NeKTPOIHCTPYMEHT abo BUTAryBaTu
wTekep 3 po3eTku. Tpumante kabenb nogani Big Axepen tenna,
MacTuna, roctpux Kpaie abo pyxomux gertanen npucTpolo.
lMowkomweHi abo 3an/1yTaHi Kabesii NiABULLYIOTb PUSUK YOXKEHHA e/1eK-
TOUYHUM CTPYMOM.

n) AKLWo BM NpautoeTe 3 eNeKTPOiHCTPYMEHTOM nia BiaAKpuTtuM Hebom,
BUKOPUCTOBYITE TinNbku Kabeni-nonosixyBadi, npusHauveHi ana po6it
nia BiaKpuTUM He6om.

BukopucTaHHA nogoBxyBa4a, npuaHa4eHoro 414 PobiT riag BiaKpUTM
HEOOM, BMEHLLYE PUBVK YPKEHHA E/TEKTPUYHUM CTDYMOM.

AKLO He MOXXHa YHUKHYTH eKcrinyaTaLii eneKTPOiHCTPYMEHTY B YMO-
Bax BOJIOrOCTi, BAKOPUCTOBYUTE aBTOMaTU4YHWM 3anobiXXHMI BUMMKaAY,
Lo cnpaLuboBYy€E NpU NOABI CTPYMY BUTOKY.

BacrocyBaHHA aBTOMaTNYHOrO 3arn0OPKHOro BUMMUKAYa 3MEHLLYE PUSMK
YPAKEHHA €1eKTPUYHMM CTPYMOM.

€

-

3) Besneka niogen

a) byabTe yBa)<Hi, cniaKkynTe 3a TUM, WwWo Bu pobure i kepynteca sgqopo-
BUM rny3A0M NpuY ekcnnyartauii enekTpoiHcTpymeHTy. He BUkopucro-
BYWTEe eNeKTPOIHCTPYMEHT, KONU BM cTOMIeHi abo nepebyBaeTe nig
BMNJIMBOM HApKOTUKIiB, ankoronio abo nikapcbkux 3acobis.

OnaHa MUTL HeYBayKHOCTI Mpu BUKOPUCTaHHI €/1EKTPOIHCTRYMEHTY MOXeE
MPU3BECTU A0 CEPVIOSHNX TPaBM.

OnAarante 3acobu iHAMBIAyanbHOro 3axmcTy i 3aBXAN 3aXUCHI
OKYNnApU.

HociHHA 3acobiB IHANBIAYaIbHOro 3axMUCTy Takux, AK PECnipaTop, HEKOB3HE
besreyHe B3yTTA, LOI0M abo 3ac0bu OpraHiB Cr1yxy, B 3a/1eXXKHOCTI Bi BUAY
Ta BUKOPUCTaHHA €/1eKTPOIHCTDYMEHTY, 3MEHLLYIOTb PUSUK OTPUMAaHHA
TPaBM.

YHuKanre Het HOro BBeZleHHA B eKcnnyarauito. MNepekoHaiTecs,
O eNeKTPOiHCTPYMEHT BifKNoueHUn, nepen Tum AK Bu roro niaknio-
uuTe A0 AXepena XXuBneHHA Ta/abo akymynaTopa, 6yaere nigHimatu
MAOro Ym TpaHcnopTyBaTH.

AKLLO rpy nepeHeCceHHI eN1eKTPOIHCTRYMEHTY Bu TpyumaeTe naneub Ha
rniepemukayi abo nigktoyaeTe nPUCTPIV 0 KUBIEHHA Y MONOKEHHI
«BK/THOYEHO», TO LIe MOXKE IMPU3BECTU O HELLacHOro BUMNaaAKY.

Mepen TMM, AK By BKNlounTe eneKTPOiHCTPYMEHT, BUAaniTb perynio-
BasibHi iIHCTPYMEeHTU abo rankoBuin Kntou.

IHCTPYMEHT abo K/IKoY, AKI 3HaXO4ATLCA B YaCTUHI MPUCTPOIO, Lo obepra-
€TbCA, MOXYTb MPU3BECTY [0 TPaBM.

A) YHUKalTe HenpaBuibHOIO NOJNIOXEHHA Tina. CTinTe BNEeBHEHO i 3aBX-
v 36epiranTe piBHOBary. 3as14aKV LbOMY By 3MOXeTe Kpalle KOHTPOsIHO-
Bary €/1eKTPOIHCTPYMEHT Y HECMOAIBaHNX CUTYaLliAX.

Hocite npuaatHui ogar. He HociTb npocTopuii oaar abo npukpacwu.
OG6epiranTe BONoccA, OAAr i pyKaBU4YKM Bifl PyXOMUX AeTanewn.
[pocTopuii oaar, npvkKpacy abo AOBre BOI0CCA MOXYTb OTPANUTH

B PYXOMi YaCTUHM.

€) AKLWO MOoXXHa BCTAaHOBMTU NPUCTPOI ANA BiACMOKTYBaHHA Ta BNOBAIO-
BaHHA Nuny, To iX Heo6XiAHO NiIAKIOYUTU K NPaBUNIbHO BUKOPUCTOBY-
BaTW. BUKOPUCTaHHA NPUCTPOIB /1A BIACMOKTYBaHHA Mly MOXe
BMEHLUNTV PUSUK BUHUKHEHHA CIIPUYMHEHOI rn/ioM Hebeaneku.

u) He TiwTe cebe inlo3sicio 6e3nekn n He HEXTYHUTE NPaBUIaMM TEXHIKK
6e3neku AnA eNneKTpoiHCTPYMEHTIB, HaBiTh AKLO nicnAa 6aratopaso-
BOro BUKOpPUCTaHHA BU Aobpe 3HaeTe, AK BUKOPMCTOBYBaTH €NeKTpo-
iHCTPYMEHT.

Henbansctso OykBa/ibHO 38 MUTb MOXE MPU3BECTU [0 BAKKUX TOABM.
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3acTocyBaHHA €NeKTPOIHCTPYMEHTY Ta O6XOAKEHHA 3 HUM

He nepeBaHTaxyite npucTpii. BukopuctoByite ana ceoei po6otu
TiNbKKN €NeKTPOiHCTPYMEHT, AKMIA NPU3Ha4YeHNn ANA LbOro.

3 BiAMoBiAHUM e/1eKTPOIHCTPYMEHTOM, Bu npaLitoBatmmeTe Kpalue

i 6eaneyHile B 3a3Ha4eHOMY Aiana30Hi MoTy)KHOCTE.

He BUKOpPUCTOBYWUTE €N1€KTPOIHCTPYMEHT, BUMUKaY AIKOro 3incoBaHUM.
IHCTPYMEHT, AKNV He MOXXHa BBIMKHYTH ab0 BUMKHYTH € Hebe3rne4HM,
i vioro cnia BiapeMOHTyBaty.

BuUTArHiTE BUNKY 3 po3eTku i/ abo BUMiTb akyMynfaTop nepex Hana-
WTYBaHHAM NMPUCTPOIO, 3aMiHOO KOMMEKTylounx abo nepen TMM, AK
BiAIKNACTW NPUCTPIN B CTOPOHY.

Taki 3arnobikHI 3axoam 3 TexHIKM 6e3neKu AoNoOMOXyTs 3arnobirTy BUNaaKko-
BOMY 3arlyCKy €/1eKTPOIHCTDYMEHTY.

36epirante eneKTpPoiHCTPYMEHT, AKUM Bu He KopucTyeTech, nosa
nocAXxHicTio giten. He nossonaite ocobam, Aki He 06isHaHi 3 ekcnny-
atauielo npucTpoto abo HaaaHUMM IHCTPYKLLIAMU, KOPUCTYBaTUCA HUM.
EnektpoiHcTpymeHTr Hebe3rneyHi, AKLLO BOHW BUKOPUCTOBYKOTLCA HEAOC-
Big4YeHuMn ocobamu.

n) PetenbHo pornapante 3a enekTpoiHcTpymeHTamu. MepeBipTe, wWo6
pyxomi yactTuHu 6esgoraHHo hyHKUioHyBanu Ta 6e3nepewKogHO
pyxanucsa, wob aetani He 6ynu 3namaHi abo NOWKOAKEHI TaKUM
UYMHOM, LIO Lie NOPYLWUTb Po60Ty eneKkTpoiHCTpymeHTy. Mepen Buko-
PUCTaHHAM NPUCTPOIO BiAPEMOHTYNTE NOLIKOAKEHi aeTani. bararo
aBapivi Tpan/IAeTbCA Yepesa rnoraHe 06C/1yroByBaHHA €/1eKTPOIHCTDYMEHTIB.

Pixydi iHCTpymMeHTH NoBUHHI 6yTH rocTpumMm Ta YNCTUMM.
HarnexxHo AorTAHYTI PiKydi IHCTRYMEHTU 3 FOCTPUMU PRKYYUMM KaHTaMu
MEHbLLIE 3aCTPAraroThb, Ta HUMU JIeriue Kepysaru.

BUKOpPUCTOBYWTE €NEKTPOIHCTPYMEHT, PO60UUIA IHCTPYMEHT, KOMI-
NeKTyloui TOWO BiANOBIAHO A0 LMX BKasiBoK. BpaxoByiTe npu ubomy
YMOBM npadi i 4iANbHICTb, WO BUKOHYETLCA.

EkcninyataLia en1eKTpOIHCTRYMEHTIB y Linax, He 3a3HavyeHux B IHCTRYKLI,
MOXKe MPU3BECTV [0 BUHNKHEHHA HEOEe3NeYHMX CUTyaLis.
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u) Pyuku Ta 3axBaTHi NOBepXHi MaloTb ByTn cyxumm, uuctumm, 6e3 onueu
Ta KOHCUCTEHTHOro macTtuna. C/m3bKi PyYKky Ta 3axBaTHi MOBEPXHI
BMEHLLYIOTb HAAIMHICTb YrPaB/IIHHA Vi KOHTPO/TIO €/1eKTPOIHCTPRYMEHTY
B HenepenbayyBaHX CUTYaLlifX.

5) CepsicHe o6cnyrosyBaHHA

CBill eNeKTPOIHCTPYMEHT PEMOHTYMUTE TiNlbKMU Y KBanithikoBaHUx
crnieuianicTiB i 1MW e 3 BUKOPUCTAHHAM OpPUriHaNbHUX AeTanewn.
Lle 3abeaneynTb rapaHTito 36epexxeHHA 6e3neKn e1eKTPOIHCTPYMEHTY.

BkasiBku 3 TexHiku 6e3nekun ana cagoBoro cekatopa

a) 3aBxAau cnigKkyute 3a TUM, WO6 HiAKIi YAaCTUHM Tina He NoTpannanu
B 30HY po60TH piXxyyoro iHCcTpymeHTy. Hikonu He HamaranTecs npu
npauoioyomMy piXkydomy NPUCTPOLO BUAANATU 3pisaHui matepian abo
YTPUMYBATH WOrO. [1iC/1A BUMKHEHHA BUMUKa4Ya PiKy4i mprucTpoi npoaos-
JKYHOTb pyxatnca. OamH MOMEHT HEYBaXKHOCTI My BUKOPUCTaHHI caa0B0ro
cekaropa Moxe CripUYMHNTY TAXKKI TPaBMU.

MepeHocbTe cagoBuUM cCeKaTop 3a PyyKy, nonepeaHbo 3yMUHUBLLKN
pPiXy4nin NpUCTpin, He NiAHOCAYM NanbLi A0 CUIOBOro BUMMKa4a.
[NpaBurbHe nepeHeceHHA CaoBOro cekaropa 3MeHLLye Hebeaneky
HECaHKLIOHOBaHOIO 3arlyCKy, AKWU MOXXe MPU3BECTY [0 TPaBMYyBaHHA
PDKYYUM MPUCTPOEM.

Mia yac TpaHcnopTyBaHHA abo 36epiraHHA caaoBOro cekaropa pixy-
YU NPUCTPIN 3aBXAN Mae 6yTu 3axULLEHUA 3aXUCHUM KOXKYXOM.
HanexHe BukopucTaHHA caa0BoOro cekaropa 3MeHLLye Hebeaneky
TPaBMyBaHHA PIKYYUM MPUCTPOEM.

Mepen TMM, AK BUTAryBaTU 3acCTPArAuUI 3pizaHui maTtepian abo npoBo-
AUTU po60TH 3 TEXHIUHOro 06CNyroByBaHHA, NEepPeKoHaUTeCA B TOMY,
WO BCi BUMMKaA4i BAMKHEHO, @ BUNIKa BUTATHYTa 3 PO3ETKMU.
HecaHKLioHoBaHe BMUKaHHA Ca40BOro cexkaropa rif Yac BATAryBaHHA
3actpArnoro marepiasny, abo rnpoBeaeHHA POBIT 3 TEXHIYHOro 06C/TyroBy-
BaHHA MOXe MPU3BECTU [0 BAXKKUX TPaBM.

n) TpumaiiTe canoBUiA cCeKaTop BUMKIIIOUYHO 3a i30NbOoBaHi 3axBaTHi
MOBEpPXHi, OCKINIbKU PiXKyUuihl iIHCTPYMEHT MOXKe 3a4enuTu NPUXoBaHy
enekTponpoBoaky abo cBiii kabenb XXUBNEHHA.

KOHTaKT piKy40ro fMpucTPOK 3 MPOBOAKOO, LU0 rnepebyBae ria Harpyrorw,
MOXKe MPY3BECTV 40 CTBOPEHHA Harpyri B METa/1eBMX AETa/IAX MPUCTPOHO,
LU0, Y CBOKO Yepry, MOXe Mpu3BEeCTU A0 YPKEHHA e1eKTPUYHUM CTOYMOM.

e) MpubepiTb BiANOBIAHY ENEKTPONPOBOAKY i3 30HM pPi3aHHA.

LApotn MoxyTb OyTi MPUXOBaHI B XXWBIV OrOpPOXi Vi KyLLax, i ix MOXHa

riopizatvi piKy41M MPUCTPOEM.

He sacTocoByiTe canoBuit cekaTop 3a NoraHnx NOrogHMX ymos,

ocobnuBo, AKWO € Hebeaneka 6nuckaBKolo.

TaknM YMHOM MOXKHa 3HU3NTN HEOE3NeKy yaapy 6/IMCKaBKOK.
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BkasiBku 3 TexHiku 6e3neku ana cagoBux cekartopiB 36inbweHoro

paaiycy aii

a) AnA 3meHWw eHHA He6e3nekn CMepTENbHOro ypaXkeHHA eNeKTPUYHUM
CTPYMOM 3a X0AHUX 06CTaBMH He BUKOPUCTOBYMTE CalOBUIA ceKaTop
36inbweHoro pagiycy Aii 6inA eneKTpUYHUX ApPoTiB.

BavinaHHA ApOTIB, L0 3HaXoAATLCA Mif Harpyroto, abo BUKOPUCTaHHA
cekaropa 6i/1d HUX MOXe MpU3BECTU A0 BaXKKMX TpaBM abo cMepTe/ibHOro
YP&KEHHA €/IEKTDUYHUM CTPYMOM.

6) Min yac BUKOPUCTaHHA 3aBXAN TPMMaWUTe CaaoBUK cekaTop 36inbue-
HOro paagiycy Aii o6oma pykamu.
ig Yyac BUKOPUCTaHHA 3aBxaM TpyManTe cafoBumyi cekatop 36ibLLIEHOro
paaiycy aii oboma pykamu, ob He BTpavati KOHTPO/Ib Had HUM.

B) Mia yac BuKoHaHHA po6iT i3 NiAHATUMK Bropy pykamu cagoBUM ceka-
TopoM 36inbweHoro pagiycy Aii HagAramMTe 3aXMCHUM LW OMOM.
[NafiHHA ynamkis MOxe Mpu3BeCTv 40 BaKKMX TPABM.

[MepeBipTe XVBi Oropoxi Ta KyLLi Ha HAaABHICTb MPUXOBaHWX NPEAMETIB

(Hanpuknag, APOTAHUX OrOPOX Ta NPUXOBAHOI €NEKTPONPOBOAKMN).

PekomeHayeTbCA BUKOPUCTOBYBATY aBTOMATUYHUIA BUMUKAY 3i CTPYMOM

cnpaupoByBaHHA 30 MA abo MeHLue.

TpumanTe cafoBuin cekaTop ABoOMa pykamu 3a 06uasi pyyKiu.

CafoBuiA cekaTop NpU3Ha4eHo Ana pobiT, 3a AKUX KOPUCTyBaY CTOITh Ha
3emMii, a He Ha ApabuHi abo iHIWNX He CTINKNX MOBEPXHAX.

[Mepen BUKOPMCTaHHAM CaA0BOr0O cekatopa NepekoHanTeca B TOMy, Wo 6510-
KyBaslbHi MPUCTPOI PIBHMX PYXOMUX YaCTUH (Hanpuknag, NOAOBXKEHOrO WTOKa
Ta MOBOPOTHOIO e1EMEHTA) 3HAaXOAATLCA B NOIOXEHHI 6NOKYBaHHA.

JlonarkoBi BKa3iBku 3 TexHiku 6e3nekmn

HEBE3MNEKA! [Ipi6Hi YacTUHU MOXYTb 6yTH Nnerko NpoKoBTHYTI. Yepea
nonieTMneHoBUI MilLOK icCHye Hebeaneka 3agyxu AnA ManeHbKUX AiTen.
He ponyckaiTte maneHbkux aiten Ao micua 36ipku.

TexHika 6e3neku Ha pobouyomy micui

Mpunagn 3acTocoBymnTe TiNbKN NepeadaveHnM A8 HbOro YMHOM i CMOCOOOM.
Onepatop abo kopucTyBay Hece BiAnoBiAanbHICTb 3a HelLaCHi BUNaaKu,

IO MOXYTb TPaNUTUCA 3 iHWKMK ocobamn, Ta Hebe3MneKy, AKa MOXXe BUHUKHY-
TV 3 HUMK ab0 IXHIM MaNHOM.

[Mpv onepyBaHHi Ta TpaHCNOPTyBaHHI 0CO6MBO CiaKynTe 3a 6€3neKoo
TpeTix 0cib i3-3a 36inbeHoro pagiyca pobo4oi 30HW, KON TeeckonivHa
TpybKa BMCYHyTa.

Hebesneka cnotnkaHHa. IMig yac pobotn cnigkynTe 3a kabenem.

HEBESMEKA! [ig 4ac KOpUCTyBaHHA 3aXMCHUMW HaByLLHWKamu Ta Yeped
LWyM poboTu Npunagy MOXHa He MOMITUTU, WO A0 POBOoYOi 30HM HABAM3UANCH
AKICb 0COOW.

31.07.23

12:18



He 3acTocosy/iTe Npunag, 3a NoraHnx NOroAHVX YMOB, LLO MOXYTb CAPUYUHWTA
Hebesneky.

He 3acTocosyiTe No6A13y BOAOVIM.

IHopmauin wono 6e3nekn KOPUCTYBaHHA ENEKTPUHHUMU AeTanAMMU
PekomeHayeTbCA 3aCTOCOBYBAT aBTOMATUYHUI BUMUKAY-3aMNOBKHUK, LLIO
cnpaLboBye y BUNaAKy BUTOKY CTPYMYy i3 cnpaLyfoBaHHAM Npu He Binblue
30 MA. ABTOMaTUYHWI BUMMNKAY-3AMOODKHWK, LLIO CNpaLLboBye Y BUNaaKy

Oornax i 36epiraHHA
A HEBEIINEKA NMOPAHEHHA!
He TopkanTecs piXy4yoro iHCTpyMeHTy.

- [Micna 3aKiHYeHHA po6oTuK abo nig yac pobouyoi NnepepBu HacyBanTe
3aXUCHUM KOXYX.

Bci ravku, 600T1 i FBUHTW NOBUHHI ByTN MILIHO 3aKpyyeHi, LWob rapaHTysaTtu

HadiHWIn cTaH ekcnyaralii npunaay.

BWTOKY CTPYMY, MEPEBIpANTE Mif 4aC KOXHOIO 3aCTOCYBaHHA.

[Nepen 3actocyBaHHAM Kabenb NOTPIBHO NepeBipUTL Ha HaABHICTb MOLUKO-
KeHb. [Npu BUABMEHHI 03HAK MOLLIKOMKEHHA abo CTapiHHA Moro NoTpPibHO
3aMiHNTH.

AKLo HeobxiaHa 3aMiHa 3’eAHYBasIbHOrO MPOBOAY, TOAI Lie MOTPIOHO 34iic-
HUTK Yepes BUpobHMKa abo Moro npeacTaBHUKA, WO6 YHUKHYTU HELLLACHNX
BUNaOKIB.

He 3acTocoBynTe npunag, AKLLO eNeKTPUYHI kKabeni NoWKOoMKeHi ab0 SHOLLEHI.
Binpagy nepekpuinte 4OCTyN eNeKTPUYHOrO CTPYMY, AKLLO Ha kabeni BuABe-
Hi nopian abo nowkompkeHa i3onAuia. He TopkanTeca kabento, Nokn He byae
NEePEeKpPUTO ENIEKTPUUYHNIA CTPYM.

[Mig yac ekcnnyarauii He 4O3BONAETLCA, LWOO NOAOBKYBaSbHUN LWHYP 6yB
3MOTaHu. 3MoTaHu Kabesb MoXe NeperpiTUCA i BMEHLUNTIA NOTY)KHICTb
pob6oTtn Baworo npunaay.

[Mepen TUM AK BUNHATK CITbOBY BWIIKY, 3'€4HyBay4 NPOBOAiB ab0 MOAOBXY-
BasbHWI kabenb, 3aBxay Crnoyatky NepekpunTe noctavyaHHA enekTpPUYHOro
CTpyMy.

BUMKHIiTb Npunag, BUTArHITE CiTbOBY BUIKY 3 PO3ETKM | MEPEBIPTE ENEKTPUY-
HUI Kabenb XMUBNEHHA Ha HAABHICTb MOLWKOMKEHb | 03HAK CTapiHHA Nepes,
TUM AK 8MOTaTK Moro anA 3bepiraHHA. MolwkomkeHUn Kabesb He 103BONA-
€TbCA PEMOHTYBATU; MOro NOTPIOHO 3aMiHUTK Ha HOBUIN Kabesb.

Kabenb 3mMoTyiTe 3aBXan 06epeXxHO i yHMKanTe nepernHis.

[MigkntovanTe Tinbkn Ao Mepexi 3MiHHOT Hanpyru, Wo BkasaHa Ha 3aBOACHKIl
TabnuyLi.

Hi 3a Akmx o6CcTaBnH He AO3BONAETLCA NiAKIOYAT 40 Npunady NpoB.ig
3a3eM/IEHHA.

AKLWOo Npunaa Heo4ikyBaHO 3anycTUTbLCA MPY N4’ €AHaHHI, BiApasy BiOKNOYITH
Noro i nepesipTe 3a ONOMOroto cepBicHOi cryx6u GARDENA.

HEBESIMEKA! Ller Bupi6 nig yac ekcnnyarauii CTBOPIOE eNeKTpoMarHiTHe
none. Lle none npu neBHUX yMOBax MO)Xe CTBOPUTU HEraTUBHUI BIMJIUB Ha
po60Ty aKTMBHMX abo NacUBHUX MeAUYHUX iMnnaHTaris. LLlo6 Bukniountun
He6eaneuHi cuTyauii, AKi MOXyTb NPU3BECTU A0 TAXKNX abo cMepTenbHUX
TpaBM, 0ocobu 3 MeAMYHMM iMNNAHTaTOM Nepea BUKOPUCTAHHAM LibOro
BUpPO6Y NOBUHHI NPOKOHCYNbTYBaTUCA 3i CBOIM JlikapeM i BAPOGHUKOM
imnnanTary.

AKWo npwnan B NpoLeci ekcnyarawii ctaB rapAvnm, To nepen 36epiraHHAM
[anTe NoMy OXOSIOHYTU.

2. MOHTAX

B KOMMNeKT nocTaBKkM BXOAATb KYLLOPI3, PKYUUIA IHCTPYMEHT,
3axMCHUIM KOXYX Ta IHCTPYKLIA 3 eKcrnyaTadlii.
A Heb6e3neka nopisy, AKWO npunag BKno4unTbca 6es
Harnagy
- MNepen NpoBeAeHHAM MOHTa)Ky Npunaay nepeKkoHamuTecs, Lo
CiTbOBa BUJIKa BUMHATA, a 3aXUCHUIA KOXXYX (D) HACYHYTUI Ha
piXyumnn iHcTpymeHT @ [306p. A1].

HEBEJINEKA! He6e3neka oTpumaHHA TpaBmu!

MoHTax) TeneckoniyHoi py4ku [306p. A2/A3]:

1. BcTasTe TeneckoniyHy Tpybky @ oo ynopy B 6510k moTopa @. Mpun
uboMy 061aBI MITKM @) MOBWHHI 3HAXOAUTUCA APYr NMPOTU Apyra.

2. 3aTAarHitb cipy ravky ®.

3. OBCJTYIrOBYBAHHA

Q HEBES3INEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!
Heb6e3neka nopisy, AKWO npunan BKnounTbca 6e3 Harnagy.

- lMepen NigkNIO4YEeHHAM, YCTAaHOBKOI abo TpaHCNOpPTYyBaHHAM
npunaay BUTAMHITb CiTbOBY BUJIKY i HACYHbTE 3aXUCHUMN
KoXyx (D Ha pixxyumni iHcTpymeHT ) [306p. A1].

Ka6enb

3acToCcoByMTE TiNbKM AO3BONEHI NOAOBXYBabHI LWHYpW 3rigHo HD 516.

- BanuTaiTte CBOro cneujanicrta-enexkrpuka.

liaknroyeHHA Kywjopisa [306p. O1]:

Ocobucta 6e3neka

OpAravTe 3aBXaN HANEXHWI OOAT, 3aXMCHI pyKaBuLL | MiLlHE B3YTTA.
YHWKanTe KOHTaKTy 3 MacsioM AJ1A PiXXy4oro iHCTPYMEHTY, 0CO6MBO AKLLO Y
Bac Ha ue aneprina.

[NepeBipTe 30HM KOPUCTYBaAHHA NPUaaoM i 3abepiTb 3BiATN BCAKOrO TUMY
NPOBOAV Ta iHLWi CTOPOHHI NpeaMeTH.

c HEBES3INEKA! Ypa)xeHHA cTpymom!

MoKnuBe NowWKOAKEHHA 3’eaHyBanbHOro npoeoay ®),
AKLLO MOAOBXYBasbHUM WHYP () He NPOKAaaeHuin B Npu-
CTpil AnA po3BaHTaXXeHHA NpoeoAy Big Hanpyru @®.

- Mepen onepyBaHHAM 3 NPUIaAoOM NPOKaAiTb NOAOBXYBalb-
Hui wHyp ) B NPUCTPIK ANA pO3BaHTa)XXeHHA NpoBoay BiA

Bci yctaHOBOYHI po60TW (MOBOPOT Pidky4oi roniBKuM, 3MiHa AOBXMHIN TENECKO- Hanpy-ru ®. i . . .
NiYHOI TPYOKM) MOBUHHI 3AINCHIOBATICA MPW HACYHYTOMY SaX1MCHOMY KOXYCI, - MNpwu nigknioyYeHHi Npunagy He TPUManTe UOro 3a 3aXMCHUM
a npunag npu LboMy He MOBUHEH OMUPATUCA Ha PiXKyYNA IHCTPYMEHT. KoXyx (D.

TpyiMaliTe Npunaa 3aBx/ay NpPasuIbHO ABOMA pyKamy 3a 06uasi pyuku @
i(® [306p. S1].

[Mepen 3acTocyBaHHAM Ta MICNA HAHECEHHA CUBHOMO YAapy MalUvHy Chif,
NepeBipUTN Ha HAABHICTb O3HAK 3HOLLEHHA abo NoLWKOMKEHHA. Mpn Heobxia-
HOCTI MPOBEAITb BIANOBIAHI PEMOHTHI po60TU.

Hikonw He Hamaramnteca npawutoBaTh 3 HEKOMMIEKTHUM abo MOAUDIKOBaHUM
6e3 [03B0JY BUPOBHMKa NpunagoMm.

1. MNpoknaaite nofoBxysanbHU kabenb @ i3 ckoboko B NPUCTRIN ana
pPO3BaHTaeHHA NpoBoAy (® i MiLHO 3aTArHITE NOro.

2. BecTaste Bunky @ npunagay B 3'eaHyBanbHy MydTy @
NMOOOBXYBaSIbHOrO LWHYPY.

3. MonorxyBansHWiA WHyp (@ BCTaBTe B CiTboBY podeTky 230 B.

Po6oui no3uyii:
Mpunas Moxe npauoBaTy B 4 pOHOUNX MOOXKEHHAX (300paxeHHA
noaibHi).
He KopucTyiTecA Npunafom, AKLLO MPUCTPOT 3aXMCHOTO BIAKIOYEHHA - [Bo6p. 02]: BokoBa cTpuxka: TeneckoniuHa Tpyb6ka cknageHa
(3aXMCHNI KOXYX, BIOKATOP PiXKYUMX HOXIB) MOLLKOIKEHI. .
Mg Yac 3acTocyBaHHA NpU. He [J03BOAETLCA BUKOPUCTOBYBATN ApabuH - [306p. O3]: Bucoka septukantHa cTpukka: Teneckoniuha

il Y punagy He P yBaT/ IPaGUHY. PyuKa noaoBkeHa
[306p. 04]: Bucoka ropuaoHTanbHa cTpuxka: bnok motopa
yCTaHOBNEHO Mg KyToMm 75°, TeneckoniyHa Tpybka BUCYHyTa

- [306p. O5]: Husbka cTpuxka: Bnok MoTopa yctaHoBfEHO nig
KyToM - 60°, TeneckoniuHa Tpybka BUCyHyTa

3acTocyBaHHsA i AornaA 3a eNneKTpPoiHCTPyMeHTaMu
BW MOBMHHI 3HATV AK BUMKHYTV Npwiag, y Bunagky HeobxigHoCTi.
Hikonu He TpumarTe npunag 3a NPUCTPIN 3aXMCHOrO BiAKOYEHHS.

BUTArHITE CITBOBY BUAKY: -
— nepes TUM AK 3anuwmnti npunag 6e3 Harnaay;
— nepes TUM AK 3HATW 6/10KyBaHHS;

- nepeq TMM AK NepesipuTV abo NOYNCTUTN MPWUNAA, Y MPOBECTU HaA HUM
AKicb poboTu;

— AKLLO CY4KOpIi3-Nunsika HalTOBXHYBCA Ha AKMN-Hebyab npeamer. IMicna
LIbOro nNpunaz A03BOJIAETLCA 3aCTOCOBYBATY TiflbKM TOAI, KONW B NOBHICTIO
nepekoHaeTecA, LLO BECb NPUaz, 3HaxoaMTbCA Y HadinHOMY Af1A eKcrya-
Tauii cTaHi;

— AKLLO Npunag NoYHe Haa3BMYamHo cunbHO BiIbpyBaTu. B LpoMy Bunagky
MOro NOTPIGHO HeramHo NepesipuTU. HaaMipHe BibpyBaHHA MOXe Crpuyn-
HWUTW TPaBMU.

— nepes TMM AK nepeaaTty npunan AKiich iHWin ocobi.

[Mpwnan BUKOPUCTOBYIMTE TiNbkK B AianadoHi Temnepartyp Big 0 °C no 40 °C.

3anycritb cekatop [306p. A1/06]:

c HEBESINEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

IcHye Hebe3neka NopaHeHHA, AKLLO Npunag He
BUMMUKAETbCA NPU BianNyLWeHHi MyCKOBOI KHOMKM!
- Hikonu He nepekpuBante poboty 3anobiXxHUX NPUCTpPoIB
(Hanpuknag, sadikcyBaBliu 6nokaTop BKIOYeHHs () Ta/abo
nycKoBy KHOMKyY ) Ha pyuui).
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3anyck:

Mpunaga ocHalleHWn 6110KaTopoM BKoUYeHHA (D AnA 3axmcTy Big
MWMOBISTbHOTO BK/IIOUYEHHA.

1. BHATK 3axucHUA KOXyX (D 3 PiKy4oro iHCTpymeHTa @).

2. MNpunag TpumanTe oAHIE0 PYKOKO 3a TelecKoniuHy TPyoKy, a iHLWoo
PYKOO — 3a Py4Ky (2.

3. brokatop BKtoueHHsA (D BUCYHbTE Bniepe[, a NoTiM HATUCHITb
NycKOBY KHOMKY (3.
lMpwnnan 3anycTuTsCA.

4. BignycTiTb 6n10KkaTtop BKIOYEHHA (.

3ynuHKa:
1. BianycTiTb nyckoBy KHOMKY ().
2. HacyHyTu 3axmcHuin Koxyx (D Ha pixky4nit iHcTpymeHT @).

Haxun motopHoro 6noky [306p. O7]:

[na BMCOKOI Ta HUBbKOI 06PI3KIM MOTOPHMUIN 6510K @) MOXe
HaxMnATUCA Kpokamu Ha 15° Big 75° go — 60°.

1. OparkeBy KHOMKY @ TpUMaiTe HATUCHYTOLO.
2. Haxunitb MoTOpHUI 610K @) B MOTRIGHY CTOPOHY.
3. BianycTitb opaHxesy KHomnky @ i 3aikcynTte MOTOPHNUI 610K (@).

BucyHeHHA TeneckoniyHoi Tpy6ku [306p. O8]:

[1nA BMCOKOI Ta HUBbKOI Pi3KK TeneckomnivHa Tpybka () Moxe niaBHO
noAoBXyBaTMCA 40 45 cMm.

1. BignycTiTb opaHxeBy raiiky @).
2. BucyHbTe TeneckonivHy Tpybky @ Ha noTpiGHY AOBXUHY.
3. 3HOBY MILHO 3aKPYTiTb OpaHKeBy ramnky (.

4. gpornAan

[306p. A1]:

Q HEBESIINEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6esneka nopisy, AKWO Npunaa BKnountbca 6e3
Harnagy.

- MNepen npoBegeHHaAM pobiT 3 gornagy 3a npunagaom
nepekoHauTecs, WO CiTbOBa BUNIKa BUTATHYTa, a 3aXUCHUN
KOXyX () HAaCyHYTUM Ha PiXKyuni iHCTPYMEHT (.

lMouncTite cekarop:

C HEBESINEKA! He6e3neka orpumaHHA TpaBmu!

3arposa oTpUMMaHHA TPaBMU i PUSUK NOLLIKOAXKEHHA
BUpPOOGYy.

- He oumwynte Bupi6 Bogoio abo nig crpymeHem Bogu (ocobnmeo
niJi BACOKMM TUCKOM).

- He ouunwynTe ximikatamm, BKnroyaroum 6eH3unH, abo po3umMHHU-
Kamu. [lefiKi 3 HUX MOXXYTb NMOLWKOAUTU BaXJINBi NIACTUKOBI
aertani.

BeHTUNALiHI OTBOpU MaloTb 6yTU 3aBXAN UUCTUMM.
1. YumcTiTe Npunad BOMOrOK FaH4ipKoto.
2. YMCTiTb BEHTUAALIMHWIA OTBIP M’AKOIO LLLITKOK (HE BUKPYTKOHD).

3. Pixyunin iHCTpyMeHT () 3MalLlynTe MacioM HU3bKOI B'ABKOCTI
(Hanpwknaa, GARDENA Macno ana gornaay apt. 2366).
MpK LbOMY YHMKaNTE KOHTAKTY 3 N1acTMacoBMN AeTanAMU.

5. SBEPIF'AHHA

BuBegeHHsa 3 ekcnnyartayii [306p. A1]:
Bupi6 noBuHeH 36epiratucA B HeQOCTYNHOMY ANA AiTeNn micui.

1. BUTArHITb CITbOBY BUJIKY.

2. MouncTite npunag (ave. 4. OO NIAL) i HacyHbTE 3aXUCHUI KOXKYX (D
Ha pixXy4nin iIHCTpyMeHT @).

3. Bbepirante npunag B Cyxomy, 3axnLLEeHOMy Bif, MOPO3Y MiCLi.
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6. YCYHEHHA HECMNPABHOCTEMN

Q HEBESIMNEKA! Hebesneka oTpumaHHA TpaBmu!

Heb6es3neka nopiay, AKWO npunag BKnountbca 6e3
Harnagy.

- MNepen ycyHeHHAM HeNonanok npunaay nepekoHantecsa
B TOMY, IO BUTATHYTa CiTbOBa BUIIKA, @ 3aXUCHUIN KOXYX
HacyHyTu# Ha (D) piXxyumit iHcTpymeHT @ [306p. A1].

Mpobnema MoximBa npuumHa Cnoci6 ycyHeHHA

Mpunapa He 3anyckKaeTbca T00BXYBANbHUIA WHYP HE

BCTaBIEHMIA 00 MOLIKOMKEHIN.

-> BcTaBTe nofoBXyBanbHMi
WHyp abo 3amiHiTb 1Oro npm
HeobXigHoCTi.

Hix 3a6noKoBaHuit. —> Bunyuitb CTOpPOHHI npeameTy.

Mpunap 6inbie He
BUMUKAETbCA

TyckoBa KHOMKa 3axara. —> BUTArHITb CITbOBY BIIKY

i BIANYCTITb NYCKOBY KHOMKY.

MastoHOK Ha NoBepXHi PiXyumit iHCTpYMEHT CTynuBcA
3pi3aHoro AAepeBa He YiTkui  abo NOWKOMKEHNIA.

—> 3aMiHiTb PiXyunii iHCTPYMEHT
uepea CepBICHMIN LieHTp
GARDENA.

BKABSIBKA: B pasi iHmx HecnpaBHOCTel 3BEpPHITLCA, 6yAb 1acka, 0 CEPBICHOT0
A ueHTpy GARDENA. PemMoHTHi po60Ti NOBUHHI BAKOHYBATUCA TiNbKM CepBiCHUMI

ueHTpamu GARDENA, a Takox cneuianizoBaHumm ipmamu, AKi cepTudikoBani
KomnaHieto GARDENA.

7. TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKHA

3HaueHHs (apt. 8883)

OpuHuuA
BUMIpIOBaHHA

Teneckoniyxmii Kyujopia

Crno)XXMBHA NOTY)XXHICTb

moTopa w 500
Mepexesa Hanpyra/

Yacrora mepexi V/Hz 230/50
KinbkicTb xopis / min. 1.600
JloBXMHa HOXiB cm 48
PO3KpUTTA HOXIB mm 25
I'paHuui BucyBy _
TeNEeCKONiYHOi pyuKu cm 0-45
Bara (okosno) kg 41
PiBeHb 3ByKOBOro TUCKy L " 83
Moxubka K, " dBA) 3,0
PiBeHb 3BYKOBOI

notyxHocri L,,2:

BUMIPAHWIA/rapaHTOBaHMi dB (4) 96/ 98
Moxubka K, 2,3
Bibpauia npu HaBaHTaXKeHHi /s 38+15

Hapykya, "

Mertop BumiptoBaHb 3rigHo 3: ) EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG
2 BKABIBKA: Bka3aHe emiciiiHe 3HaueHHA Bibpauii 6yno BumipaHo BiAnoBiAHo A0

CTaHAapTHOro meTozy BUNpPobyBaHb i MoXke 6yTi BUKOPMCTaHO NPU NOPIBHAHHI

€JIeKTPOIHCTPYMEHTIB OANH 3 0AHMM. Lle 3HaueHHA Mo)Ke byTh TaKoX BUKOPH-
CTaHo ANA nonepeaHbOi OLIHKM Uboro BnamBy. EmiciiiHe 3HaueHHa Bibpauii Moxe BapitoBa-
TNCA Nif yac AiNCHOr0 BUKOPUCTAHHA €JIEKTPOIHCTPYMEHTY.

8. KOMITIEKTYIOUI

36inbluye TEPMIH CNYKOM PiXyYOro IHCTPYMEHTY.

Macno ana pornany 3a
peranamu Big GARDENA

apr. 2366

9. CEPBICHE OBCJ1YTOBYBAHHA

[nA 38’A3Ky AnBiTbCA, Byab Nacka, afpecy Ha 3BOPOTi.

10. YTUNISALUIA
(BianosiaHo Ao Avpextnen 2012/19/€C)
E Bupib He moxHa yTuaigyBaTu 3i 3BMYaHUMKM NOBYTOBMMM

Bioxoaamu. BiH noBuHeH 6yTn yTuaidoBaHuit BiANoBiaHO 40
MiCLEBUX YMHHUX CTaHOAPTIB 3 OXOPOHW HAaBKOAMNLLIHBOIO
cepenosunLLa.
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BAXJINBO!

- YTunigynte Bunpi6 y abo 3a 4ONOMOroto MiCLEBOro crneuianidoBaHoro
36ipHOr0 NYHKTY 3 yTunizaui.

Instructiuni generale de siguranta
Instructiuni generale de siguranta pentru scule electrice

A AVERTISMENT!

Cititi toate instructiunile de siguranta, instructiunile de utilizare, ilustra-
tiile si datele tehnice aferente acestei scule electrice. Respectarea negli-
jentd a instructiunilor de siguranta si a instructiunilor de utilizare poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau accidente grave.
ro Trimmer telescopic pentru gard Pastrati instructiunile de siguranta si instructiunile de utilizare pentru

o utilizare ulterioara. Notiunea de ,scula electrica” folosita in instructiunile de
siguranta se referd atat la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu) cat si

T.SIGURANTA. o la sculele electrice cu baterie (fard cablu).
2. MONTAJUL .« . 79
3. QPERAREA ------------------------------------------ 79 1) Siguranta la locul de munca
4 INTRETINEREA ..o 79 a) Tineti curat domeniul de lucru si asigurati o iluminare buna.
5. DEPOZITAREA . . .o 79 Domeniile de lucru dezordonate si neiluminate pot duce la accidente.
6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR. . ... .. oo 79 b) Nu lucrati cu sculele electrice in medii explozive cu lichide, gaze sau
7.DATE TEHNICE . . .. s, 80 prafuri inflamabile.
8. ACCESORII 80 Sculele electrice produc scantei care pot aprinde prafurile sau aburi.
9. SERVICE 30 c) in timpul utilizarii sculelor electrice tineti la distanta copii si orice alte
ey persoane. In cazul distragerii atentiei puteti pierde controlul aparatului.
10. DISPUNERE CADESEU. . . ... 80 ’ ’
Traducerea instructiunilor originale. 2) Siguranta electrica
a) Fisa de conectare a sculei electrice trebuie sa se potriveasca la priza.
Produsul nu este destinat utilizarii de catre persoane (inclusiv Este interzisa modificarea de orice fel a fisei. Nu folositi prize adap-
copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau intelectuale reduse sau t°?r,e,t”e":jr” scu,'e'f /e"fctt"ce ﬁ”.,pama"ta’e' Fisele nemodificare si prizele
de catre persoane fara experienta si/sau cunostinte necesare, potrivite reduc pericoll electrocutar. 3 e
exceptand cazul in care aceste persoane sunt supravegheate de o per- b) Evitati contactul corpului dumneavoastra cu suprafete pamantate

cum ar fi tevile, sistemele de incalzire, sobele si frigiderele. Pericolul
de electrocutare este mai mare daca corpul dumneavoastra este pamantat.
c) Feriti sculele electrice de ploaie si umiditate.

Patrunderea apei in sculele electrice maresc riscul de electrocutare.

soana responsabila pentru siguranta lor sau daca au primit instructiuni de
la aceasta referitor la utilizarea produsului. Copiii trebuie sa fie suprave-
gheati pentru asigurarea faptului ca nu se joaca cu produsul.

Utilizare conform destinatiei: d) Nu abuzati de cablul de alimentare prin folosirea _aces_tl{la pentrl._l
i K ’ ) o transportul, suspendarea sau pentru scoaterea din priza a sculei elec-
Trimmerul telescopic pentru gard GARDENA este destinat taierii tufi- trice. Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile in mis-
surilor, gardurilor vii, arbustilor si plantelor taratoare in gospodarii si gradini care ale aparatului. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul electro-
de hobby. cutari.
e) Daca lucrati cu scula electrica in aer liber, folositi numai cabluri pre-
c lungitoare destinate utilizarii in aer liber. Folosirea unui cablu prelungitor
PERICOL! Leziuni corporale! pomglt pfafmu utilizarea _/n aer //[-38/’ feduce riscul e/ecz‘rocuz‘af//. -
e ) . N f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un loc umed este inevitabila,
- Nu este permisa utilizarea aparatului pentru taierea pajistii/ folositi o siguranti diferentiald (RCD).
marginilor pajistii sau pentru tocare in scopul compostarii. Utilizarea unei sigurante diferentiale (RCD) reduce riscul electrocutérii.
3) Siguranta persoanelor

=

1 SI GUR ANTA a) Fiti vigilent, urmariti lucrul si mentineti-va simtul realitatii atunci cand
. ! folositi o scula electrica. Nu folositi sculele electrice daca sunteti obo-
sit sau sunteti sub influenta drogurilor, alcoolului sau medicamentelor.
Un moment de neatentie in timpul utilizérii sculelor electrice poate duce la

IMPORTANT! leziuni grave.
Cititi atent instructiunile de utilizare si pastrati-le pentru o utilizare b) Purtati echipament de protectie individuala si purtati intotdeauna
ulterioara. ochelari de protectie. Purtarea echipamentelor de protectie individuald, cum
Daca nu este utilizat corespunzator, acest produs poate fi peri- ar fi masca impotriva prafului, incéltémintea de protectie antiderapanta, casca
A culos! Produsul poate provoca réni ’grave utilizatorului si de protectie sau castile de protectie auditiva, corespunzator tipului si utilizarii
persoanelor din jur, din acest motiv, trebuie respectate avertis- sculei electrice, reduce riscul ranirilor. .
mentele si instructiunile privind siguranta pentru a asigura securitatea c) Evitati punerea in functiune accidentala. Inainte de ridicarea sau
si eficienta utilizarii produsului. Utilizatorul este responsabil de respecta- transportul sculei electrice, conectarea la sursa de curent si/sau
rea avertismentelor si instructiunilor privind siguranta din acest manual si conectarea bateriei asigurati-va ca scula electrica este oprita.
de pe produs. Utilizati produsul numai daca cutia pentru iarba sau capa- Transportul sculelor electrice cu degetul pe comutator sau alimentarea
cele de protectie livrate de producator sunt montate in pozitia corecta. acestora cu aparatul pornit poate duce la accidente.
. i d) Inainte de pornirea sculei electrice indepartati sculele folosite pentru
Simbolurile de pe produs: reglare sau cheile fixe.
O sculd sau o cheie aflata pe o piesa in rotatie
a aparatului poate duce la accidente.
e) Evitati pozitiile anormale ale corpului. Sa aveti intotdeauna o pozitie
Cititi instructiunile de utilizare. stabila si pastrati-va intotdeauna echilibrul.

Astfel veti avea un control mai bun al sculei electrice in situatii neasteptate.

f) Purtati o imbracaminte adecvata. Nu purtati haine largi sau bijuterii.
Tineti-va la distanta parul, hainele si manusile de piesele aflate in
miscare.

Hainele lejere, bijuteriile sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

g) Daca este posibila montarea dispozitivelor de aspirare si colectare
Pericol - Tineti mainile la distanta de cutite. a prafului, atunci acestea trebuie conectate si utilizate corect.
Folosirea dispozitivelor de aspirare a prafului poate reduce pericolele legate
Nu expuneti aparatul ploii sau umiditatii. el pr:af ) ) . .. ) ; ) ) »
in caz de ploaie nu l3sati aparatul afara. h) Nu va bazati pe o s_lguran_ga gre§[ta si nu_lgnorgt,l _regulll_e de_s_lguran;a
’ pentru scule electrice, chiar daca sunteti familiarizat prin utilizarea
multipla a sculei electrice. Comportamentul neglijent poate cauza acci-
Detasati conectorul de alimentare, dentari grave in doar cateva fractiuni de secunda.
daca s-a deteriorat sau s-a taiat cablul.

Purtati protectie pentru ochi si urechi.

4
a

=

Utilizarea si manuirea sculelor electrice

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi scula electrica potrivita pentru
munca pe care o efectuati. Cu o scula electrica potrivita veti lucra mai bine
si mai sigur in domeniul de sarcind specificat.

Pericol de moarte prin electrocutare! b) Nu folositi sculele electrice cu comutatorul defect. Sculele electrice care
Mentineti o distanta minima de 10 m fata de conductele electrice. nu pot fi pornite sau oprite, sunt periculoase si trebuie reparate.

£

e o>
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c) inainte de efectuarea reglajului aparatului sau inlocuirea pieselor sau
depunerea aparatului scoateti fisa din priza si/sau scoateti bateria din
aparat.

Aceste masuri de preventie impiedica pornirea accidentala a sculei electrice.

d) Pastrati sculele electrice nefolosite intr-un loc neaccesibil copiilor.

Nu lasati sa foloseasca aparatul persoanele care nu cunosc aparatul
sau care nu au citit aceste instructiuni de utilizare.

In mainile unei persoane fara experienta aceste scule electrice pot fi pericu-
loase.

intretineti cu grija sculele electrice. Controlati piesele in miscare daca
acestea functioneaza impecabil si nu se blocheaza, verificati daca
sunt piese rupte sau deteriorate care pot afecta functionarea sculei
electrice. Inainte de utilizarea aparatului reparati piesele deteriorate.
De muilte ori cauza accidentelor este intretinerea defectuoasd a sculelor
electrice.

f) Mentineti sculele de taiere ascutite si curate. Sculele de taiere cu muchii
ascutite se blocheaza mai greu si sunt mai usor de dirijat.

Folositi sculele electrice, accesoriile, sculele aplicate etc. conform
acestor instructiuni. Pentru aceasta tineti cont de conditiile de lucru
si de activitatea ce trebuie efectuata. Utilizarea sculelor electrice pentru
alte scopuri decét cele prevazute, poate duce la situatii periculoase.
Mentineti manerele si suprafetele de prindere uscate, curate si libere
de ulei si grasime. Manerele si suprafetele de prindere alunecoase nu permit
0 operare si 0 comanda sigura a sculei electrice in situatii neprevazute.

(>

-

-
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5) Service

Repararea sculelor electrice se va face numai de catre un personal
de specialitate calificat si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asigurd mentinerea securitatii sculelor electrice.

Instructiuni de siguranta pentru trimmere de gard viu

a) Tineti la distanta partile corpului de cutitul de taiere. Nu incercati sa
indepartati materialul taiat sau sa tineti cu mana materialul de taiat
in timp ce cutitul este in functiune. Cutitele se misca inertial dupa oprirea
intrerupatorului. Un moment de neatentie la utilizarea trimmerului de gard viu
poate cauza leziuni grave.

b) Trimmerul de gard viu cu cutitul oprit se va tine de maner si nu se
apropie degetele de intrerupatorul de putere.
Prinderea corecta a trimmerului de gard viu reduce pericolul de functionare
neintentionata cauzand astfel o accidentare din cauza cutitului.

La transportul sau depozitarea trimmerului de gard viu, capacul se
trage intotdeauna peste cutite. Manuirea corespunzétoare a trimmerului
de gard viu reduce pericolul de accidentare din cauza cutitului.

d) Asigurati-va de faptul ca toate intrerupatoarele sunt oprite si ca
este scos stecarul de retea inaintea indepartarii vegetatiei prinse
sau a intretinerii masinii.
O exploatare neasteptata a trimmerului de gard viu la indepértarea materialului
prins poate cauza vatdmari grave.

Tineti trimmerul de gard viu numai de suprafetele de prindere izolate,
deoarece cutitul de taiere poate lovi cablurile electrice ascunse sau
propriul cablu de alimentare.
Contactul cutitelor cu un conductor sub tensiune poate pune sub tensiune si
piesele metalice ale aparatului si poate cauza electrocutarea.
f) Toate cablurile se tin la distanta fata de zona de taiere.

Cablurile pot fi ascunse in garduri vii i tufisuri si pot fi taiate accidental

cu cutitul.
d) Nu folositi trimmerul de gard viu in conditii meteorologice nefavo-
rabile, mai ales daca exista pericol de trasnet.
Aceasta reduce pericolul unei lovituri de trasnet.

C|

-
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Instructiuni de siguranta pentru trimmere de gard viu cu raza de actiune

extinsa

a) Reduceti pericolul unei electrocutari fatale prin neutilizarea trimmeru-
lui de gard viu cu raza de actiune extinsa in apropierea cablurilor elec-
trice.

Contactul sau utilizarea in apropierea cablurilor electrice poate cauza
accidentari grave sau electrocutare fatald.

b) Operati trimmerului de gard viu cu raza de actiune extinsa intotdeauna
cu ambele maini. Tineti timmerul de gard viu cu razé de actiune extinsa cu
ambele maini pentru a evita pierderea controlului.

c) Purtati casca de protectie la utilizarea trimmerului de gard viu cu raza
extinsa peste inaltimea capului. Resturile cdzute pot cauza accidentéri
grave.

Cautati in garduri vii si in tufisuri daca exista obiecte ascunse (de ex. imprejmuire

cu sarma si conductori ascunsi).

Se recomanda utilizarea unui intrerupator de protectie pentru curenti vagabonzi

cu o intensitate de declansare de 30 mA sau mai mica.

Tineti trimmerul de gard viu cu ambele maini de ambele méanere.

Trimmerul de gard viu este prevazut pentru lucrarile in care operatorul sta pe sol
Si nu pe o scara sau alta suprafata instabila.

Tnaintea utilizarii trimmerului de gard viu asigurati-va de faptul ca elementele de
blocare ale tuturor pieselor (de ex. ale tijei extinse si ale elementului rabatabil),
se afld in pozitia de blocare.

Instructiuni de siguranta suplimentare

PERICOL! Piesele mai mici pot fi inghitite. Punga de polietilena inseamna
pericol de asfixiere pentru copiii mici. In timpul montajului tineti la distan-
ta copiii mici.

78

8883-20.960.05.indd 78

Siguranta la locul de munca
Utilizati aparatul numai in modul prevazut destinatiei sale.

Operatorul sau utilizatorul este responsabil pentru accidentele suferite de alte per-
soane si pentru pericolul la care au fost expuse persoanele sau proprietatea lor.

Tineti cont in mod deosebit de periclitarea tertilor in timpul operarii si transportarii,
din cauza razei marite de lucru, daca tubul telescopic este extins.
Pericol de impiedicare. In timpul lucrérilor aveti griji de cablu.

PERICOL! Datorita protectie auditive purtate si datoritd zgomotului este posibil
sa nu observati daca se apropie cineva.

Nu folositi aparatul in caz de pericol de furtuna.
Nu utilizati aparatul in apropierea apelor.

Date referitoare la siguranta in timpul utilizarii pieselor electrice

Se recomanda utilizarea unui dispozitiv de curenti diferentiali reziduali de max.
30 mA. La fiecare utilizare verificati dispozitivul de curenti diferentiali reziduali.

Tnainte de utilizare cablul trebuie verificat cu privire la deteriorari. In caz de indicii
cu privire la o deteriorare sau uzura, trebuie inlocuit.

Daca este nevoie de inlocuirea cablului de conexiune, aceasta trebuie efectuata
de catre producator sau reprezentantul sau, pentru a evita potentialele amenintari
la adresa sigurantei.

Nu utilizati aparatul, daca s-a deteriorat sau s-a uzat cablul electric.

Intrerupeti imediat alimentarea cu curent electric, in cazul in care cablul prezinta
taieturi sau izolarea este deteriorata. Nu atingeti cablul, pana nu se intrerupe ali-
mentarea cu curent electric.

In timpul operarii cablul de prelungire nu poate fi infasurat. Cablurile infasurate se
pot supraincalzi si reduc performanta aparatului dumneavoastra.

Mai intai intrerupeti intotdeauna alimentarea cu curent electric inainte de indepar-
tarea unui conector, colier de cablu sau a unui cablu prelungitor.

Opriti aparatul, detasati conectorul din priza si verificati cablul de alimentare elec-
tric cu privire la deteriorari sau semne ale uzurii, inainte sa infasurati cablul pentru
depozitare. Nu este permisa repararea cablului deteriorat, trebuie inlocuit cu un
cablu nou.

Infasurati intotdeauna cu grij cablul pentru evitarea ruperii.
Se va conecta numai la tensiunea de curent alternativ specificata pe placuta de tip.
Este interzisa conectarea unui cablu de impamantare undeva pe aparat.

Dacad la cuplare aparatul porneste neasteptat, decuplati-l imediat si duceti apara-
tul la centrul de service GARDENA pentru verificare.

PERICOL! in timpul functionarii acest produs genereaza un camp electro-
magnetic. In anumite conditii acest camp poate afecta functionarea
implanturilor medicale active sau pasive. Pentru a exclude situatiile care
pot insemna accidentare grava sau mortala, persoanele cu implanturi
medicale trebuie sa-si consulte medicul sau producatorul implantului
inainte de utilizarea acestui produs.

Cablul
Utilizati numai cabluri prelungitoare conforme cu HD 516.
- Consultati-va cu electricianul dumneavoastra.

Siguranta personala

TPurtati intotdeauna imbracaminte adecvata, manusi de protectie si incaltdminte
sigura.

Evitati contactul cu uleiul cutitului, indeosebi daca sunteti alergici la el.

Verificati zonele unde intentionati sa folositi aparatul si indepartati orice sarma si
alte obiecte straine.

Toate activitatile de reglaj (inclinarea capului de taiere, modificarea lungimii tevii
telescopice) se vor efectua cu aparatorul montat si aveti grija sa nu rezemati de
cutit aparatul.

Tineti bine aparatul intotdeauna cu ambele maini de ambele ménere ® si
[Fig. S11.

Inainte de utilizare si dupa un soc puternic masina trebuie supusa la o verificare
cu privire la urmele unei uzuri sau deteriorari. In caz de nevoie, efectuati lucrarile
de reparatie corespunzatoare.

Nu incercati in nicio imprejurare sa lucrati cu un aparat incomplet sau supus unor
modificari neautorizate.

Utilizarea si intretinerea sculelor electrice

Ar trebui sa stiti, cum se opreste aparatul in caz de urgenta.

Nu tineti niciodata aparatul de un dispozitiv de protectie.

Nu utilizati aparatul daca dispozitivele de protectie (aparator, opritorul rapid al
cutitului) sunt deteriorate.

Este interzisa folosirea scarilor in timpul utilizarii aparatului.

Detasati conectorul de alimentare:

—inainte ca aparatul sa ramana nesupravegheat;

—inainte de indepartarea unui blocaj;

- fnainte de verificarea sau curatarea aparatului sau inainte de a efectua lucrari la
acesta;

— cand intélniti un obiect. Aparatul poate fi folosit din nou numai dupa ce se asigura
in mod absolut ca aparatul complet se afla intr-o stare de functionare sigura:

— cand aparatul incepe sa vibreze puternic. In acest caz trebuie verificat imediat.
Vibrarea excesiva poate cauza leziuni.

- fnainte sa inmanati unei alte persoane aparatul.
Utilizati aparatul numai la temperaturi intre O °C si 40 °C.
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intretinerea si depozitarea

A PERICOL DE ACCIDENTARE!
Nu atingeti cutitul.
- Lafinalizarea lucrarii sau laintreruperea ei impingeti pe aparat aparatorul.

Pentru a asigura o stare de functionare sigura a aparatului, toate piulitele, bolturile
si suruburile trebuie stranse ferm.

In cazul in care aparatul a devenit fierbinte in timpul functionarii, I4sati aparatul s&
se raceasca inainte de depozitare.

2. MONTAJUL

Tn pachetul de livrare sunt incluse trimerul de gard viu, cutitul, aparatorul si
instructiunile de utilizare.

ﬁ PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni taiate.
- inainte de montajul aparatului asigurati-va ca s-a detasat

conectorul de alimentare si aparatorul (O este impins peste
cutit @ [Fig. A1].

Montarea tijei telescopice [Fig. A2/A3]:

1. Tubul telescopic @) se introduce pana la opritor in unitatea motorului @.
Pentru aceasta cele doua marcaje @ trebuie sa fie fata in fata.

2. Strangeti piulita gri ®.

3. OPERAREA

ﬁ PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni taiate.

- Inainte de conectarea, reglarea sau transportul aparatului deta-
sati conectorul de alimentare si impingeti aparatorul () peste
cutit @ [Fig. A1].

Conectarea trimmerului de gard viu [Fig. O1]:

C PERICOL! Electrocutare!

Deteriorarea cablului de conexiune (), in cazul in care
cablul prelungitor @ nu este introdus in dispozitivul de
sustinere a cablului ®.

- inainte de operare introduceti cablul prelungitor @ in
dispozitivul de sustinere a cablului ®.

- La conectare nu tineti aparatul de aparator (.

1. Introduceti cablul prelungitor @ sub forma unei bucle in dispozitivul de
sustinere a cablului ® si strangeti.

2. Cuplati conectorul @ aparatului in dispozitivul de cuplare @ al cablului
prelungitor.

3. Cuplati cablul prelungitor @ la o priza de 230 V.

Pozitiile de lucru:

Aparatul poate fi folosit in 4 pozitii de lucru (similar imaginilor).

- [Fig. O2]: Taierea laterala: Retractarea tubului telescopic

- [Fig. O3]: Taierea verticala la inaltime: Tubul telescopic prelungit

- [Fig. O4]: Taierea orizontala la inaltime: Unitatea motorului
inclinata cu 75°, tubul telescopic extins

- [Fig. O5]: Taierea la mica inaltime: Unitatea motorului inclinata
cu - 60°, tubul telescopic extins

Pornirea trimmerului de gard viu [Fig. A1/06]:

c PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare, daca aparatul nu se opreste la
eliberarea butonului de pornire!

- Nu suntati in niciun caz dispozitivele de siguranta (de ex. prin
legarea butonului de blocare () si/sau de pornire (9 de maner).

Pornire:

Aparatul este dotat cu un dispozitiv de blocare a pornirii @ impotriva
pornirii accidentale

1. Trageti jos aparatorul O de pe cutit @.
2. Tineti aparatul cu o méana de tubul telescopic, iar cu cealalta mana de
maner (.
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3. Dispozitivul de blocare a pornirii ) se impinge in fatd si apoi se apasa
tasta de pornire @.
Aparatul porneste.

4. Eliberati blocarea pornirii @.

Oprire:
1. Eliberati butonul de pornire @).
2. Aparatorul  se trage peste cutit @.

inclinarea unitatii motorului [Fig. O7]:

Pentru taierea la indltime sau aproape de sol, unitatea motorului @ poate
fi inclinata in pasi de 15° de la 75° pana la — 60°.

1. Tineti apasata tasta portocalie ®.

2. Inclinati unitatea motorului @ in directia dorit.

3. Eliberati tasta portocalie ® si blocati unitatea motorului @.

Extinderea tubului telescopic [Fig. O8]:

Pentru tdierea la indltime si aproape de sol tubul telescopic @ poate fi
extins fara trepte cu pana la 45 de cm.
1. Slabiti piulita portocalie (.
2. Extindeti tubul telescopic @ la lungimea dorita.
3. Strangeti din nou piulita portocalie (.

4. INTRETINEREA
[Fig. A1]:

e PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni
taiate.
- Inainte de intretinerea aparatului asigurati-va ca s-a detasat
conectorul de alimentare si aparatorul (O este impins peste
cutit @.

Curatarea trimmerului de gard viu:

e PERICOL! Leziuni corporale!

Pericol de accidentare si pericol de deteriorare
a produsului.

- Nu curatati produsul cu apa sau cu jet de apa (in special nu
cu jetul de inalta presiune).

- Nu curatati cu chimicale, inclusiv benzina sau solventi.
Unele dintre acestea pot deteriora piese importante din
material plastic.

Fantele de aerisire trebuie sa fie intotdeauna curate.
1. Aparatul se curata cu o laveta umeda.
2. Fantele de ventilatie se curatd cu o perie moale (nu cu o surubelnitd).

3. Cutitul @ se unge cu un ulei cu viscozitate redusa (de ex. GARDENA,
Ulei de intretinere, art. 2366). Totodata evitati contactul cu piesele din
plastic.

5. DEPOZITAREA

Scoaterea din functiune [Fig. A1]:
Produsul trebuie depozitat intr-un loc neaccesibil copiilor.

1. Detasati conectorul de alimentare.

2. Se curita aparatul (vezi 4. INTRETINEREA) si aparatorul
se impinge peste cutit @.

3. Aparatul se va depozita intr-un loc uscat, ferit de inghet.

6. REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

c PERICOL! Leziuni corporale!
Pornirea involuntara a aparatului poate cauza leziuni
taiate.
- Inainte de remedierea defectiunilor aparatului asigurati-va ca
s-a detasat conectorul de alimentare si aparatorul ) este
impins peste cutit @ [Fig. A1].
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Problema Cauza posibila Remediu tr TeleSkOpik glt budayICISI
Aparatul nu porneste Cablul prelungitor nu este cuplat = Cuplati cablul prelungitor sau
sau este deteriorat. inlocuiti-1, in caz de nevoie. 1. GUVENLIK .« o 80
Cutit blocat. -> indepértati obstacolul. 2.MONTAJ o 82
CKULLANIM . 2
Aparatul nu mai poate Butonul de pornire este - Detagati conectorul de 2 BXKIM SS
fi oprit intepenit. alimentare si desprindeti PPNV
butonul de pornire. S.DEPOLAMA .. ..o 83
Suprafata de taiere nu Cutitul este bont sau -> Schimbatji cutitul prin 6. HATA.G@ERME """"""""""""""""""""""" 83
este curata deteriorat. GARDENA Service. 7 TEKNIKOZELLIKLER. .o 83
s o . . . 8. AKSESUAR . .. 83
NOTA: In caz de alte defectiuni adresati-va centrului de service GARDENA. 9. SERVIS 83
A Reparatiile vor fi efectuate in exclusivitate de centrele de service GARDENA U T T
si de dealeri autorizati de GARDENA. 10.TASFIYE. ..o 83

Orijinal kullanma kilavuzunun cevirisi.

olmadigi ya da bu kisi tarafindan Grinin nasil kullanilacagina
dair talimat almadigi strece fiziksel, algisal ya da zihinsel engelli
ve/veya eksik bilgiye sahip kisiler (cocuklar dahil) tarafindan kullanimamal-

Bu Urtin, glvenliginden sorumlu bir kisi tarafindan gozetim altinda
7. DATE TEHNICE

Trimmer telescopic Unitate  Valoare (art. 8383) dir. Urtinle oynamadigindan emin olmak i¢in cocuklar denetlenmelidir.
pentru gard

Putere absorbitd motor W 500 Amacina uygun kullanim:

Tensiunea de retea/ V/Hz 230/50 GARDENA Teleskopik ¢it budayicisi gallarin, fundaliklarin, ve zemini
Frecventa de retea Ortenlerin kisisel ev ve hobi bahgesinde kesilmesi igindir.

Numar de curse / min. 1.600

Lungimea cufitului om 8 A TEHLIKE! Yaralanma!

Deschiderea cutitului mm 25

- Cihaz cimlerin/¢im kenarlarinin kesilmesi ya da giibrelestirme
cercevesinde kiicliltme icin kullanilimamalidir.

Domeniul de extindere

al tubului telescopic cm 0-45

Greutate (aprox.) kg 41

Presiune acustica L " 83 ] i

Incertitudine k, BE 350 1. GUVENLIK

Nivel de putere acustica L,

masurat/garantat ) 96/ 98 ONEMLI!

Incertitudine k ,, 2,3 Kullanma kilavuzunu tamamen okuyup daha sonra bagvurmak i¢in

T S R muhafaza edin.
Vibratii transmise sistemului /s 38+15 - - . P - o g,
mana-brat a‘mwu 01, 2 Dogru kullaniimadigi takdirde bu iiriin tehlikeli olabilir! Bu uriin,

kullanicisina ve baskalarina ciddi bedensel zarar verecek kapa-

sitede olup, triiniin kullanimi sirasinda makul diizeyde giivenlik
ve verim saglanmasi icin uyarilarin ve givenlik talimatlarinin izlenmesi
sarttir. Kullanici, bu elkitabinda iiriin hakkinda verilen uyarilan ve giivenlik
talimatlarini izlemekle sorumludur.

Procedura de masurare conform: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NOTA: Emisia de vibratii a fost masurata corespunzator unei proceduri de verifi-
A care standardizate si poate fi folosita pentru compararea sculelor electrice.
Aceasta valoare poate fi folosita si pentru evaluarea prealabila a expunerii.
Emisia de vibratii poate varia in timpul utilizarii reale a sculei electrice. .
Uriin iizerindeki semboller:

A @ Kullanim kilavuzunu okuyun.

GOz ve kulak korumasi kullanin.

8. ACCESORII

GARDENA Spray de curatare Prelungeste durata de viatd a cutjtului. art. 2366

Tehlike - Ellerinizi bicaktan uzak tutun.
9. SERVICE

Va rugam sa contactati adresa de pe verso.

Ne yagmura ne de baska neme maruz birakmayin.
Yagmur yagarken disarda birakmayin.

Kablo hasarliysa ya da ayrilirsa sebeke fisini ayirin.

@ ®

10. DISPUNERE CA DESEU

(conform directivei 2012/19/UE)

E Este interzisa dispunerea produsului ca gunoi menajer obisnuit.

Elektrik carpmasi nedeniyle hayati tehlike!
Akim hatlarindan en az 10 metre uzakta durun.

Acesta trebuie dispus ca deseu conform prescriptiilor locale de
protectia mediului. Genel emniyet bilgileri
Elektrikli takimlar icin genel emniyet bilgileri
IMPORTANT!
-> Dispuneti ca deseu produsul prin sau de catre punctele de colectare
si reciclare locale.

>

UYARI!

Bu elektrikli takimin donanmis oldugu tiim emniyet bilgilerini, talimatlari,
resimleri ve teknik verileri okuyun. Emniyet bilgilerine ve talimatlara uyulmadi-
ginda elektrik carpmasi, yangin ve/veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Tim emniyet bilgilerini ve talimatlan gelecekte bagvurmak icin muhafaza
edin. Emniyet bilgilerinde kullanilan “elektrikli takim” kavrami sebeke ile isletilen
elektrikli takimlar (sebeke kablolu) ve akd ile isletilen elektrikli takimlar (sebeke
kablosuz) ile ilgilidir.
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1) Calisma sahasi giivenligi

a) Calisma sahanizi diizenli tutun ve iyi aydinlatiimasini saglayin.
Ddizensizlik ya da aydinlatmasiz ¢calisma sahasi kazalara neden olabilir.

b) Elektrikli takim ile, icerisinde yanici sivilarin, gazlarin ya da tozlarin
bulundugu patlama tehlikeli ortamda calismayin.
Elektrikli takimlar tozu ya da buharlan tutusturabilecek kivilcimlar olusturur.

c) Elektrikli takimi kullanirken cocuklar ve diger kisileri uzak tutun.
Dikkatiniz dagildiginda cihazin kontrolint kaybedebilirsiniz.

2) Elektrik giivenligi

a) Elektrikli takimin baglanti fisini prize uymalidir. Fis hi¢ bir sekilde
degistiriimemelidir. Adaptor fislerini koruyucu toprakl elektrikli takim-
larla birlikte kullanmayin.
Degistiriimeyen fisler ve uygun prizler elektrik caroma riskini azaltir.

b) Borular, isiticilar, ocaklar ve buzdolaplan gibi toprakli yiizeylerle viicut
temasini 6nleyin.
Wicudunuz toprakliysa elektrik carpmasi nedeniyle yliksek risk séz konusuadur.

c) Elektrikli takimlan yagmurdan ya da nemden uzak tutun.
Elektrikli takimlara su girerse yliksek elektrik carpma riski séz konusudur.

d) Elektrikli takimi tagsimak, asmak ya da fisi prizden cekmek icin baglanti
hattini amacinin disinda kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan, sivri
kenarlardan ya da hareket edilen cihaz parcalarindan uzak tutun.
Hasarll ya da dolasmis kablolar elektrik carpma riskini ylikseltir.

Elektrikli takimi acik alanda kullaniyorsaniz dis alan i¢in de uygun bir
uzatma hatti kullanin. Dis alan icin uygun bir uzatma hattinin kullanimi, elekt-
rik carpma riskini azaltir.

f) Elektrikli takimin nemli ortamda igletilmesi 6nlenemiyorsa hatali akim
koruma salteri kullanin.

Hatali akim koruma salterinin kullanimi elektrik carpma riskini azaltir.

(>)

-

3) insanlarin giivenligi

a) Ne yaptiginiza dikkat edin ve elektrikli takim ile calismaya giderken
mantikl hareket edin. Yorgunsaniz ya da uyusturucu, alkol veya ila¢c
etkisi altindaysaniz elektrikli takimi kullanmayin.

Elektrikli takim kullanimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik ciddi yaralanmalara
neden olabilir.

b) Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu gozliik kullanin.
Elektrikli takimin tdrtine ve kullanimina gére toz maskesi, kaymaz emniyetli
ayakkabi, koruyucu kask ya da kulaklik gibi kisisel koruyucu donanimin kullanil-
masi yaralanma riskini azaltir.

istenmeden isletime almayi dnleyin. Akim beslemesine baglamadan
ve/veya akilyii baglamadan, almadan ya da tasimadan once elektrikli
takimin kapali oldugundan emin olun.

Elektrikli takimi tasirken parmagdiniz salterdeyse ya da cihazi agikken akim
beslemesine baglarsaniz kazalar meydana gelebilir.

d) Elektrikli takimi calistirmadan 6nce ayar takimlarini ya da ingiliz
anahtarini ¢ikarin. Dénen bir cihaz parcasinda bulunan takim ya da anahtar
yaralanmalara neden olabilir.

e) Anormal bir viicut durusundan kacinin. Giivenli bir durus saglayin
ve her zaman dengede durun. Bdylece elektrikii takimi beklenmedik durum-
larda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

f) Uygun kiyafet kullanin. Bol kiyafet ya da aksesuar kullanmayin. Sacla-
rinizi, kiyafetinizi ve eldivenleri hareket eden parcalardan uzak tutun.
Bol kiyafet, aksesuar ya da uzun sa¢ hareketli pargalar tarafindan tutulabilir.

g) Toz emici ve yakalama tertibatlan takilirsa, bunlar baglanmalidir ve
dogru kullanilmahdir. Toz emici kullanildiginda toz nedeniyle olusabilecek
tehlikeler azalabilir.

Elektrikli takimlari cok defa kullandiktan sonra asina olmus olsaniz
dahi elektrikli takimlara yonelik giivenlik bilgilerinin disina cikmayin ve
kendinizi giivende sanmayin. Dikkatsiz davranislar saniyeler icerisinde agir
yaralanmalara neden olabilir.

=<
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4) Elektrikli takimin kullanimi ve islenmesi

a) Cihazi asin yuklemeyin. Calismaniz i¢in tasarlanmis elektrikli takimi
kullanin. Uygun elektrikli takim ile, belirtilen gtic alaninda daha iyi ve glivenli bir
sekilde calisabilirsiniz.

b) Salteri anizali elektrikli takim kullanmayin.

Artik agilamayan veya kapatilamayan elektrikli takim tehlikelidir ve onarnimalidir.

c) Cihaz ayarlarini yapmadan, aksesuar parcalarini degistirmeden
ya da cihazi kenara koymadan once fisi prizden c¢ekin ve/veya akiiyii
cikarin.
Bu dikkat tedbirleri elektrikli takimin istenmeden baslatiimasini nler.

Kullanilmayan elektrikli takimlan cocuklarin erisemeyecegi bir yerde
muhafaza edin. Cihazi tanimayan ya da bu talimatlari okumamis kisile-
rin cihazi kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli takimiar tecriibesiz kigiler
tarafindan kullanilirsa tehlikeli olabilir.

Elektrikli takimlarin koruyucu bakim islemini dikkatli bir sekilde yapin.
Hareketli parcalarin kusursuz islemesini ve parcalarin, elektrikli takim
islevi zarar gorecek sekilde kirildigini veya hasar gordiigiinii kontrol
edin. Cihazi kullanmadan 6nce hasarh parcalari tamir ettirin.

Cogu kazanin sebebi bakimi kdtl yapilan elektrikli takima dayanmaktadir.

f) Kesme takimlarini sivri ve temiz tutun. Bakimi dikkatli yapilan sivri kesim
kenarl kesme takimlan daha az sikisir ve daha kolay gecirilir.

Elektrikli takimlari, aksesuarlari, kullanim takimlanini vs. bu talimatlar
uyarinca kullanin. Bu sirada ¢alisma kosullarini ve uygulanacak calis-
may dikkate alin. Elektrikli takimlanin éngdrilen uygulama haricinde bir islem
icin kullanilmasi tehlikeli durumlara yol acabilir.

d
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h) Tutamaklari ve tutamak yiizeylerini kuru, temiz ve yag ile gresten arin-
dinimis bir sekilde tutun. Kaygan tutamaklar ve tutamak ytizeyleri, beklen-
meyen durumlarda elektrikli takimin glvenli kullanimina ve kontroline izin ver-
mez.

5) Servis

Elektrikli takiminizi sadece kalifiye uzman personele ve orijinal yedek
parcalar ile tamir ettirin.

Boylece elektrikli takim glivenliginin korunmast saglanir.

Cit budayicilan icin giivenlik bilgileri

a) Tiim uzuvlarinizi kesim bicagindan uzak tutun. Bicak calisirken kesim
driiniinii cikarmayi ya da kesilecek malzemeyi tutmayi denemeyin.
Bigaklar, salterin kapatiimasindan sonra dénmeye devam eder. Cit budayicinin
kullarimi sirasinda bir anlik dikkatsizlik agir yaralanmalara neden olabilir.

b) Git budayicisini bicak dururken kulptan tasiyin ve parmaklarinizi giic
salterinin yakininda tutmayin. Cit budayicisinin dogru tasinmasi, istem digi
calistirma tehlikesini ve boylece bigaktan dolayi olusacak yaralanmalan azaltir.

c) Cit budayicisinin tasinmasi veya muhafaza edilmesi sirasinda, kapagi
her zaman bigcagin iizerine cekin. Cit budayicisinin usuliine uygun olarak
kullanilmasi, bicak nedeniyle yaralanma tehlikesini azaltir.

Kesilecek iiriinleri cikarmadan veya makineye bakim yapmadan 6nce

tim salterlerin kapal oldugundan ve sebeke fisinin prizden cekildigin-

den emin olun. Sikisan malzemeyi cikarirken ¢it budayicinin beklenmedik

sekilde ¢alismasi ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Kesim bicaklan gizli elektrik hatlarina veya kendine ait sebeke kablo-

suna temas edebileceginden, ¢it budayiciyi sadece yalitiml tutamak

yuizeylerinden tutun.

Bigaklann gerilim ileten bir hata temas etmesi metal cihaz parcalarini da gerilim

altina sokabilir ve elektrik carpmamasina neden olabilir.

f) Her tiirlii kabloyu kesim alanindan uzak tutun. Kablolar, ¢itlerin veya
calilarin icine gizlenmis olabilir ve yanlslikia bicakla kesilebilir.

g) Cit budayicisini kétii havada, 6zellikle de yildinm tehlikesinde kullan-

mayin. Bu, yildinm carpmasi tehlikesini azaltir.

d
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Uzatilmis menzile sahip c¢it budayicilan icin emniyet bilgileri

a) Uzatilmis menzile sahip cit budayicisini asla elektrikli kablolarin yaki-
ninda kullanmayarak elektrikten dolayi 6liim tehlikesini azaltirsiniz.
Elektrik kablolarina dokunulmasi veya yakininda kullaniimas, ciddi yaralanmala-
ra veya oltimclil elektrik carpmasina neden olabilir.

b) Uzatiimis menzile sahip cit budayicisini her zaman iki elinizle kullanin.
Kontrol kaybini énlemek icin uzatilimis menzile sahip ¢it budayicisini iki elinizle
tutun.

c) Menzili uzatilmis cit budayicisi ile bas Ustii calismalarda kafa korumasi
takin. Ddsen kink parcalar agir yaralanmalara neden olabilir.

Citleri ve galilar gizli nesneler bakimindan arayin (8rnegin tel gitler ve gizli kablolar).

30 mA’lik veya daha dusUk bir tetikleme akimina sahip hatall akima karsi koruma
salteri kullanilimasi onerilir.

GCit budayicisini iki elinizle iki tutamaktan tutun.

Cit budayicisi, kullanicisinin bir merdivende veya baska dengesiz bir durma ytizeyi
Uzerinde degil, zemin Uzerinde durarak galismasi icin 6ngorulmdstar.

Git budayicisini kullanmadan énce her bir hareketli parganin (6rn. uzatimis saft ve
hareketli eleman) kilittleme tertibatlarinin kilitleme konumunda olmasina dikkat edin.

Ek emniyet bilgileri

TEHLIKE! Kiiciik parcalar kolayca yutulabilir. Polietilen torba nedeniyle
kiiciik cocuklar icin bogulma tehlikesi s6z konusudur. Kiiciik cocuklar
montaj sirasinda uzak tutun.

Calisma yerinde giivenlik
Cihaz sadece bununu igin 6ngdriilen tirde ve sekilde kullanin.

Operatdr ya da kullanici diger insanlarin kazalarindan ve kendilerini ya da mulkiyet-
lerine zarar verebilecek tehlikelerden sorumludur.

Kumanda ve tasima sirasinda teleskop disari strtimusse ytiksek calisma yari ¢capi
nedeniyle Uclincl sahislarin tehlike altina girmemesine dikkat edin.

Takima tehlikesi. Calisma sirasinda kabloya dikkat edin.

TEHLIKE! Kulaklik kullanimasinda ve cihaz guirtilttisti nedeniyle insanlar yaklasti-
ginda fark edilmeyebilir.

Cihazi k6tl hava tehlikesinde kullanmayin.
Akarsularin yakininda kullanmayin.

Elektrikli parcalarin kullanilmasinda giivenlik ile ilgili bilgiler

isletmesi 30 mA’dan yiiksek olmayan bir hatall akim koruma tertibatinin kullanimasi
tavsiye edilir. Hatall akim koruma tertibatini her kullanimda kontrol edin.

Kablo kullanm éncesinde hasarlar yéntinden kontrol ediimelidir. Hasar belirtisi
durumunda degistirilmelidir.

Baglanti hatti kullanimi gerekliyse glvenlik tehlikelerini énlemek icin Uretici ya da
temsilcisi tarafindan gerceklestiriimelidir.

Elektrik kablolar hasarliysa ya da asinmissa cihazi kullanmayin.

Kablo kesik sergiliyorsa ya da izolasyon hasarllysa akim beslemesine yonelik bag-
lantiyr hemen kesin. Akim beslemesi kesilene kadar kabloya dokunmayin.

Uzatma kablosu isletimdeyken bukulmus olmamalidir. Bukulmus kablolar asiri
isinabilir ve cihazinizin gliciiniizt azaltabilir.

Bir fisi, kablo baglayicisini ya da uzatma kablosunu ¢ikarmadan énce daima ilk
olarak akim beslemesini kesin.
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Kabloyu depolama icin sarmadan dnce cihazi kapatin, fisi prizden gekin ve elekt- 3' KU LLAN I M
rikli besleme kablosunu hasarlar ya da eskime belirtileri yoninden kontrol edin.
Hasarll bir kablo onarlmamalidir, yeni bir kablo ile degistirilmelidir.

Kabloyu daima dikkatli bir sekilde sarip bikiimesini dnleyin, A TEHLIKE! Yaralanma!

Sadece tip levhasinda belirtilen alternatif gerilime baglayin. Cihaz yanhslhkla calisirsa kesik yaralari.

Cihazin higbir yerine topraklama hatti baglanmamalidir. - Cihazin baglanmasindan, ayarlanmasindan ya da tasinmasindan
Takma srasinda cihaz istenmedik bir sekilde baslarsa hemen cikarin ve GARDENA once sebeke fisini ¢cekin ve koruyucu kapagi @ bicaga @
servisine kontrol ettirin. itin [Sek. A1].

TEHLIKE! Bu iiriin isletim sirasinda elektromanyetik bir alan olusturur.

Bu alan bazi kosullar altinda aktif ya da pasif tibbi implantlarn islev sekli

lizerinde etki gosterebilir. Agir ya da 6liimciil yaralanmalara neden olabile- 5 . )
cek durum tehlikelerini 6nlemek igin tibbi implant kullanan kisiler bu tiriinii Cit budayicisinin baglanmasi [Sek. O1]:

kullanmadan 6nce doktoruna ya da implant iireticisine bagvurmaldir. . .
c TEHLIKE! Elektrik carpmasi!

Uzatma kablosu (D kablo gerilim azaltmasinda @) yerlesik
degilse baglanti hattinin ® hasari.

- Kullanim 6ncesinde uzatma kablosunu (@) kablo gerilim azalt-
masina ® yerlestirin.

- Cihazi baglarken koruyucu kapakta (D tutmayin.

Kablo
Sadece HD 516 uyarinca onayll uzatma hatlari kullanin.
-> Elektrik uzmaniniza sorun.

Kisisel giivenlik
Daima uygun kiyafet, koruyucu eldiven ve siki ayakkabilar kullanin.

Ozellikle alerjik tepki vermeniz durumunda bicagin yagina temas etmekten kaginin. 1. Uzatma kablosunu @ bir késebent ile kablo gerilim azaltmasina

Gihazin kullanilacag! alani kontrol edin ve her tiirlii telleri, gizli elektrikli kablolari ve yerlestirin ve sikin.

diger yabanai cisimleri giderin. 2. Gihazin figini @ uzatma hattinin kuplajina @ takin.
Tlm ayar galismalar (kesme basini egin, teleskopik ttip uzunlugunu degistirin) 3. Uzatma hattini @ 230 V'lik bir sebeke prizine takin.
koruma kapag takiliyken yerine getiriimeli ve cihaz bu sirada bigaga yerlestiriime-

melidir.

Cihaz daima dogru bir sekilde iki elinizle her iki kulptan @ ve ® tutun I§ ahlaki:

[Sek. S1].

Cihaz 4 calisma etiginde isletilebilir (benzeri resimler).

[Sek. O2]: Yan kesim: Teleskop boru iceri siirtilmis
[Sek. O3]: Yiiksek dikey kesim: Teleskop boru uzatilmis
[Sek. O4]: Yiiksek yatay kesim: Motor linitesini 75° egimli,
teleskop boru uzatilmig

[Sek. O5]: Alcak kesim: Motor linitesi — 60° egimli, teleskop
boru uzatilmig

Kullanmdan énce ve kuvvetli bir darbeyi aldiktan sonra makine asinma belirtisi
veya hasar bakimindan kontrol edilmelidir. Gerektiginde ilgili onarim galismalarini
gerceklestirin.

Tamamlanmamis ya da onaylanmamis modifikasyonlarin yapildidi bir cihaz ile
calismay denemeyin.

Elektrikli aletlerin kullanimi ve koruyucu bakimi
Cihazi bir acil durumda nasil kapatacaginizi bilmelisiniz.
Gihazi higbir zaman koruma tertibatindan tutmayin.

Koruma tertibatlar (koruyucu kapak, bigak hizll durdurmasi) hasarliysa cihazi Cit budayicisinin galistiimasi [Sek. A1/06]:

kullanmayin.

Cihazin kullanimi sirasinda merdiven kullanimasi yasaktir. c TEHLIKE! Yaralanma!

Sebeke fisini gekin: Cihaz, baslatma tusunun serbest birakilmasinda

— cihaz gdzetimsiz kalmadan énce; kapanmazsa yaralanma tehlikesi!

— bir blokaj ¢ikarimadan 6nce; - Asla giivenlik tertibatlarini kopriilemeyin (6rn. calistirma

— cihaz kontrol edilmeden ya da temizlenmeden veya (izerinde calismalar kilidinin (@ ve/veya baslatma tusunun @® kulpa baglanmasi).

yapllmadan énce;

— bir cisme carptiginizda. Cihaz ancak timcihazin gvenli bir isletim durumunda
oldugu tespit edildiginde tekrar kullanilabilir;

alistirma:

- cihaz anormal bicimde kuvvetli titremeye basladiginda. Bu durumlarda hemen G ¥ ) . .

kontrol edilmelidir. Asir titresim yaralanmalara neden olabilir. Cihaz istenmeden calismaya karsi bir calistirma kilidi @ ile donatimistir.
— cihazi bagka bir kisiye devretmeden énce. 1. Koruyucu kapagdi @ bigaktan @ gekin.
Cihazi sadece 0 °C ila 40 °C arasinda kullanin. 2. Cihaz bir elle teleskop borudan ve diger elle tutamagindan @ tutun.

3. Calistirma kilidini @ one itin ve ardindan baslat tusuna @ basin.

Bakim ve depolama Cihaz baslar.

c YARALANMA TEHLIKESit 4. Galigtirma kilidini @D birakin.

Bicaklara dokunmayin.

g Calisma sonunda ya da kesintisinde koruyucu kapagi kaydirin. Durdurma:

ihazin guvenli isletim durumunun saglanmasi igin tUm somunlar, pimler ve
civatalar sikili olmalidir. 1. Baslat tusunu ® birakin.
Cihaz isletimde cok isindiginda cihazi depolama éncesinde sogumaya birakin. 2. Koruyucu kapagdi @ bicaga @ itin.

Motor iinitesinin egilmesi [Sek. O7]:

Yiksek ve dustik kesimler igin motor Unitesi @ 15°lik adimlarla 75°
2. MONTAJ ile — 60° arasinda egilebilir.

Cit budayicis, bigak, koruyucu kapak ve isletim kilavuzu teslimat

kapsamina dahildir. 1. Turuncu tusu @ basili tutun.
i 2. Motor Unitesini @ istenilen yone egin.
A UEa L 3. Turuncu tusu @ birakin ve motor Unitesinin @ yerlesmesini saglayin.
Cihaz yanhslikla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin montajindan 6nce sebeke fisinin cekili oldugundan .
ve koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin olun Teleskop boruyu disari siirme [Sek. O8]:
[Sek. A1].

Yiksek ve algak kesmek icin teleskop boru @) kademesiz olarak
45 cm‘ye kadar disar strulebilir.

Teleskopik sapin takilmasi [ Sek. A2/A3]:

1. Teleskop boruyu ® dayanana kadar motor Unitesine @ gegirin. 1. Turuncu somunu (@ sékdn.

Bu sirada her iki isaret @ Ust Uste olmalidir. 2. Teleskop boruyu ® istenilen uzunlukta digari strin.
2. Gri somunu ® sikin. 3. Turuncu somunu @0 tekrar sikin.
82
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4. BAKIM

[Sek. A1]:

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla calisirsa kesik yaralari.

- Cihazin bakimindan 6nce sebeke fisinin c¢ekili oldugundan ve
koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin olun.

Cit budayicisinin temizlenmesi:

e TEHLIKE! Yaralanma!
Yaralanma tehlikesi ve triiniin hasar gérme riski.

- Uriinii su ya da su fiskiyesi ile temizlemeyin (6zellikle yiiksek
basingh su fiskiyesi).

- Benzin ve ¢ozelti maddeleri de dahil olmak tizere kimyasallarla
temizlik yapmayin. Bazilari 6nemli plastik parcalar tahrip ede-
bilir.

Havalandirma kanallari daima temiz olmalidir.

1. Cihazi nemli bir bezle temizleyin.

2. Havalandirma kanalini yumusak bir firca ile temizleyin
(bir tornavida ile degil).

3. Bicadl @ dustik viskoziteli bir yag (6rn. GARDENA bakim yag
Uriin 2366) ile yaglayin. Bu sirada plastik pargalarla temasi dnleyin.

5. DEPOLAMA

Devre digina ¢citkarma [ Sek. A1]:
Uriin ¢ocuklarin erisemeyecegi yerlerde muhafaza edilmelidir.
1. Sebeke fisini ¢ekin.
2. Cihazi temizleyin (okz. 4. BAKIM) ve koruyucu kapagdi O
bicaga @ itin.
3. Cihazi kuru, don olmayan yerde saklayin.

6. HATA GIDERME

c TEHLIKE! Yaralanma!
Cihaz yanhslikla calisirsa kesik yaralari.
- Cihazin hata giderme isleminden 6nce sebeke fisinin cekili

oldugundan ve koruyucu kapagin @ bicaga @ itildiginden emin
olun [Sek. A1].

Sorun Muhtemel neden Goziimii

Cihaz harekete gecmiyor Uzatma hatti takili degilyada - Uzatma hattini takin ya da

hasarli. gerektiginde degistirin.

Bigak sikismis. -> Engeli giderin.

Cihaz artik kapanmiyor Baslatma tusu sikismis. -> Sebeke figini cekin ve
baslatma tugunu sokiin.

Kesim resmi diizgiin degil Bigak kor veya zarar gormiis. - Bigagin GARDENA servisi
tarafindan degistirilmesini
saglayiniz.

Onanim caligmalan sadece GARDENA servis merkezleri veya GARDENA tarafin-

C BILGi: Farkli anza durumlarinda liitten GARDENA servis merkezine basvurun.
dan yetkilendirilen uzman bayiler tarafindan gerceklestirilebilir.

7. TEKNiK OZELLIKLER

Teleskopik cit budayicisi Birim Deder (Uriin 8883)

Motor sarfiyat giicii w 500

Sebeke gerilimi/ V/Hz 230/50

Sebeke frekansi

Vurus / min. 1.600
Kesici bigagin uzunlugu cm 48
Kesici bigagin dis arahg mm 25

Teleskop borunun digari

uzatilmasi em 0-45

8883-20.960.05.indd 83

Teleskopik cit budayicisi Birim Deger (Uriin 8883)
Agirlik (yakl.) kg 41

Ses basing seviyesi L ," 83

civensizikk, B A 30

Ses giicii seviyesi L,

dlgiilen/garantili dB (&) 96/98
Giivensizlik Kk, 2,3

El kol titresimi a,, " m/s? 38+15

Uygulanan élgiim yontemi: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

BILGi: Belirtilen titresim emisyon degeri standartlagtiniimis bir kontrol yéntemi
A ile dlciilmiistiir ve elektrikli takimlarla karsilastiriidiginda birlikte kullanilabilirler.

Bu deger teshirin gecici olarak degerlendirilmesi icin de kullanilabilir. Titresim
emisyon degeri, elektrikli takimin gergek kullanmimi sirasinda degisebilir.

8. AKSESUAR

GARDENA Bakim Spreyi

Bigagin 6mriinii uzatir. Uriin 2366

9. SERVIS

LUtfen arka sayfadaki adres ile iletisime gecin.

10. TASFIYE

(2012/19/AB sayil yénetmelik uyarinca)

E Urtin normal ev ¢épli ile birlikte tasfiye edilmemelidir.

Gegerli yerel gevre koruma talimatlari uyarinca tasfiye
edilmelidir.

ONEMLI!
- Urlinti geri déniistim toplama noktalari tizerinden atiga ayirn.

bg TeneckonuuyHa HOXXULA 32 XUB NNeT
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10. UBXBBPITAHE .. ... 87

MpeBoa Ha opurMHanHaTa MHCTPYKLUMUA.

(BKMOUMTENHO AeLa) C OrpaHnyeHr pnandveckn, CETUBHU UK

YMCTBEHM CMNOCOOHOCTM AN HEAOCTATbYEH OMUT W/UNN 3HA-
HWA, OCBEH aKo Te He ca Mof, Ha3opa Ha YMbIHOMOLLEHO 3a TAXHaTa
6e30MacHOCT fMLEe MK Ca MHCTPYKTUPaHKM OT HEero Kak Ja n3nonssar
npoaykTa. Jeuarta Tpabea aa 6baar HabntogasaHu, 3a Aa ce yBepuTe,
Ye He CU UrpaAT ¢ NpoayKTa.

c [poaykTLT He e NpeaHasHayeH da 6bae M3N0N3BaH OT Nuua

Ynotpeba no npeaHa3HayeHue:

TeneckonuuHarta HoXxuua 3a xuB nnet GARDENA e npegHas-
HaueHa 3a NoApA3BaHe Ha XWB MET, XPacTn 1 MOYBOMOKPUBHY
pacTeHVA B IMYHN 1 XOOU rpagnHu.

A OMACHOCT! KoHTy3un!

- TeneckonuuHata HoXxuua 3a XxuB nnet GARDENA e npegHas-
HauyeHa 3a noapA3BaHe Ha XXUB MJIET, XPacTU U MNOYBOMOKPUBHU
pacTeHus B TIUYHU U Xo06u rpaauHm.

83
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1. TEXHUKA HA BE3OIMNACHOCT

BAXHO!
MpoueTeTe BHUMATENHO UHCTPYKLIMATA 3a eKcrnsioaTauma 1 A 3anaseTte 3a
6baewm cnpaBku.
Mpu HenpaBunHa ynotpe6a Bawara malumHa Moxe aa ctaHe
onacHa v aa AoBeae A0 CEepMO3HU HapaHABaHUA Ha obcnyxBa-
wmA A v apyrv nuua! TpA6Ba aa ce cnasBaTt BCMYKKU Npeaynpe-
AVTENHM yKasaHWA U NpaBuna 3a TexHuka Ha 6esonacHocT, 3a jac e
rapaHTupa 6e3onacHa ynotpe6a U cboTBeTHaTa NPOU3BOAUTENIHOCT Ha
Bawara mawuHa. PaboTewymAT ¢ malumHaTa e oT roBOpeH 3a cra3BaHeTo
Ha BCUYKM NpeaynpeanTeNHM yKasaHUA U NpaBuia 3a TexHuka Ha 6eso-
NacHOCT U3N0XEHMN B Ta3W MHCTPYKLMA M BbPXY MalluMHaTa.

CumBoONM BBPXY NPOAYKTA:

MoueTeTe ynbTBaHeTO 3a ynoTpeba.

HoceTte 3awmTHu ounna u aHTudoHu.

OnacHOCT - ApbXXTe pbLeTe faney oT HoXa.

% He uanaraiitTe Ha AbXA Unu gpyra snara.

He ocTaBaiTe Ha OTKPUTO MO Bpeme Ha AbXA.

UsknioueTe wWwencena, ako uma noepeneH unu
npekbcHar kaben.

OnacHoCT 3a XXMBOTa OT TOKOB yAap!
CTouTe Ha pa3cToaHne MMHUMYM 10 M OT eneKTponpoBoau.

O6wm yka3aHuA no TexHnka Ha 6eaonacHocTt
O61M yKasaHUA Mo TeXHUMKa Ha 6e30nacHOCT 3a eNEeKTPOUHCTPYMEHTHU

A NPEAYNPEXOEHUE!

MpoueTeTe BCUUKM yKa3aHWUA 3a TEXHMKA Ha 6e30MacHOCT, MHCTPYKLUK,
MNIOCTPaLMMN U TEXHUUYECKM AaHHWU C KOUTO cCe Nnpeanara To3u eneKkTpo-
WHCTPYMEHT. AKO He Obaar criaseHu ykasaHWATa rno TexHuka Ha 6e30mnacHoCT
W MHCTPYKLMNTE, ChLUECTBYBA OaCHOCT OT TOKOB yAap, Moxap v/ ot TEXKU
HapaHABaHWA.

3anaseTe BCUUYKMU YKa3aHMA MO TeXHMKa Ha 6e30nacHOCT U UHCTPYKLUKU
3a 6baelwa ynorpeba. [ToHATUETO ,€/1IEeKTPOMHCTPYMEHT B ykadaHWATa o
TexHvKa Ha 6e30racHOCT ce OTHacCA 3a e/IEKTPUNYECKM MHCTPYMEHTU 3axpaHBa-
HW OT e/IeKTpuYecKara Mpexa (CbC 3axpaHBall Kabes) v efeKTpUYecKmn
MHCTRYMEHTU 3axpaHBaHu OT akyMy/1atopHu batepun (6es 3axpaHsall kabes).

1) Be3onacHocT Ha paboTHOTO MACTO

a) BHumagpanTe okono paboTHOTO MACTO Aa 6bae uncto u gobpe ocee-
TeHO. 5e3MopAaBK 1/ JTOLIO OCBETeHM paboTHYW 30HM MorarT Aa AoBeaar
10 KOHTY3UM.

6) He usnonssainte eneKTPOMHCTPYMEHTU B 06/1aCTU C ONACHOCT OT eKC-
nnosus, KaTto Hanp. B 61M30CT AO 3ananMmmu TeYHOCTH, ra3oBe UNu
npax. E/1eKTDOUHCTPYMEHTUTE MPOUSBEXAAT UCKPU, KOUTO Morar Aa
rpean3BVKaT 3anaaBaHe Ha rpax wim AMMHY rasoBe.

B) Korarto usnonssare €JIEKTPOMHCTPYMEHT APBbXTe Aeua u Apyru nuua

2)
a)

6)

-

r

-

A)
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Ha pascTtofAHue. OTK/I0HABaHe Ha BHUMaHWETO Moxe Aa Aosene A0 3aryba
Ha KOHTpPpO/1a Had NHCTPYMEHTA.

Be3onacHoCT Ha eneKkTpuyeckuTe ypeau

LllencenbT Ha enekTPOMHCTPYMEHTa TpAGBa Aa e npou3sBeaeH 3a
W3NON3BaHUA eNneKTPUYeCcKn KoHTakT. LllencensbT He TpA6GBa na 6bae
moauduumpaH B HUKaKbB cnyyain. He nsnonssaiTe npexoaHu wence-
NnY 3a 3a3eMeHU eNeKTPOUHCTPYMEHTU. OpUriHaIHUTE Lerncesm v noa-
XOAALUMTE KOHTAKTU MPeaoTBpaTABar pyUcka OT TOKOB yaap.

U3b6AreanTe KOHTAKT Ha TANIOTO CbC 3a3eMEHU NOBBbPXHOCTU, KaTo
Tpb6M, OTONNUTENHM Tena, NeYKU N XNaaUNHULN.

Koraro T1A/710T0 By € 3a3eMeHO ChLLeCTBYBa MOBMLIEH PUCK OT TOKOB yAap.
EnekTtpouHcTpymeHTUTE He TpAGBa Aa ce u3narar Ha AbXA UK Bnara.
Bouna, B/1A3/1a B €/1eKTPOUHCTPYMEHT 0BULLIaBa PUCKA OT TOKOB yAap.

He nsnonsBsaiite cBbp3Balyma kaben, 3a Aa NpeHacATe eNeKTPOUH-
CTpPYMEeHTa, Aa ro okayare Unu aa usBaxxaare Lerncena oT enekTpu-
YeckuA KOHTakT. [ipbxTe kabena naney ot TonnMHa, Macno, ocTpu
pbb6oBe M NoABMKHMTE YacTU Ha ypenaa.

lNoBpeneHy nv 3anieTeHn kabesv NoBuULLABaT PYUCKa OT TOKOB yaap.
KoraTto paboTute C eNeKTPOUHCTPYMEHT Ha OTKPUTO, M3NoN3BanTe
camo yAbIKUTENHU Kabenu, KoMTo ca NOAXOAALLM 3a U3MON3BaHe Ha
OTKpMTO. YioTpebara Ha yabmkiTeseH Kabes noaxoaaLl 3a nanosi3BaHe
Ha OTKPUTO HamasiaBa pPUCKa OT TOKOB yaap.
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e) AKo He moxxe Aa ce usberHe U3NON3BaHETO Ha €NEKTPOMHCTPYMEHT
Ha BNa)XHO MACTO, ypeabT TpAbBa aa 6bae 3aWwmTeH NOCPeaCTBOM
aBTOMaTUueH npeanasuTen.

WarionasaHeTo Ha aBToMaTu4eH MpeanasuTes npeaoTeparaBa prcka ot
TOKOB yzap.

3) JluuHa 6e3onacHocT

a) bbaeTte 6auTenHu, BHUMaBauTe 3a TOBa, KOETO NMPaBUTE U MOCTbI-
BaWTe pa3yMHO, Korato 6opaBuTe C eNeKTPOUHCTpPyMeHT. He nsnons-
BanTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHU, Korato cTe U3MOPEHU UNK cTe NnoA
BIMAHMETO Ha HAPKOTULIU, anKOXOs MU MeANKAMEHTH.

CamMo MOMEHT HeBHUMaHMe rpu 60PaBEHETO C e/IEKTPOVHCTPYMEHT MOXE
Ja 4oBefe [0 TeXKWN HapaHABaHuA.

6) HoceTe nuuHu Nnpeana3Hu cpeAcTBa U BUHArn HoceTe 3alWmUTHUA
oumna. HoceHeTo Ha CbOTBETHUTE MPeAnasHY CPEACTBA, Karo rpaxoBa
macka, crabusiHu npeanasHn 0OyBKu, 3aLUMTEH LUSIEM U/IN LLZIEMOMOH Cro-
pes yrorpebata Ha eneKTPOMHCTPYMEHTa, HaMaslAaBa pUCKa OT HapaHABaHe.

B) UsbAreaHe Ha norpewwHo 3afeNcTBaHe. YBepeTe ce, Ue eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa e USKJII0UEH, MPeAn Aa ro BKIIUMTE KbM €N1IeKTPOU3TouU-
HuKa u/vnu 6aTtepunte, Npeau Aa ro BAUrHeTe UK NpeHacATe.
[MpeHacAHEeTo Ha e/1eKTPOMHCTPYMEHTA C MOCTaBEeH MPLCT BbPXy OYTOHa
3a BK/IK0YBaHE 1 CBbP3BAHETO Ha BK/IKOYEH ypes KbM 3axpaHBalUma N3ToY-
HUK MOXKe Aa JOBEAAaT [0 MHUMAEHTH.

r) MpemaxHeTe BCUMUKM KNIOHOBE 32 HACTPOMKA UK raevyHu KIouoBe
npeau aa BKAOYUTE eNneKTPOUHCTpyMeHTa. OcTaBeHu Ha BbPTALLA Ce
YacT Ha ypesa K/to4oBe MOxe Aa AOBeAAT 40 HapaHABaHMA.

n) Usbareaiite HeobuyaiHa cToika Ha TAnoTo. BuHaru BHUMaBanTe
na croute ctabunHo U NOCTOAHHO Na3eTe paBHOBECHUe.

ToBa rpasy Bb3MOXKEH M0-A00pUA KOHTPO/ Haz €/1eKTPOMHCTOYMEHTA
B HEMNpeABVAEHW CUTYaLm.

e) Hocerte noaxoanwo obnekno. He HoceTe WXUPOKK Apexu unu 6uxyra.
BHuMmaBanTe KocuTte, ApexuTe U pbKaBMLUTE Aa He nonagar B 3oHarTa
Ha ABMXXeLm ce AeTannu.

LLInpoku apexu, 6iKyTa v Ab7rv KOCU Morar Aa ce 3aryieTar B ABWKELLM Ce
Aeraiu.

%) Ako morat Aa 6baaT MOHTUPaAHU NPUCNOCO6NEeHUA 3a UBCMYKBaHe U
cbbupaHe Ha npax, cbwuTte TpAbBa Aa 6baaT CBbP3aHM U USMNON3BAHU
npaBuMHO.

M13ron3BaHeTo Ha npaxoysioBUTe/1 NpeaoTBparABa 0rnacHOCTATE Mpean3Bu-
KaHu OT ripax.
)

=

npuHuMnuTe 3a 6esonacHOCT Npu paboTa c eNeKTPOUHCTPYMEHTH.
Heb6pesxHOTO roBeAeHe MOXe 3a YacTu OT CeKyHaara Aa A0BEAE [0 TEXKU
KOHTY3MM.

4
a

=

YnoTtpe6a u noaapbXKa Ha eIeKTPOUHCTPYMEHTH

He npeTtoBapsanTe ypena. Usnonssante eneKTpOMHCTPYMEHTa npea-
HasHayeH 3a cboTBeTHaTa ynotpeba. C r1oaxoAALUmna e/IeKTPOMHCTPY-
MEHT e pabotute Han-aobpe mn 6e3onacHo, Korato ro 13nosa3sare 3a
Le/1Ta, 3a KOATO e NpeaHasHaqeH OT Mpou3BOANTE/IA.

He nsnonssaiiTte eneKTPOMHCTPYMEHT, KOUTO HE MOXXe Aia Ce BKJIoUMn
1 U3KJTIOUM OT MPeKbcBaya.

Bceky e1eKTpOMHCTPYMEHT, KOUTO He MOXe Aa 6bAe BKIIOYEH W/ UBKIIHO-
YeH npeacTas/iaBa ornacHoCT v TpAbsa Aa 6bae OTPEeMOHTHPAH.

WUaknioueTe wiencena ot KOHTakTa u/unu 6atepuunte ot ypeaa, npeau

=

6

-

-

a 3arnoyHeTe HaCTPOMKM MO eNeKTPOUHCTPYMEHTa, CMAHA Ha aKceco-

apv unu aa npubepete ypeaa 3a CbXxpaHeHue.

Teau npeBaHTVBHW MePKM 3a 6€30MacHOCT NPeaoTBPATABAT PUCKa E/1eK-
TPOUHCTPYMEHTA Aa Obae BK/IKOYEH 110 HEBHUMAHME.

CbxpaHABalTe eNeKTPOUHCTPYMEHTU, KOUTO He Ce U3MON3BaT, MSBLH
30Ha Ha aocTbn oT Aeua. He no3sonfABainTe U3NoN3BaHETO Ha ypeAa
OT NMLA, KOUTO He ca 3arno3HaTu C eKCNNnoaTauuaATa Ha eNeKTPOUH-
CTPYMEHTa UK C HACTOALLUTE UHCTPYKLIUK.

ENeKTponHCTPYMEHTUTE ca OracH B PbLETE Ha HEOMNUTHU MOTPEOUTE/N.

I

-

=

)
noABUKHUTE YacTu hpyHKLMUOHMpPAT 6e30TKa3HOo U He ca bnokupanu,
M Ye HAMAa cUyrneHu UM NoBpefeHn AeTansnm, KOUTo HapyluaeaTt hyHK-
LIMOHMPAHETO Ha eNeKTPOUHCTpyMeHTa. MorpuxeTe ce npeau ynotpe-
6a Ha ypena noBpeaeHuTe getannu aa 6baaT peMoOHTUPaHM.
MHOXeCTBO MHLMAEHTY Ce MpUYMHABAT OT HeAOoCTaTbYHO A06pe NoAabPKa-
HU €/IEKTPOUHCTRYMEHTH.

MonAbpxanTe pexewm UHCTPYMEHTU HAaTOUEHU U YUCTHU.

[paBnIHO NoaAbPKaHUTE PEXELLM MHCTRYMEHTU C OCTPU PexeLLm prooBe

He ce n3Hocaar TosikoBa 6bP30 U Ce M3Mo3BarT Mo-/1eCHO.

%) U3nonsBainte eNneKTPOUHCTPYMEHTA, HEFTOBUTE aKCeCcoapu, HOX U Ap.
camo CbrfacHo Te3n MHCTpyKuuun. CrbniogaBanTe paboTHUTe ycno-
BUA U paborara, KoATo TpA6Ba Aa 6bae usBbpLIEHA.

V13non3BaHeTo Ha eneKTPOMHCTPYMEHTY He MO NpeaHasHa4YeHe Moxe a
Z10Bese 710 OraCHY CUTyaLmu.

u) MopAabpKaniTe APBLKKUTE U MOBBPXHOCTUTE 3a XBalllaHE CYXU, YUUCTHU

1 cBo60AHMN OT Macsno n CMasKu.

Xnw3raBute APbKKK U MOBBPXHOCTU 3a XBallaHe He r1o3Bos1Asar 6e30-

acHo 06Cny)KBaHE 1 KOHTPO/T Ha e/1EKTPOUHCTRYMEHTA B HEMPEABUAEHU

cuTyaumm.

€

-

5) Cepsus

EneKTponMHCTPyMeHTUTE Aa ce peMOHTUpPAT caMo OT KBanuduumpaHm
cneuuanucTy U camo C OPUrMHaNHKU pe3epBHU YacTU. Taka ce rapaHTipa,
ye e ce 3anasu 6e30MacHOCTTa Ha e1IeKTPOUHCTDYMEHTA.

31.07.23

He noseonaABaiTe onuta, npuaobuTt ot yectara ynotpeba Ha enekTpo-
WHCTPYMEHTH, fia BU NO3BOJIA Aa cTaHeTe HebpeXHu u aa urHopupare

MoaabpKanTe eneKTPOMHCTPYMEHTUTE B U3NPABHOCT. YBepeTe ce, ue

12:18



YKa3aHuA No TexHuka Ha 6e30MacHOCT 3a HOXXULMUTE 32 XXUB nneT

a) BHumaBaiTe B 30HaTa Ha peXxelwuTe OCTpueTa Aa He nonagar YacTtu
Ha TAnoTo. Koraro HOXXbT ce ABMXMW He NpemaxBanTe OTPA3AHUA
maTepuan unu He ApPbXTe Matepuana, KOUTo Le pexere.

HoskoBeTe npoaw/mkasar Aa ce ABWKAT /16 M3K/IYBaHe Ha MPeKbCcBaYa.
EnmH MOMEHT HeBHUMaHme rpu pabota ¢ HoXuLAaTa 3a XUB M/1eT MOXe
Z1a NPUYUHU TeXKN HapaHABaHMA.

6) Hocete HOXXMUaTa 32 XXMB NNET 3a ApbXXKaTa Npu cnpAn HoX u 6e3
npbCTUTE Aa ca B 6n1M3ocT Ao NpeKkbcBay 3a BKNIOYBAHE. [/paBu/iHOTO
HOCEHe Ha HoXWLaTa 3a XX1B M1eT HaMa/iaBa pycka OT HerpeaHamepeHa
paborta v nocneasalLo oT ToBa HapaHABaHe OT HOXa.

B) Mpu TpaHCcnopTUpaHe UM CbxpaHeHne Ha HOXXULaTa 3a XUB nneT
BUHaru NocTaBAlTe 3alMUTHUA Kanak 3a HoXXa. [lpaswiHata yriotpeba
Ha HoxxuLara 3a XXuB r/1eT NpeaoTBpaTABa PUCKa OT HapaHABaHe OT HOXa.

YBeperTe ce, Ue BCMUKU NPEBK/IOYBATENN Ca USKJTIOUEHU U WencenbT
€ U3BajleH OT KOHTaKTa, Npeau Aa OTCTpaHMTe 3axBaHaTa OKOCeHa
TpeBa unu Aa nssbpluInuTe NOAAPBLKKA Ha MalluHaTa.

HeovakBaHO 3aaBmwKBaHe Ha HOXULATA 3a XKUB M/1ET Mpu OTCTPaHABaHe Ha

3axBaHar Matepuas Moxe Aa A0BeAE [0 CEPUO3HN HapaHABaHNA.

n) OpbXTe HOXULATa 3a XMUB MAET CamMo 32 U30NTUPAHUTE NOBBLPXHOCTHU
3a xBallaHe, Tb/ KaTo pexxewmTe ocTpueTa morat Aa aonpar CKpuTu
eneKTpMYeCcKu NpoBOAHULIM Unn cobcTBeHMA 3axpaHBaly, kaben.
KOHTaKTBT Ha HOXOBETE C e/1eKTPOMPOBOA 04 HAMPEXeHNe MOXe Aa
r10CTaBy METa/THUTE YaCTu Ha ypenaa roa HarpexeHve v a 108ene 10
TOKOB yAap.

e) ApbxTe Bcuuku kabenu naney or 3oHaTa Ha pA3aHe.

Kabesmte Morat aa ca CKpUTU B KUBM M71ETOBE U XPAacTu 1 C/Ty4aviHO
Ja bvgar oTpAa3aHu OT HOXa.

%) He nsnonseaiite HoXxuuaTta 3a XXUB nneT Npu Jowo Bpeme, ocobeHo

KOraTto Mma onacHoCT OT MbJIHUU.

ToBa HamasAaBa pycKa OT yAapu Ha MbIIHUA.

Il

-

YKa3aHuA 3a TeXHUKa Ha 6e30MacHOCT 32 HOXXULUTE 3a XXUB nneT

C yAbiKeH obxBaTt

a) Hamanete pucka oT CMbpPT OT TOKOB yAap KaTo He U3Mon3BaTe HOXMU-
LaTa 3a XXUB nNeT C yabJKeH o6xBaT B 651M30CT [0 eNneKTpuyYecku
NPOBOAHULIU.

JlokocBaHeTo Ha W U3rnos3BaHETo B 6/1M30CT 0 €/1EKTPOMNPOBOAHULIN
MOXe Aa A0Beae [0 TeXXKW HapaHABaHWA W/ CMBbPTOHOCEH TOKOB yaap.
Pa6oTteTe c HoXXMLIaTa 3a XXUB NNeT C yAbMXEH o6xBaT BUHaru

c aBeTe pbLe. [JpbKTe HoxuLaTa 3a XXUB M/1ET C yab/KeH 06xBar BUHaru
c ABeTe pble, 3a aa naberHete 3arybara Ha KOHTPO/.

Mpu paboTta c HOXXMULLATa 3a XKUB MNET C YAb/HKEH 06XBaT Ha BUCOUMHA
Haj rnaeaTa HoceTe 3alyMTa 3a rnasara. [1ajalyy napyera Morar Aa
MPUYMHAT TEXXKU HapaHABaHWA.

[MpeTbpceTe XMBUTE MIETOBE N XPaCcTX 3a CKPUTU NPeaMeTU (Hanp. TeneHu
orpaau v CKpUTU MPOBOAHMILIN).

[MpenopbYMTENHO € N3MON3BAHETO Ha NPeKbCcBaYy 3a AndepeHLIManHoToKoBa
3awmra ¢ Tok Ha 3agencteaHe o1 30 mA nan No-mMabK.

[pbKTe HoXMLATa 3a XXMB NET C ABETE PbLE 3a ABETE APBKKN.

HoxwuLaTa 3a B nieT e npefHasdHaveHa 3a pabota, Npu KOATO noTpebuTe-
SIAT CTOM Ha 3eMATa, a He Ha CTbAba UK gpyra HectabunHa onopHa NOBbPX-
HOCT.

YBepeTe ce Npeamn U3MNon3BaHeTo Ha HoXMLIATa 3a XKWUB NAeT, Ye 6okmnpa-
LUMTE YCTPOWCTBA HA BCUYKM MOABWYKHM YacTu (Hamp. YAbMKEHOTO TANO

1 BbPTALLMA CE ENTEMEHT) Ca B 3aK/II0UYEHO MOSIOKEHME.

6
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HonbnHntenHn ykazaHma no TexHnkKa Ha 6eaonacHocT

OMACHOCT! Oipe6HuTe getannu morar fiecHo Aa 6baar norbnHaTu.
MonueTtuneHosara Top6a NnpeAcTaBnfABa OoNacHOCT OT 3ajyluaBaHe 3a
Mankute feua. [lpbXTe Mankute geua Aaned no BpeMe Ha MOHTaXa.

TexHuka Ha 6esonacHoOCT Ha paboTHOTO MACTO

V13nongeanTe ypeda camo No NpeaBuaeHVA 3a LiesTa HauvH.

O6cnyKBaLLMAT UAN M3MON3BALLMAT € OTFOBOPEH 3a TeNeCHW NoBpean Ha
TPETU 1LA 1 3a OMacHOCTTa, Ha KOATO Ca UBNOXKEHWN TE WM TAXHOTO UMYLLE-
CTBO.

Bbaete ocobeHo BHUMATENHM Npu 06Cy)KBaHe MM TpaHCNOoPTUPaHe 3a
3acTpallaBaHeTo Ha TPETH LA OT yBesmyaBaHe Ha paboTHUA padnyc, Korato
€ n3TerneHa TenieckonuyHaTa ApbKKa.

OnacHocT oT NpenbBaHe. BH1MaBalTe 3a kabena no Bpeme Ha pabota.
OMACHOCT! Npu HoceHe Ha aHTUMOHM 1 OT LyMa Ha ypeaa Moxe Aa He
3abenexunTte, Korato ce Npubamkasar xopa.

He nanongeante ypena npu onacHocT ot BypA.

He nanonasarnte 651130 40 BOAOUITOUHULIA.

UHdbopmauma 3a 6e30nacHOCT Npy U3NoN3BaHe Ha eNeKTPUUECKU YacTu
[MpenopbyBa ce N3NON3BAHETO Ha Ae(EKTHOTOKOBA 3aLMTa, KOATO ce 3adewn-
ctBa npu He noseyve ot 30 MA. Mpn BcAka ynoTpeba nposepAsanTe AeheKT-
HOTOKOBAaTa 3almTa.

Mpean ynotpeba kabena TpAbBa ga 6bae NnpoBepeH 3a nospeau. Mpu npu-
3HaL 3a nospeda Win N3HocBaHe Tol TpAabea Aa 6be 3aMeHeH.

AKO e HeobxoaMma cmAHaTa Ha 3axpaHsalumna kaben, Tosa TpAbea Aa 6bae
HamnpaBeHO OT MPOW3BOAMTENAT UM HErOB NPeACTaBUTEN, 3a Aa ce u3berHat
puckoBe 3a 6e30nacHoCTTa.

He nanonseaviTe ypeaa, ako enekTpuyecknte kabenw ca nospeaeHu nm
N3HOCEHM.
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He3abaBHO NpekbCHETE Bpb3KaTa KbM 3axpaHBaHETO, ako KabenbT e cpA3aH
v e ¢ noBpeaeHa n3onauvA. He nokoceante kabena, gokaro He 6bae npe-
KbCHATO e/1eKkTpo3axpaHBaHETO.

Kabenbt By 3a yabmxasaHe He TpAbBa aa ce 3annmrta no Bpeme Ha pabora.
3BanneTteHnTe kabenu Morat fa NperpeAT v Aa HamanAT NPOV3BOAMTENHOCTTA
Ha BawwA ypen.

BurHarn nbpBo NpekbCcHEeTe 3axpaHBaHETo, Npeay Aa 6bae npemaxHar Lwen-
cen, kabeneH KOHeKTop v kaben 3a yabixasaHe.

ViskntoueTe ypena, N3KIHOUETE Lencena oT KOHTaKTa 1 NpoBepeTe 3axpaHsa-
LmA kaben 3a NOBPEAN U U3HOCBaHe, Npean Aa HaBueTe kabena 3a cbxpaHe-
Hue. MoBpeneH kaben He TpAGBa Aa 6bae nonpaeaAH; Tol TpAbBa Aa 6bae
3ameHeH C HoB kabern.

BuHaru HaBvBanTe kabena BHUMaTENHO 1 3GArBanTe NpeyvyrnBaHeTo My.

CBbp3BanTe caMo KbM MOCOYEHO Ha (rpMeHaTa Tabenka npoMeHIMBO
HarpexeHue.

[Mpn HMKakBKM 0BCTOATENCTBA KbM Ypeaa He TpAbea na 6bae CBbp3BaH 3a3e-
mABaLL, Kaben.

AKO Mpu BK/IHOYBAHE B KOHTAKTA ypeaa ce BKOUM HeouyakBaHo, HesabaBHo
0 UBKIIOYETE OT KOHTaKTa 1 ypeaa aa 6bae NpoBepeH OT CepBra Ha
GARDENA.

OMACHOCT! To3u npoaykT obpa3dyBa eneKTpoMarHMTHO none no
Bpeme Ha paboTta. ToBa none moxxe npu onpeaeneHn obcroarencrea
Aa oKa)ke BIMAiHME BbPXY HauMHa Ha PYHKLMOHMUPAHE HAa aKTUBHU

WU NaCUBHU MeAULIMHCKU UMMJIaHTU. 3a Aa ce USKITIOUM PUCKDBT OT
cuTyauuu, kouto 61Mxa Mornu Aa aoseaart A0 TEXKW MU CMbPTOHOCHU
HapaHABaHUA, nuuarta ¢ MeAULIMHCKM UMMNaHT Tpabea npeam yno-
Tpeba Ha TO3K NPOAYKT Aa Ce KOHCYNITUPAT CbC CBOA JIEKap U Npous-
BOAMTENA Ha UMMNaHTa.

Ka6ben
13nongeante camo yabmkuTenHu kabenv paspelleqn no HD 516.
- KoHcynTupawTe ce ¢ Bawwma enekTpoTexHUK.

Jlnuna 6e3onacHocT
BuHarn HoceTe noaxoaALlo 061ekso, 3aWmTHN pbKaBuLmM 1 cTabunHn 0byBKM.

[a ce n3bArea KOHTaKT C MacsioTo Ha HOXa, 0COBEHO aKo CTe anepruyHu
KbM Hero.

MpoBepeTe yyYacTbLuTE, KbAETO TPAGBA [a Ce U3MO3Ba ypeaa 1 oTcTpaHeTe
BCAKAKBM TE/I0BE 1 APYrY YyKay 06eKTu.

Bcuukn paboTu No HacTporkaTa (Hak/oH Ha pexxellaTa rnasa, NpoMaHa Ha
Ob/MKMHaTa Ha TeneckonuyHara Tpbba) TpAGBa Aa ce U3MbAHABAT MPU MOHTU-
paH 3almTeH Kanak, Kato Npuv Toea ypeaa He TpAbea fa 6bae noctaBAHa
BbPXY HOXA.

[pbxTe ypena BuHaryi mpasusiHo ¢ ABeTe pble 3a asete apbxku @ 1
[dur. S1].

Mpeawn ynotpeba unu cnen cuneH yaap, MalvHarta TpAabsa aa 6bae npose-
peHa 3a n3HocsaHe Wnn nospeda. MNpu Hyxda Aa 6baaT U3BbPLUEHN CbOTBET-
HNUTE PEMOHTHM AENHOCTL.

He ce onutaiTe aa paboTuTe C HEOKOMMIEKTOBAH YPE UK C TakbB, Mo
KOWTO ca npaBeHn HEMO3BOEHW NMPOMEHM.

UsnonseaHe U noaAapbIKKa Ha eNEeKTPUUECKU MHCTPYMEHTH
TpAbBa na 3HaeTe, Kak MOXeTe [a U3K/YMTe ypeaa B CllyYain Ha aBapua.
Hukora He xBallanTe ypeaa 3a HAKOE OT SaLUUTHWUTE NPUCIOCOBNEHNA.

He nanonseaiite ypeaa Korato ca nospeaeHn npeanasHute npucnocobse-
HWA (3aLUMTEH Kanak, aBapueH CToM-6yTOH 3a HOXa).

Mo Bpeme Ha paboTa ¢ ypeda He TpAbea Aa 6bae 13nonssaHa cTbnba.

MakntoueTe Liencena:
- npeay Aa octasute ypena 6e3 Haazop;
- npeay Aa 6bAe CBaneHo HAKoe OT B1oKMpaLLmTe YyCTPOUCTBa;

- Npeay Aa NpoBepuUTe MAN NOYNCTUTE ypeaa unn aa 6baat 3BbpLLIEHN
MaHunynauum no Hero,

— KOraTto Cce HaTbKHeTe Ha NpenATcTBMe. YpeabT Moxe Aa 6b4e n3nondsaH
OTHOBO e/jBa Toraea, korato e abCosItOTHO CUMIYPHO, BCUYKO MO ypeaa
e B 6e3ynpeyHo paboTHO CbCTOAHME;

— aKo ypeabT 3arnouHe fa Bubpupa HeobuyanHo cunHo. B Tesn cnyyan TpAbea
He3abaBHO Aa 6bae npoBepeH. MNpekoMepHy BUbpaLMmn MoXxe Aa AoBene
[10 HapaHABaHe.

- npean Aa npeaete ypeda Ha TPeTo AnLe.
i3nongeante ypena camo npu mexay 0 °C go 40 °C.

TexHuuyecko obcnyxBaHe U CbXpaHeHUe

OMACHOCT OT HAPAHABAHE!
He nokocsanTte Hoxa.

- MMpu npukniouBaHe UK NpekbcBaHe Ha paboTa NnocTtaeeTe 3aWUTHUA
Kanak.

Bcuukn rarkum, 6ontoBe 1 BUHTOBE TpAbBa Aa 6baaT 3aterHaTv 34paBo, 3a
[a Moxe [la ce rapaHTnpa 6e30nacHOTO paboTHO ChCTOAHKE Ha ypeaa.

AKO ypebT 3arpee no BpeMe Ha paboTa, ocTaseTe ypeaa aa ce oxnaau,
npeay fa ro npubepeTe 3a CbxpaHeHue.

85

31.07.23

12:18



2. MOHTAX

Obema Ha focTaBka BK/IOYBA HOXMLA 3a XKMB MET, HOX, 3aLLMTeH
Kanak 1 MHCTPYKUMA 3a ekcriyioaraunA.

OMACHOCT! KoHTty3umu!

KOHTy3MF| OT NopA3BaHe, ako ypeaa 6bae BKIOYEH
HEeBOJIHO.

- YBepeTe ce Npeau MOHTaXka Ha ypeaa, uye e U3KIIUEH
3axpaHBaWMAT Kaben U 3aWUTHUA Kanak (1) e NocTaBeH BbPXy
HoXa @ [cmr. Al]

MoHTtax Ha Teneckonu4Hara 4dacr [¢hur. A2/A3]:

1. MbxHeTe TeneckonuyHata Tpbba @ 00 orpaHnYMTeNa B CeKLMATA
Ha enekTtpomoTopa @. Mpu ToBa e HeobxoanmMo Aa hukcrpaTe
npeTe Mapkrposku M enHa cpelily apyra.

2. BaterHeTe cvarta raka @®.

3. OBCJTY)XBAHE

OMACHOCT! KoHTy3uu!

KoHTy3uA oT nopA3BaHe, ako ypeaa 6bae BKiOUeH
HEBOJIHO.

- Mpenum cBbp3BaHe, HACTPOMKA UM TPAaHCMOPTUMPAaHEe Ha
ypena uskinioueTe 3axpaHBawma Kaben u nocraeeTe 3almT-
HuA kanak () Bbpxy Hoxa @ [cwur. A1].

BknroyBaHe KbM KOHTaKT Ha HOXxuyata 3a xus nnet [¢pur. O1]:

C OMACHOCT! TokoB yaap!

MNMoepena Ha 3axpaHBawmaA Kaben (&), korato
yabmxuTenHua kaben (D) He e NocTaBeH B OTBOpa 3a Hama-
nABaHe Ha onbBaHeTo (®).

- Mpeam ob6cnyxBaHe NocTaeeTe yabXuTenHusa kaben (0
B Abp)Kaua Ha kabena (®).

- Mpu cBbp3BaHe He APbXTe ypeaa 3a 3awmTHUA Kanak (.

1. MocTaBeTe yabmxutenHua kaben @) B 0TBOpa 3a HAManABaHe Ha
onbBaHeTo (®) U cTerHeTe ¢ KabesHa CTAXKKa.

2. BknoveTe wencena @ Ha ypena B KoHTakTopa (® Ha yabmKuTes-
H1A kaben.

3. Bkntovete yabmkmTenHna kaben @ B eNeKTPUYecKn KOHTaKT
C HanpexeHue 230 V.

Pa6otHu nosnymun:

Ypenbst Moxe Aa 6bae 13nonaseaH B 4 paboTHM Nosuummn (M3obpaxeHu-
ATa ca NpUMepHM).

- [dwur. O2]: BokoBa cTpuxka: TeneckonuuHata Tpbba e npubpaHa

- [dmr. O3]: Bucoka BepTukanbHa cTpmka: TeneckoniuHa py4yka
rNnoAoBXeHa

- [dur. O4]: Bucoka ropusoHTanbHa cTpuxka: CekumaTa Ha
efeKTpoAaBUrartesis e noA HakKJoH oT 75°, TenieckonuuyHaTta
Tpbba e usterneHa

— [dwmr. O5]: Husbka ctpmxka: CekuuaTa Ha enekTpoaBurarens
€ noj HaKnoH ot - 60°, TeneckonuuHata Tpbba e usrerneHa

CraprtupaHe Ha Hoxxuyara 3a xuB nnert [¢ur. A1/06]:

e OMACHOCT! KoHTy3uu!

OnacHOCT OT HapaHABaHe, ako ypeaa He ce USKJIIoUMN Npu
nyckaHe Ha 6yta 3a BkntouBaHe!

- Hukora He 6nokupaiTe npeanasHUTE YCTPOMUCTBA (Hamnp. KaTo
3aBbp3BaTe 6nokupoBkara cpeuly BkniousaHe () u/unm 6yToHa
3a BKnouBaHe (@) BbpXy ApbKKaTa).

BkniouBaHe:

Ypena e obopyasaH ¢ 610KMpOBKa cpelly BktousaHe (), 3a ga He
6bAe BKIIKOYEH HEBOJTHO.

1. Ceanete sawmtHUA Kanak (O ot Hoxa @.

2. JpbKTe ypeda ¢ efHa pbka 3a TeneckonuyHara Tpeba, a ¢ gpyrata
pbKa 3a ApbkkaTa @.

3. MnbaHeTe Hanpen 610KMpoBKaTa cpelly BktousaHe (D 1 cnef Tosa
HaTucHeTe ByToHa 3a BkJoYBaHe ().
YpeawT ce Bk/oYBa.

4. MycHeTe 6nokmpoBKaTa cpetly BkatoYsaHe (.
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CnupaHe:
1. MycHeTe 6yToHa 3a BkoYBaHe (@.
2. MocTageTe 3awmTHUA Kanak @ Bbpxy Hoxa @.

llocTaBAHe noa HaK/NOH Ha CeKYMATa Ha eJiekTpogBuratesa

[¢pur. O7]:

3a BMCOKO 1 HUCKO MoapA3BaHe, CekLmATa Ha enekTpodsurarens @
MOXe aa 6bae HakoHABaHa B CTbMNKM oT no 15°, ot 75° go — 60°.

1. BagpbkTe HaTucHaT oparesunsa 6yToH @.

2. HaknoHeTe cekumATa Ha enekTpodsuratensa @ B xenaHaTa nocoka.

3. NMycHeTe oparxesna 6yToH @ 1 ocTaseTe cekUMATa Ha
enekTpomMoTopa @ Aa ce (urkcupa.

U3TernaHe Ha Teneckonu4Hara Tpb6a [¢pur. 08]:

3a BMCOKO 1 HUCKO MoapAsBaHe, TeneckonuyHaTa Tpbba @ Moxe Ja
6bae narerneHa nnaBHo Ao 45 cwm.

1. PagBuinTe opaHxesaTa raiika (0.
2. Naternete TeneckonuuHata Tpbba @ Ha xenaHata gbmKuHa.
3. BaterHeTe 0THOBO opaHeBaTa ravka .

4. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE

[cbur. A1]:

OMACHOCT! KoHTy3un!

KoHTy3uA oT nopAsBaHe, ako ypena 6bae BKIOUEH
HEBOJIHO.

- YBepeTe ce npeau TeEXHUUECKOTO obcnyKBaHe Ha
ypena, ue e U3KJIoUYeH 3axpaHBaWUAT Kaben n saluTHuA
kanak (D) e noctaseH BbpXy HoXa (.

lMoyncTBaHe Ha HOXMYaTa 3a XUB MIeT:

c OMACHOCT! KoHTy3umu!

OnacHOCT OT HapaHfiBaHe M PUCK OT NoBpeaa Ha
npoaykTa.

- He nouucTeaiiTe NnpoaykKTa c Boga unu BogHa CTpysa
(oco6eHo BoAHa CTPYA NoA HanfAraHe).

- He nouncrtBanTe ¢ XMuMuUKanu, BKNIOYMTENHO 6eH3nH
unu pasteopu. HAKou oT TAX Morart Aa NoBpeAAT BaXKHU
niacTMacoBu AeTausu.

BeHTunaumoHHute oTBopm TpAbsa BuHaru na 6bLaat UMCTU.

1. MouncTBanTe ypena ¢ Mokpa Kbpra.

2. MNouncTtBanTe BEHTUNALMOHHNTE OTBOPK C MeKa YeTka
(He c oTBepTKa).

3. CmaxeTe Hoxa (D C Macsio C HUCHK BUCKOBUTET (Hanp. GARDENA
MoumcTealy, cnpen ApT. 2366). [pn ToBa Aa ce n3bArea KOHTaKT
C nnacTMacoBuTe AeTannu.

5. CbXPAHEHME

CBansaHe ot ekcnnoatayma [¢our. A1]:

MpoaykTsbT TPAGBa Aa 6bAe cbxpaHABaAH HA HEAOCTBLIHO 3a Aeua
MACTO.

1. MgkntoveTe wencena.

2. Mounctete ypeaa Bk 4. TEXHUYECKO OBCJTY)XBAHE)
1 noctaseTe 3aLMTHUA Kanak (D Bbpxy Hoxa @.

3. CbxpaHAaBanTe ypena Ha Cyxo, 3alMTEHO OT 3aMpPb3BaHe MACTO.

6. OTCTPAHABAHE HA NOBPEAU

OMACHOCT! KoHTy3aun!
KoHTy3uA oT nopasBaHe, ako ypena 6bae BKIOUeH
HEBOJHO.

- YBepeTe ce nNpeav OTCTPaHABAHETO Ha MOBPeaum, Ye e U3KJIIo-
yeH 3axpaHBalWmAT Kaben u 3awuTHUA Kanak (D) e nocTaBeH
BbpXy HOXa @ [¢ur. Al].
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Mpo6nem Bb3moXkHa npuunHa OtcTpaHaBaHe

YabmkutenHua kaben He
€ BKJIIOYEH N € NOBPEMEH.

YpenabT He ce BKAIOuBa -> BK/lioueTe i npu Hyxaa
3aMeHeTe 3axpaHBalmA

Kaben.

HoxwT 6nokupa. -> OtcTpaHeTe NpenATCTBUETO.

-> i3kniovete wencena
n ocsobogete byToHa 3a
BKJIHOUBAHE.

Ypena He moxe aa 6bae
M3KJTIOUeH

ByTOHBT 32 BK/OUBaHe
e 6nokupan.

Hama uucr cpes 3arbneH M NoBpeaeH HOK. > CMeHeTe Hoxa B CepBi3 Ha

GARDENA.

YKA3AHUE: Mpu apyrv nospeau ce obpblaiite Kbm Baiwma cepeu3aeH LeHTbP Ha

A GARDENA. Pemontute Tpabsa na 6baaT M3nbAHABAHKM CaMo OT CEPBU3HUAT LIEH-
Tbp Ha GARDENA, KaKTo 1 0T cieuvann3upaHnTe TbProBLy, KOUTO Ca 0TOPU3N-
panu ot GARDENA.

7. TEXHUWYECKU OAHHU

TeneckonuyHa HoOXunya Mapka CroiiHocT (Apr. 8883)
3a JuB nnetr

orocpomamaren V500

fomensue 1SS/ /v o))

Yucno Ha xonosere / MUH. 1.600

[bmkuHa Ha HoXa cM 48

Pascroanue mexay 3bute MM 25

[lnanasoH Ha yabmKaBaHe " 0145

Ha TeneckonuuHara Tpb6a

Terno (okono) Kr 41

HuBo Ha HanaraHeTo

U
HawymalL 5 @) 83

Morpewxoct k , 3,0

HuBo Ha 3ByKoBaTa

mowHocrt L, 2:

n3mepeHo/rapaHTUpaHo 5 @) 96/ 98
Morpewxocr Kk, 2,3
Bubpaumn va pvuete a, "  m/ce? 38+15

Merton Ha usmepBaHe cbrnacHo: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

YKA3AHUE: MocoueHarta CTOMHOCT Ha BUOPALMOHHUTE eMUCHN CE N3MepBa
A CbI/IaCHO CTAaHAAPTU3NPaH METOA 3a M3NUTBAHE U MOXe Aa 6bae u3non3eaHa

3a CpaBHABaHE Ha €JIEKTPONHCTPYMEHTH nomeXxay um. Tasu CTOMHOCT MOXe
na 6bae n3non3eaHa U 3a NpeABapuTENIHA OLEHKA Ha eKcno3uumATa. CToifHocTTa Ha
BUGpaLMOHHUTE eMUCUM MOXKe ia Bapupa Mo Bpeme Ha AeiicTBUTeNIHaTa ynoTpeba Ha
€JIEKTPOUHCTPYMEHTA.

8. AKCECOAPU

GARDENA
MouucTeawy cnpeii
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Pérkthimi i ményrés sé pérdorimit nga origjinali.

(duke pérfshiré kétu edhe fémijét) me aftési fizike, ndjeshméri

dhe aftési mendore té kufizuara, ose nga ata gé nuk kané
njohurité apo pérvojén e nevojshme, me pérjashtim té rasteve, kur ata
shogérohen né kété proces pune nga persona g€ mund té garantojné pér
siguriné e tyre ose sgarohen paraprakisht prej tij pér ményrén e pérdorimit
té produktit. FEmijét duhen monitoruar pér té garantuar gé ato t& mos
luajné me produktin.

c Ky produkt nuk &shté parashikuar t&€ pérdoret nga persona

Pérdorimi i parashikuar:

Prerésja e ligustrave teleskop GARDENA shérben pér prerien
e ligustrave, shkurreve, luleve, dhe biméve terren-mbuluese né kopshtin
e shtépisé dhe kopshtin pér hobi.

A RREZIK! Plagosje!

- Pajisja nuk lejohet té pérdoret pér prerjen e barit/bordurave té
barit ose pér copétimin né kuadrin e pérgatitjes sé silazheve.

1. SIGURIA

ME RENDESI!
Lexoni me kujdes manualin e pérdorimit dhe ruajeni até qé ta lexoni mé

voné.
A udhézimeve té sigurisé, mund té paragesé rrezik si dhe mund t’i

shkaktojé Iéndime serioze pérdoruesit, por edhe personave té
tjeré! Pra, duhet respektuar té gjitha udhézimet paralajméruese dhe té
gjitha rregullat e sigurisé, né ményré gé té garantohet pérdorimi i sigurt
dhe té€ mundésohen rezultatet e pérshtatshme té veglés suaj. Pérdoruesi
mban pérgjegjésiné pér respektimin e té gjithé udhézimeve paralajméru-
ese e té rregullave té sigurisé, té pérshkruara né kété manual té pérdori-
mit si dhe né veté veglén né fjalé.

Vegla juaj e punés, po ge se nuk pérdoret sipas rregullave dhe

Simbolet mbi produkt:

Mbani mbrojtése sysh dhe veshésh.

Lexoni udhézimin e pérdorimit.

Rrezik - Mbani duart larg nga thika.

MonaA, CBbpXETE Ce Ypesd agpeca Ha obpaTHaTa cTpaHa.

10. USXBBPITAHE

Mos e ekspozoni kundrejt shiut dhe as kundrejt lagéshtirave
té tjera. Mos e lini jashté kur bie shi.

(cvrnacHo Aupektnsa 2012/19/EC)
[MpoayKTbT He TpAbBa Aa 6bae N3XBbPIAH 3aeHO C OOUKHO-
BeHUTEe BUTOBN oTNaabun. Ton TpAbea Aa 6bae N3XBbPIEH
CbrlacHoO AencTeallmTe MECTHN pasnopeabn 3a onaseaHe Ha

oKosiHaTa cpefa.
BAXHO!

- VIsxBbpreTe NpoaykTa Ha uin ypes Balmna mecTeH cbbupaTeneH
MYHKT 3a peuyKkImpaHe.

8883-20.960.05.indd 87

Hiqgni kabullin e rrjetit nése démtohet ose pritet kabulli.

Rrezik pér jetén nga goditja elektrike!
Qéndroni larg kabllove té korrentit pér té€ paktén 10 minuta.

@ ®

Késhilla té pérgjithshme sigurie
Késhilla té pérgjithshme sigurie pér veglat elektrike

>

PARALAJMERIM!

Lexoni té gjitha udhézimet e sigurisé, udhézimet, ilustrimet dhe té dhénat
teknike té furnizuara me kété vegél elektrike. Gabimet né respektimin

87
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e késhillave té sigurisé dhe té udhézimeve mund té shkaktojné goditje elektrike,
Zzjarr dhe/ose plagosje té rénda.

Ruani té gjitha késhillat e sigurisé dhe udhézimet pér té ardhmen.

Termi i pérdorur né késhillat e sigurisé «Vegél elektrike» i referohet veglave elektrike
qé ushgehen me energji elektrike nga rrjeti (me kabull ushqimi) dhe veglave elekt-
rike qé ushgehen me bateri (pa kabull ushgimi).

1) Siguria né vendin e punés
a) Mbajeni sektorin tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar miré.
Rrémuja dhe sektorét e punés té pandricuar mund té shkaktojné aksidente.

b) Mos punoni me veglén elektrike né ambiente qé jané té rrezikuara nga
shpérthimi, né té cilat gjenden léngje, gaze ose pluhura té djegshme.
Veglat elektrike gjenerojné shkéndija té cilat mund té ndezin pluhurin ose avujt.

c) Mbajini larg fémijét dhe personat e tjeré gjaté pérdorimit té veglés
elektrike.

Nése ju térhiqet vémendja mund té humbisni kontrollin kundrejt pajisjes.

2) Siguria elektrike

a) Spina e furnizimit me energji e veglés elektrike duhet té pérshtatet me
prizén. Spina nuk duhet té ndryshohet né asnjé ményré. Mos pérdorni
pérshtatésh spine bashké me vegla elektrike me mbrojtje me tokézim.
Spinat e pandryshuara dhe prizat e pérshtatshme ulin rrezikon e njé goditie
elektrike.

b) Ménjanoni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara si té tubacione-
ve, té sistemeve té ngrohjes, té sobave dhe té frigoriferéve. Ekziston njé
rrezik i larté pér shkak té goditjes elekirike nése trupi juaj éshté i tokézuar.

c) Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtirés.

Depértimi i ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e njé goditje elektrike.
d) Mos e pérdorni kabllon e ushqgimit pér qéllime té tjera, pér ta mbaijtur,
pér ta varur veglén elektrike ose pér té hequr spinén nga priza. Mba-
jeni kabllon larg nga nxehtésia, vaji, tehet e mprehta ose nga pjesé té
lévizshme té pajisjes.
Kabujt e démtuar ose té ngatérruar rrisin rrezikun e njé goditje elektrike.
Nése punoni jashté me njé vegél elektrike, pérdorni vetém linja zgja-
tuese, té cilét jané té pérshtatshém pér ambientet e jashtme.
Pérdorimi i njé linje zgjatuese, té pérshtatshme pér ambientet e jashtme,
ul rrezikun e goditjes elektrike.
f) Nése pérdorimi i veglés elektrike né ambient té lagésht éshté

i paevitueshém, pérdorni njé automat diferencial.

Pérdorimi i njé automati diferencial ul rrezikun e njé goditje elektrike.

(5)

-
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Siguria e personave

Jeni té vémendshém, kushtoni vémendje asaj se c¢faré béni dhe
veproni me kujdes gjaté punés me njé vegél elektrike. Mos pérdorni
njé vegél elektrike nése jeni i lodhur ose nén ndikimin e drogés,
alkoolit ose té medikamenteve.

Njé moment pakujdesie gjaté pérdorimit t€ njé vegle elektrike mund té shkak-
tojé démtime té rénda.

Mbani pajimet mbrojtése personale dhe gjithmoné syze mbrojtése.
Mbajtja e pajimeve mbrojtése personale si maska e pluhurit, képucét

e sigurisé kundér rréshqitjes, kaské mbrojtése ose mbrojtése dégjimi, né
varési té llojit dhe pérdorimit té veglés elektrike, ul rrezikun e démtimeve.

Ménjanoni vendosjen né puné pa dashje. Sigurohuni qé vegla elektrike
té jeté e fikur para se ta lidhni né rrjetin e furnizimit me energiji elek-
trike dhe/ose me bateriné, para se ta merrni ose ta mbani.

Nése gjaté mbajtjes sé veglés elektrike e keni gishtin mbi celés ose e lidhni
pajisien té ndezur me rrjetin e furnizimit me energji elektrike, njé gjé e tillé mund
té shkaktojé aksidente.

Higni veglat konfiguruese ose celésat pér shtréngimin e vidave para
se té ndizni veglén elektrike. Njé vegél ose celés, i cili gjendet né njé pjesé
té lévizshme té pajisies, mund té shkaktojé plagosje.

Ménjanoni géndrimet jo normale té trupit. Kujdesuni pér njé géndrim
té sigurt dhe mbani gjaté gjithé kohés ekuilibrin. Né kété ményré mund
ta kontrolloni mé miré veglén elektrike né situata té papritura.

f) Mbani rroba té pérshtatshme. Mos mbani rroba té gjera ose bizhuteri.
Mbani flokét, rrobat dhe dorezat larg nga pjesét qé lévizin. Rrobat
e gjera, bizhuterité ose flokét e gjata mund té kapen nga pjesé té lévizshme.

Nése mund té montohen mekanizmat e thithjes dhe té grumbullimit té
pluhurave, ato duhet t€ montohen dhe pérdoren si¢c duhet.

Pérdorni i njé thithése pluhuri mund té€ ulé rreziqet pér shkak té tymrave.

Mos u zhytni né siguri té€ gabuar dhe mos i shpérfillni rregullat e sigu-
risé sé veglés elektrike, edhe nése jeni familjarizuar me veglén elek-
trike pas disa pérdorimesh.

Pérdorimi i shkujdesur mund té ¢ojé né démtime brenda njé fraksioni sekondi.

-
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Pérdorimi dhe trajtimi i veglés elektrike

Mos e mbingarkoni pajisjen. Pérdorni pér punén tuaj veglén elektrike
té pércaktuar pér até gjé. Me veglén e duhur elektrike punoni mé miré
dhe mé i sigurt né zonén e dhéné té preformancés.

b) Mos pérdorni njé vegél elektrike, celési i sé cilés éshté me defekt.
Njé vegél elektrike, e cila nuk mund té ndizet ose fiket mé éshté e rrezikshme
dhe duhet té riparohet.

c) Hiqgeni spinén nga priza dhe/ose hiqgni bateriné para se té béni konfi-
gurime né pajisje, té ndryshoni aksesoré ose ta lini diku pajisjen.

Kjo masé parandaluese pengon ndezjen e padéshiruar té veglés elektrike.

d) Ruani veglat elektrike té papérdorura né njé vend gé nuk mund té

kapen nga fémijét. Mos i lejoni té pérdorin pajisjen personat qé nuk

jané té familjarizuar me té ose nuk kané lexuar kéto udhézime.

Veglat elekirike jané té rrezikshme nése pérdoren nga persona jo me pérvojé.

=
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e) Pastrojini me kujdes veglat elektrike. Kontrolloni nése pjesét
e lévizshme funksionojné si¢ duhet dhe nuk ngecin, nése jané thyer
ose démtuar pjesé né ményré qé té ndikojné né funksionimin e veglés
elektrike. Riparoni pjesét e démtuara para pérdorimit té pajisjes.
Shumé aksidente e kané shkakun e tyre tek veglat elektrike té& mirémbajtura keq.

f) Mbajini veglat prerése té& mprehta dhe té pastra.
Veglat prerése té pastruara me kujdes me tehe prerés t€ mprehta nuk ngecin
shpesh dhe mund té€ mbahen mé lehté.

Pérdorini veglat elektrike, aksesorét, veglat e punés etj. né pérputhje
me kéto udhézime. Kushtoni vémendje gjaté pérdorimit kushteve

té punés dhe aktivitetit gé duhet kryer.

Pérdorimi i veglave elektrike pér géllime té tjera t& ndryshme nga ato qé jané
parashikuar mund té shkaktojé situata té rrezikshme.

Mbajini dorezat dhe sipérfaget e dorezave té thata, té pasta dhe pa vaj
ose graso. Doreza dhe sipérfage té dorezave qé rréshqgasin nuk lejojné ope-
rim dhe kontroll té sigurt té veglés elektrike né situata té paparashikueshme.

-

9

h

=

5) Servisi

Riparoni veglén tuaj elektrike vetém me personel té kualifikuar dhe
specializuar dhe vetém me pjesé kémbimi origjinale. Né kété ményré
garantohet qé siguria e veglés elektrike vazhdon té ruhet.

Udhézime sigurie pér prerése ligustrash

a) Mbajini té gjitha pjesét e trupit larg nga thika prerése. Mos u pérpiqgni
ta largoni materialin e preré kur thika éshté ende né Iévizje ose ta
fiksoni materialin qé do té pritet.

Thikat [Evizin mé tej pas fikjes sé celésit. Njé moment pakujdesie gjaté pérdori-
mit té preréses sé ligustrave mund té shkaktojé plagosje té rénda.

Mbajeni prerésen e ligustrave né dorezé kur thika éshté ndalur dhe pa
i patur gishtat afér celésit té rrymés.

Mbajtia e duhur e preréses sé ligustrave ul rrezikun e operimit té paqgéllimshém
dhe té njé plagosje t€ shkaktuar nga thika.

Kur transportohet ose ruhet prerésja e ligustrave, vendosini gjithmoné
mbulesén mbi thiké.

Trajtimi i duhur i preréses sé ligustrave ul rrezikun e plagosjes nga thika..

d) Sigurohuni gé té gjithé celésat té jené té fikur dhe gé spinat té jené
té hequra, para se ta largoni materialin gé pritet ose té mirémbani
makineriné.

Njé operim i papritur i preréses sé ligustrave gjaté largimit té materialit té nge-
cur mund té ¢ojé né léndime té rénda.

Mbajeni prerésen e ligustrave vetém né sipérfaget e izoluara té
dorezave, pasi thika prerése mund té bjeré né kontakt me pércue-

sit e fshehur té rrymés ose me kabllon e vet té ushqimit.

Kontakti i thikés me njé kabllo me tension mund t'i vendosé né tension

edhe pjesét metalike té pajisjes dhe té shkaktojé njé goditje elektrike.

f) Mbani larg té gjitha kabllot larg zonés sé prerjes. Kabllot mund té jené té
fshehura né ligustra ose shkurre dhe té priten pa dashje nga thika.

Mos e pérdorni prerésen e ligustrave kur ka mot té keq, vecanérisht
kur ka rrezik rrufeje. Kjo ul rrezikun e godities nga rrufeja.

b

-
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Udhézime sigurie pér prerése ligustrash me akses té zgjatur

a) Uleni rrezikun e ndérprerjes sé rrymés duke mos e pérdorur kurré
prerésen e ligustrave me akses té zgjatur né aférsi té linjave elektrike.
Prekja ose pérdorimi né aférsi té linjave elektrike mund té ¢oj né léndime té
rénda ose goditje elektrike vdekjeprurése.

b) Operojeni prerésen e ligustrave me akses té zgjatur gjithmoné me té
dyja duart. Mbajeni prerésen e ligustrave me akses té zgjatur me té dyja duart
pér té evituar humbjen e kontrollit.

c) Kur béni puné né lartési me prerésen e ligustrave me akses té zgjatur
mbani mbrojtése koke.

Pjesé té prera qé bien mund té ¢cojné né Iéndime té rénda.

Kontrollojini ligustrat dhe shkurret pér objekte té fshehura (p.sh. tela gardhi dhe

kabllo té fshehura).

Rekomandohet pérdorimi i njé automati diferencial me njé rrymé stakimi 30 mA

ose mé pak.

Mbajeni prerésen e ligustrave me té dyja duart né té€ dyja dorezat.

Prerésja e ligustrave éshté projektuar pér punime ku pérdoruesi géndron mbi
toké dhe jo né njé shkallé apo sipérfage tjetér té pagéndrueshme.

Para pérdorimit té preréses sé ligustrave sigurohuni gé pajisjet e bllokimit t&
pjeséve té levizshme (p. sh. té bishtit t& zgjatur dhe té elementit té rrotullimit),
gjenden né pozicionin e bllokimit.

Késhilla sigurie shtesé

RREZIK! Pjesét e vogla mund té gélltitet me lehtési. Pér shkak té geseve
plastike ekziston rreziku i mbytjes pér fémijé té vegjél. Mbajini larg fémi-
jét e vegjél gjaté montimit.

Siguria né vendin e punés

Pérdoreni pajisjen vetém né ményrén e pércaktuar té€ pérdorimit.

Operuesi ose pérdoruesi €shté pérgjegjés pér aksidente g& mund ti shkaktohen
personave té tiera dhe pér rrezikun ndaj té cilit ekspozoheni ju ose prona juaj.
Kushtoni sidomos vémendje gjaté pérdorimit dhe transportit rrezikimin e paléve
té treta pér shkak té rrezes sé zmadhuar t€ punés nése éshté hapur mekanizmi
teleskop.

Rrezik pengimi. Kushtoni vémendje kabullit gjaté punés.

RREZIK! Gjaté mbajties s&€ mbrojtéses s€ dégjimit dhe pér shkak té zhurmés
s€ pajisies mund té ekzistojé mundésia gé nuk mund té vihet re nése afrohen
persona.
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Mos e pérdorni pajisjen nése ekziston rrezik stuhie.
Mos e pérdorni né aférsi té ujérave.

Informacione né lidhje me siguriné gjaté pérdorimit té pjeséve elektrike

Késhillohet pérdorimi i njé salvavite me aktivizim né jo mé shumé se 30 mA.
Salvavita duhet kontrolluar gjaté ¢do pérdorimi.

Para pérdorimit duhet kontrolluar kabulli pér démtime. Né rast shenjash té njé
démtimi ose vjetrimi duhet gé ai t&€ ndérrohet.

Nése éshté i domosdoshém njé ndérrim i kabullit t€ ushqgimit, atéheré pér té
ménjanuar rrezige té sigurisé duhet gé njé gjé e tillé té kryhet nga prodhuesi ose
pérfagésuesi i tij.

Mos e pérdorni pajisjen nése kabllot elekirik jané t& démtuar ose té konsumuar.

Ndérprisni menjéheré lidhjen me furnizimin me energiji elektrike nése dalloni prerje
né kabull ose nése izolimi éshté i démtuar. Mos e prekni kabullin deri sa té jeté
ndérpreré furnizimi me energji elektrike.

Kabulli juaj zgjatues nuk lejohet té€ jeté i grumbulluar gjaté punés. Kabllot e grum-
bulluar mund t& mbinxehen dhe mund té reduktojné performancén e pajisjes tuaj.
Ndérprisni gjithmoné mé paré furnizimin me energiji para se té higni njé spiné,
bashkues kabulli ose kabull zgjatues.

Fikeni pajisjen, higeni spinén nga priza dhe kontrolloni kabullin e furnizimit me
energji elektrike pér démtime ose shenja vjetrimi para se t& grumbullohet kabulli
pér magazinim. Njé kabull i démtuar nuk lejohet té riparohet; ai duhet
zévendé&suar me njé kabull té ri.

Grumbullojeni kabullin gjithmoné me kujdes dhe ménjanoni pérthyerjen.
Lidheni vetém né rrjetin e tensionit alternative t€ deklaruar né tabelén e tipit.
Né asnjé ményré nuk lejohet lidhja e njé linjé tokézimi né asnjé vend té pajisjes.
Nése gjaté futjes sé spinés pajisja starton né ményré té papritur, higeni me
njéheré nga priza dhe kontrollojeni tek servisi GARDENA.

RREZIK! Gjaté punés, ky produkt gjeneron njé fushé elektromagnetike. Né
kushte té caktuara, kjo fushé mund té ndikojé mbi ményrén e funksionimit
té implantateve mjekésore aktive ose pasive. Pér té pérjashtuar rrezikun

e situatave qé mund té shkaktojné plagosje té rénda ose vdekjeprurése,
personat me njé implantat mjekésor duhet gé para pérdorimit té kétij pro-
dukti té konsultohen me mjekun e tyre dhe prodhuesin e implantatit.

Kabulli
Pérdorni vetém kabllo zgjatues t&€ autorizuar né pérputhje me HD 516.
-> Pyesni elektricistin tuaj t& specializuar.

Siguria personale
Mbani gjithmoné veshje té pérshtatshme, doreza mbrojtése dhe képucé té forta.

Evitoni kontaktin me vajin e thikés, vecanérisht né rast se reagoni né ményré
alergjike.

Kontrolloni sektorét ku do té pérdoret pajisja dhe largoni té gjitha telat dhe
objektet e tjera té huaja.

Té gjitha punimet rregulluese (rregullimi i pjerrésisé s€ kokés sé prerjes, ndryshimi
i gjatésisé sé tubit teleskop) duhet té€ kryhen kur mbulesa mbrojtése té jeté
e vendosur dhe gjaté kétyre punimeve pajisje nuk duhet t& vendoset mbi thiké.

Mbajeni gjithmoné né ményré e duhur pajisjen me té dyja duart né té dyja
dorezat ® dhe ® [Fig S11.

Para pérdorimit dhe pas marrjes sé njé goditje té forté duhet gé makineria té kon-
trollohet pér shenja konsumi ose pér démtime. Né rast se &shté e domosdoshme
realizoni kryerjen punimeve té riparimit.

Mos u pérpigni kurré té& punoni me njé pajisje jo té ploté ose me njé pajisje tek
e cila jané kryer modifikime té paautorizuara.

Pérdorimi dhe pastrimi i veglave elektrike

Ju duhet té dini se si ta fikni pajisjen né njé rast emergjence.

Mos e mbani asnjéheré pajisjen né njé mekaniz€ém mbrojtés.

Mos e pérdomni pajisien nése mekanizmat e mbrojtjes (mbulesa mbrojtése,
ndaluesi i shpejté i thikave) jané t& démtuar.

Gijaté pérdorimit té pajisjes nuk lejohet pérdorimi i shkalléve.

Higeni spinén e rrjetit:

— para momentit g€ pajisja nuk do té jeté mé nén vézhgim;

— para se té higet bllokimi;

— para se pajisja té kontrollohet ose té pastrohet ose para se té kryhen punime
né tg;

— kur godisni njé objekt. Pajisja lejohet t€ pérdoret pérséri vetém atéheré nése
u garantua plotésisht gé e gjithé pajisja gjendet né njé regjim té sigurt pérdorimi;

- nése pajisja fillon té keté dridhje té forta gé nuk ekzistonin mé paré. Né kété rast
ajo duhet kontrolluar menjéheré. Dridhjet e forta mund té shkaktojné plagosje;

— para se t'ia dorézoni pajisjen njé personi tjetér.

Pérdoreni pajisien né temperatura ndérmjet O °C deri 40 °C.

Mirémbaijtja dhe magazinimi

A RREZIK PLAGOSJE!
Mos e prekni thikén.
- Né pérfundim ose gjaté ndérprerjes sé punimeve vendosni mbulesén
mbrojtése.
Té gjitha dadot, bulonat dhe vidat duhet té jené té shtrénguara né ményré gé té
garantohet njé regjim i sigurt pune i pajisjes.
Né rast se aparati éshté nxehur gjaté punés, ai duhet t& magazinohet vetém pasi
té jeté ftohur.
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2. MONTIMI

Né kompletin e 1évrimit pérfshihen prerésja e ligustrave, thikat, mbulesa
mbrojtése dhe manuali | pérdorimit.

e RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa
pasur vémendjen.

- Para montimit té pajisjes sigurohuni gé spina e rrjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi
thikén @ [Fig A1].

Montoni shkopin teleskopik [Fig A2/A3]:

1. Shtyjeni tubin teleskopik @ derisa té kércasé né njésiné
e motorit @. Pér kété duhet t& mbivendosen dy shenjat @.

2. Rrotulloni fort dadon gri ®.

3. PERDORIMI

e RREZIK! Plagosije!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa
pasur vémendjen.

- Par lidhjes né rrjet, konfigurimit ose transportit té pajisjes
hiqni spinén e rrjetit dhe vendosni mbulesén mbrojtése
mbi thiké @ [Fig A1].

Lidhja e preréses sé ligustrave [Fig O1]:

c RREZIK! Goditja elektrike!

Démtim i kabullit té ushqimit ®, nése kabulli zgjatues @)
nuk éshté vendosur né mekanizmin e clirimit té tensionit
té kabullit ®.

- Para pérdorimit té kabullit zgjatues (O) vendoseni né
mekanizmin e clirimit té tensionit té kabullit ®.

- Gjaté lidhjes mos e mbani pajisjen né mbulesén mbrojtése (.

1. Vendoseni kabullin zgjatues @ me njé lak né mekanizmin e ¢lirimit t&
tensionit té kabullit ® dhe shtréngojeni.

2. Futeni spinén (9 té pajisjes né bashkuesin @® t& kabullit zgjatues.
3. Futeni kabullin zgjatues @ né njé prizé rrieti 230 V.

Pozicionet e punés:

Pajisje mund té pérdoret né 4 pozicione pune (figurat jané t& ngjashme).
- [Fig O2]: Prerje anésore: Tubi teleskopik i futur

- [Fig O3]: Prerje vertikale nga lart: Tubi teleskopik i zgjatur

- [Fig O4]: Prerje horizontale nga lart: Njésia e motorit
e pérshtatshme pér 75°, tubi teleskopik éshté zgjatur

- [Fig O5]: Prerje e ulét: Njésia e motorit e pérshtatshme
pér — 60°, tubi teleskopik éshté zgjatur

Startimi i gérshérés sé gardhishteve [Fig A1/06]:

c RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosje nése pajisja nuk fiket kur Iéshohet butoni
i ndezjes!

- Mos i shképusni asnjéheré nga lidhja mekanizmat e sigurisé
(p-sh. duke lidhur bllokuesin e ndezjes () dhe/ose butonin
e ndezjes (@ né dorezg).

Start:

Pajisja éshté e pajisur me njé bllokues ndezje @ kundér ndezjes sé
padéshiruar.

1. Higni mbulesén mbrojtése (D nga thika @.

2. Mbajeni pajisjen me njé doré né tubin e teleskopit dhe me dorén tjetér
né dorezé @.

3. Shtyjeni para bllokuesin e ndezjes () dhe shtypni mé pas butonin
e ndezjes @).
Pajisja ndizet.

4. Léshoni bllokuesin e ndezjes @.

Stop:
1. Léshoni butonin e ndezjes @®.
2. Vendosni mbulesén mbrojtése (D mbi thikén @.
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Rregullimi i pjerrésisé sé njésisé sé motorit [Fig O7]:

Pér prerjet né lartési dhe pér prerjet e uléta mund té rregullohet pjerrésia
e njésisé sé motorit @ né hapa 15° nga 75° deri —60°.

1. Mbani té shtypur butonin portokalli (®.
2. Rregulloni pjerrésiné e njésisé sé motorit @ né drejtimin e déshiruar.
3. Léshoni butonin portokalli @ dhe kryeni fiksimin e njésisé s& motorit @.

Nxjerrja e tubit té teleskopit [Fig O8]:

Pér prerjet né lartési té larta dhe té uléta tubi i teleskopit & mund té
nxirret né ményré jo té shkallézuar deri né 45 cm.

1. Lironi dadon portokalli (.
2. Nxirreni tubin e teleskopit @ né gjatésing e déshiruar.
3. Shtréngojeni pérséri dadon portokalli (0.

4. MIREMBAJTJA

[Fig A1]:

e RREZIK! Plagosje!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendjen.

- Para mirémbaijtjes sé pajisjes sigurohuni qé spina e rrjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi
thiké @.

Pastrimi i gérshéréve té gardhishteve:

Q RREZIK! Plagosije!
Rrezik plagosje dhe rreziku i démtimit té produktit.

- Mos e pastroni produktin me ujé ose me rréke uji (sidomos
rréke uji me presion té larté).

- Mos pastroni me kimikate, pérfshiré benzinén ose solventét.
Disa prej tyre mund té shkatérrojné pjesé té réndésishme prej
plastike.

Hapésirat e ajrimit duhet té jené gjithmoné té pastra.
1. Pastrojeni pajisjen me njé lecké té njomur.
2. Pastroni hapésirat e ajrimit me njé furce té€ buté (jo me kagavidé).

3. Thika @ duhet vajosur me njé vaj me viskozitet t& ulét (p.sh. vaj
pastrues GARDENA Art. 2366). Gjaté vajosjes ménjanoni kontaktin me
pjesét plastike.

5. MAGAZINIMI

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Sipérfagja e prerjes nuk - Thika té kémbehét pérmes
éshté e pastér servisit GARDENA.

2 KESHILLE: Né rast defektesh té tjera ju lutemi, drejtojuni gendrés tuaj té servisit

Thika éshté topitur ose
edhe e démtuar.

GARDENA. Riparimet lejohen té kryhen nga qendrat e servisit GARDENA si dhe
nga tregtarét e specializuar té cilét jané té autorizuar nga GARDENA.

7. TE DHENAT TEKNIKE

Prerése ligustrash Njésia Viera (Art. 8883)
teleskop
Rendimenti i motorit w 500

Tensioni i rrjetit/

Frekuenca e rrjetit V/Hz 230750

Numri i rrotullimeve / min. 1.600
Gjatésia e thikés cm 48
Hapja e thikés mm 25
Mase B o 0o
Pesha (rreth) kg 41

i ii N i 1
g;vse;; l:r;i);eks:mt akustik L " dB (4) 330
Niveli i fuqisé akustike L,,2:
i ma_tur/_i garantuar dB (4) 96/98
Pasiguria k,,, 2,3
Dridhja doré-krah a, " m/s? 38+15

Procesi i matjes né pérputhje me: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

KESHILLE: Vlera e dhéné e vibrimit té emetuar u mat né pérputhje me njé pro-
A ceduré té normuar kontrolli dhe mund té pérdoret pér krahasimin e veglave
elektrike me njéra-tjetrén. Kjo vleré mund té pérdoret edhe pér vierésimin para-
prak té ekspozimit. Viera e vibrimit té emetuar mund té variojé gjaté pérdorimit vetjak
té veglés elektrike.

8. AKSESORE

GARDENA Vaj mirémbaijtjeje

Zgjat jetégjatésiné e thikés. Art. 2366

9. SERVISI

Ju lutemi kontaktoni né adresé né pjesén e pasme.

10. ASGJESIMI

Nxjerrja jashté funksionimit [Fig A1]:
Produkti duhet té ruhet né vende jo té€ aksesueshme nga fémijét.
1. Higeni spinén e rrjetit.

2. Pastroni pajisjen (shihni 4. MIREMBAJTJA) dhe vendosni mbulesén
mbrojtése @ mbi thiké @.

3. Magazinojeni pajisjen né njé vend té thaté dhe pa ngrica.

6. NDREQJA E GABIMEVE

e RREZIK! Plagosje!
Plagosje né formén e prerjeve nése pajisja ndizet pa pasur
vémendjen.
- Para riparimit té pajisjes sigurohuni qé spina errjetit té
jeté e hequr dhe mbulesa mbrojtése (D) té jeté vendosur mbi
thiké @ [Fig A1].

Problemi Shkaku i mundshém Ndihma

Kabulli zgjatues nuk éshté
lidhur ose éshté i démtuar.

-> Lidheni kabullin zgjatues
ose nése éshté e nevojshme
ndérrojeni.

Pajisja nuk ndizet

Thika éshté bllokuar. -> Ménjanoni pengesat.

Butoni i ndezjes éshté bllokuar. —> Higni spinén e rrjetit dhe
lironi butonin e ndezjes.

Pajisja nuk ndizet mé
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(né pérputhje me Direktivén 2012/19/EU)

Produkti nuk lejohet té asgjésohet me mbetjet normale té

shtépisé. Ai duhet té€ asgjésohet né pérputhje me rregulloret
lokale t& mbrojtjes sé mjedisit.

ME RENDESI!

- Asgjésojeni produktin népérmjet gendrés tuaj vendore t& grumbullimit
dhe riciklimit.

et Teleskoop-hekiloikur
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Antud toode pole ette ndhtud selleks, et seda voiksid kasutada

piiratud fuusiliste, sensoorsete voi vaimsete voimetega voi

puudulike kogemuste ja / voi teadmistega isikud (kaasa arvatud
lapsed), valja arvatud juhul, kui nad on ohutuse eest vastutava isiku jarele-
valve all voi saavad temalt juhiseid, kuidas toodet kasutada tuleb. Taga-
maks, et lapsed tootega ei mangi, peaksid lapsed olema jarelevalve all.

Otstarbele vastav kasutamine:

GARDENA Teleskoop-hekildikur on ette ndhtud era- ja harrastusaeda-
des hekkide, pddsaste, puhmaste ja pinnakattetaimede I6ikamiseks.

A OHT! Kehavigastuste oht!

- Seadet ei tohi kasutada muru/ muruservade I6ikamiseks ega
kompostimise otstarbel peenestamiseks.

1. OHUTUS

TAHELEPANU!
Lugege kasutusjuhend hoolikalt I4bi ja hoidke see uuesti lugemiseks alles.
Antud toode voib vale kasutamise korral ohtlik olla! Toode
A voib pohjustada nii kasutajale kui ka teistele tosiseid vigastusi,
hoiatuste ja ohutusnouete jargimine on ohutuse ning toote
tohusa kasutamise tagamiseks vaga oluline. Nii selles kasutusjuhendis
kui ka tootel olevate hoiatuste ja ohutusnduete jérgimise eest vastutab
kasutaja. Arge mitte kunagi kasutage antud toodet kui tootjapoolsed
kaitsed ei ole paigas.

Tootel olevad siimbolid:

A @ Lugege kasutamisjuhist.
’I Kandke silmakaitset ja korvaklappe.

@ Oht - hoidke kéed terast eemal.
Arge jitke vihma ega muu niiskuse kitte.

Vihma puhul drge jatke valitingimustesse.

>

A Uhendage vérgupistik lahti, kui juhe sai kahjustada voi
I16igati labi.

KX Eluohtlik elektrilo6gi tottu!

Hoidke ennast elektrijuhtmetest vahemalt 10 m kaugusele.

Uldised ohutusjuhised
Uldised ohutusjuhised elektritéoriistadele

A HOIATUS!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, instruktsioone, illustratsioone ja tehnilisi
andmeid, mis on kaesolevale elektritdoriistale kaasa pandud. Suutmatus
jérgida ohutusjuhiseid ja instruktsioone véib pohjustada elektrilédgi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

Saiilitage koik ohutusjuhised ja instruktsioonid tulevikus kasutamiseks.
Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritdoriist” viitab vérgutoitega elektritédriista-
dele (vérgujuhtmega) voi akutoitega elektritddriistadele (ilma vorgujuhtmeta).

1) Téokoha ohutus

a) Hoidke oma téoala puhas ja hasti valgustatud.
Korralagedus véi valgustamata tédalad voivad pdhjustada énnetusi.
b) Arge to6tage elektritooriistaga plahvatusohtlikus keskkonnas,
kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase v6i tolmu.
Elektritéoriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu voi aurud sutidata.
c) Hoidke lapsed ja korvalised isikud elektritéoriista kasutamise ajal
eemal. Tahelepanu kérvalejuhtimise korral voite kaotada kontrolli seadme Uile.

2) Elektriohutus

a) Elektritdoriista lihenduspistik peab sobima pistikupessa. Pistikut ei
tohi mingil viisil muuta. Arge kasutage koos kaitsemaandusega varus-
tatud elektritooriistadega adapterpistikuid.

Muutmata pistikud ja sobivad pistikupesad vdhendavad elektriléogi riski.

b) Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega, nagu naiteks torude,
kiittekehade, pliitide ja kiilmikutega.

Elektrildgi risk suureneb, kui teie keha on maandatud.
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c) Arge jitke elektritooriistu vihma véi niiskuse kitte.
Vee tungimine elektritédriista suurendab elektriléogi riski.

d) Arge vadrkasutage iihendusjuhet elektritdoriista kandmiseks, iilesri-
putamiseks ega pistiku valjatombamiseks pistikupesast. Hoidke kaa-
bel eemal kuumusest, olist, teravatest servadest voi seadme liikuva-
test osadest. Kahjustatud voi keerdus juhtmed suurendavad elektrilédgi riski.

e) Kui te tostate elektritooriistaga viljas, siis kasutage ainult pikendus-
juhtmeid, mis sobivad ka valitingimuste jaoks. Vilitingimuste jaoks sobiva
pikendusjuhtme kasutamine véhendab elektrild6gi riski.

f) Kui elektritéoriista kaditamine niiskes keskkonnas on véltimatu, siis
kasutage rikkevoolukaitseliilitit.

Rikkevoolukaitselliliti kasutamine vdhendab elektril6dgi riski.

3
a

Inimeste ohutus

Olge téhelepanelik, jélgige seda, mida teete, ning ldhenege elektrit66-
iistaga tehtavale toole terve moistusega. Arge kasutage Uihtki elektri-
tooriista siis, kui olete vasinud voi uimastite, alkoholi voi ravimite moju
all. Hetkeline téhelepanematus elektritddriista kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

b) Kandke isikukaitsevarustust ja alati kaitseprille.
Isikukaitsevarustuse, nagu néiteks tolmumaski, libisemiskindlate turvajalatsite,
kaitsekiivri voi kuulmiskaitsete kandmine vastavalt elektritddriista ligile ja raken-
damisele vdhendab vigastuste riski.

Viltige kogemata kadikulaskmist. Enne, kui hakkate elektritooriista
voolutoitega ja/voi akuga lhendama, seda liles tostma v6i kandma,
veenduge, et elektritooriist oleks valja liilitatud.

Kui hoiate elektritédriista kandes sérme IUlitil voi tihendate sissellilitatud olekus
seadme voolutoitega, voib see pohjustada énnetusi.

d) Enne, kui liilitate elektritooriista sisse, eemaldage seadistustdoriistad
vOoi mutrivotmed. Seadme pddrievasse ossa jaetud todriist voi mutrivoti voib
pohjustada vigastusi.

Viltige ebatavalist kehahoiakut. Kandke hoolt, et seisaksite kindlalt
jalul, ning hoidke kogu aeg tasakaalu. See véimaldab teil elektritddriista
ootamatutes olukordades paremini kontrollida.

f) Kandke sobivaid rdivaid. Arge kandke lahtisi rdivaid ega ehteid. Hoidke
oma juuksed, roivad ja kindad liikuvatest osadest eemal. Lahtised
réivad, ehted voi pikad juuksed voidakse likuvate osadega kaasa haarata.

Kui saate monteerida tolmu aratombe- ja plilidurseadeldised, siis
tuleb need oigesti iihendada ja neid oigesti kasutada.

Tolmu &ratémbe kasutamine voib vdhendada tolmuga seotud ohtusid.

Arge laske tekkida petlikul turvatundel ega vaadake elektritéoriistade
ohutusreeglitest m66da, isegi kui te elektritooriista parast paljukord-
set kasutamist tunnete. Hooletu tegutsemine véib sekundi murdosade Véiltel
pohjustada raskeid vigastusi.

- =

C|

-~

(>)

-

-

9

h

=

4) Elektritooriista kasutamine ja sellega imberkdimine

a) Arge koormake seadet iile. Kasutage oma t66ks selleks ettensdhtud
elektritooriista. Sobiva elektritddriistaga edeneb teie té6 néidatud voimsusva-
hemikus paremini ja ohutumalt.

b) Arge kasutage elektritooriista, mille liiliti on defektne.
Elektritédriist, mida ei saa enam sisse Vvoi vélja ltlitada, on ohtlik ja see
tuleb &ra parandada.

c) Enne, kui votate ette seadme seadistusi, vahetate tarvikuid voi panete
seadme hoiule, tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
aku. See ohutusmeede takistab elektritddriista kogemata kéivitumist.

d) Hoidke mittekasutatavaid elektritooriistu lastele kattesaamatuna.
Arge lubage seadet kasutada inimestel, kes pole sellega kursis v6i
pole kadesolevaid instruktsioone lugenud.

Elektritdriistad on ohtlikud, kui neid kasutavad kogenematud isikud.

e) Hooldage elektritooriistu korralikult. Kontrollige, kas liikuvad osad
funktsioneerivad laitmatult ega kiilu kinni, kas leidub murdunud osi
voi selliselt kahjustatud osi, et see mojustaks elektritooriista funkt-
siooni. Laske kahjustatud osad parandada enne seadme kasutamist.
Paljude énnetuste pohjuseks on halvasti hooldatud elektritédriistad.

f) Hoidke I6ikeinstrumendid teravad ja puhtad.
Korralikult hooldatud ja teravate Ioikeservadega Ibikeinstrumendid Kiiluvad
vdhem kinni ning neid on kergem juhtida.

Kasutage elektritooriistu, tarvikuid, kiilgepandavaid instrumente jne
vastavalt kaesolevatele instruktsioonidele. Arvestage seejuures t66-
tingimusi ja labiviidavat toimingut. Elektritédriistade kasutamine muudeks
kui ettendhtud otstarveteks voib pohjustada ohtlikke olukordi.

Hoidke kdepidemed ning haardepinnad kuivad, puhtad ning olist ja
madardest vabad. Libedad kdepidemed ning haardepinnad ei véimalda ette-
ndgematutes olukordades elektritdriista turvalist kasitsemist ega kontrollimist.

-

9

h

=

5) Teenindus

Laske oma elektritdoriista parandada ainult kvalifitseeritud spetsialistidel
ja ainult originaalvaruosadega.

Sellega on tagatud, et séiliks elektritddriista ohutus.

Ohutusjuhised hekiloikurile

a) Hoidke koik kehaosad l6iketerast eemal. Tera liikumise ajal arge
piitidke I6ikmeid eemaldada ning drge hoidke I6igatavat materjali
kinni. Terad liiguvad pérast I(iliti véljal(ilitamist edasi. Hetkeline tdhelepanema-
tus hekilbikuri kasutamisel voib pohjustada raskeid vigastusi.

b) Kandke hekiloikurit kdepidemest ja paigalseisva teraga ning ilma
sormi voimsusliilitite I1dheduses hoidmata.
Hekildikuri 6ige kandmine véhendab ettekavatsemata kéitamise ohtu ja seeldbi
tera tottu pohjustatud vigastuse ohtu.
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c) Hekildikuri transpordi voi hoiulepaneku puhul tommake teradele alati
kate peale.
Asjatundlik imberkéimine hekilbikuriga vdhendab vigastuste ohtu tera tottu.
d) Tagage, et koik liilitid on valja lilitatud ja toitepistik on lahutatud enne,
kui eemaldate kinnikiilunud 16ikmeid v6i hooldate masinat.
Hekildikuri ootamatu kéitus kinnijgdnud materjali eemaldamisel véib pohjustada
tosiseid vigastusi.
Hoidke hekil6ikurit ainult isoleeritud haardepindadest, kuna loiketera
voib tabada elektrijuhtmeid v6i oma vérgukaablit.
Terade kokkupuutel pingestatud juhtmega voivad ka seadme metallosad sattu-
da pinge alla ja pohjustada elektriléogi.
f) Hoidke mistahes juhtmed I6ikamispiirkonnast eemal.
Juhtmed véivad olla hekkides ja pbosastes varjatud ning nendesse voidakse
eksikombel teraga sisse loigata.
g) Arge kasutage hekildikurit halva ilma korral, eriti dikeseohu korral.
See véhendab pikselédgi ohtu.

()

-

Ohutusjuhised pikendatud té6ulatusega hekil6ikuri kohta

a) Selleks et vahendada surmava elektril66gi ohtu, drge kasutage piken-
datud téoulatusega hekilikurit kunagi elektrijuhtmete laheduses.
Elektrijuhtmete puudutamine voi toote kasutamine nende Idheduses voib poh-
Jjustada raskeid vigastusi voi surmava elektriléogi.

b) Kasitsege pikendatud tooulatusega hekiloikurit alati molema kéaega.
Selleks et Vdltida kontrolli kaotust, hoidke pikendatud tédulatusega hekildikurit
mblema kéega.

c) Kandke pikendatud tooulatusega hekiloikuriga pea kohal tehtavate
toode korral peakaitset.
Allakukkuvad jadgid véivad pohjustada raskeid vigastusi.

Otsige, kas hekkides ja pdosastes leidub varjatud objekte (nt traataedu ja varjatud
juhtmeid).

Soovitatakse kasutada 30 mA tugevuse voi vaiksema rakendusvooluga rikkevoo-
lukaitselUlitit.

Hoidke hekilbikurit mélema kdega ja molemast kéepidemest.

Hekildikur on ette nahtud t6odeks, mille puhul kasutaja seisab maapinnal ja mitte
redelil ega ménel muul ebastabiilsel seisupinnal.

Tagage enne hekildikuri kasutamist, et mistahes likuvate osade (nt pikendatud
varre ja podratava elemendi) lukustusseadised oleksid lukustusasendis.

Téiendavad ohutusjuhised

OHT! Vaiksemaid osi on voimalik kergesti alla neelata. Plastikkoti tottu
esineb lambumise oht viikelastele. Hoidke vaikelapsed montaazi ajal
eemal.

Ohutus t66kohal
Kasutage seadet ainult selleks ette nahtud viisil ja otstarbel.

Kasitseja voi kasutaja on vastutav teiste inimeste énnetuste eest ning nendele voi
nende omandile tekitatud ohtude eest.

Jalgige eriti kasutamise ja transpordi ajal, et kolmandad isikud poleks ohustatud
suurendatud todraadiuse tottu, kui teleskoopvars on vélja tommatud.

Komistamisoht. To6tamise ajal jalgige juhet.

OHT! Kuulmiskaitset kandes ja seadme mura tottu voib juhtuda, et inimeste
lahenemine jadb markamata.

Arge kasutage seadet &ikeseohu korral.
Arge kasutage veekogude laheduses.

Andmed ohutuse kohta elektriliste osade kasutamisel

Soovitatakse kasutada rikkevoolu kaitseseadet, mis reageerib mitte enam kui
30 mA puhul. Kontrollige rikkevoolu kaitseseadet iga kasutuskorra puhul.

Enne kasutamist peab kontrollima, ega juhtmel pole kahjustusi. Kahjustuse voi
vananemise markide korral peab selle valja vahetama.

Kui on vajalik Uhendusjuhtme véljavahetamine, siis peab seda tegema tootja voi
tema esindaja, et valtida turvalisuse ohustamist.

Arge kasutage seadet, kui elektrijuhtmed on kahjustatud véi &ra kulunud.
Katkestage uhendus voolutoitega koheselt, kui juhtmel on néha IGikekohti voi
kui isolatsioon on kahjustatud. Arge puudutage juhet enne, kui voolutoide on
katkestatud.

Teie pikendusjuhe ei tohi kéitamise ajal olla kokku keritud. Kokkukeritud juhtmed
voivad Ule kuumeneda ja vahendada Teie seadme voimsust.

Katkestage alati kdigepealt voolutoide, enne kui hakkate eemaldama pistikut,
juhtmeliitmikku voi pikendusjuhet.

Lilitage seade valja, tdmmake pistik pesast vélja ja kontrollige, ega elektritoite-
juhtmel pole kahjustusi voi vananemise mérke, enne kui hakkate juhet hoiulepa-
nekuks kokku kerima. Kahjustatud juhet ei tohi parandada, see tuleb uue juhtme
vastu vélja vahetada.

Kerige juhe alati ettevaatlikult kokku ja valtige selle murdmist.

Uhendage ainult tidibisildil n&idatud vahelduvpingega.

Mitte mingil juhul ei tohi maandusjuhet Uhendada kuhugi seadme kuilge.

Kui seade pistikupessa Uhendamisel ootamatult kéivitub, siis ihendage see
koheselt lahti ja laske GARDENA teenindusel Ule kontrollida.

OHT! Antud toode tekitab kaditamisel elektromagnetvélja. See vali voib
teatud tingimustes mojustada aktiivsete voi passiivsete meditsiiniliste
implantaatide toimimist. Et vélistada selliste olukordade tekkimise oht,
mis voivad kutsuda esile raskeid v6i surmavaid vigastusi, peaksid medit-
siinilise implantaadiga isikud enne antud toote kasutamist konsulteerima
oma arsti ja implantaadi tootjaga.
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Juhtmed
Kasutage Uksnes standardi HD 516 kohaselt lubatud pikendusjuhtmeid.
- Kisige oma elektrispetsialistilt.

Isiklik ohutus
Kandke alati sobivat riietust, kaitsekindaid ja tugevast materijalist kingi.
Valtige kokkupuudet tera oliga, eriti kui reageerite sellele allergiliselt.

Kontrollige Ule alad, kus seadet kasutama hakatakse, ning eemaldage koiksugu
traadid ja muud voorobjektid.

Koik seadistustddd (I6ikepea kallutamine, teleskooptoru pikkuse muutmine) peab
tegema ainult pealepandud kaitsekattega ning seejuures ei tohi seadet toetada
terale.

Hoidke seadet alati digesti ja molema kédega mélemast kéepidemest @ ja
[joonis S1].

Enne kasutamist ning péarast tugeva [68gi saamist tuleb Ule masin Ule kontrollida,
ega tal pole kulumise voi kahjustuse mérke. Vajaduse korral laske teha vastavad
parandustdod.

Arge kunagi plitidke tédtada mittekomplektse ega sellise seadmega, mida on
modifitseeritud iima vastava loata.

Elektritooriistade kasutamine ja hooldamine
Te peaksite teadma, kuidas saate seadme hadaolukorras valja Itlitada.
Arge hoidke seadet kunagi (ihestki kaitseseadisest.

Arge kasutage seadet, kui kaitseseadised (kaitsekate, tera kiirseiskaming) on
kahjustatud.

Seadme kasutamise ajal ei tohi kasutada redelit.

Toémmake vorgupistik vélja:

— enne seadme jarelevalveta jatmist;

— enne blokeeringu eemaldamist;

— enne seadme kontrollimist, puhastamist voi selle kallal tédde teostamist;

— kui satute méne eseme otsa. Seadet tohib taas kasutada alles siis, kui on
absoluutselt tagatud, et kogu seade on turvalises tdoseisundis;

- kui seade hakkab ebatavaliselt tugevalt vibreerima. Antud juhul tuleb see
koheselt Ule kontrollida. Uleméaarane vibreerimine voib pohjustada vigastusi;

—enne kui Te seadme teisele inimesele Ule annate.
Kasutage seadet Uksnes temperatuuril O °C kuni 40 °C.

Hooldus ja hoiulepanek

A VIGASTUSTE OHT!
Arge puudutage terasid.
- T66 lIopetamisel voi katkestamisel lilkake kaitsekate peale.

Koik mutrid, sérmed ja poldid peavad olema kévasti pingutatud, et oleks tagatud
seadme ohutu kaitusseisund.

Juhul kui seade laks tootades kuumaks, siis laske seadmel enne hoiulepanekut
maha jahtuda.

2. MONTAAZ

Tarnekomplekti kuuluvad hekildikur, terad, kaitsekate ja kaitamisjuhend.

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme montaazi, et vorgupistik oleks vélja tom-
matud ja kaitsekate (D oleks liikatud tera @ peale [joonis A1].

Teleskoopvarre monteerimine [joonis A2/A3]:

1. Lukake teleskooptoru @) kuni tbkiseni mootoriploki @ sisse. Seejuures
peavad moélemad markeeringud M olema teineteise vastas.

2. Keerake hall mutter ® kinni.

3. KASITSEMINE

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Enne seadme lihendamist, seadistamist voi transporti
tdmmake vorgupistik valja ning lilkake kaitsekate (D) tera @
peale [joonis A1].

Hekilbikuri tihendamine [joonis O1]:

OHT! Elektril66gi oht!

Uhendusjuhtme (® kahjustamise oht, kui pikendusjuhe @
pole pandud juhtme tombekompensaatori (® sisse.
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- Enne kasutamist pange pikendusjuhe (O juhtme tombekom-
pensaatori (®) sisse.

- Uhendamisel drge hoidke seadet kaitsekattest (.
1. Pange pikendusjuhe (D aasaga juhtme tdmbekompensaatori ® sisse ja
tdmmake pingule.
2. Pistke seadme pistik (@ pikendusjuhtme litmikku @.
3. Uhendage pikendusjuhe @ 230 V vérgupessa.

To6asendid:
Seadet saab kaitada 4 tédasendis (joonised on sarnased).

- [Joonis 02]: Vertikaalne lI6ikamine:
Teleskooptoru sisse tommatud

- [Joonis O3]: Vertikaalne I6ikamine korgelt:
Teleskooptoru valja tommatud

- [Joonis 04]: Horisontaalne I6ikamine:
Mootoriplokk 75° kallutatud, teleskooptoru pikendatud

- [Joonis O5]: Madalalt Ioikamine:
Mootoriplokk -60° kallutatud, teleskooptoru pikendatud

Hekilbikuri kdivitamine [joonis A1/06]:

c OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht, kui seade stardinupust lahti lastes valja
ei lilitu!
- Arge kunagi sillake ohutusseadiseid (nt sisseliilitustokise @
ja/voi stardinupu @ kinnisidumisega kaepideme kiilge).

Kaivitamine:
Seade on kogemata sisellilitamise vastu varustatud sisselllitustokisega @.
1. Témmake kaitsekate D tera @ pealt maha.

2. Hoidke seadet Uihe kdega teleskooptorust ja teise kdega
kéepidemest @.

3. Lukake sisselllitustokis (D ettepoole ja vajutage siis stardinuppu ().
Seade kéivitub.

4. Laske sisselllitustokis @ vabaks.

Peatamine:
1. Laske stardinupp () vabaks.
2. Likake kaitsekate (D tera (@ peale.

Mootoriploki kallutamine [joonis O7]:

Korgelt ja madalalt I6ikamiseks saab mootoriplokki @) kallutada 15°
sammude kaupa vahemikus 75° kuni —60°.

1. Hoidke oranzi nuppu @® alla vajutatuna.
2. Kallutage mootoriplokki @ soovitud suunas.
3. Laske oranz nupp ® vabaks ja laske mootoriplokil @ fikseeruda.

Teleskooptoru véljatémbamine [joonis O8]:

Korgelt ja madalalt I6ikamiseks saab teleskooptoru @ astmeteta kuni
45 cm valja tdrmmata.

1. Keerake oranz mutter @ lahti.
2. Témmake teleskooptoru @ soovitud pikkuseni vélja.
3. Keerake oranz mutter (® uuesti kinni.

4. HOOLDUS

[Joonis A1]:

OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.

- Tagage enne seadme hooldust, et vorgupistik oleks vilja
témmatud ja kaitsekate (D oleks liikatud tera @ peale.

Hekilbikuri puhastamine:

c OHT! Kehavigastuste oht!
Vigastuste oht ja toote kahjustuste risk.

- Arge puhastage toodet vee ega veejoaga (isedranis kérgsurve
veejoaga).

- Arge puhastage kemikaalidega, kaasa arvatud bensiini ega
lahustitega. Moned neist voivad havitada olulisi plastosi.
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Ohutuspilud peavad olema alati puhtad.

1. Puhastage seadet niiske lapiga.
2. Puhastage ohutuspilusid pehme harjaga (mitte kruvikeerajaga).

3. Olitage tera @ vaheviskoosse 6liga (nt GARDENA hoolduséli,
art. nr. 2366). Seejuures valtige kontakti plastosadega.

5. HOIULEPANEK

Kasutuselt kérvaldamine [joonis A1]:
Toodet peab sdilitama lastele ligipaasmatuna.

1. Témmake vorgupistik vélja.
2. Puhastage seade (vt 4. HOOLDUS) ning likake kaitsekate (D
tera @ peale.

3. Pange korgldikur hoiule kuiva ja kilmumisohuta kohta.

6. TORGETE KORVALDAMINE

e OHT! Kehavigastuste oht!
Loikehaavade oht, kui seade kogemata sisse liilitub.
- Tagage enne seadme torgete korvaldamist, et vorgupistik
oleks valja tommatud ja kaitsekate (1) oleks liikatud tera @
peale [joonis A1].

Probleem Voimalik pohjus Korvaldamine

Pikendusjuhe pole pistikupessa —> Uhendage pikendusjuhe
tihendatud vdi on kahjustatud. pistikupessa voi vahetage
see vajaduse korral vélja.

Seade ei hakka todle

Tera on blokeeritud. -> Eemaldada takistus.

Seadet ei saa enam
vélja liilitada

Stardinupp on kinni kiillunud. = Témmake vorgupistik vélja

ja paastke stardinupp lahti.

- Lasta tera GARDENA
teeninduses vélja vahetada.

Loige ei ole puhas Tera on niiri voi kahjustunud.

kusesse. Parandusi tohivad teha ainult GARDENA teeninduskeskused ning

2 JUHIS: Palun podrduge muude rikete korral oma GARDENA teeninduskes-
GARDENA poolt volitatud spetsialiseerunud jaemiiiijad.

7. TEHNILISED ANDMED
Teleskoop-hekiloikur Uihik Vaartus (art. nr. 8883)
Mootori sisendvéimsus W 500
Vorgupinge/

Vorgusagedus V/He 230/50
Pdodrded / min. 1.600
Tera pikkus cm 48
Loikehaammaste haare mm 25
Teleskooptoru pikkus cm 0-45
Kaal (ca) kg 41
Helirohutase L " 83
Méaaramatus k:: dB () 3,0
Miiravéimsustase L,,2:

moodetud / garanteeritud dB (&) 96/98
Mééaramatus k, 2,3
Késivarre ja kdelaba vibrat- /s 3815

i 1
sioona, "

Modtemeetod vastavalt: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

standarditud katsemeetodile ja seda saab kasutada elektritddriistade omava-

heliseks vordluseks. Seda vaartust saab kasutada ka kokkupuute esialgseks
hindamiseks. Vibratsiooni emissiooni vaartus voib elektritdoriista tegeliku kasutamise
kaigus varieeruda.

2 JUHIS: Naidatud vibratsiooni emissiooni vaartus on moodetud vastavalt

8. LISATARVIKUD

GARDENA hooldusdli

Pikendab tera kasutusaega. art. nr. 2366
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9. TEENINDUS

Palun votke Uhendust tagakuljel toodud aadressil.

10. KASUTUSELT KORVALDAMINE

(vastavalt direktiivile 2012/19/EL)

Toodet ei tohi kasutuselt kdrvaldada koos tavaliste olmejaat-
metega. Selle peab kasutuselt kérvaldama vastavalt kehtivatele
kohalikele keskkonnakaitse eeskirjadele.

TAHELEPANU!

- Korvaldage toode kasutuselt oma kohaliku taaskasutuse kogumisjaama
kaudu voi selle abil.

=

Teleskopinés gyvatvoriy zirklés

T.SAUGA. o e 94
2.SURINKIMAS . . . oo 96
3. NAUDOUJIMAS e e e 96
4, TECHNINE PRIEZIURA. . .\ oo oot 96
B LAIKYMAS . oottt 96
6. GEDIMU SALINIMAS . . . oo 97
7. TECHNINIAIDUOMENYS. . . oo 97
B PRIEDAL . .« . oot 97
9.SERVISAS . .ot 97
10. SALINIMAS . .. 97

Instrukcijos originalo vertimas.

Sis gaminys néra skirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus) su

sumazéjusiais fiziniais, jutimo ar protiniais gebegjimais arba tiems,

kurie neturi pakankamai patirties ir (ar) Ziniy, iSskyrus tais atve-
jais, kai uz jy sauguma atsakingas asmuo supazindina juos su gaminio
naudojimo instrukcijomis ir prizidri juos, kol jie juo naudojasi. Vaikus reikia
prizidreti, kad baty uztikrinta, jog jie nezais su gaminiu.

Naudojimas pagal paskirtj:

Imonés GARDENA Teleskopinés gyvatvoriy zirklés yra skirtos
gyvatvorems, krimams, krimoksniams ir dengiantiems Zeme augalams
pjauti privaciuose soduose prie namy ir mégejy soduose.

A PAVOJUS! Kuno suzalojimai!

- Prietaisg draudziama naudoti vejai ir vejos krastams pjauti arba
augalams smulkinti, norint juos kompostuoti.

1. SAUGA

SVARBU!
Prasom atidziai perskaityti eksploatavimo instrukcija ir ja iSsaugoti, kad
galétumeéte dar karta perskaityti.
Naudojantis netinkamai, gaminys gali buti pavojingas! Jis gali
A sunkiai suzeisti naudotojaq ir kitus. Turi buti laikomasi visy
perspéjimy ir saugos reikalavimuy, norint uztikrinti gaminio
sauguma ir efektyvuma. Asmuo, besinaudojantis masina, yra atsakingas
uz Sioje instrukcijoje esanciy perspéjimy ir saugos reikalavimy laikymasi.
Niekada nesinaudokite gaminiu, jei neteisingai pritvirtinta gamintojo
Zolés dézé, ar apsaugos jtaisai.

Simboliai ant gaminio:
@ Perskaityti naudojimo instrukcija.

Uzsidéti apsauginius akinius ir ausines.

Pavojus - laikykite rankas atokiau nuo geleztés.

94
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Nenaudoti lietuje ir drégnoje aplinkoje.
Lyjant lietui nepalikti lauke.

IStraukti tinklo kistuka, jei kabelis bus pazeistas arba
perpjautas.

Pavojus gyvybei dél elektros smugio!
Nuo elektros laidy biikite ne mazesniu kaip 10 m atstumu.

ad| e

Bendrieji saugos nurodymai
Bendrieji elektriniy jrankiy saugos nurodymai

A ISPEJIMAS!

Perskaitykite visus saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techni-
nius duomenis, kurie pridedami prie Sio elektrinio jrankio.

Siy saugos nurodymy ir instrukcijy nesilaikymas gali sukelti elektros smagj, gaisra
ir (arba) sunkius suZalojimus.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nurodymuose naudojamas terminas ,elektrinis jrankis” taikomas jran-
kiams, jungiamiems | elektros tinklg (su tinklo kabeliu), ir jrankiams su akumu-
liatoriumi (be tinklo kabelio).

1) Sauga darbo vietoje

a) Jusy darbo sritis turi buti Svari ir gerai apSviesta.
Netvarka ar neapSviesta darbo sritis gali tapti nelaimingo atsitikimo
prieZastimi.

b) Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje kyla sprogimo
pavojus, nes joje yra lengvai uzsiliepsnojanciy skysciu, dujy ar dulkiy.
Elektriniai jrankiai skleidZia ZieZirbas, kurios gali padegti dulkes ar garus.

c) Elektrinio jrankio naudojimo metu laikykite vaikus ir kitus asmenis
atokiau nuo jrankio.
Jei kas nors atitrauks jusy demesj, galite nesuvaldyti prietaiso.

2) Elektros sauga

a) Elektrinio jrankio prijungimo kiStukas turi tilpti j lizda. Jokiu bidu
negalima perdaryti kiStuko. DraudZziama naudoti kistukinius adapterius
izeminty elektriniy jrankiu jungimui.
Neperdaryti kiStukai ir juos atitinkantys lizdai maZina elektros smugio pavojy.

b) Venkite kiino kontakto su jZemintais pavirsiais, pvz., vamzdziais,

radiatoriais, viryklémis ir Saldytuvais.
Elektros smugio pavojus padidéja, jei jusy kanas yra jZemintas.
c) Neleiskite, kad ant elektriniy jrankiy lyty arba jie baty laikomi Slapioje
vietoje.
| elektrinj jrankj patekes vanduo padidins elektros smagio pavojaus galimybe.
d) Jungiamajj laida naudokite tik pagal paskirtj. Niekada neneskite ir
nekabinkite elektrinio jrankio uz jungiamojo laido ir netraukite uz jo,
norédami iStraukti kiStuka i$ lizdo. Kabelis turi bati kuo toliau nuo
karscio, tepalu, astriy briauny ar judanéiy daliu.
PaZeisti ar susipainioje kabeliai didina elektros smagio pavojy.
Kai dirbate elektriniu jrankiu lauke, naudokite tiktai darbui lauke tinka-
mus pailginimo laidus. Darbui lauke tinkamo pailginimo laido naudojimas
sumazina elektros smugio pavojy.
f) Jei elektrinj jrankj reikia naudoti drégnoje aplinkoje, naudokite lieka-
mosios sroveés jungtuva (RCD).
Liekamosios sroves jungtuvo naudojimas sumazina elektros smagio pavojy.

€)

-

3) Asmeny sauga

a) Dirbdami su elektriniu jrankiu bikite budrus, matykite, ka darote,
ir vadovaukités sveiku protu. Nenaudokite elektrinio jrankio tada,
kai esate pavarges arba vartojate narkotikus, alkoholj ar vaistus.
Viena neatidumo akimirka dirbant elektriniu jrankiu, ir jas galite sunkiai
susizaloti.

b) Dévékite asmenines apsaugos priemones ir visada bukite uzsidéje
apsauginius akinius. Apsaugos priemoniy, pvz., respiratoriaus, neslystanciy
apsauginiy baty, apsauginio Salmo ar klausos apsaugos devejimas, priklauso-
mai nuo elektrinio jrankio rasies ir naudojimo, maZina tikimybe susiZaloti.
Saugokités, kad jrankio nejjungtuméte netycia. Prie$ jungdami elektri-
nj jrank| j elektros tinkla ir (arba) prie akumuliatoriaus, keldami ar nes-
dami, jsitikinkite, kad jrankis yra iSjungtas.
Elektros jrankio neSimas laikant pirsta ant jungiklio arba jjungto prietaiso
ljjungimas | elektros tinkla, gali tapti nelaimingo atsitikimo priezastimi.
d) Pries jjungdami elektros jrankj, nuo jo nuimkite nustatymo jrankius ar
verzliarakéius.
lrankis ar verZliaraktis, paliktas ant besisukancios prietaiso dalies, gali suzeisti.

Venkite nejprastos kiino padéties. Tvirtai stovékite ir visuomet
laikykite pusiausvyra.

Tik taip galésite suvaldyti elektrinj jrankj iskilus netikétoms aplinkybéms.

f) Dévékite tinkamus drabuzius. Nedévékite placiy drabuziy arba papuo-
Saly. Ziurékite, kad jusy plaukai, drabuziai ir pirstinés bity kuo toliau
nuo judanéiy daliy.

Judancios dalys gali jsukti palaidus drabuzius, papuoSalus ar ilgus plaukus.

1

C

-

(>)

-

31.07.23

12:18



g) Jei galima primontuoti dulkiy pasalinimo ar surinkimo jtaisus, juos
reikia prijungti ir tinkamai naudoti.
Dulkiy pasalinimo jtaiso naudojimas mazina dél dulkiy kylancius pavojus.

h) Bukite atidis ir laikykités elektriniams jrankiams galiojanciy taisykliy
net ir tada, kai elektrinj jrankj naudojate ne pirma karta.
Neatidziai veikiant per sekundes dalis galima patirti sunkiy suzalojimy.

4) Elektrinio jrankio naudojimas ir prieziiira
a) Neperkraukite prietaiso. Naudokite jusy darbui tinkama elektrinj
iranki. Su tinkamu elektriniu jrankiu dirbsite geriau ir saugiau srityje, kuriai
jis buvo suprojektuotas.
b) Nenaudokite elektrinio jrankio, kurio jungiklis yra sugedes.
Bet kuris elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra pavojingas
ir turi bati taisomas.
Prie$ nustatydami prietaisa, keisdami priedus arba padédami prietai-
s3, iStraukite kiStuka i$ lizdo ir (arba) nuimkite akumuliatoriy.
Sios atsargumo priemoneés maZina pavojy, jog elektrinis jrankis jsijungs nety-
cia.
Nenaudojamus elektrinius jrankius laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Siuo prietaisu neleiskite dirbti asmenims, kurie néra su juo
susipazine ir néra perskaite Siy instrukciju.
Elektriniai jrankiai yra pavojingi, jei patenka | nepatyrusio naudotojo rankas.
Rupestingai priziurékite elektrinius jrankius. Patikrinkite, ar judancios
dalys gerai veikia ir nestringa, ar dalys néra suliize ar taip sugadintos,
kad elektrinis jrankis blogai veikia. Prie$ prietaiso naudojima reikia
sutaisyti visas sugadintas dalis.
Daug nelaimingy atsitikimy atsitinka del netinkamos elektriniy jrankiy prieZidros.
f) Pjovimui skirti jrankiai turi bati astras ir Svarus.
Tinkamai prizidrimi pjovimui skirti jrankiai, turintys astrius asmenis, maZiau
uZstringa ir juos lengviau valdyti.
Naudodami elektrinj jranki, priedus, jstatomus jrankius ir t. t., vado-
vaukités Siomis instrukcijomis. Taip pat atsizvelkite j darbo salygas
ir darbo, kurij reikia atlikti, pobudi. Elektriniy jrankiy naudojimas kitiems
tikslams nei numatyta gali sukelti pavojingas situacijas.
Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarus bei nealyvuoti ir
netepaluoti. Dée/ slidziy rankeny ir suémimo pavirsiy negalima saugiai naudoti
ir valdyti elektrinio jrankio netiketose situacijose.
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5) Servisas

Taisykite savo elektrinj jranki tiktai pas kvalifikuotg personalj ir tiktai su
originaliomis atsarginémis dalimis.
Tai uztikrina, kad elektrinis jrankis iSliks saugus.

Gyvatvoriy Zirkliy saugos nurodymai
a) Saugokités, kad jokia kuino dalimi nesiliestuméte prie pjaunanciosios
geleztés. Neméginkite Salinti nuopjovy ar prilaikyti ranka pjaunamy
Sakeliy tuo metu, kai gelezté juda.
ISjungus jungiklj, geleztes juda toliau. Viena neatidumo akimirka naudojant
gyvatvoriy Zirkles, ir jus galite sunkiai susizaloti.
b) Gyvatvoriy zZirkles neskite paéme uz rankenos tik nejudant geleztei ir
nelaikydami $alia galios jungiklio pirsto.
Tinkamai neSant gyvatvoriy Zirkles, maZeja netiketo pasileidimo ir del to sukelto
suZalojimo, prisilietus prie geleZtes, pavojus.
Gyvatvoriy Zirkles transportuoti ar laikyti reikia visuomet ant gelez¢iy
uzdéjus dangteli. Tinkamai elgdamiesi su gyvatvoriy Zirklemis, sumaZzinsite
suZalojimo prisilietus prie geleztés pavojy.
d) Pries salindami uZstrigusias nuopjovas arba atlikdami techninés
prieziuros darbus uztikrinkite, kad visi jungikliai biity iSjungti, o tinklo
kiStukas itrauktas. Salinant uZstrigusia medziaga netikétai pradéjusios
veikti gyvatvoriy Zirklés gali rimtai suZeisti.
Gyvatvoriy zirkles laikykite tiktai uz izoliuoty suémimo pavirsiu, nes
pjaunancioji gelezté gali susiliesti su pasléptais elektros srovés laidais
arba su savo maitinimo kabeliu.
Geleztei palietus laidg, kuriuo teka elektros srove, metalinése prietaiso dalyse
gali atsirasti jftampa, todel galimas elektros smugis.

f) Laikykite visus laidus ne pjovimo zonoje.

Laidai gali bdti paslépti gyvatvorése ir krimuose bei netyCia jpjauti geleZte.
Nenaudokite gyvatvoriy Zirkliy blogu oru, ypa¢ kylant zaibo pavojui.
Tai sumaZeja Zaibo pavojus.
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Gyvatvoriy Zirkliy su ilgesniu siekiu saugos nurodymai

a) Gyvatvoriy zirkliy su ilgesniu siekiu niekada nenaudokite Salia elektros
linijy ir taip sumazinkite mirties dél elektros srovés pavoju.

LieCiant arba naudojant Salia elektros sroves linijy, galima sunkiai susizaloti
arba patirti mirting elektros smuagj.

b) Gyvatvoriy Zirkles su ilgesniu siekiu visada valdykite abiem rankomis.
Gyvatvoriy Zirkles su ilgesniu siekiu laikykite abiem rankomis, kad iSvengtuméte
kontroles praradimo.

c) Atlikdami darbus su gyvatvoriy zirklémis su ilgesniu siekiu didesniame
nei galvos aukstyje, visada naudokite galvos apsauga.

Zemyn krentancios nuolauzos gali sunkiai suzaloti.

Raskite gyvatvorése ir krimuose pasléptus objektus (pvz., vielines tvoras arba

pasleptus laidus).

Rekomenduojama naudoti apsauginj nebelanso srovés jungiklj su 30 mA arba

mazesne grizimo srove.

Visada laikykite gyvatvoriy Zirkles abiem rankomis uz abiejy rankenu.

Gyvatvoriy zirklés numatytos darbams, kuriy metu naudotojas stovi ant zemeés,
0 ne ant kopédiy arba kito nestabilaus pavirsiaus.
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Pries naudodami gyvatvoriy Zirkles jsitikinkite, kad judanciy daliy (pvz., prailginto
koto ir pasukamojo elemento) fiksavimo jtaisai yra fiksavimo padetyje.

Papildomi saugos nurodymai

PAVOJUS! MazZomis dalimis galima greitai uzspringti. Dél plastikinio
maisSelio maziems vaikams kyla uzdusimo pavojus. Todél surinkimo metu
mazi vaikai turi biti kuo toliau nuo jasu.

Sauga darbo vietoje
Prietaisg naudokite tik pagal paskirtj ir numatytu budu.

Operatorius ar naudotojas yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir pavojus,
sukeltus kitiems zmonéms ar jy nuosavybei.

Naudojimo ir transportavimo metu ypac atkreipkite demesj | grésme, kylancia
treciajam asmeniui, dél padidéjusio darbo spindulio, kai teleskopinis vamzdis
prailgintas.

Pavojus suklupti. Darbo metu atkreipkite demes;j | kabelj.

PAVOJUS! Devint ausines ir dél prietaiso keliamo triukSmo galima nepastebeti,
kad artinasi asmenys.

Gresiant audrai prietaiso nenaudokite.
Nenaudokite Salia vandens telkiniy.

Saugumo nurodymai naudojant elektrines dalis

Rekomenduojama naudoti srovés nuotékio rele, kuri automatiskai isjungs jtampa,
atsiradus maziausiam 30 mA nuotékiui. Sroves nuotekio rele reikia patikrinti pries
kiekvieng naudojima.

Pries naudojima reikig patikrinti kabelj, ar nenusidevéjes. Jei yra pazeidimo arba
sengjimo zymiy, butina jj pakeisti.

Jei reikia pakeisti prijungimo laida, ji turi pakeisti gamintojas arba jo atstovas, kad
bdty iSvengta grésmes saugai.

Prietaiso nenaudokite, jei elektros kabeliai yra pazeisti arba nusidéveéje.

ISkart iSjunkite i elektros Saltinio, jei kabelyje matosi jpjovimai arba yra pazeista
jo izoliacija. Nelieskite kabelio, kol nei§jungtas i$ elektros Saltinio.

Darbo metu ilginimo kabelis turi bati iSvyniotas. Suvyniotas kabelis gali perkaisti
ir sumazinti prietaiso nasuma.

Pries istraukdami kiStuka, kabelio jungtis arba ilginimo laida, pirmiausiai iSjunkite
i$ elektros Saltinio.

Prie$ suvyniodami kabelj laikymui, iSjunkite prietiasa, iStraukite kistuka is kiStukinio
lizdo ir elektros maitinimo kabelj patikrinkite, ar néra pazeistas bei néra senéjimo
zymiy. Draudziama taisyti pazeista kabelj, jj reikia pakeisti nauju.

Visada atsargiai suvyniokite kabelj ir jo neuzlenkite.

Prijunkite tik prie tipo lenteléje nurodytos kintamosios jtampos.

Jokiu bldu negalima jzeminti né vienos Sio prietaiso dalies.

Jei [kiSant kistuka, prietaisas netikétai isijungia, iSkart iStraukite kistuka ir
pristatykite , GARDENA" servisui, kad patikrinty.

PAVOJUS! Eksploatavimo metu Sis gaminys sukuria elektromagnetinj
lauka. Tam tikromis salygomis Sis laukas gali aktyviai ar pasyviai paveikti
medicininiy implanty veikima. Kad buty iSvengta pavojaus situaciju,
kurios gali sukelti sunkius ar mirtinus suzalojimus, asmenys su medicini-
niais implantais pries$ Sio gaminio naudojima turi pasikonsultuoti su savo
gydytoju arba implanty gamintoju.

Kabelis
Naudokite tiktai pagal HD 516 leistinus ilginimo laidus.
- Klauskite savo kvalifikuoto elektriko.

Asmeniné sauga

Visada dévekite tinkamus rtbus, apsaugines pirstines ir tvirta avalyne.

Venkite kontakto su peiliy alyva ypac jei | ja alergiSkai reaguojate.

ApZilrékite teritorija, kurioje naudosite prietaisa, ir pasalinkite visus laidus bei kitus
pasalinius objektus.

Visus nustatymo darbus (pjovimo galvutes nulenkima, teleskopinio vamzdzio

ilgio keitima) reikia atlikti uzdéjus apsauginj gaubta ir prietaiso negalima statyti

ant peiliy.

Visada laikykite prietaisa tvirtai abejomis rankomis uz abiejy rankeny @ ir
[pav. S1].

Prie$ naudojima ir po stipraus smagio reikia patikrinti masina, ar néra nusideve-
jimo ar pazeidimo pozymiy. Jei reikia, atitinkamai sutaisyti.

Niekada nebandykite dirbti su nebaigtu surinkti prietaisu arba su prietaisu, kuriam
buvo atliktos nepatvirtintos modifikacijos.

Elektriniy jrankiy naudojimas ir prieziura
Jums reikéty zinoti, kaip iSjungti prietaisg nelaimés atveju.
Niekada nelaikykite prietaiso uz apsauginio gaubto.

Nenaudokite prietaiso, jei yra pazeisti apsauginiai jtaisai (apsauginis gaubtas,
peilio greitojo stabdymo jtaisas).
Dirbant su prietaisu, draudziama naudoti kopecias.

IStraukite tinklo kistuka:
— prie$ palikdami prietaisg be priezitros;
— prie§ Salindami uzstrigusius daiktus;

— pries$ tikrindami arba valydami prietaisa arba pries atlikdami jos priezitros
darbus;

— jei atsitrenkéte | objekta. Prietaisg galima tik tuomet vel naudoti, kai visiSkai buvo
uztikrinta, kad visas prietaisas yra saugios eksploatuoti bukles;
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— jei prietaisas pradeda nejprastai stipriai vibruoti. Tokiu atveju butina nedelsiant
patikrinti. Perdétas vibravimas gali sukelti suzalojimus;

— prie$ perduodami prietaisg kitam asmeniui.
Prietaisa naudokite tiktai tada, kai temperatura siekia nuo 0 °C iki 40 °C.

Techniné prieziira ir laikymas

A SUZALOJIMO PAVOJUS!

Nelieskite peiliu.
- Po darbo ar darbo pertraukos metu uzstumkite apsauginj skyda.
Visos verzlés, kaistai ir varztai turi bati tvirtai priverzti, kad buty uztikrintas saugus
prietaiso naudojimas.
Jei eksploatavimo metu prietaisas ikaito, pries padedami j laikymo vieta leiskite
jam atvesti.

2. SURINKIMAS

Pristatomame komplekte yra gyvatvoriy zirklés, peiliai, apsauginis gaubtas
ir naudojimo instrukcija.

c PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso surinkima reikia uztikrinti, kad tinklo kiStukas

buty iStrauktas ir apsauginis gaubtas (D) uzstumtas ant peiliy @
[pav. A1].

Teleskopinio koto surinkimas [pav. A2/A3]:

1. Teleskopinj vamzdj ® jstumkite j variklio blokg @ iki atramos.
Abi zymos M turi blti viena pries kita.

2. Priverzkite pilka verzZle ®.

3. NAUDOJIMAS

c PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries$ prietaiso prijungima, nustatyma arba transportavima
reikia iStraukti tinklo kistuka ir apsauginj gaubta () uzstumti
ant peiliy @ [pav. A1].

Gyvatvoriy Zirkliy prijungimas [pav. O1]:

c PAVOJUS! Elektros smugis!

PazZeidziamas prijungimo laidas (®), jei ilginamasis laidas @
néra jdétas | kabelio jtempimo jtaisg ®.

- Pries naudojima ilginamajj laidg @ jdékite | apsaugos nuo
kabelio jtempimo jtaisa ®.

- Prijungdami prietaisa jo nelaikykite uz apsauginio gaubto (©.

1. liginamojo laido @ kilpa jdékite | apsaugos nuo kabelio jtempimo
jtaisg ® ir priverzkite.

2. Prietaiso kiStukg (@ ikiskite | ilginamojo laido @® lizda.

3. liginamajj laidg @ ikiskite | 230 V tinklo kistukinj lizda.

Darbinés padétys:

Prietaisa galima eksploatuoti 4 darbinése padétyse (kaip paveiksléliuose).

- [Pav. 02]: Soninis pjovimas: Teleskopinis vamzdis jtrauktas

- [Pav. O3]: Aukstas vertikalus pjovimas: Teleskopinis vamzdis
prailgintas

- [Pav. 04]: Aukstas horizontalus pjovimas: Variklio blokas
palenktas 75° kampu, teleskopinis vamzdis prailgintas

- [Pav. O5]: Zemas pjovimas: Variklio blokas nulenktas
-60° kampu, teleskopinis vamzdis prailgintas

Gyvatvoriy Zirkliy paleidimas [pav. A1/06]:

C PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Suzalojimo pavojus, jei atleidus jjungimo mygtuka
prietaisas neiSsijungia!
- Niekada neuztrumpinti saugos jtaisy (pvz., lipnia juosta
uzfiksuojant nuspausta jjungimo blokatoriy @ ir (arba)
jjungimo mygtuka (3 ant rankenos).
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Paleidimas:
Prietaise yra jmontuotas jjungimo blokatorius @ nuo atsitiktinio jjungimo.
1. Nuo peilio @ nutraukite apsauginj gaubtg .

2. Viena ranka laikykite prietaisg uz teleskopinio vamzdzio, o kita ranka —
uz rankenos @.

3. Nustumkite | priekj jjungimo blokatoriy D, o tada paspauskite jjungimo
mygtuka @.
Prietaisas jsijungia.

4. Atleiskite jjungimo blokatoriy @.

Sustabdymas:
1. Atleiskite jjungimo mygtuka @).
2. UZstumkite apsauginj gaubtg (O ant peilio @.

Variklio bloko nulenkimas [pav. O7]:

Norint aukstai ir Zemai pjauti, galima nulenkti variklio blokg @
15° intervalais kampu nuo 75° iki —60°.

1. Nuspauskite oranzinj mygtuka @ ir laikykite nuspausta.
2. Nulenkite variklio bloka @ norima kryptimi.
3. Atleiskite oranzinj mygtuka @ ir uzfiksuokite variklio blokag @).

Teleskopinio vamzdzio prailginimas [pav. O8]:

Norint auks$tai arba Zemai pjauti, galima prailginti teleskopinj vamzdj @
nuosekliai iki 45 cm.

1. Atlaisvinkite oranzine verzle (0.

2. Prailginkite teleskopinj vamzdj ® iki norimo ilgio.
3. Vél priverzkite oranzine verzle (0.

4. TECHNINE PRIEZIURA

[Pav. A1]:

C PAVOJUS! Kuno suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso technine priezilira reikia uztikrinti, kad tinklo
kistukas buty iStrauktas ir apsauginis gaubtas () uzstumtas
ant peiliy @.

Valyti gyvatvoriy Zirkles:

e PAVOJUS! Kino suzalojimai!
Suzalojimo pavojus ir gaminio sugadinimo rizika.

- Nevalykite gaminio vandeniu ar vandens srove (ypac¢ auksto
slégio vandens srove).

- Nevalykite su chemikalais, jskaitant benzing arba tirpiklius.
Kai kurie i$ jy gali pazZeisti svarbias plastikines dalis.

Ventiliacijos angos visada turi buti Svarios.

1. Prietaisg nuvalykite drégna servetele.
2. Ventiliacijos angas nuvalykite minkstu Sepeciu (ne atsuktuvu).

3. Peilj @ sutepkite mazo klampumo alyva (gaminys 2366).
Venkite alyvos kontakto su plastikinemis dalimis.

5. LAIKYMAS

Naudojimo pabaiga [pav. A1]:
Gaminj laikykite vaikams neprieinamoje vietoje.

1. I8traukite tinklo kistuka.

2. Prietaisg nuvalykite (zr. ,4. TECHNINE PRIEZIORA® ir apsauginj
gaubtg @ uzstumkite ant peiliy @.

3. Prietaisa laikykite sausoje, nuo SalCio apsaugotoje vietoje.
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6. GEDIMY SALINIMAS

Q PAVOJUS! Kiino suzalojimai!
Pjautinis suzalojimas, jei netikétai jsijungia prietaisas!
- Pries prietaiso klaidy Salinima reikia uztikrinti, kad
tinklo kistukas buty iStrauktas ir apsauginis gaubtas @O
uzstumtas ant peiliy @ [pav. A1].

Problema Galima priezastis Sutrikimo / gedimo pasalini-

mas

Prietaisas nejsijungia NejkiStas arba paZeistas

ilginamasis laidas.

- |kiskite ilginamajj laida arba,
jei reikia, pakeiskite.

Peilis uzblokuotas. -> Pasalinkite klidtj.

Prietaiso nebegalima UzZsikirtes jjungimo mygtukas. = IStraukite tinklo kiStuka

iSjungti ir atlaisvinkite jjungimo
mygtuka.

Negrazus pjuvis AtSipes arba paZeistas peilis. > Peilj pakeiskite GARDENA
servise.

Remonta gali atlikti tiktai GARDENA serviso centrai bei specializuoti prekybinin-

c PASTABA: Kity sutrikimy / gedimy atveju kreipkités j GARDENA serviso centra.
kai, kuriuos jgaliojo firma GARDENA.

7. TECHNINIAI DUOMENYS

Teleskopinés gyvatvoriy Vienetas  Verté (gaminys 8883)
Zirkles

Variklio jéjimo galia w 500
Tinklo jtampa/

Tinklo daznis V/Hz 230/50
Eigy skaicius / min. 1.600
Peilio ilgis cm 48

Peilio atsidarymas mm 25
Teleskopinio vamzdzZio

iStraukimo sritis cm 0-45
Svoris (apie) kg 41
Garso slégio lygis L " 83
Neapibreéztis kp,l " B A 3,0
Garso galios lygis L,

iSmatuotas/garantuotas dB (A) 96/98
Neapibréztis k,, 2,3
Plastakos ir rankos e 3815

i 1
vibracijaa,,,

Matavimo metodai pagal: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

PASTABA: Nurodyta vibracijos emisijos verté buvo iSmatuota remiantis standar-
A tizuotu bandymo metodu ir ja galima naudoti atliekant palyginima su kitais

elektriniais jrankiais. Sia verte taip pat galima naudoti preliminariai jvertinant
poveiki. Vibracijos emisijos verté faktinio elektrinio jrankio naudojimo metu gali keistis.

8. PRIEDAI

GARDENA prieZiiiros alyva

Prailgina peilio eksploatavimo laika. gaminys 2366

9. SERVISAS

Prasome kreiptis adresu, esanciu kitoje puseje.

10. SALINIMAS

(pagal Direktyva 2012/19/ES)
Ef Gaminio negalima Salinti su jprastomis buitinémis atliekomis.

Jj reikia Salinti pagal galiojancius vietinius aplinkosaugos reikala-
vimus.
SVARBU!

- Salinkite gaminj vietiniame komunaliniame atlieky surinkimo ir perdir-
bimo punkte.
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Originalas instrukcijas tulkojums.

ierobezotam psihiskam un garigam spé&jam un nepietiekosu

pieredzi un/vai nepietieckosam zinaSanam; sadas personas drikst
lietot izstradajumu tikai par droSibu atbildigas personas uzraudziba vai pec
tadas personas instrukcijam par izstradajuma lietoSanu. Bérniem jabat
uzraudziba, lai nodro$inatu, ka vini nespéléjas ar izstradajumu.

c So izstradajumu nedrikst lietot personas (ieskaitot bérnus) ar

LietoSana atbilstosi noteiktajam mérkim:

GARDENA Teleskopiskas dzivzoga Skéres ar akumulatoru ir paredzé-
tas koku, dzivzogu, krimu un ceru ar zariem nogrieSanai privatos darzos
un daildarzos.

A BISTAMI! Miesas bojajums!

- lerici nedrikst izmantot zalaju/ zalaju malu plausanai vai
sasmalcinasanai kompostésanas zina.

1. DROSIBA

SVARIGI!

Ladzu, uzmanigi izlasiet un rapigi uzglabajiet o lietoSanas instrukciju.
Ja $o izstradajumu neizmanto pareizi, tas var but bistams!

A Sis izstradajums var nopietni savainot operatoru un citus cilve-
kus. Izmantojot So izstradajumu, jaievéro visi bridinajumi un

drosibas noradijumi, lai nodrosinatu piemérotu drosibas un efektivitates

limeni. Operators ir atbildigs par So rokasgramata ieklauto un uz izstra-

dajuma atziméto bridinajumu un drosibas noradijumu ievérosanu. Nekad

neizmantojiet $o izstradajumu, ja radotaja nodrosinatais zales savacej-
grozs vai aizsargi neatrodas pareizaja stavokili.

Simboli uz izstradajuma:

Valkajiet acu un dzirdes aizsargus.

Izlasiet lietoSanas instrukciju.

Bistami - Turiet rokas drosa attaluma no naza.

Nepaklaujiet lietus un citu Skidrumu iedarbibai.
Lietus laika neatstajiet ara.

Ja kabelis ir bojats vai nogriezts, izvelciet tikla kontaktdaksu.

@ ®

Dzivibas apdraudéjums, ko rada stravas trieciens!
LI Staviet vismaz 10 m attaluma no stravas kabeliem.

Visparigie drosibas noradijumi
Visparigie drosibas noradijumi elektroinstrumentiem

>

BRIDINAJUMS!

Izlasiet visus drosibas noradijumus, instrukcijas, attélus un tehniskos
datus, ar kadiem Sis elektroinstruments ir aprikots. Drosibas noradijumu un
instrukciju neievérosanas rezultata iespéjams elektriskais trieciens, uzliesmosanas
un/vai smagi savainojumi.
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Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un instrukcijas turpmakai lietosa-
nai. Drosibas nodarijumos lietotais jédziens , Elektroinstruments” attiecas uz
elektroinstrumentiem, kas strada no tikla (ar tikla kabeli), un elektroinstrumentiem,
kas strada no akumulatora (bez tikla kabela).

1) Darba drosiba

a) Uzturiet darba zonu tira un labi apgaismota stavokli.

Nekartiba un neapgaismotas darba zonas var klat par negadijumu céloni.
Nestradajiet ar elektroinstrumentu spradzienbistama vide, kur ir
uzliesmojosi skidrumi, gazes vai putekli.

Elektroinstrumenti raZo dzirksteles, kas vai uzliesmot puteklus vai tvaikus.
Elektroinstrumenta lietoSanas laika bérniem un citam personam
jaatrodas drosa attaluma.

Uzmanibas novérsanas gadijjuma Jus varat zaudét kontroli par ierici.

b

-

C|

-~

2
a

Elektriska drosiba

Elektroinstrumenta pieslegsanas kontaktdaksai jader rozeté. Kon-
taktdaksa nedrikst veikt nekadas modifikacijas. Kopa ar iezemétiem
elektroinstrumentiem neizmantojiet adapterus.

Neizmainitas kontaktdaksas un piemérotas rozetes mazina eleklriska trieciena
risku.

lzvairieties no kontakta ar iezemétam virsmam, tadam ka caurules,
apkures sistémas, plitis un ledusskapji.

Ja Jusu kermenis ir iezeméts, pastav paaugstinats risks sanemt elektrisku trie-
cienu.

c) Sargaijiet elektroinstrumentu un lietus un mitruma.
Udens nokltsana elektroinstrumenta paaugstina elektriska trieciena risku.

d) Neizmantojiet pieslégSanas vadu neparedzétiem mérkiem - elektro-
instrumenta parnesanai vai pakabinasanai, ka ari kontaktdaksas
izvilk§anai no rozetes. Sargajiet kabeli no karstuma, ellas, asam
malam vai kustigam ierices detalam.

Bojati vai sapinusies kabeli paaugstina elektriska trieciena risku.

e) Ja jus stradajat ar elektroinstrumentu ara, izmantojiet pagarinasanas
vadus, kas ari ir pieméroti darbam arpus telpam.
Ja tiek izmantots pagarinaSanas vads, kas ir piemérots darbam arpus telpam,
tiek mazinats elektriska trieciena risks.

f) Ja nav iespéjams no elektroinstrumenta lietoSanas mitra vide, izman-
tojiet nopludes stravas aizsargierici.
Noplides stravas aizsargierices izmanto$ana mazina elektriska trieciena risku.

- =

b

-

3) Cilveku drosiba

a) Esiet uzmanigi un piesardzigi, uzmanieties, ko Jus darat, un rikojieties
sapratigi darba ar elektroinstrumentu. Nelietojiet elektroinstrumentu,
ja esat noguris vai slims vai ari atrodaties narkotisko vielu vai alkohola
reibuma, ka ari tad, ja pirms tam esat lietojis medikamentus.
Vismazaka nevériba, stradajot ar elektroinstrumentu, var izraisit smagas paka-
pes miesas bojajumu gasanu.

b) Vienmeér izmantojiet individualos aizsardzibas lidzeklus un aizsar-

gbrilles. /

ndividualo aizsardzibas lidzeklu, tadu ka puteklu maskas, neslidosu apavu,

kiveres vai austinu izmantoSana elektroinstrumenta darba laika mazina ievaino-

jumu gusanas risku.

Nepielaujiet ierices nekontrolétu pienemsanas ekspluatacija. Pirms

piesledzat elektroinstrumentu elektrotiklam un/vai akumulatoram vai

parnesat elektroinstrumentu, parliecinieties, ka tas ir izslegts. Ja elek-

troinstrumenta parnesanas laika Jisu pirksts atrodas uz slédza vai

JUs piesledzat ieslégtu ierice elektrotiklam, iespéjams gut savainojumus.

d) Pirms pieslégt elektroinstrumentu, aizvaciet reguléSanas rikus un

skravgriezus.

Riks vai atsléga, kas atrodas kada kustiga ierices daja, var izraisit ievainojumus.

Izvairieties no neierastam kermena pozam. Darba laika vienmeér

saglabajiet stabilu, drosu staju un lidzsvaru.

Tas laus Jums labak kontrolét elektroinstrumentu negaiditas situacias.

f) Valkajiet piemérotus apgérbus. Nevalkajiet valigus apgérbus vai
rotaslietas. Turiet matus, apgérbus un cimdus dro$a attaluma no
kustigam detalam.

Kustigas detalas var ievilkt valigus apgérbus, rotaslietas vai garus matus.

g) Jair iespéja uzmonteét puteklu nosukSanas un savaksanas ierices,
pieslédziet un lietojiet tas pareizi.

Putekju nosdcéja izmantoSana var mazinat riskus, ko izraisa putekli.

C|

-

(>

-

h) Neradiet nepareizas drosSibas iltziju un neparkapiet elektroinstru-
menta drosibas noteikumus - ari tad, ja péc ilgstosas lietoSanas
parzinat elektroinstrumenta lieto$anu.

Neuzmaniga riciba viena acumirkii var radit smagas traumas.

4) Elektroinstrumenta lietoSana un apkope

a) Neparslogojiet ierici. Izmantojiet darbam piemerotu elektroinstru-
mentu.

Ar piemérotu elektroinstrumentu Jas varat labak un drosak stradat noraditaja
veiktspéjas diapazona.

b) Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ta sledzis ir bojats.
Elektroinstruments, vai vairs nav iespéjams ne ieslegt, ne izslégts, ir bistams
un nekavéjoties janodod remontam.

c) lzvelciet kontaktdakSu no rozetes un/vai iznemiet akumulatoru,
pirms veikt iestatijumus iericé, nomainit piederumus vai novietot
ierici uzglabasanai.

Sie pasakumi palidz novérst elektroinstrumenta nekontrolétu palaisanu.
98
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d) Nelietotus elektroinstrumentus uzglabajiet beérniem nepieejama vieta.
Nelaujiet stradat ar ierici cilvékiem, kas nav iepazinusies ar darba kar-
tibu un nav izlasijusi sis instrukcijas. Ja elektroinstrumentus lieto personas
bez attiecigas pieredzes, tas var bat bistami.

Rupigi kopjiet elektroinstrumentus. Parbaudiet, vai kustigas detalas
nevainojami darbojas un neiespriezas, vai detalas nav nolauztas vai
bojatas, kas varétu ierobezot elektroinstrumenta funkcionésanu.
Pirms ierices lietoSanas nododiet bojatas detalas remontam.
Elektroinstrumentu slikta apkope ir daudzu nelaimes gadijumu célonis.

f) Griesanas instrumentiem jabut asiem un tiriem.
Ar rdpigi koptiem griesanas instrumentiem ar asam grieSanas malam mazak
aizkeras un ar tiem ir vieglak stradat.

Lietojiet elektroinstrumentu, piederumus, rezerves dalas un rikus
atbilstosi Sim instrukcijam. Nemiet véra ari darba nosacijumus un
izpildamos darbus. Ja elektroinstruments tiek lietots neparedzétiem mér-
kiem, var rasties bistamas situacifas.

Nodrosiniet, lai rokturi un rokturu virsmas butu sausas, tiras un uz tam
nebutu ellas un smeérvielas. Slideni rokturi un rokturu virsmas nejauj veikt
elektroinstrumenta drosu vadibu un kontroli neparedzamas situacijas.

€)

-

-

9

h

=

5) Serviss

Uzticiet elektroinstrumenta remontu tikai kvalificétiem specialistiem.
Remontam jaizmanto tikai originalas rezerves dalas.

Tas lauj garantét elektroinstrumenta drosibu.

Drosibas noradijumi dzivzoga Skérém

a) Turiet visas kermena dalas dro$a attaluma no grieSanas naziem. Kad
nazis darbojas, neméginiet iznemt sagriezto vai turét griezamo mate-
rialu.

Péc slédza izslégsanas naZi turpina griezties. Vismazaka nevériba, stradajot
ar dzivzoga Skérém, var izraisit smagas pakapes miesas bojajumu gisanu.
Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura, nazim esot izslégtam un neno-
vietojiet pirkstus jaudas slédza tuvuma.

Pareiza dzivZoga Skéru parnésasana samazina nejausanas ieslégsanas un
sadi izraisitu naZa raditu traumu risku.

DzivZzoga Skéru transportésanai vai uzglabasanai vienmeér naziem
uzstadiet vaku.

Pareizi stradajot ir dzivzoga Skérém, varat samazinat savainojumu gusanas
risku, ko rada nazis.

Parliecinieties, ka visi slédzi ir izslégti un tikla spraudnis ir atvienots
no elektrotikla, pirms izvacat iestrégusu nogriezto materialu vai vei-
cat masinas apkopi.

Negaidita dzivZoga Skéru darbiba iestrégusa nogriezta materiala izvak$anas
laika var izraisit nopietnas traumas.

Turiet dzivZzoga Skeres tikai aiz izoleétajam rokturu virsmam, jo
griezéjnazis var trapit sleptam elektroapgades linijam vai ierices
tikla kabelim. NaZu nonaksana saskaré ar spriegumu vadosu kabeli

var parvadit spiegumu uz ierices metala dajam un izraisit stravas triecienu.

f) Nodrosiniet, lai grieSanas zona nebutu neviena vada. Vadi var bat
noslépti dzivZogos un kridmos, un ar nazi iespéjams nejausi tajos iegriezt.
Nelietojiet dzivZoga Skéres sliktos laika apstaklos - ipasi, ja pastav
negaisa risks. Tas samazina zibens spériena risku.

b)

-

C

-

d

-
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-

-
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Drosibas noradijumi dzivZoga $kérém ar pagarinatu sniedzamibu

a) Samaziniet navéjosa stravas trieciena risku, nekada gadijuma nelie-
tojot dzivzoga Skeéres ar pagarinatu sniedzamibu elektrisko vadu
tuvuma. Saskare vai lietosana stravas vadu tuvuma var radit smagas traumas
vai navéjosu stravas triecienu.

b) Vienmer lietojiet dzivZoga Skéres ar pagarinatu sniedzamibu ar abam
rokam. Turiet dzivZoga Skéres ar pagarinatu sniedzamibu ar abam rokam,
lai nezaudétu kontroli par tam.

c) Stradajot ar dzivzoga Skérem ar pagarinatu sniedzamibu virs galvas,
lietojiet kiveri. Kritosi prieksmeti var radit smagas traumas.

Parmekigjiet, vai dzivzoga un krimos nav sléptu objektu (piem., stieplu Zogu un

sleptu vadu).

leteicams lietot nopludstravas aizsargslédzi ar palaides stravu 30 mA vai mazak.

Vienmer turiet dzivZzoga Skéres ar abam rokam aiz abiem rokturiem.

Dzivzoga Skeres ir paredzétas darbiem, kuru laika lietotajs stav uz zemes, bet ne
uz kapném vai citas nestabilas virsmas.

Pirms dzivZzoga Skeéru lietoSanas parliecinieties, vai visu kustigo dalu (piem.,
pagarinata kata un grieSanas elementa) fiksacijas mehanismi atrodas fiksacijas
stavokli.

Papildus drosibas noradijumi

BISTAMI! Mazas detalas var viegli norit. Polietiléna maisin$ rada nosmak-
Sanas risku maziem bérniem. Montazas darbu izpildes laika turiet mazus
bérnus drosa attaluma.

Drosiba uz darba vietas
lerici drikst lietot tikai paredzétaja veida.

Operators vai lietotajs ir atbildigs par nelaimes gadijumiem, kas notiek ar citam
personam, un par riskiem, kuriem tiek paklautas citas personas vai to ipasums.

Nemot véra palielinato darba radiusu, kad teleskopiskais kats ir izbidits, darba un
transportéSanas laika uzmanieties, lai nepaklautu riskiem tresas personas.

Klupsanas risks. Darba laika sargajiet kabeli.

BISTAMI! Valkajot dzirdes aizsargierici un ierices veidota troksna dé| ir iespé-
jams, ka JUs nedzirdesiet, ka tuvojas cilveki.
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Ja pastav negaisa risks, nelietojiet ierici.
Nelietojiet ierici denu tuvuma.

Informacija par drosibu, lietojot elektrisko aprikojumu

leteicams izmantot nopltdes stravas aizsardzibas ierici, kas aktivejas pie noplu-
des stravas, kas neparsniedz 30 mA. Parbaudiet noplldes stravas aizsardzibas
ierici pirms katras lietoSanas reizes.

Pirms lietoSanas japarbauda, vai kabelis nav bojats. Ja rodas bojasanas vai nove-
cosanas pazimes, tas janomaina.

Ja nepiecieSams nomainit pieslégSanas vadu, nomainu veic razotajs vai razotaja
parstavis, lai noverstu bistamas situacijas.

Ja elektriskie kabeli ir bojati vai nodilusi, nelietojiet ierici.

Ja kabelis ir sagriezts vai ir bojata izolacija, partrauciet savienojumu ar barosanas
avotu. Nepieskarieties kabelim, lidz ir partraukta elektroapgade.

Darba laika pagarinaSanas kabeli nedrikst satit. Satiti kabeli var parkarséties un
samazinat jusu ierices razigumu.

Pirms izvilkt kontaktdaksu, kabela savienotaju vai pagarinasanas kabeli, vienmeér
partrauciet elektroapgadi.

Pirms uztit kabeli un nolikt uzglabasanas vieta, izslédziet ierici, izvelciet kontakt-
daksu un parbaudiet, vai elektriskajam barosanas kabelim nav bojasanas vai
novecosanas pazimju. Bojatu kabeli nedrikst remontét, tas janomaina pret jaunu
kabeli.

Kabeli vienmer uztit loti piesardzigi un nepielaut ta salikSanu.

Piesledziet ierici tikai mainsprieguma avotam, kas atbilst uz tehnisko datu
plaksnites noraditajiem datiem.

Pie ierices nekada gadijuma nedrikst pieslégt iezemésanas vadu.

Ja pieslédzot kontaktdaksu, ierice negaiditi sak darboties, nekavéjoties izvelciet
kontaktdakSu un nododiet parbaudes veiksanai GARDENA servisa.

BISTAMI! Sis izstradajums darba laika rada elektromagnétisko lauku.
Sis lauks noteiktos apstaklos var ietekmét pasivu vai aktivu medicinisko
implantatu funkcionésanu. Lai nepielautu tadas situacijas, kuras cilvéki
var gut smagus vai navigus ievainojumus, cilvekiem ar medicinisko
implantatu pirms izstradajuma lietoSanas ieteicams konsultéties ar arstu
vai implantata razotaju.

Kabelis
Izmantojiet tikai pagarinasanas vadus, kas atbilst HD 516 prasibam.
- Pajautajiet Jusu elektriki.

Individuala drosiba

Vienmér valkajiet piemérotus apgérbus, aizsardzibas cimdus un stabilus
apavus.

Izvairieties no kontakta ar naza ellu, ipasi ja Jums ir alergiskas reakcijas.

Parbaudiet zonas, kur ir paredzéts lietot ierici, un aizvaciet jebkadas stieples,
sléptus elektriskus kabelus un citus sveskermenus.

Visi reguléSanas darbi (griez€jgalvas sasvérsana, teleskopiskas caurules garuma
maini$ana) javeic, aizsargparsegam esot uzspraustam, un ierici So darbibu laika
nedrikst nostatit uz naza.

Vienmér turiet ierici pareizi ar abam rokam aiz abiem rokturiem @ un

[Att. S1].

Pirms ierices lietoSanas un péc spéciga grudiena japarbauda, vai iericé nav
manamas nodilanas vai bojasanas pazimes. NepiecieSamibas gadijuma izsau-
ciet specialistu remontdarbu veikSanai.

Nekad neméginiet stradat ar ierici, kurai trikst kadas detalas, vai ir veiktas
nesankcionétas izmainas vai modifikacijas.

Elektroinstrumentu lietosana un kopsana

Jums jazina, ka var izslegt ierici arkartas gadijuma.

Nekad neturiet ierici aiz aizsardzibas ierices.

Nelietojiet ierici, ja ir bojatas aizsardzibas ierices (aizsargparvalks, nazu atrais
apturétajs).

lerices lietosanas laika aizliegts izmantot kapnes.

lzvelciet tikla kontaktdaksu:

- pirms atstat ierici bez uzraudzibas;

— pirms nonemt blokétajierici;

— pirms veikt ierices parbaudi vai tiri$anu vai veikt darbus uz tas;

—ja JUs ar zargriezi trapat uz kadu priek8metu. lerici drikst lietot tikai tad, ja ir
pilnigi nodrosinats, ka ierice kopuma atrodas drosa ekspluatacijas stavokl

— ja ierice sak neparasti stipri vibrét. Saja gadijuma ierice nekavéjoties japarbauda.

Parmeérigas vibracijas var izraisit savainojumus;
— pirms nodot ierici citai personai.
Lietojiet ierici temperattra no 0 °C [idz 40 °C.

Apkope un uzglabasana

A SAVAINOJUMU GUSANAS RISKS!
Nepieskarieties nazim.

- Péec darba beigam vai pirms darba partraukuma uzbidiet
aizsargparsegu.

Visiem uzgriezniem, bultskriivem un skrdvem ir jabut stingri pievilktam, lai butu

nodrosinats dross ierices ekspluatacijas stavoklis.

Ja ierice ir uzkarsejusies darba laika, pirms nodoSanas uzglabasanai |auijiet iericei

atdzist.
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2. MONTAZA

Piegades komplekta ir ieklautas dzivzoga Skeéres, nazi, aizsargparsegs un
lietoSanas instrukcija.
e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices montazas parliecinieties par to, ka kontaktdaksa
ir izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz naza @ [Att. A1].

Teleskopiska kata montaza [Att. A2/A3]:

1. Teleskopisko cauruli @ lidz galam iebidit motora bloka @.
To darot, abiem mark&jumiem @) ir jaatrodas iepretim viens otram.

2. Stingri pievikt pelékos uzgrieznus ®.

3. LIETOSANA

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléeti iesledzas.

- Pirms ierices pieslégsSanas, iestatiSanas vai transportéSanas
izvelciet tikla kontaktdaksu un uzbidiet aizsargparsegu (O
uz naza @ [Att. A1].

DzivZoga Skéru pieslégsana [Att. O1]:

c BISTAMI! Stravas trieciens!

Ja pagarinasanas vads (D) nav ielikts kabela vilces
atslogosanas ierice (®), iespejams pieslegsanas vada (6)
bojajums.
- Pirms lietosanas ielieciet pagarinasanas vadu (D) kabela vilces
atslogosanas ierice (®.

- Piesledzot ierici, neturiet to aiz aizsargparsega (D.

1. Pagarinasanas vadu @ cilpas veida ielieciet kabela vilces atlogos$anas
iericeé (®.

2. lespraudiet ierices kontaktdaksu (4 pagarina$anas vada savienotaja ().

3. Piesledziet pagarina$anas vadu @ 230 V tikla kontaktligzdai.

Darba stavokli:

lerice var darboties 4 darba stavok|os (attéli lidzigi).

- [Att. O2]: Saniska cirpSana: Teleskopiska caurule iebidita
uz iekSu

- [Att. O3]: Augsta cirpSana vertikala stavokli: Teleskopiska
caurule pagarinata

- [Att. O4]: Augsta cirpSana horizontala stavokli: Motora bloks
sasverts par 75°, teleskopiska caurule pagarinata

- [Att. O5]: Zema cirpsana: Motora bloks sasveérts par -60°,
teleskopiska caurule pagarinata

DzivZogu trimmera iedarbinasana [Att. A1/06]:

c BISTAMI! Miesas bojajums!

Ja atlaizot palaides taustinu ierice neatsleédzas, pastav
miesas bojajumu gisanas risks!

- Nekada gadijuma nesuntejiet drosibas ierices (pieméram,
pieslédzot ieslegSanas blokeétajierici () un/vai palaides
taustinu @ rokturim).

PalaiSana:

lerice ir aprikota ar ieslégsanas blokétaju (D, kas noveérs ierices
nekontrolétu ieslegsanu.

1. Nonemiet aizsargparsegu M no naza @.

2. Turiet ierici ar vienu roku aiz teleskopiskas caurules un ar otro roku aiz
roktura (.

3. leslégsanas blokétaju @D bidiet uz priekSu un tad nospiediet palaides
taustinu @.
lerice sak darboties.

4. Atlaiziet ieslégSanas blokétaju @.

Apturésana:
1. Atlaidiet palaides taustinu @.
2. Uzbidiet aizsargparsegu @ uz naza @.

99
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Motora bloka sasvérsana [Att. O7]:

Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, motora bloku @
var sasvert pa 15° soliem no 75° lidz —60°.

1. Turiet nospiestu oranzo taustinu ®.
2. Motora bloku ® sasveért vélamaja virziena.
3. Atlaidiet oranzo taustinu ® laujiet motora blokam @ nofikséties.

Teleskopiskas caurules izbidisana [Att. O8]:

Lai veiktu grieSanu augstaja un zemaja pozicija, teleskopisko

1. Atvienojiet oranzo uzgriezni (.
2. Izbidiet teleskopisko cauruli @ uz vajadzigo garumu.
3. Atkal pievelciet oranzo uzgriezni @.

4. APKOPE

7. TEHNISKIE DATI

[Att. A1]:

e BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms ierices apkopes parliecinieties par to, ka kontaktdaksa ir
izvilkta, aizsargparsegs (D ir uzvilkts uz naza @.

DzivZogu trimmera tiriSana:

c BISTAMI! Miesas bojajums!
Miesas bojajumu gasanas risks un izstradajuma sabojasa-
nas risks.

- Nemazgajiet izstradajumu ar tdeni vai Gdens struklu (ipasi
augstspiediena udens struklu).
- Neizmantojiet tiriSanai kimiskas vielas, ieskaitot benzinu vai

detalas.

Ventilacijas atverem vienmer jabut tiram.
1. Notiriet ierici ar mitru lupatu.

2. Iztiriet ventilacijas atveres ar mikstu suku (nedrikst izmantot skravgriezi).

3. Nazus @ vajadzibas gadijuma ieellojiet ar zemas viskozitates ellu
(pieméram, ar GARDENA kop$anas ellu, preces nr. 2366).
Noverst saskari ar plastmasas detalam.

5. UZGLABASANA

Ekspluatacijas partrauksana [Att. A1]:
Uzglabajiet izstradajumu bérniem nepieejama vieta.
1. Izvelciet tikla kontaktdaksu.

2. Iztiriet ierici (skatit nodalu 4. APKOPE) un uzbidiet aizsargparsegu O
uz naza @.

3. Uzglabajiet ierici sausa, bezsala vieta.

6. KLUDU NOVERSANA

C BISTAMI! Miesas bojajums!
Griezti savainojumi, ja ierice nekontroléti ieslédzas.

- Pirms kludu novérSanas parliecinieties par to, ka kontaktdaksa
ir izvilkta, aizsargparsegs () ir uzvilkts uz naza @ [Att. A1].

Problema lespeéjamais celonis Risinajums

- Piesledziet vai nomainiet
pagarinasanas vadu.

lerice nesak darboties Pagarina$anas vads nav

pieslegts vai ir bojats.

NoblokgjuSies nazi. - Likvidet Skersli.

lerice vairs neizsledzas Palaides taustins ir blokets. - lzvelciet tikla kontaktdakSu

un atlaidiet palaides taustinu.

-> Nomainit nazi GARDENA
servisa centra.

Neoptimala grieSanas Neass vai bojats nazis.

trajektorija

NORADE: Citu traucéjumu rasanas gadijuma, liidzu, griezieties tuvakaja
GARDENA servisa centra. Remontu drikst veikt tikai GARDENA servisa centros
vai GARDENA autorizetos specializétajos veikalos.
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Teleskopiskas Vieniba Vertiba (preces nr. 8883)
dzivZoga Skéres

Motora jaudas patérins w 500
Tikla spriegums/

Tikla frekvence V/Hz 230/50
Virzulmotora apgriezienu .

sKaits / min. 1.600
Naza garums cm 48
Naza atvere mm 25
Teleskopiskas caurules m 0-45
izbidiSanas amplituda

Svars (apm.) kg 41

Troksna spiediena
fimenis L " 83

Nedrosiba kpA 3,0
Skanas jaudas limenis L,,2:
izmeritais/garantetais dB (A) 96/98
Nedro$iba k., 2.3
Plaukstas un rokas s 38415

vibracijaa, "

MeériSanas metode saskana ar: " EN 62841-4-2 2 RL 2000/14/EG

NORADE: Noradita vibraciju emisijas vértiba ir izmérita péc standarta parbau-
A des metodes un to var izmantot elektroinstrumentu salidzinajumam. So ver-

tibu var izmantot ari pagaidu spradzienbistamibas novertesanas procediirai.
Elektroinstrumenta faktiskas lietoSanas laika vibraciju emisijas vertiba var but atSkiriga.

8. PIEDERUMI

GARDENA kopSanas ella

Pagarina naza darbmuizu. preces nr. 2366

9. SERVISS

LUdzu, griezieties péc adreses, kas noradita otraja puse.

10. UTILIZACIJA

(saskana ar Direktivu 2012/19/ES)
E Izstradajumu nedrikst utilizét kopa ar parastiem sadzives atkritu-

miem. Tas ir utiliz€jams saskana ar vietéjam vides aizsardzibas
prasibam.

SVARIGI!

- Nododiet izstradajumu utilizacijai tuvakaja atkritumu apsaimniekosanas
uznémuma.
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de  EU-Konformitatserklarung Der Unterzeichnende bestatigt als Bevollmachtigte des Herstellers, der GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, dass
das (die) nachfolgend bezeichnete(n) Gerét(e) in der von uns in Verkehr gebrachten Ausflihrung die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien,
Teleskop- Art.-Nr. EU-Sicherheitsstandards und produktspezifischen Standards erfiillt / erfilllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten Anderung des (der) Geréte(s) verliert
Heckenschere diese Erklarung ihre Giltigkeit.
Konformitétsbewertungsverfahren nach 2000/14/EG Art. 14 Anhang V, Schall-Leistungspegel: gemessen / garantiert(!),
Hinterlegte Dokumentation(@ | Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 2015 | Ulm, den 12.05.2023
en EC Declaration of Conformity The undersigned hereby certifies as the authorized representative of the manufacturer, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, that, when leaving our factory, the unit(s) indicated below is / are in accordance with the harmonised EU guidelines, EU standards of safety
Telescopic hedge Art. No. and product specific standards. This certificate becomes void if the unit(s) is / are modified without our approval.
trimmer Conformity Assessment procedure according to 2000/14/EC Art.14 Annex V, Noise level: measured / guaranteed“).
Deposited Documentation(® | Year of CE marking: 2015 | Ulm, 12/05/2023
fr Déclaration de conformité CE Le soussigné déclare, en tant que mandataire du fabricant, la GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suede, qu'a la sortie de
ses usines le matériel neuf désigné ci-dessous était conforme aux prescriptions des directives européen-nes énoncées ci-apres et conforme aux régles
T?ille-haies télesco- Référence (e sécurité et autres régles qui lui sont applicables dans le cadre de I'Union européenne. Toute modification portée sur ce(s) produit(s) sans I'accord
pique express de notre part supprime la validité de ce certificat.
Procédure d’évaluation de la conformité: Selon 2000/14/CE art. 14 Annexe V, Puissance acoustique: mesurée / garantie“).
Documentation déposée(® | Année d’apposition du marquage CE: 2015 | Fait & Uim 12/05/2023
bg EC-[leknapauun 3a CbOTBETCTBUE [onynoanncaHvAT yAoCTOBEPABA KaTo Mb/IHOMOLLHKK Ha npouasoamTena GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Ctokxonwm, LLBeuun,
Ye No-AoIy ONUCaHWAT(UTE) ypen(1) BbB BapuaHTa Ha U3Mb/HEHVE MyCHAT OT Hac Ha nasapa U3MbAHABA / U3MbIHABAT 3MCKBAHUATA Ha
Teneckonuuxa Ne Ha xapMoHuaupaxnte EC-gupextrsn, EC-HopmMu 3a 6€30MacHOCT 1 crieLmMduyHUTe HOPMU 3a NPoAdyKLMATa. B cnyyan Ha npoMAHa Ha ypeda(uTe),
HOXWLA 33 XKUB NNeT  apTukyna KOATO He e CbIlacyBaHa C Hac, Tagu Aeknapauma ryby CBoATa BaNNAHOCT.
Mpouenypa 3a oueHka Ha cboTBeTCcTBMNETO chrnacHo 2000/14/EO, uneH 14, npunoxerune V, HMBO Ha Wym: namepeHo / rapaHTmpaHo“)A
BHecenu nokymenTn@ | ToauHa Ha CE mapkuposka: 2015 | Ynm, 12.05.2023r.
Cs  EU prohlaseni o shodé Podepsand osoba zpinomocnénd vrobcem GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svédsko potvrzuje, Ze v nasledujicim
~ uvedeny(-é) pristroj(-e) v provedeni nami uvedeném na trh splfiuje / splfuji poZzadavky smérnic EU, bezpecnost-nich norem EU a norem specifickych
Teleskopicke niizky C. Vyrobku 50 wrobek. V pripadé zmény piistroje(-(i), ktera s nami nebyla dohodnuta, ztréci toto pro-hléseni svou platnost.
na Zivy plot Postup posouzeni shody proveden podie nafizeni 2000/14/ES, &1.14, priloha V, Hladina hiuku: namétena / zarucena(l).
UloZena dokumentace!® | Rok oznageni GE: 2015 | Uim, 12.5.2023
da EU-over nel kleering Underskriveren bekreefter som fuldmeegtig for producenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, at det (de) efterfal-
gende betegnede apparat(er) i den af os markedsferte udferelse opfylder kravene i de harmoniserede EU-direk-tiver, EU-sikkerhedsstandarder
Teleskopisk Vare-nr. og produktspecifikke standarder. Foretages en aendring af apparatet / apparaterne, der ikke er aftalt med os, mister denne erkleaering sin gyldighed.
haekkeklipper Procedure for overensstemmelsesvurdering i henhold til 2000/14/EF art. 14 bilag V, Stejniveau: malt / garanteret(1),
Deponeret dokumentation@ | Ar for CE-maerkning: 2015 | Uim, 12-05-2023
el AnAwon cuppoppwong EE O uroyeypappevog BeBaiavel wg MANPEEOUCIOE TOU KATOOKeUOOTH, TNG eTalpeiag GARDENA Germany AB, T.0. 7454, S-103 92, ZrokxOAun,
Zoundia, OTI N (01) MAPOKATW AVOPEPOUEVN(EG) CUCKEUN(ES) OTNV £KG00N TIoU TIBETAI Mo eHAG 08 KUKAOPOPIa TIANPOI/TAN-poUV TIG OMAITACEIG
TnAeokomko ) Ap. gidoug 1y evappoviopevwy odnyiwv Tng EE, mpotunwv aogaieiog TnG EE kai Twv eI8IKwY yia TO TTPOIoV TIPOTUNWY. 2€ TIEPITTWon TPOTMomoinong TG (Twv)
uopvToupoy&AiSo OUOKEUNG(®V) XWPIG TIponyoUevn ouvevwonon pe Ty eTalpeia Jag mouer va ioxuel n dniwon.
Aiadikaoia a§10AdyNoNng TNG CUPHOPPWONG CUHPWVA pe To &pBpo 14 Tou mapapthpatog V Tng 2000/14/EK,
Eriinedo BopuBou: petpoUpevo / syyunuévoll).
KarareBeioa Tekpnpiwon®@ | ETog onpavong CE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
es Declaracion de conformidad de El firmante confirma, en calidad de apoderado del fabricante GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Estocolmo (Suecia), que el / los apara-
la UE to(s) mencionado(s) a continuacién cumple(n), en la version lanzada al mercado por nuestra empresa, los requisi-tos de las directivas de la UE armoni-
zadas, los estandares de seguridad de la UE y los estéandares especificos del producto. La presente declaracion perdera su validez si se modifica(n) el /
Recortasetos tele- N.2 de los aparato(s) sin previa aprobacion por nuestra parte.
scopico articulo Procedimiento de evaluacién de la conformidad seguin la norma 2000/14/CE Art. 14 Anexo V, Nivel sonoro: medido/garantizado(!).
Documentacion depositada®@ | Afio de marcado CE: 2015 | UIm (Alemania), 12-05-2023
et  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allakirjutanu kinnitab tootja, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Rootsi, poolt volitatud isikuna, et jargnevalt nimetatud seade
(seadmed) téidab (téidavad) meie poolt turule toodud versiooni kujul harmoneeritud EL-i direktiivide, EL-i ohutusstandardite ja tootepohiste standardite
Teleskoop-hekildikur  Tootenr néuded. Seadmel (seadmetel) meiega kooskélastamata muudatuse tegemise korral kaotab kéesolev deklaratsioon oma kehtivuse.
Vastavushindamismenetlus vastavalt 2000/14/EU artiklile 14 V lisa, Miiratase: méddetud / garanteeritud(!),
Talletatud dokumentatsioon(@ | CE-mérgise aasta: 2015 | Ulm, 2023-05-12
fi EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus  Allekirjoittanut vahvistaa valmistajan, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Tukholma, Ruotsi, valtuuttamana hen-kiléna, ettd seuraava
laite téyttdd / seuraavat laitteet tayttavat meidéan toimittamassa mallissa yhdenmukaistettujen EU-direktiivien, EU-turvallisuusmaaraysten ja tuotekohtais-
Teleskooppivarrelli-  Tuote- ten standardien vaatimukset. Laitteen / laitteiden muutoksissa, joista ei ole sovittu meidén kanssamme, menett&4 tamé selvitys voimassaolonsa.
nen pensasleikkuri numero Vaatimustenmukaisuuden arviointi direktiivin 2000/14/EY 14 artiklan litteen V mukaisesti, Adnitaso: mitattu / taattu(!).
Dokumentaatio® | CE-merkinndn vuosi: 2015 | Ulm, 12.5.2023
hr  EU izjava o sukladnosti Dolje potpisani kao opunomodenik proizvodada, tvrtke GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potvrdujemo da nize
navedeni uredaj(i) odgovarajuce izvedbe koji / koje smo iznijeli na trziste ispunjavaju kriterije uskladenih direktiva EU i sigurnosnih standarda EU kao
Te'?§lf°P5ke Skare Kat. br. i standarda koji se ticu proizvoda. Ova izjava gubi valianost u slu¢aju izmjena uredaja koje nisu prethodno ugovorene s nama.
za zivicu Postupak prociene sukladnosti prema sa Direktivom 2000/14/EC &l.14 Dodatkom V, Razina buke: izmjerena / garantirana(®).
Prikupliena dokumentacija® | Godina CE oznake: 2015 | Uim, 12.05.2023.
hu  EU megfeleléségi nyilatkozat Az alulirott, a GARDENA Germany AB, Pf. 7454, S-103 92, Stockholm, Svédorszag megbizotti minéségében megerdsiti, hogy az altalunk alabbi
kivitelben forgalomba hozott, lent nevezett eszkdz(0k) megfelel(nek) az unids irdnyelvekkel 6sszhangba hozott nemzeti el6irdsok kdvetelményeinek,
Teleszkopos Cikksz. az EU biztonsagi szabvényainak és a konkrét termékre vonatkozé szabvanyoknak. Az eszkdz(0k)nek veliink nem egyeztetett modositasa esetén ez
sovenynyiro a nyilatkozat érvényét veszti.
Megfeleléségértékelési elidras a 2000/14/EK irényelv 14. cikkének V. flggeléke szerint, Zajszint: mért / garantalt(!).
Benyujtott dokumentéciol@ | A CE-jelzés éve: 2015 | Ulm, 2023-05-12
it Dichiarazione di conformita UE Il sottoscritto, in quanto soggetto autorizzato dal produttore, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stoccolma, Svezia, dichiara che I'ap-
parecchio/gli apparecchi di seguito denominato / i, nella versione da noi immessa in commercio, soddisfa / no i requisiti delle direttive UE armonizzate,
Tagliasie_pi Art. n. degli standard di sicurezza europei e degli standard specifici per il prodotto. La presente dichiarazione perde di validita in caso di modifica dell’apparec-
telescopica chio / degli apparecchi non concordata con noi.
Procedura di valutazione della conformita ai sensi dell‘art. 14 2000/14/CE, Allegato V, Livello di rumorosita: misurato / garantito().
Documentazione depositata® | Anno di marcatura CE: 2015 | Uim, 2023-05-12
It ES atitikties deklaracija Pasiraantysis, kaip gamintojo, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholmas, Svedija, jgaliotasis atstovas patvir-tina, kad Zemiau nuro-
dyto(-y) prietaiso(-y) modeliai, kurie buvo pagaminti mtsy gamyklose, atitinka darnigsias ES direktyvas, ES saugumo standartus ir specifinius gaminio
Teleskopinés Straipsnio  standartus. Atlikus bet kokj prietaiso(-y) pakeitima, kuris néra suderintas su mumis, &i deklaracija praranda galiojma.
gyvatvoriy Zirklés nr. Atitikties jvertinimo proceddra pagal 2000/14/EB direktyvos 14 straipsnio V prieda, Triuk§mo lygis: i$matuotas / garantuojamast(?).
Pridéta dokumentacija(z) | CE Zzyméjimo metai: 2015 | Ulm, 2023-05-12
v ES atbilstibas deklaracija Zema parakstijusies persona ka razotaja, uznemuma GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholma, Zviedrija, pilnvarotais parstavis
apstiprina, ka talak noradita(-s) ierice(-s) izpildijuma, kada més to (tas) esam laidusi tirgd, atbilst saskanota-jam ES direktivam, ES droSibas standartiem
Teleskopiskas Izstr. nr. un konkrétajam produktam noteiktajiem standartiem. lericé(-s) veicot ar mums nesaskanotas izmainas, & deklaracija zaudé savu spéku.
dzivZoga Skéres Atbilstibas novértésanas procedira atbilstosi Direktivas 2000/14/EK V pielikuma 14. punktam, Trok$nu limenis: méritais / garantétais(?).
Dokumentacijas atraganas vieta:@ | CE mark&juma gads: 2015 | Ulm, 12.05.2023.
nl EU-conformiteitsverklaring De ondergetekende bevestigt als gevolmachtigde van de fabrikant, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Zweden, dat het / de
onderstaand vermelde apparaat/apparaten in de door ons in de handel gebrachte uitvoering voldoet / voldoen aan de eisen van de geharmoniseerde
Telescoop- Artikel nr. EU-richtlijnen, EU-veiligheidsnormen en productspecifieke normen. Bij een niet met ons afgestemde verandering van het apparaat/de apparaten verliest
heggenschaar deze verklaring haar geldigheid.
Overeenstemmingsbeoordelingsprocedure volgens 2000/14/EG Art.14 Bilage V, Geluidsniveau: gemeten / gegarandeerd(?).
Gedeponeerde documentatie(@ | Jaar van CE-markering: 2015 | Ulm, 12-05-2023
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Nno  EF-samsvarserkleering Undertegnede bekrefter herved, som autorisert representant for produsenten, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stockholm, Sverige,
at enheten(e) angitt nedenfor er i samsvar med harmoniserte EU-retningslinjer, EU-standarder for sikkerhet og produktspesifikke standarder nér de(n)
Teleskop hekksaks Art.nr. forlater var fabrikk. Denne bekreftelsen blir ugyldig hvis enheten(e) endres uten vart samtykke.
Prosedyre for samsvarsvurdering i henhold til 2000/14/EF art.14 vedlegg V, Steyniva: mélt / garantert(!),
Deponert dokumentasjon(® | CE-merkingsar: 2015 | Uim, 2023-05-12
pl Deklaracja zgodnosci UE Nizej podpisany potwierdza jako upowazniony przedstawiciel producenta, spdtki GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Sztokholm,
Szwecja, ze okreslone ponizej urzadzenie/-nia w wersji wprowadzonej przez nas do obrotu spetnia / -niaja wymogi zharmonizowanych dyrektyw UE,
Nozyce do zywo- Nrartykulu  norm bezpieczenstwa UE oraz norm dotyczacych konkretnych produktw. Niniejsza deklaracia traci waznosé w przypadku wprowadzania nieuzgod-
ptotu z trzonkiem nionych z nami zmian urzadzenia / 1.
teleskopowym Procedura oceny zgodnosci zgodnie z dyrektywa 2000/14/WE, art. 14, zatacznik V, Poziom hatasu: zmierzony / gwaramowany“).
Zdeponowana dokumentacja@ | Rok oznakowania CE: 2015 | Uim, 2023-05-12
pt Declaracao CE de Conformidade O abaixo-assinado, na qualidade de representante do fabricante, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Schweden, confirma
que ofs) aparelho(s) a seguir designado(s) no modelo langado por nés no mercado cumpre / cumprem os requisitos das diretivas UE harmonizadas,
Corta §e_bes Artigo n.* as normas de seguranca UE e as normas especificas para estes produtos. Esta declaragéo perde a sua validade se forem realizadas alteragdes no(s)
telescopico aparelho(s) sem 0 nosso consentimento.
Procedimento de avaliagéo da conformidade de acordo com a diretiva 2000/14/CE, Artigo 14.2, Anexo V, Nivel de ruido: medido / garantidom.
Documentagao depositada(z) | Ano de marcacao CE: 2015 | Um, 12/05/2023
ro  Declaratie de conformitate UE Semnatarul, in calitatea sa de imputernicit al producatorului GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Suedia, confirma ca aparatul
(aparatele) descrise in cele ce urmeaza, in executia pusa de noi pe piata indeplineste (indeplinesc) cerintele directivelor armonizate UE, ale standardelor
Trimmer telescopic Art. nr. de siguranta UE si ale standardelor specifice produsului. in cazul modificarii fara aprobarea noastra prealabild a aparatului (aparatelor), aceasta declara-
pentru gard tie isi pierde valabilitatea.
Procedura de evaluare a conformitatii in conformitate cu 2000/14/CE Art.14 Anexa V, Nivelul de zgomot: masurat / garantat("),
Documentatie depusa( | Anul marcajuluiCE: 2015 | Ulm, 2023-05-12
ru  [feknapauua cooTBetcTBusa EC Hwkenoanucaslwmninca oduumansHeli npeactasutens komnannm GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, r. Ctokronbwm, LLBeuys, Hacto-
ALLMM YAOCTOBEPAET, YTO B MOMEHT OTrPy3KM C 3aBOAA yKasaHHbIe HVKe N3AEennA COOTBETCTBYIOT COracoBaHHbIM avpekTneam EC, ctaHoapTtam
Teneckonuuyeckue ApT. Ne 6esonacHocTv EC v cTaHaapTam Ansa KOHKPETHOro naaenvsa. [JaHHbIn cepTUhUKaT aHHyMpyeTca 8 cinydae Moaudukaumm naaenvs 6es Hawero
HOXHULbI ANA paspeLueHuA.
XMBOW M3ropoam lMpoLeaypa oLeHKN cooTBeTCTBUA cornacHo 2000/14/EC Art.14, npunoxerie V, YpoBeHs Lilyma: M3MepeHHiit / rapaHTuposaHHbli(!,
PagmeliieHHan aokymerTtauma®@ | fog mapkuposku CE: 2015 | Uim, 2023-05-12
sk EU vyhlasenie o zhode Dolu podpisany potvrdzuje, ako spinomocneny zastupca vyrobcu, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stokholm, Svédsko, Ze dalej
. . oznadené zariadenie / a vo vyhotoveni uvedenom na trh spifia / ji poZiadavky harmonizovanych smernic EU, bezpe&nostnych Standardov EU a pred-
Teleskopické noznice  ¢.v. pisov, $pecifickych pre dané vyrobky. Pri zmene zariadenia / zariadeni, ktord nebola odsutihla-send nagou spoloénostou, straca toto vyhldsenie platnost.
na Zivy plot Postup posudzovania zhody podla smernice 2000/14/ES &lanku 14 prilohy V, Hladina hluku: merana / zarugena(").
UloZena dokumentacia® | Rok udelenia oznadenia CE: 2015 | Ulm, 12.05.2023
sl Izjava EU o skladnosti Spodaj podpisani kot pooblagéenec proizvajalca GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Svedska, potrjuje, da v nadaljevanju
” oznacene naprave Vv izvedbi, v kakr$ni smo jih dali v promet, izpolnjujejo zahteve usklajenih direktiv EU, varnostnega standarda EU in standardov, ki vel-
Tel?.skopslfe Skarje St. izd. jajo za posamezne izdelke. V primeru spremembe naprave, ki ni usklajena z nami, ta izjava neha veljati.
Za zivo mejo Postopek ugotavijanja skladnosti v skladu s &lenom 14 Direktive 2000/14/ES 14. priloga V, Raven hrupa: izmerjena / zajaméenal?).
Deponirana dokumentacija(z) | letnica oznake CE: 2015 | Ulm, 12.05.2023
sr  EZ deklaracija o usaglasenosti Dole potpisani ovim potvrduje kao oviagéeni predstavnik proizvodaca kompanije GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92 Stokholm, Svedska,
ovim potvrduje da dole navedeni uredaji u obliku plasiranom na trZiste ispunjavaju zahteve harmonizovanih EU smernica, EU bezbednosnih standarda
Teleskopske Br.stavke | standarda za odredene proizvode. Ova izjava postaje nistavna u slu¢aju izmene uredaja koje nismo odobrili.
makaze za Zivicu Procedura provere usaglasenosti u skladu sa 2000/14/EZ &lan 14 aneks V, Nivo buke: izmere / garantovan(!).
Predata dokumentacija® | Godina CE znaka: 2015 | Uim, 12.05.2023.
sV EU-forsakran om 6verensstam- Undertecknad intygar som befullmaktigad foretradare for tillverkaren, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Sverige, att
melse nedan angiven apparat / nedan angivna apparater i det utfrande vi har slappt pa marknaden, uppfyller fordringarna i de harmoniserade EU-direktiven,
EU-sékerhetsstandarderna och de produktspecifika standarderna. Denna forsékran upphér att gélla vid en andring av apparaten / apparaterna som
Teleskophédcksax Artikelnr inte har stamts av med oss.
Forfarande for beddmning av dverensstammelse enligt 2000/14/EG art. 14 bilaga vi, Bullerniva: uppméatt / garanterad(”.
Desatt dokumentation@ | Ar fér CE-mérkning: 2015 | Ulm, 2023-05-12
Sq Deklarata e konformitetit e KE-sé Népérmijet kétij dokumenti, i nénshkruari vérteton si pérfagésuesi i autorizuar i prodhuesit, GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm,
Sweden, se, né momentin e largimit nga fabrika, njésia/njésité e pércaktuara mé poshté éshté/jané né pérputhje me udhézimet e harmonizuara té BE-sé,
Prerése ligustrash Nr. i arti- stgncviar.det e”sigurisé té BE-sé dhe standardet specifike t& produktit. Kjo certifikaté béhet e pavlefshme nése njésia/njésité modifikohet/modifikohen pa
teleskop Kkullit miratimin toné.
Procedura e vierésimit t& konformitetit sipas nenit 14 t€ Direktivés 2000/14/KE, Shtojca V, Niveli i zhurmés: i matur / i garamuarm.
Dokumentacioni i depozituar(z) | Viti i markimit CE: 2015 | Uim, 2023-05-12
tr AT Uyumluluk Bildirimi Asagida imzasi bulunan GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, Stockholm, Isveg Uretici yetkili temsilcisi, asagida belirtilen tnitelerin fabri-
kamizdan ayrilirken uyumiu hale getirilmis AB yonergeleri, AB giivenlik standartlan ve (ir(ine 6zel standartlara uygun oldugunu onaylamaktadir. Uniteler,
Teleskopik cit Parca No. onayimiz olmadan degistirilirse bu sertifika gegerliligini yitirir.
budayicisi 2000/14/AT Madde 14 Ek V uyarinca Uyumluluk Degerlendirme prosedirti, Guiriiltdi diizeyi: dlgtiimus / garantili(™).
Gonderilen Belgeler® | CE isareti yili: 2015 | Ulm, 2023-05-12
uk  [Oeknapauia npo sianosigHicTe €C Ocobwu, LWo nignucann Len AoOKyMeHT AK NpeacTaBHUKKN BUPOOHMKa, komnaHii GARDENA Germany AB, PO Box 7454, S-103 92, CTokrosbm,
LLiBeuiA, LM LOKYMEHTOM 3aTBEPKYE, LLO HA MOMEHT BUXOZY 3 HALLOro 3aBO/y BUPOGH, LLO 3a3HavueHi Hibkye, BiAnosiaanu y3romkeHnm
Teneckoniunuii ApT. Ne BkagiBkam €C, ctangaptam €C i3 6eaneku Ta cneujanbH1M ctanfapTam, 3aCTOCOBHUM A0 LMX BUPOOGIB. Y pasi BHECEHHA He 3aTBEPIYKEHMX
Kywopia Hamu 3MiH [0 BMPOGIB, Lieit cepTudikar aHytoeTsCA.
Byno nposeaeHoO NpoLeaypy OuUiHKKM BiANOBIAHOCTI 3riaHo 38 aoaatkom V ctarti 14 Oupektnsn Pagn €sponun 2000/14/EC,
PiseHb Wymy, BAMIpAHUI1 / rapaHTosanmii(l),
[enoHosaHa AokymenTauia®@ | Pik mapkysanHa CE: 2015 | M. Ynbm, 12.05.2023
THS 500/48 8883-xx (1) 96 dB(A) / 98 db(A) 2006/42/EG EN ISO 12100
2000/14/EG EN 62841-1
2014/30/EU EN 62841-4-2
2011/65/EU
’. o (2) GARDENA Manufacturing GmbH
\@)GARDENA .=
L\ l‘ Hans-Lorenser-Str. 40
- 89079 UIm/ Germany
Martin Lienhard
Senior Vice President
Business Unit Electric and Battery
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Deutschland / Germany
GARDENA Manufacturing GmbH
Central Service
Hans-Lorenser-StraBe 40
D-89079 Um

Produkifragen:

(+49) 731 490-123
Reparaturen:

(+49) 731 490-290
www.gardena.comy/de/kontakt

Albania

KRAFT SHPK

Autostrada Tirane-Durres
Km?7

1051 Tirane
Phone: (+355) 69 877 7821
info@kraft.al

Argentina
ROBERTO C. RUMBO S.R.L.
Predio Norlog

Lote 7

Benavidez. ZC: 1621

Buenos Aires

Phone: (+54) 11 5263-7862
ventas@rumbosrl.com.ar

Armenia

AES Systems LLC

Marshal Babajanyan Avenue 56/2
0022 Yerevan

Phone: (+374) 60 651 651
masisohanyan@icloud.com

Australia

Husqvarna Australia Pty. Ltd.

Locked Bag 5

Central Coast BC

NSW 2252

Phone: (+ 61) (0) 2 4352 7400
customer.service@husgvarna.com.au

Austria / Osterreich

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Tel.: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Azerbaijan

Progres Xisusi Firmasi

Aliyar Aliyev 212, Baku, Azerbaijan
Sales: +994 70 326 07 14
Aftersales: +994 77 326 07 14
www.progress-garden.az
info@progress-garden.az

Bahrain

M.H. Al-Mahroos

BUILDING 208, BLOCK 356,
ROAD 328

Salhiya

Phone: +973 1740 8090
almahroos@almahroos.com

Belarus / Benapycb
000 «Macrep lapnex»
220118, . MuHck,

ynuua IWaparrosua, fom 7a
Ten. (+375) 17 257 00 33
mg@mastergarden.by

Belgium

Husgvarna Belgium nv
Gardena Division
Leuvensesteenweg 542
Planet Il E

1930 Zaventem

Belgié

Bosnia / Herzegovina
Silk Trade d.o.0.

Poslovna Zona Vila Br. 20
Phone: (+387) 61 165 593
info@silktrade.com.ba

Brazil

Nordtech Maquinas e Motores Ltd.
Avenida Juscelino Kubitschek

de Oliveira Curitiba

3008 Brazil

Phone: (+55) 41 3595-9600
contato@nordtech.com.br
www.nordtech.com.br

Bulgaria

AGROLAND Bbnrapua ALL
6yn. 8 fexkemepn, Ne 13
Ogmc 5

1700 CryneHTcku rpaa

Codua
Ten.: (+359) 24 66 6910
info@agroland.eu

Canada / USA

GARDENA Canada Ltd.

125 Edgeware Road

Unit 15A

Brampton L6Y OP5

ON, Canada

Phone: (+1) 905 792 93 30

gardena.custc i up.com

Chile

REPRESENTACIONES JCE S.A.

AV. DEL VALLE NORTE 857 PISO 4
HUECHURABA, SANTIAGO, CHILE
Phone: (+ 56) 2 2414 2600
contacto@jce.cl

China
Husqvarna (Shanghai)

lanagement Co., Ltd.
B (L) SRERAE
3F, Beng Square B,
No 207, Song Hong Rd.,
Chang Ning District,
Shanghai, PRC. 200335
BT XHMIR207 S
[ 17BEEIE, HR4R: 200335
Colombia
Equipos de Toyama Colombia SAS
Cra. 68 D No 25 B 86 Of. 618
Edificio Torre Central
Bogota
Phone: +57 (1) 7039520/

+57 (1) 703 95 22

servicioalcliente@toyama.com.co
www.toyama.com.co

Costa Rica

Exim CIA Costa Rica

Calle 25A, B°. Montealegre

Zapote

San José

Costa Rica

Phone: (+506) 2221-5654 / (+506) 2221-5659
eximcostarica@gmail.com
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Croatia

Husgvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husqvarnagroup.com

Cyprus

Pantelis Papadopoulos S.A
92 Athinon Avenue

Athens

10442 Greece

Phone: (+30) 21 0519 3100
infocy@papadopoulos.com.gr

Czech Republic
Gardena

Service Center Vrbno

¢/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.0.
Jesenick 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 800 100 425
servis@gardena.cz

Denmark

GARDENA DANMARK

Lejrvej 19, st.

3500 Veerlose

TIf.: (+45) 70 26 47 70
gardenadk@husqvarnagroup.com
www.gardena.com / dk

Dominican Republic
BOSQUESA, S.R.L
Carretera Santiago Licey
Km. 5%

Esquina Copal II.

Santiago De Los Caballeros

51000 Dominican Republic

Phone: (+1) 809-562-0476
contacto@bosquesa.com.do

Egypt
Universal Agencies Co
26, Abdel Hamid Lotfy St.

Giza
Phone: (+20) 3 761 57 57

Estonia .
Husqvarna Eesti OU
Valdeku 132
EE-11216 Tallinn
info@gardena.ce

Finland

Oy Husgvarna Ab
Juurakkotie 5 B 2
01510 Vantaa
www.gardena.fi

France

Husqvarna France

9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex
France
https//www.gardena.com/fr

N° AZUR: 0810 00 78 23
(Prix d’un appel local)

Georgia

Transporter LLC

#70, Beliashvili street

0159 Thilisi, Georgia

Number: (+995) 322 147171
info@transporter.com.ge
www.transporter.com.ge

Service Address and
Importer to Great Britain
Husqvarna UK Ltd

Preston Road

Aycliffe Industrial Park

Newton Aycliffe

County Durham

DL5 6UP

Phone: (+44) (0) 344 844 4558
info.gardena@husqvarna.co.uk

Greece
M.NMAMAAOMOYAOX AEBE
Newo. ABnviv 92

Abnva

TK.104 42

EMOO

TnA. (+30) 2105193 100
info@papadopoulos.com.gr

Hong Kong

Tung Tai Company
151-153 Hoi Bun Road
Kwun Tong, Kowloon

Hong Kong

Phone: (+852) 3583 1662
admin@tungtaico.com

Hungary

Husqvarna Magyarorszag Kift.

Ezedu. 1-3

1044 Budapest

Phone: (+36) 1251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@husqvarna.hu

Iceland

BYKO ehf.

Skemmuvegi 2a

200 Képavogur

Phone: (+354) 515 4000
byko@byko.is

MHG Verslun ehf
Vikurhvarf 8

203 Koépavogur

Phone: (+354) 544 4656

India

B K RAMAN AND CO

Plot No. 185, Industrial Area,
Phase-2, Ram Darbar
Chandigarh

160002 India

Phone: (+91) 98140 06530
raman@jaganhardware.com

Ira
Alshiemal Alakhdar Company
Al-Faysalieah, Near Estate Bank

Mosul
Phone: (+964) 78 18 18 46 75

Ireland

Liffey Distributors Ltd.

309 NW Business Park, Ballycoolen
15 Dublin

Phone: (+353) 1 824 2600
info@liffeyd.com

Israel

HAGARIN LTD

2 Nahal Harif St.

8122201 Yavne
internet@hagarin.co.il
Phone: (+972) 8-932-0400

Italy

Husquarna Italia S.p.A.

Centro Direzionale Planum

Via del Lavoro 2, Scala B

22036 ERBA (CO)

Phone: (+39) (0) 31 4147700
assistenza.italia@it.husqvarna.com

Japan

Husquarna Zenoah Co. Ltd. Japan
1-9 Minamidai, Kawagoe
350-1165 Saitama

Japan
gardena-jp@husqvarnagroup.com

Kazakhstan

TOO “Nlaman”

Russian

Anpec: Kasaxcta, r. Anmarsl,

yn. Taxubaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727) 355 64 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kazakh

MekeH-xalibl: KasakcTaH,

Anmarsl K.,

Kelw. Taxibaesoil, 155/1

Ten.: (+7)(727)35564 00/
(+7) (700) 355 64 00

lamed@lamed.kz

Kuwait

Palms Agro Production Co

Al Rai- Fourth Ring Road — Block 56.
P.0 Box: 1976 Safat

13020 Al-Rai

Phone: (+965) 24 73 07 45
info@palms-kw.com

Kyrgyzstan

00s0 Alye Maki

Av. Moladaya Guardia 83
720014 Bishkek

Phone: (+996) 312 322115

Latvia

Husgvarna Latvija SIA
Ulbrokas 19A
LV-1021 Riga
info@gardena.lv

Lebanon
Technomec
Safra Highway (Beirut — Tripoli) Center
622 Mezher Bldg.
P.0.Box 215
Jounieh
Phone: (+961) 9 853527 /
(+961) 3 855481
tecnomec@idm.net.lb

Lithuania

UAB Husqvarna Lietuva
Ateities pl. 77C
LT-52104 Kaunas
info@gardena.lt

Luxembourg

Magasins Jules Neuberg

39, rue Jacques Stas
Luxembourg-Gasperich 2549
Case Postale No. 12
Luxembourg 2010

Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu

Malaysia

Glomedic International Sdn Bhd
Jalan Ruang No. 30

Shah Alam, Selangor

40150 Malaysia

Phone: (+60) 3-7734 7997
oase@glomedic.com.my

Malta

1V. Portelli & Sons Ltd.

85, 86, Trig San Pawl
Rabat - RBT 1240

Phone: (+356) 2145 4289

Mauritius

Espace Maison Ltée

La City Trianon, St Jean
Quatre Bornes

Phone: (+230) 460 85 85
digital@espacemaison.mu

Mexico

AFOSA

Av. Lopez Mateos Sur # 5019
Col. La Calma 45070
Zapopan, Jalisco, Mexico
Phone: (+52) 33 3818-3434
isolis@afosa.com.mx

Moldova

Convel SRL

Republica Moldova,

mun. Chisinau,

50s. Muncesti 284

Phone: (+373) 22 857 126
www.convel.md

Mongolia

Soyolj Gardening Shop
Narnii Rd

Ulaanbaatar

14230 Mongolia

Phone: +976 7777 5080
soyolj@magicnet.mn

Morocco

Proekip

64 Rue de la Participation
Casablanca-Roches Noires
20303 Morocco

Phone: (+212) 661342107
hicham.hafani@proekip.ma

Netherlands

Husgvarna Nederland B.V.
GARDENA Division

Postbus 50131

1305 AC ALMERE

Phone: (+31) 36 521 00 10
info@gardena.nl

Neth. Antilles

Jonka Enterprises N.V.

Sta. Rosa Weg 196

P.0. Box 8200

Curagao

Phone: (+599) 9 767 66 55
info@jonka.com

New Zealand

Husqvarna New Zealand Ltd.
PO Box 76-437

Manukau City 2241

Phone: (+64) (0) 9 9202410
support.nz@husqvarna.co.nz

North Macedonia
Sinpeks d.0.0.

UL Kravarski Pat Bb

7000 Bitola

Phone: (+389) 47 20 85 00
sinpeks@mt.net. mk

Norway
Husgvarna Norge AS
Gardena Division
Troskenveien 36
1708 Sarpshorg
info@gardena.no

Northern Cyprus
Mediterranean Home & Garden
No 150 Alsancak, Karaoglanoglu
Caddesi Girne

Phone: (+90) 392 821 33 80
info@medgardener.com

Oman

General Development Services
PO 1475, PC - 111

Seeb

111 Oman

Phone: 96824582816
gdsoman@gdsoman.com

Paraguay

Agrofield SRL

AV. CHOFERES DEL CHACO
1449 C/25 DE MAYO
Asuncion

Phone: (+595) 21 608 656
consultas@agrofield.com.py

Peru

Sierras y Herramientas Forestal SAC
Av. Las Gaviotas 833, Chorrillos
Lima

Phone: (+51) 12 52 02 52
supervisorventas1@siersac.com
Www.siersac.com

Philippines

Royal Dragon Traders Inc
10 Linaw Street, Barangay
Saint Peter Quezon City
1114 Philippines

Phone: (+63) 2 7426893
aida.fernandez@rdti.com.ph

Poland

Gardena Service Center Vrbno
¢/0 Husqvarna Manufacturing CZ
s.r.0. Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Czech Republic

Phone: (22) 336 78 90
serwis@gardena.pl

Portugal

Husgvarna Portugal, SA
Lagoa - Albarraque

2635 - 595 Rio de Mouro
Phone: (+351) 21 922 85 30
Fax:  (+351) 21922 85 36
info@gardena.pt

Romania

Madex International Srl
Soseaua Odaii 117 - 123,
RO 013603 Bucuresti, S1
Phone: (+40) 21 352 7603
madex@ines.ro

Russia / Poccua

000 , XycksapHa“

141400, Mockosckas 061.,
T. XUMKn,

ynuua JTeHUHrpaackas,
nagetve 39, c1p.6
Buatec Lientp

XMKK busHec Mapk®,
nomewenue 0B02_04
http://www.gardena.ru

Saudi Arabia
SACO

Takhassusi Main Road P.0. Box:
86387 Riyadh 12863

40011 Saudi Arabia

Phone: (966) 11 482 8877
webmaster@saco-ksa.com

Al Futtaim Pioneer Trading
5147 Al Farooq Dist.
Riyadh 7991

Phone: (+971) 4 206 6700
Owais Khan@alfuttaim.com

Serbia

Domel d.0.0.

Slobodana Buriéa 21

11000 Belgrade

Phone: (+381) 11 409 57 12
office@domel.rs

Singapore

Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin
#02-08 Tat Ann Building
Singapore 577185
Phone: (+65) 6253 2277
info@hyray.com.sg

Slovak Republic
Gardena

Service Center Vrbno

/0 Husquarna
Manufacturing CZ s.r.o.
Jesenickd 146

79326 Vrbno pod Pradedem
Phone: 0800 154044
servis@gardena.sk

Slovenia

Husqvarna Austria GmbH

Industriezeile 36

4010 Linz

Phone: (+43) 732 77 01 01-485
service.gardena@husquarnagroup.com

South Africa

Husgvarna South Africa (Pty) Ltd
Lifestyle Business Park —

Ground Floor Block A Cnr

Beyers Naude Drive and Ysterhout
Road Randpark Ridge, Randburg
Phone: (+27) 10 015 5750
service@gardena.co.za

South Korea

Kyung Jin Trading Co., Ltd

8F Haengbok Building, 210,
Gangnam-Daero 137-891 Seoul
Phone: (+82) 2 574 6300
kih@kjh.co.kr

Spain

Husqvarna Espana S.A.
Calle de Rivas n° 10

28052 Madrid

Phone: (+34) 91 708 05 00
atencioncliente@gardena.es

Sri Lanka

Hunter & Company Ltd.
130 Front Street
Colombo

Phone: 94-11 232 8171
hunters@eureka.lk

Suriname

Deto Handelmaatschappij N.V.
Kernkampweg 72-74

P.0. Box: 12782

Paramaribo

Suriname

Phone: (+597) 43 80 50
info@deto.sr

Sweden

Husgvarna AB /

GARDENA Sverige
Drottninggatan 2

561 82 Huskvarna

Sverige

Phone: (+46) (0) 36-14 60 02
service@gardena.se

Switzerland / Schweiz
Husgvarna Schweiz AG
Consumer Products
Industriestrasse 10

5506 Méagenwil

Phone: (+ 41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch

Taiwan

Hong Ying Trading Co., Ltd.

No. 46 Wu-Kun-Wu Road

New Taipei City

Phone: (+886) (02) 2298 1486
salesgd1@7friends.com.tw
Tajikistan

ARIERS JV LLC

39, Ayni Street, 734024
Dushanbe, Tajikistan

Thailand

Spica Co. Ltd

243/2 Onnuch Rd., Prawat

Bangkok

10250 Thailand

Phone: (+66) (0)2721 7373
surapong@spica-siam.com

Tunisia
Société du matériel agricole et maritime
Nouveau port de peche de Sfax Bp 33
Sfax 3065
Phone: (+216) 98 419047/

(+216) 74 497614
commercial @smamtunisia.com

Tiirkiye

Dost Bahce

Yunus Mah. Adil Sk. No:3
Kartal

Istanbul

34873 Tiirkiye

Phone: (+90) 216 389 39 39

Turkmenistan

1.E. Orazmuhammedov Nurmuhammet
80 Ataturk, BERKARAR Shopping Center,
Ground floor, A77b,

Ashgabat 744000

TURKMENISTAN

Phone: (+993) 12 468859

Mob: (+993) 62 222887
info@jayhyzmat.com /
bekgiyev@jayhyzmat.com
www.jayhyzmat.com

UAE

Al-Futtaim ACE Company
L.L.C Building, Al Rebat Street
Festival City, Dubai

7880 UAE

Phone: (+971) 4 206 6700
ace@alfuttaim.ae

Ukraine / YkpaiHa

AT «Anbliect»

Byn MeTponaeniscbka 4

08130, Kuiscbka 061,
Kueso-CBATOWMHCLKMA P-H. C.
MeTponasniscbka bopulariska Ykpaia
Ten.: (+38) 0 800 503 000

Uruguay

FELI SA

Entre Rios 1083

11800 Montevideo

Phone: (+598) 22 03 18 44
info@felisa.com.uy

Uzbekistan

AGROHOUSE MChJ

0'zbekiston, 111112

Toshkent viloyati

Toshkent tumani

Hasanboy QFY, THAY yogasida

Phone: (+998)-93-5414141 /
(+998)-71-2096868

info@agro.house

www.agro.house

Vietnam

Vision Joint Stock Company

BT1-17, Khu biet thu —

Khu Boan ngoai giao Nguyen Xuan Khoat
Xuan Dinh, Bac Tu Liem

Hanoi, Vietham

Phone: (+8424)-38462833/34
quynhnm@uvisionjsc.com.vn

Zimbabwe

Cutting Edge

159 Citroen Rd, Msasa
Harare

Phone: (+263) 8677 008685
sales@cuttingedge.co.zw
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